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Das angelsächsische Glossar, welches ich den Freunden
alter deutscher Sprache hiermit übergebe, hat einen grösseren
Umfang gewonnen, als Anfangs beabsichtigt wurde. Der Grund
hiervon liegt zum geringeren Theile in dem zufälligen Umstände,
dass eine ziemlich reichhaltige Sammlung angelsächsischer Wörter,
die ich zu meinem Gebrauche angelegt habe, zu grösserer Aus¬
führlichkeit einlud ; weit mehr forderten die Dichtungen Csedraon's
selbst, deren Verständniss meine Arbeit zunächst dienen will,
dazu auf, die ohnehin nur unbestimmt gezogenen Grenzen eines
sogenannten Glossars zu überschreiten. Ich habe schon früher
Gelegenheit gehabt auf die Verschiedenheit aufmerksam zu machen,
welche in den einzelnen Theilen der von Caedmon's Namen zu¬
sammengehaltenen Poesieen besteht. Neben erhabenen Stellen,
die ' dem Besten an die Seite treten dürfen, was angelsächsische
Epiker hervorgebracht haben, finden sich grosse Abschnitte chro¬
nikenartigerNacherzählung biblischer Geschichten. Als ein drittes
Element dieser Dichtungen müssen noch andere, zum Theil
grosse Episoden erwähnt werden, welche sich in Haltung und
Ton den vielen noch vorhandenen Resten der reichen geistlichen
lyrischen und Legenden-Poesie der angelsächsischenBischöfe
und Mönche so genau anschliessen, dass bei der Ausarbeitung
eines Glossars zu Caedmon jene Dichtungen nicht übersehen wer¬
den durften. Endlich lag es nahe, die saure Mühe, welche die
Zusammentragung des Glossars verursachte, womöglich, auch für
das leichtere Verständniss anderer Schriften, z. B. der durch
Grimm's vortreffliche Bearbeitung in Deutschland verbreiteten Le¬
genden El ene und Andreas, nutzbar zu machen.
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Die Zahl derjenigen Schriften, die ich, unter günstigen Um¬
ständen zu meinem Zwecke hätte gebrauchen können, ist aller¬
dings nicht unbedeutend.Schon Hickesius, der berühmte Her¬
ausgeber des kostbaren 'Linguarum veterum Septentrionalium
Thesaurus', erwähnt unter den handschriftlichen Schätzen, die der
unermüdlicheFranciscus Junius, der Cœdmon's Paraphrase
zuerst an's Tageslicht zog, derBodleianischen Bibliothek vermachte,
ausser einem Linguae AnglicanaeEtymologicum magnum ein Glos¬
sarium Latino -Saxonicum, das, ohne Zweifel, auch die von ihm
in einem besonderen Index zusammengestellten im Caedmon vor¬
kommenden Wörter in sich schloss. Die Handschrift dieses Index
ist, mit der Nummer '5225. (Jun. 113.)' bezeichnet, auf der Oxfordor
Bibliothek noch vorhanden, wie J. Grimm in seiner Auslegung
von XXVI. altdeutschen Hymnen angiebt. Auch thut der zweite
Herausgeber Caedmon's, der gelehrte Benjamin Thorpe, dieses
alphabetischen Verzeichnisses Erwähnung, legt indessen demselben
keinen besonderen Werth bei, weil es nach den Seitenzahlen der
Junius'schen Ausgabe eingerichtet, also nur für diese brauchbar sei.
Immerhin thut es mir leid, dass ich weder über das Glossarium
Latino -Saxonicum des Junius, noch über seinen Index etwas
Näheres erfahren, geschweige sie benutzen konnte. Schon frü¬
her als Thorpe durch die Munificenz der 'Society of Anti¬
quaries of London' in den Stand gesetzt wurde, Caedmon,
in vortrefflicher Ausstattung, erscheinen zu lassen, hatte W. D.
Conybeare in den 'Illustrations of Anglo-Saxon Poetry' eine
neue, mit einer Uebersetzung versehene Ausgabe verheissen,
welche indessen nicht erschienen ist. Aus Thorpe's Vorrede
zu seiner Ausgabe ist ersichtlich, dass sie nicht zu Ende ge¬
bracht war. Thorpe's Index zu Caedmon endlich ist zwar
nicht vollständig, jedoch, beim Mangel eines Glossars, von gros¬
sem Nutzen.

Der Junius'sche G 33 dm on erschien bekanntlich 1655. Man¬
chen Exemplaren dieses höchst seltenen Buches sind zwei im
Jahre 1752, also fast hundert Jahre später, aus dem Colleg.
Reg. Oxon. veröffentlichte Blätter beigebunden, auf deren erstem
der Leser benachrichtigt wird, dass Junius die auf dem zwei¬
ten Blatte enthaltenen Noten zu Caedmon mit seinem anderwei¬
tigen Nachlasse der BodleianischenBibliothek vermacht habe.
Ich theile diese „Notae" hier mit, um sie etwaiger Benutzung
zu erhalten.

_X:
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Hotae.
Pas. i. 1.

1 Pag. 3

1.

I.

1.

I.

1. rodera veard] roder, firmamentum ; Aelfr. Gloss, hro-
der, aether; Gloss. R. p. 94. occurrunt iterum p. 4.
1. 20. et p. 46. 1. 17.

10. dêmdon] ic déme vel âsmeage, Censeo ; Aelfr. Gramm.
Pag. 2. 1. 13. gesacum] gcsaca vel gevinna, Aemulus; Gloss. R.

p. 114.
10. forhealdene] for&heald, Praeceps; Aelfr. Gramm.

for&heald, Promis; Bed. IV, 31. hushleov, Hospitium;
Can. sub Edgaro R. cap. de satisfacfione , §. 15.

14, 19. vonn] vann, Brunius; Gloss. R. p. 79. inter
colores, iterum occurrit vonne p. 30. 1. 12. et p. 33.
1. 1 , 17. vonnan, p. 32. 1. 2.

25. vlite] vlat, Turpis, fastidiosus, foeditate sua movens
nauseam, me vlataft, Nauseo; Aelfr. Gramm, butan
hlâfe aelc mete tô vlœttan by% gehvyrfed , Sine pane
cibus omnis in nauseam convertilur; Colloqu. Mo-
nasticum iterum p. 5. 1. 4, 20. et p. 38. 1. 24.

| Pag. 4. 1. 4. genip] genip vel mist, Nebula; Gloss. R. p. 94.
1. 22. vrafte] vrafte. vrar&e. vreí>e, Tignum parietem ruitu-

rum sustinens; Bed. Ill, 17. ic undervreftige vel un-
derlecge , Fulcio ; Aelfr. Gramm, âvre^ed beón , suf-
fulciri; Red. Il, 3. mid his crycce hiñe âvreï>iende,
Báculo innitens; Red. IV. 31.

10. hreáv] lío <r&)>e hreáv, Funus; Aelfr. Gloss, deá-
dra hrèvum p. 64. 1. 2.

16. tiedraíi] ic tyddrige, Propago, as. tyddrung ô^e
bôh, Propago, inis; Aelfr. Gramm.

3. geóce] geóc, Salus; Red. V, 14. — iterum p. 80.
1. 5. et p. 81. 1. 15. ubi pro geo causer legendum
geóca user.

Pag. 58.1. 24. on edvit] ]>y laes him œt vile tJ on edvit sette his
ge^ofta. 'f he for êge foes deanes \i >ing dyde. fe
he er gesund don nolde. Ne exprobrarentsibi so-
dales, quod timoré mortis faceret ea, quie sospes
faceré noluerat. Red. V, 14.

11. pro folcum lege volcnum.
2. pro gelirde lege gel&dde.

Pag. 33.

Pag. 34.

Pag. 36.

1.

Pag. 70.
Pag. 71.

Zu bedauern ist, dass Junius, anstalt seines Index, nicht
ein Glossar ausgearbeitet hat, das, wie obige Proben zeigen,
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nicht nur Parallelstellen aus dem Cœdmon, sondern auch andere er¬
wünschte Beiträge zur richtigen Deutung schwieriger "Wörter würde
enthalten haben. — Ein wichtiges Hülfsmitlel zum Verständnisse
Cajdmon's erschien im Jahre 1772. Es ist dies das grosse 'Dic-
tionarium Saxonico-et Gothico-Latinum',welches Edward Lye
mit rastlosem Eifer zusammentrug, ohne seine Veröffentlichung
erleben zu können. Die Herausgabe seiner mühevollen Arbeit
hatte er auf Owen Manning testamentarisch übertragen. Man¬
ning entledigte sich des ehrenvollen Auftrages mit Gewissenhaf¬
tigkeit und versah das Werk seines Freundes mit einem umfang¬
reichen Supplementum und mehreren Beigaben, welche den Werth
dieses theuern Buches erhöhen. Caedmon wird von Lye fleissig
angeführt; er citirt Seiten- und Linienzahl nach Junius' Ausgabe;
Grimm, dessen Citate in den ersten Bänden seiner Grammatik auf
den Lye'schen fussen, führt nur die Junius'sche Seitenzahl an;
im 4. Bande der Grammatik und im 1. dritter Auflage Çvon mir
mit Gr. I. bezeichnet) folgt er Thorpe's Ausgabe, nach Seiten-
und Verszahl. Die Mängel des unentbehrlichen Buches von Lye
sind bekannt. Zwar sagt Manning in der Vorrede: 'adhibui ex-
empla innúmera; praesertim vero in varus Praposilionum sensibus
explicandis, quo facilius innotesceret antiquœ istius linguœ idio-
tismus. Vereor equidem, ne in his nimius videar. Malui ta¬
rnen, dum interpretem agerem, in tyronum praoipue gra-
tiam et utilitatem, nihil prœtermiltere eorum, per quae
sensus verborum confirmaretur, quam committere
ut, dum brevis esse laborarem, obscurus fierem';
es findet sich indessen, schon bei oberflächlicher Benutzung, dass
weder der angelsächsische Sprachgebrauch,noch auch die Gram¬
matik in einigermassen genügendemGrade berücksichtigt sind.
Das genus bei den Substantiven ist nie angegeben, an eine
regelmässige gehörige Unterordnung der Verbalformcn unter die
ihnen zuständigen Infinitive, oder selbst der Declinationsforinen
unter ihre Substantive, ist nicht zu denken, noch weniger sind
die syntactischen Verhältnisse oder die eigenthümlicheAnwendung
mancher Wortarten, wie mehrerer Pronomiua und Conjunctionen,
berücksichtigt. Dagegen fehlt nie eine meist getreue lateinische
Uebersetzung der angeführten Beispiele, wie denn auch die ganze
Einrichtungdes Buches sehr übersichtlich und einfach ist, alles
Ueberladene meidet, mithin sich zum Gebrauche empfiehlt. Wie viel
aus Somner's Dictionarium Saxonico- Latino -Anglicum (Oxon.
1659.), und aus Benson's Vocabularium Anglo - Saxonicum
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I (Ojíon. 1701.) in das Lye'sche übergegangen isl, vermag ich nicht zu
bestimmen, da ich beide Bücher nie gesehen habe. Auch Lye
konnte ich erst nach dem Drucke des 8. ßogens meines Glossar's

, auf längere Zeit zur Benutzung erhallen.
Seit Lye war für angelsächsische Lexicographie wenig oder

I gar nichts geschehen. Da trat 1838. Bos worth mit seinem
j grossen Wörlerbuche, an welchem er über sieben Jahre lang
I gearbeitet hatte, hervor. Es wurde von allen Freunden der angel-
j sächsischen Studien mit grosser Freude begrüsst und erhielt an-
] fänglich den ungeteiltesten Beifall. Nach einer Einleitung von
I' CCVIII. Seiten, welche, in einer ziemlich ausführlichen Darslel-
I lung aller Hauptdialecte des germanischen Stammes, viel Brauch¬
bares neben manchem Entbehrlichen, dazu auch einen kurzen

[Abriss der angelsächsischenGrammatik (Auszüge aus Bosworth's
zwei angelsächsischen, mir unzugänglich gebliebenen Grammatiken)
nebst den „Essentials" aus Bask und Grimm enthält, beginnt
das in drei Columnen eng gedruckte Wörterbuch selbst, auf dessen
Schluss (S. 522.) ein sehr reichhaltiger auf die Columnen im
Buche selbst verweisenderenglischer und ein dergleichen la¬
teinischer Index folgt. Ein Supplement (S. 669 —721.) , das
ich als „Bosw. Appendix" citire, schliesst dies umfangreiche
Werk, das freilich, je nach den sprachlichen Grundsätzen,welche
man für Wörterbücher als die richtigen anerkennt, einer sehr
verschiedenen Beurtheilungunterliegen kann, indessen unstreitig

! das reichste Material enthält und alle früheren Arbeiten dieser Art
bei weitem übertrifft. Was Bosworlh geleistet hat, setzt er in

\ einem besonderen Abschnitte der langen Einleitung selbst ausein-
\ ander; wen es interessirt, der kann das Nähere dort nachlesen.
t Hier fragt es sich nur, ob das VersländnissCœdmon's durch dies
¡umfangreiche Buch besonders gefördert worden ist. Zwar sagt
!Bos worth auf S. CLXXVI. seiner Einleitung: „Citations from
Caedmon have always been made from Mr. Thorpe's impro¬
ved text, through whom the perusal of some sheets was allo¬
wed before the work was published"; bei genauerer Einsicht
indessen zeigt es sich, dass erst in dem Appendix ein allerdings
erheblicherund für das Yerständniss Coedmon's erspriesslicher
Gebrauch von Thorpe's Ausgabe gemacht worden ist. Folgende
Zusammenstellung einiger Wörter aus dem Buchslaben A wird
zeigen, in welchem Verhältnisse Lye's Anführungen aus Csedmon
zu denen Bosworth's stehen:
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ab aelian i. abylgean. Caedm. 95, 19. Lye. abaeligan, to be
angry, Cd. 217, Th. 276, 27, v. belgan. Bos w. Appendix.

a bal, robur corporis, vires; Caedm. 12, 25. Lye.
„ ability, power of body, strength; robur corporis: Cd. 25.

ab an nan, iubere, prœcipere; Cdm. 84, 9. Lye.
„ to command, order; mandare, aban j>u }>a beornas,

command thou the childern, Cd. 193. Dagegen Thorpe
S. 242, 32: order thou those men. . out of the oven.

abealh Caedm. 100, 5. Refer ad abylgean. Lye. abealh, was
angry, v. belgan. Bosw. Diet. Unter 'belgan' findet sich
zwar 'abelgan, gebelgan' mit aufgeführt, das Citât aus
Caedm. aber nicht. — abelgan, v. a. to anger, etc. Bosw.
App. Zwar wird im Diet, auch noch 'abelgan' aufge¬
führt, aber ohne Citat aus Caedmon.

abeodan, offerre; Caedm. 57, 16. abead, obtulit, annuntiavit;
Caedm. 22, 23. 39, 20. 42, 18. Lye. — Bosw. führt
unter 'abeodan' Caedm. nicht an.

abiddan, precari, deprecari; Caedm. 57, 15. Lye. — 'abid-
dan', to ask, pray, pray to, v. biddan. Bosw. Diet.
Unter 'biddan' findet sich 'abiddan'; die Stelle aus Caedm.
aber ist nicht angegeben.

ab oigan, irasci. 'abolgen beon', offendi. 'habbaft' Caedm. 11,
9. Lye. — 'abolgen', angry, v. belgan. Bosw. Diet.

abraegd Caedm. 63, 4. V. abregdan. Lye. ■— Bosw. Diet,
verweist auf 'abredian', bei welchem Worte das Citat aus
Caedm. fehlt. Dagegen citirt Lye s. v. 'abregdan' noch¬
mals Caîdm. 57, 4, 54, 3. 49, 22. 62, 20.

Aus diesen wenigen Proben geht hervor, dass Lye für
Caedmon von grösserer Bedeutung ist als Bosworth, wenn man
auf die grössere Anzahl von Citaten Rücksicht nimmt. Thorpe's
Index, den Bosworth, nach seiner eigenen Angabe, ebenfalls
benutzt hat, führt alle oben ausgeschriebenen Wörter auf, ja
sogar ausser 'abregdan' noch die Formen 'abroden, abrugdon'
insbesondere. Die Brauchbarkeit Lye's für die Leetüre Caed-
mon's wird durch Manning's Supplementum, der Caedmon auch
fleissig citirt, noch erhöht, so dass dem alten Wörterbuche
von dieser Seite her sein Vorzug gelassen werden muss. Bos¬
worth citirt Caedm. aus Junius' Ausgabe, nach den Seiten¬
zahlen des Manuscripts, was auch weniger genau ist, als Lye's
Verfahren.
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An die grösseren Wörterbücherder angelsächsischen Sprache
reihen sich die Glossarien. Sind diese wirklich, was ihr Name
verheisst, Eigenwörterbücherfür ein bestimmtes Schriftwerk, so
dass sie mit erschöpfenden Nachweisen Bedeutung und Gebrauch
der aufgenommenen Wörter, zunächst für den behandelten Schrift¬
steller, aufführen; so bilden sie die wichtigste Grundlage für Ge-
sammtwörterbücher,ja diese sind, ohne Beihülfe von Glossen
und Glossarien, gar nicht denkbar. Wie gross unter den Angel¬
sachsen das Bedürfniss nach glossirten Schriften, Interlinearver¬
sionen und Vocabularien, schon zu practischen Schulzwecken,
von dem ersten Beginne der Ausbreitung des Christenthums unter
ihnen, bis zur Blüthe der Klöster und ihrer Schulen gewesen ist,
weist der Bildungsgang nach, den sie einhielten, und beurkun¬
den die vielen handschriftlichen Ueberreste solcher Sammlungen.
Von diesen reichen Hülfsmitteln war ich gänzlich ausgeschlossen,
was ich lebhaft bedauere, da die von Mone mitgelheilten, bald
näher zu besprechenden Glossen zu Feststellung oder Annahme
einer Bedeutung oder Wortform mir sehr dienlich schienen. Unter
den von englischen Gelehrten bearbeiteten Glossarien habe ich
nur das von Thorpe seinen 'Analectis' beigegebene,und das mit
seiner zweiten Auflage 'Beovulf's' erschienene Glossar Kemble's
erreichen können; ob überhaupt, ausser dem Apollonius von
Tyrus, den Thorpe mit einem Glossare versehen hat, noch eine
andere angelsächsische Schrift eine solche Bearbeitung gefunden
hat, ist mir gänzlich unbekannt, doch nicht wahrscheinlich.
Thorpe liess seine Analecta Anglo-Saxonica im Jahre
1834 erscheinen. Sie sind dem grösseren Publikum besonders
durch „Leo's altsächsische und angelsächsischeSprachproben
(Halle 18380", bekannter geworden, und es ist nur zu bedauern,
dass Leo in der den Sprachproben beigefügten „Erklärung der
angelsächsischen Wörter 1' dem Beispiele Thorpe's nicht gefolgt
ist, sondern, anstatt eines alphabetisch geordneten, nur dem
Sprachgebrauche folgenden Glossars, ein Wörterverzeichniss zu¬
sammengetragen hat, das des Willkürlichen zu viel enthält, um
zuverlässig zu sein und die angelsächsischenStudien wirklich
zu fördern. Thorpe hat das unbestrittene Verdienst, die Angabe
des genus und der Declination bei den Substantiven durchgeführt
und, bei aller Kürze, manches Unhaltbare hinweggeräumt zu haben.
Wie hoch er Grimm's deutsche Grammatik, that noblest mo¬
nument of Teutonic philology, zu schätzen weiss, lässt der
Schluss seiner Vorrede zu den Analecten erkennen. Da Thorpe-
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überhaupt keine Stellen anführt; so wird Caedmon nur ganz ge¬
legentlich (z. B. s. v. 'gesleán') citirt. Ich bezeichne das Glossar
Thorpe's mit Gl. AA. und Gl. A. S.

Ein Glossar, im eigentlichsten und besten Sinne des Wortes,
hat Kemble seiner zweiten Ausgabe Beóvulf's (1835. 1837.)
beigegeben. Er hat den wissenschaftlichenGrund zu seinen
Sprachstudien in Deutschlandgelegt, und spricht es offen aus,
wie viel er Jacob Grimm A'erdankt,dem er seinen Beóvulf
widmet. Eine so liebenswürdigeDankbarkeit, wie sie leider!
unter Gelehrten nur selten gefunden wird, verdient die vollste
Anerkennung und Bekanntwerden in weiteren Kreisen. Ich gebe
daher Kemble's Worten aus der Vorrede hier gern einen Platz.
„But most ^thanks nämlich) of all to him", sagt er, „whose
name it is my pride and pleasure to place at the head of this
book; to whom I owe all the knowledge I possess, such as it is;
and who has during the preparation of this work, expressed to
me the liveliest interest, and afforded the friendliest assistance.
The founder of that school of philology, which has converted
etymological researches, once a chaos of accidents, into a lo¬
gical and scientific system , will not refuse this tribute of admi¬
ration and respect from perhaps the first Englishman who has adop¬
ted and acted upon his views". Kemble hat Grimm's deutsche
Grammatik studirt, und wenn er sie nennt „one of the most won¬
derful specimens of industry and philological acumen that are
preserved in the records of man", so weiss er, dass er keine
hohle Schmeicheleisagt. Schon dem ersten Bande Beóvulf's
hatte Kemble ein Glossar beigegeben, das nur 23 Wörter,
freilich sehr ausführlich, behandelt. Unter den reichhaltigen Ci-
taten erscheint auch Caedmon einigemal; für die Wörter 'franca,
gombe' und andere enthält dieses kurze Glossar interessante
Nachweise.

Von der grössten Bedeutung indessen, und als Grundlage
eines grossen Wörterbuchs zu betrachten, ist das dem 2. Bande
Beóvulf's von Kemble beigefügteGlossar, welches, sowohl in
Beziehung auf Anlage wie auf Ausführung, obschon es anfänglich
noch umfangreicher erscheinen sollte, befriedigen kann. Auf die
verwandten Mundarten ist sehr häufig, bisweilen selbst ausführ¬
lich, immer aber mit masshaltender Beschränkung Bücksicht ge¬
nommen, und es macht einen höchst erfreulichen Eindruck, die
für das Auge eines Engländers gewiss überraschenden Abkür¬
zungen „Ohd. Mhd. und Nhd." so oft wiederkehren zu sehen.
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Das genus ist überall angegeben, Csedmon verhältnissmässigoft
angeführt und hin und wieder sogar eingehend berücksichtigt.
Ich verdanke diesem Glossare sehr viele Belehrung und ziehe es
unbedingt, in seinem Masse, dem grossen Wörterbuche von
Bosworth vor. Sollte daher Kemble sein Vorhaben ausführen
und ein angelsächsisches Dictionarium ausarbeiten, wie
Thorpe's Bemerkung in der Vorrede zum Codex Exonienses hoffen
lässt; dann werden wir ohne Zweifel bewundern können, was auf
deutschem Grund und Boden von der Hand eines englischen
Meisters Grosses und Haltbares erbaut werden kann. Für Kem-
ble's Glossar habe ich die Abkürzung Gl. Bv. gewählt.

Ich komme nun zu den von M one, in den „Quellen und
Forschungen zur Geschichte der teutschen Literatur und Sprache,
S. 310 bis 343." mitgetheilten, sehr wichtigen „angelsächsischen
Glossen", die theils naturhistorischen, theils theologisch-philo¬
sophischen Inhaltes sind. Das „Glossarium zur Naturgeschichte"
ist aus der Brüsseler Handschrift Nro. 539. entnommen. Diese
enthält zuerst „Aratoris historia sacra, versibus expósita", aus
dem 12. Jahrhundert; darauf folgen mehrere Glossare von angel¬
sächsischenHänden, nämlich 1) hermeneumata, griechisch-deut¬
sches Wörterbuch zur Naturgeschichte;2) gemischtes Wörterbuch
und Synonymik, meistens zur Bibel; 3) angelsächsisches
Vocabular zur Naturgeschichte, das von Mone unter
den Nummern I —141. abgedruckt ist; 4) Glossarius, eine la¬
teinische Synonymik, worin sehr wenig Angelsächsisches vor¬
kommt; 5) drei andere Glossarien, welche vorzüglich die Bedeu¬
tung griechischer und hebräischer Namen in der Bibel enthalten;
6j Erklärungen griechischer und lateinischer seltener Wörter;
7) de membris hominum, nomina piscium, angelsäch¬
sische Glossare, welche bei Mone unter Nro. 142—556.
abgedruckt sind; 8) über die Dialectik, von jüngerer Hand;
9) Bruchstücke kleiner Glossare; 10) Bücherkatalog des Klo¬
sters, in welchem diese Handschrift verfertigt wurde. Unter
den bei Nro. 10. aufgeführten Büchern befand sich sehr wahr¬
scheinlich manches angelsächsischeDenkmal. Auf dem letzten
Blatte (109.) stehen lateinische Zahlwörter und darüber das an¬
gelsächsische Wort „œlfmser". Der angelsächsische Theil der
Handschrift gehört ins 10. Jahrhundert; Zusätze und Correcturen
jüngerer Schreiber hat Mone ebenfalls angemerkt. Lye sind
diese Glossen nicht bekannt gewesen; er hat allerdings ähnliche
Sammlungen benutzt; z. B. das Herbarium des L. Apuleius
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von Madaura und den Liber Medicinalis, in welchen beiden
natürlich hin und wieder dieselben Wörter erscheinen; so lesen
wir z. B. bei Lye s. v. haeven: ' hœvenhyjjele , — hydele, herba
Britannica; Herbal. 30.'; in den M one 'sehen Glossen S. 320:
'britannice, hœvenhyldele (haevenydele, manus alia)'.

Noch wichtiger und interessanter sind die, dem Jesuiten Seh o tt
bereits bekannt gewesenen „Glossen im Aldhelm", 6518 an
der Zahl, von Mo ne a. a. 0. S. 323—442. mitgetheilt. Die
Handschrift, aus welcher diese Glossen gezogen sind, hefindet
sich in der Burgundischen Bibliothekzu Brüssel, Nro. 471. Sie
enthält Aid heim's Buch „de laude virginitatis", und war, schon
durch den weiten Zwischenraum der Zeilen, ursprünglich darauf
angelegt glossirt zu werden; eine nothwendige Einrichtung, da dies,
in schwülstiger phrasenreicher Sprache, zunächst für Nonnen
geschriebene Buch einer Aufhellung durch Glossen, besonders in
vaterländischer Sprache, wohl vertragen konnte. Aus dem Um¬
stände übrigens, dass Nonnen dieses dunkele Buch des über
Verdienst gepriesenen, nachmals unter die Heiligen versetzten
Abtes von Malmesbury (f 719) lesen konnten, schliesst Lingard
auf die hohe Bildung der Klosterfrauen; mit welchem Bechle,
mag dahin gestellt bleiben. Für uns sind jedenfalls die von
fünf verschiedenen Glossatoren herrührenden, theils lateinischen,
theils angelsächsischen Glossen wichtiger als der Text, den sie
erläutern. Häufig übersetzten diese Glossatoren in einem anderen
genus , numerus u. s. f. als das lateinische Wort darbot ; sehr oft,
ferner, ist nicht das Textwort glossirt, sondern die lateinische
Glosse übersetzt, wesshalb bei Benutzung der angelsächsischen
Wörter Vorsicht zu gebrauchen ist, die ich wahrscheinlich nicht
immer ausreichend beobachtet habe. Es war mir übrigens wichtig,
diese Glossen, so viele ich davon brauchbar fand, meinem Glos¬
sare einzuverleiben und ihnen dadurch lexicalischenWerlh zu
geben. Auch hat Bosworth die Mone'schen Glossen, von mir
mit 'M. gl.' oder 'gl. M.' bezeichnet, nicht unbenutzt gelassen.
Eine ruhige Vergleichung derselben mit den Textworten, deren
ich leider! nicht habhaft werden konnte, würde uns lehren, wie
geeignet die angelsächsische Sprache selbst zum Ausdrucke der
abstractestenBegriffe gewesen ist, und wie sehr die Schule auf
ihre Heranbildung zu solchem Gebrauche mitgewirkt hatte. Ohne
Zweifel wird die Kenntniss der angelsächsischenSprache durch
die Veröffentlichung von solchen Glossen mehr bereichert, als
durch die kostbaren Werke, welche die 'Chart« Anglosaxo-
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nicae' und die 'Leges Anglosaxonum' enthalten, Unternehmungen,
deren grossen Wenn nach einer andern Seile hin ich gar nicht
verkenne.

So viel von den benutzten und unbenutzten Glossaren und
Dictionarien.

Ich habe nun noch von denjenigen Büchern zu sprechen, die
nicht als lexicalische Hülfsmittel bezeichnet werden können, ohne
die ich aber gleichwohlnicht im Stande gewesen wäre, selbst
das Wenige zu leisten, was ich geleistet habe. Wenn ich hier
Jacob Grimm's deutsche Grammatik und seine Ausgabe von
'Andreas und Elene' zuerst nenne; so geschieht dies nicht aus
Nachahmung der Vielen, die Grimm's Namen gewohnheitsmässig
überall an die Spitze stellen, wo von Forschungen auf dem wei¬
ten Gebiete germanischer Sprachen die Rede ist; sondern aus der
wohlbegründetsten durch Jahre langes Studium seiner Arbeiten, ins¬
besondere der zwei genannten Werke, gewonnenen Ueberzeugung,
dass kein anderer unserer gelehrten Zeitgenossen in der vergleichen¬
den Sprachkunde solche Meisterschaft bekundet hat. Die deutsche
Grammatik, von mir geradezu nur mit Gr. bezeichnet, konnte für
meine Zwecke weit mehr ausgebeutetwerden, als dies geschehen
ist. Wie sehr ich mich auch versucht sah, wenigstens die alt¬
sächsischen, altnordischenund gothischen Synonymen mit anzu¬
führen , so riethen doch mancherlei Bedenken hiervon ab, und
ich begnügte mich damit, für Freunde des vergleichenden Sprach¬
studiums die deutsche Grammatik, auch nach ihrem syntactischen
Theile, so häufig anzuführen, wie ich dieselbe bei meinen Vor¬
arbeiten angemerkthatte. Wer sich die Mühe nicht verdriessen
lässt, wird finden, dass mein Glossar Anhaltspunkte für manche
weitere Forschung bietet, wenn es auch an Zeit und Kräften
fehlte, meinen Wunsch auszuführen und namentlich die syntac¬
tischen Verhältnisse der angelsächsischen Sprache vollständiger
zu berücksichtigen.

Wie viel ich Grimm's Erläuterungen,so wie seiner Einlei¬
tung zu Andreas und Elene verdanke, kann man an der häufigen
Anführung derselben nur zum Theil abnehmen. Grimm selbst
nennt Andreas und Elene, nächst Beóvulf, die ältesten und lehr¬
reichsten Erzeugnisse der angelsächsischen Poesie. Ich wünschte,
durch die Berücksichtigung eines grossen Theils des in Andreas
und Elene enthaltenen Worlvorrathes, wodurch dieselben zum
erstenmale in die Wörterbücher eingeführt werden, den Verehrern
alter Sprache einen erwünschten Dienst zu leisten und verlange
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sehnlich danach, ein Exemplar des auf Veranlassungder ' Com¬
mission on the Public Records', als Anhang zu einem beab¬
sichtigten Berichte über 'Rymer's Foedera', von Thorpe schon
im Jahre 1834 herausgegebenen, von Blume in Vercelli
entdeckten angelsächsischen Codex, wenn auch nur leihweise
benutzen zu können. Einstweilenwar es mir sehr willkommen,
dass ich wenigstens auf Andreas uud Elene verweisen durfte.

Eigentlich ausgebeutet habe ich das Exeterbuch, den
Codex Exoniensis. Diese reichhaltige, bereits von Humfred
Wanley, im 'Calalogus librorum veterum Septenlrionalium,qui
in Angliae Bibliothecis extant, Oxon. 1705.' S. 279. u. f. be¬
schriebene Handschrift bildete einen Theil der Bücher, welche
der Bischof Leofric, zwischen den Jahren 1(H6 und 1073,
seiner Kathedralkirchezu Exeter schenkte, und wird, in einem
gleichzeitigen Verzeichnisse seiner Schenkungen an dieselbe
Kirche, aufgeführt als ' F. mycel Englisc böc of gehvylcum >ingum
on leofrvîsan gevorht', d. i. ein grosses englisches Buch von
allerlei Dingen in Liedweisen gefertigt. Dieser Schatz, über
hundert Jahre fast unbeachtet, wurde erst im Jahre 1826 dadurch
allgemein bekannt, dass Will. Conybeare, der Herausgeber
der von seinem Bruder John Josias Conybeare hinterlasse-
nen „Illustrations of Anglo-Saxon Poetry" in einem Appendix
zu diesem Buche eine ausführliche Inhaltsanzeige des Codex
Exoniensis mittheilte und dadurch die Aufmerksamkeit der Ge¬
lehrten aufs neue anregte. Zwar führt Lye unter den von ihm
benutzten Codices auch den Codex Exoniensis auf; es finden sich
indessen in seinem Wörlerbuehe nur sehr wenige Spuren seiner
Leetüre dieses an ungewöhnlichenWörtern so reichen Manu¬
scripts. (Vgl. z. B. s. v. 'hryre': haegles hryre, grandinis pro-
lapsio. Cod. Exon. 56. a.} Den vollen Werth desselben zu wür¬
digen, wurde erst im Jahre 1842 möglich, wo Benj. Thorpe,
im Auftrage der antiquarischen Gesellschaft von London, das
Exeterbuch, in gleicher Ausstattung wie früher den Caedmon, mit
einer englischen Uebersetzung, Anmerkungen und einem doppeKen
Index herausgab. Der durch schöne Schrift wie seltene Correctheit
ausgezeichnete Codex, der mehrere Eigenthümlichkeiten in Schreib¬
art und Formenbildung aufweist, enthält in seinem ersten Theile
Dichtungen ausschliesslich religiösen Inhaltes: an Christus, an
die Jungfrau Maria, an die Dreieinigkeit, auf die Geburt, die
Himmel- und Höllenfahrt Christi; Lobgesänge; über das jüngste
Gericht, die Kreuzigung, Schilderungen des Zustandes der Seelen
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nach dem Tode, — Alles Gegenstände, die dem sogenannten
2. Theile Cœdmon's sehr verwandt sind und für das Verständniss
desselben Bedeutung haben. Dies gilt in noch höherem Masse
von der Recension der Geschichte der drei Männer im feurigen
Ofen, welche die eigentlich religiösen Gedichte im Cod. Exon.
beschliesst. Ohne Zweifel waren die altleslamentlichen und auch
einzelne neutestamentlicheApocryphenunter den Angelsachsen
verbreitet, was sich aus Hick es und Wan ley leicht erweisen
lässt. Die in ihnen enthaltenen Erzählungen wurden theils in
die canonischen geradezu eingereiht, wie dies mit dem Gesänge
des Az arias und seiner Gefährten im 1. Theile Csedmon's (Z.
3798 — 3926.), und mit einzelnen Stellen aus dem Evangelium
Nicodemi, im 2. Theile Caedmons, der Fall ist; theils selbstständig
behandelt, wie jener Gesang im Codex Exoniensis, wie das Frag¬
ment von Judith in den Analecten (S. 131-3 un d manche andere
Geschichten. Wenn daher auch Thorpe auf diese Recension
keinen besonderen Werth legt; so ist doch einleuchtend, dass
sie, wie aus meinem Glossare ersichtlich ist, zur Erläuterung
des angeführten Abschnittes aus dem ersten Theile Caedmon's
wesentlich beiträgt und desshalb Beachtung verdient. Ausserdem
giebt dieses Vorhandensein einer doppelten Bearbeitung desselben
apokryphisehenBuches zu manchen interessanten Vermuthungen
Raum. — Die hierauf folgende 'Legende vom heiligen Gu&lâc',
eine poetische Ueberarbeilung der Vita S. Guthlaci von Felix,
einem Mönche der Abtei Croyland, ist reich an dichlerischen
Schönheitenund in einer edlen Sprache verfasst. Eine prosai¬
sche angelsächsischeUebcrselzungder lateinischenVita ist von
Charles Wycliffe Goodwin herausgegeben worden.

Auch aus den übrigen Theilen des Exeterbuches: dem Phönix,
der Legende von der heiligen Juliana, dem Wanderer, den mora¬
lischen Gedichten, dem, nach Conybeare's und Kemble's Vorgang,
auch von Ettmüller (1839~) herausgegebenen, von ihm mit dem
Namen 'Scopes vîdsr&' bedachten Gedichte, das Thorpe 'the
Scôp or Scald's Tale' überschreibt; so wie aus allen folgenden
Gedichten, unter denen der 'Panther' und der 'Walfisch', wegen
ihres moralisirenden Inhaltes nach Art des althochdeutschen
Physiologus, besondere Aufmerksamkeit verdienen, habe ich
Alles zusammengetragen,was zur Feststellung von Wortformen
und Wortbedeutungzweckmässig schien. Selbst die „Rälhsel",
an sich oft unverständlich, oft der Uebersetzung nicht werth,
haben mir einzelne ungewöhnliche Wörter geliefert.
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Das letzte Buch endlich, das ausführlich zu benutzen mir
gestaltet war, ist das von Thorpe im Jahre 1835 herausgegebene
Psalterium. Es führt den Titel: „Libri Psalmorum versio antiqua
latina, cum paraphrasi Anglo-Saxonica, partim soluta oratione,
partim melrice composita." Der glückliche Auffinder des Heliand,
Gerard Gley, hatte in seiner Schrift: „Langue et Littérature
des Anciens Francs" (1814) auf ein in der königl. Bibliothek zu
Paris befindliches angelsächsischesPsalterium aufmerksamge¬
macht, das früher ein Eigenthüm des Herzogs Johann von Berry
gewesen war und, nach Gley's Vermulhung, von den Herzögen
der Normandie herrührt. Nach langer Mühe fand Thorpe endlich,
durch Vermiltelung von Freunden, den von Gley bezeichneten
Codex auf, schrieb ihn ab und gab ihn, auf Kosten der Univer¬
sität Oxford, heraus. Diese Uebertraguns der Psalmen verdient
die allergrösseste Beachtung. Bis zum 50. Psalm, einschliesslich,
ist sie in freier paraphrasirender Prosa verfasst; auch gehen
die oft sehr eigenthümlichen und langen angelsächsischen Ueber-
schriften nur bis dahin. Der Merkwürdigkeit wegen setze ich die
Ueberschriftdes 50. Psalmes hierher: „Dauid sang bysne fîfti-
goban sealm hreóvsiende for bâm ájrendum, be Nathan, se vitga,
him saede; Jret vaes, ■f he hsefde gesyngod vii> Ureus, bone
Cyibiscan, bâ he hine besvâc for his vîfes bingum, b&re ñama
vaes Bersabe. and eác he vitgode on bâm sealme be Israêla folce,
hû hy sceoldon hreóvsian hyra haeftnyd on Babilonia, and eác
be Sánete Petre bâm Apostle, and be aelcum rihtvîsum man he
vitgode, hû hy sceoldon syngian, and eft hreóvsian". Durch
diese Einleitung sind die Gesichtspunkteder Auslegung bereits
festgestellt, in ähnlicher Weise, wie an vielen Stellen erklärende
Einschiebsel einen bestimmten Weg der Auffassung vorschrei¬
ben. So lautet z. B. der 16. Vers des 44. Psalmes: „mid blisse
3 mid faegnunege hy bióS gelèdde in tô bînum temple. baet synt
bâ savia, be heóra ma3gi>hâd gehealdaft 3 bâ hreóvsiendan,
and bâ be gevilnode beó$ for hióra scyldum, o$beli3Óra v il¬
ium, ôï>J>e heóra unvillum". Mit dem 51. Psalm beginnt eine
ganz andere Behandlungsweisedes lateinischen, der vetus ítala
am meisten sich nähernden Textes. Die angelsächsischen Ueber-
schriften hören auf, und nur die kurzen lateinischen bleiben.
Der Sinn der einzelnen Verse wird, mit noch mehr Freiheit, in
gebundenerRede wiedergegeben, so dass überhaupt zweifelhaft
erscheinen kann, ob der beigeschriebene Text der von dem Ver¬
fasser ursprünglichbenutzte ist. Die überaus vielen Fehler, im
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Lateinischen, wie im Angelsächsischen, bekunden einen nach¬
lässigen, in beiden Sprachen wenig unterrichtetenAbschreiber,
der sich, am Ende des Buches, 'Wulfvinus Cada' nennt. Die
Vermuthung Thorpe's , dieser Codex möchte^ursprünglich nicht von
Wulf vin herrühren, sondern nur eine von einem gallischen, des
Angelsächsischenunkundigen Mönche gefertigte Abschrift sein,
hat mehr für sich, als die schwachen Gründe, mit welchen er
die Annahme, Aldhelm sei der Verfasser wenigstens des poe¬
tischen Theiles, in etwa zu unterstützen sucht, obschon, nach
seiner eigenen Angabe, die Handschrift eher aus dem 12. als
aus dem 11. Jahrhundert stammen mag. So viel scheint wohl
gewiss, dass diese Zusammenstellung der Psalmen einem practi-
schen Bedürfnisse seinen Ursprung verdankt und von zwei ver¬
schiedenen Compilatoren zu verschiedenen Zeiten ausgeführt wurde,
was aus einer sorgfältigen Yergleichung der Schriftzüge und der
in beiden Theilen vorkommenden Fehler zu erweisen wäre. Der
Werlh dieses burgundischen Psalteriums aber wird durch eine Ver-
gleichung mit andern angelsächsischen Psalmenbüchern,z. B. dem
von Johann Speimann im Jahre 1640. nach drei Handschriften
herausgegebenen,bedeutend erhöht, wesshalb eine kritische Bear¬
beitung der angelsächsischen Uebertragung eine verdienstliche Un¬
ternehmung sein würde.

Die von mir, bei Citaten, gebrauchteu Abkürzungen stelle
ich hier zusammen:

A. bezeichnet Grimm's Andreas.
Anal. „ Analecta Anglo-Saxonica. A selection in prose and

verse, from Anglo-Saxon Authors of various ages; with a
Glossary. By Benjamin Thorpe. F. S. A. London, 1834.

Bergm. = Poèmes Islandais tirés de l'Edda de Samiund, publiés
par F. G. Bergmann. Paris, 1838.

Bv. = The Anglo-Saxon Poems of Beowulf, the traveller's
song and the battle of Finnesburh, edited by John M.
Kemble Esq. M. A. of Trinity College, Cambridge. Se¬
cond edition. London, 1835.

Cod. Yerc. = Codex Yercellensis in den Anführungen bei Grimm
und Thorpe.

Diefenb. oder Dfnb. == Vergleichendes Wörterbuch der gothi-
schen Sprache von Dr. Lorenz Diefenbach. Erster
Band. Frankfurt, 1846.



— XXII —

D. M. = Deutsche Mythologie von Jacob Grimm. 2. Aus¬
gabe. Göttingen, 1844. Einigemal ist die erste Auflage
citirt und dann besonders bezeichnet.

El. = Grimm's El ene.
Erl. = Grimm's Erläuterungenund Einleitung zu Andreas und

Elene.
Ex. = Codex Exoniensis. A collection of Anglo-Saxon

Poetry, from a manuscript in the library of the Dean
and Chapter of Exeter, with an english translation, no¬
tes and indexes, by Benjamin Thorpe, F. S. A.
London, published for the Society of Antiquaries of
London, 1842.

Gl. A. S. oder Gl. AA. = das Glossar zu Thorpe's Analecta.
Gl. Bv. = das Glossar zu Beovulf; es erschien in folgendem

Buche: A translationof the Anglo-Saxon Poem of Beo¬
wulf, with a copious glossary, preface and philological
notes by John M. Kemble Esq. M. A. of Trinity Col¬
lege, Cambridge. London, 1837.

Gl. Ul. = Glossariumder gothischenSprache von H. C. v. d.
Gabelentz und Dr. J. Lobe. Leipzig, 1843.

Gr. = Deutsche Grammatik von Dr. Jacob Grim m. 1. Theil
2. Ausgabe, Göttingen, 1822. und 3. Ausgabe, Göltingen,
1840. 2. bis 4. Theil, Göttingen 1826 — 1837.

Graff = Althochdeutscher Sprachschatz von Dr. E. G. Graff.
6 Tille. Berlin 1834—42.

Haupt = Zeitschrift für deutsches Alterthum. Herausgegeben
von Moritz Haupt, seit 1841. Es sind bisher 7 Bände
vollständig erschienen; vom 8. das erste Heft.

Ulustr. oder Conyb. Illustr. = Illustrations of Anglo-Saxon
Poetry by John Josias Conybeare, M. A. & c, edi¬
ted by his brother W. Dan. Conybeare, M. A. & c.
London, 1826.

Jud. = Judith, a fragment, in Thorpe's Analecten S. 131—141.
Jun. = Caedmonis Monachi Paraphrasis Poética Genesios et

pnecipuarum Sacrse paginas Historiarum,abhinc annos M.
LXX. Anglo-Saxonice conscripta, et nunc primum edita
a Francisco Junio F. F. Amstelodami,apud Christo-
phorum Cunradi, Typis et sumptibus Editoris. CIDI3CLV.
Prostant Hagas- Comitum apud Adrianum Vlacq.
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M. gl. oder gl. M. = die in Mone's Quellen und Forschungen
zur Geschichte der teutschen Literatur und Sprache, Aachen,
1830, von S. 314—S. 443. abgedruckten angelsächsi¬
schen Glossen.

Mscr. = Cod. Bodl. Jun. XL, welcher die Dichtungen Cœd-
mon's enthält.

Ps. = Libri Psalmorum versio antiqua latina, cum paraphrasi
Anglo-Saxonica;ed. Benjamin Thorpe, S. A. S., Oxonii,
e typographeo académico 1835.

Psalt. Spelm. = Psalterium Davidis Latino - Saxonicum vêtus
a Johanne Spelmanno D. Hen. fil. editum. E ve-
tustissimo exemplari Ms. in Bibliotheca ipsius Henri ci,
et cum tribus aliis non multo minus vetustis collatum.
Londini, 1640.

R. Gr. = A grammar of the Anglo - Saxon Tongue , with a
praxis, by Erasmus Rask. A new edition, translated
from the Danish by Benjamin Thorpe, Copenhagen,
1830.

RW. = Runen-Sprachschatz, oder Wörterbuchüber die älte¬
sten Sprachdenkmale Scandinaviens,in Beziehung auf Ab¬
stammung und Begriffsbildung, von Dr. Udo Waldemar
Dieterich. Stockholm und Leipzig, o. J.

Schm. = Heliand. Poema Saxonicum seculi noni; primum
edidit J. Andreas Schmeller. Monachii, 1830; insbe¬
sondere aber desselben „Glossarium Saxonicum e poemate
Heliand collectum" Monachii, 1840.

Th. N. = die Noten in: C ¡b dm on' s metrical paraphrase of
parts of the holy Scriptures, in Anglo-Saxon; with an
english translation, notes and a verbal Index, by Ben¬
jamin Thorpe, T. S. A. London, published by the So¬
ciety of Antiquariesof London, 1832.

Bei Anlegung meines Glossars zum Cœdmon bin ich beson¬
ders darauf bedacht gewesen, aus den ausführlich besprochenen
Hülfsmitteln Alles sorgfältig zusammenzutragen,was zur Fest¬
stellung der in dem Schriftstellervorkommenden Wörter, nach
Form und Inhalt, dienlich schien. Diese Wörter sind, mit we¬
nigen unabsichtlichen Auslassungen, alle verzeichnet; die Flexions¬
formen unter die ihnen zustehenden Nominative und Infinitive
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sorgfältig untergeordnetund durch Beispiele erläutert; das genus
angegeben; die Bedeutung möglichst festgestellt; kein Fleiss ge¬
spart, um diese durch geeignete Citate zu belegen. So möge denn
auch diese Arbeit, die ich mit Freuden, wenn auch in aufrichtiger
Bescheidenheit,dem mir persönlich unbekannten und doch von
mir so hochverehrten Meister widme, — möge sie dazu beitragen,
dass der Reichthum und die Fülle der edlen angelsächsischen
Mundart auch auf dem deutschen Festlande bekannter werde und
namentlichdie Jüngeren anreize, aus den Schachten derselben
des echten Sprachgoldes recht viel ans Tageslicht zu fördern.

Elberfeld, den 21. August 1850.

Bouterwek.



A.

A, semper, in perpetuum. 7. 478.912. 1275.1601. 2369. 2693. 3707..4113.
■70 bûtan ende II, 317. El. 801. 893. Ex. 26, 9. 253, 20. - to
aldre II, 364; 621. -v tô feore Ex. 102, 25. - tô vîdan feore Ex.
469, 11. s. feorh. rv, tô vorulde II, 317. ■> tô voruldefor* Ex.7, 15.
~ vorlda vorld Ps. 21, 25. *. fori êce Ex. 192, 28. r¡- for* heonan'
Ex. 36, 27. S. âva.

abal (n) vigor, robar corporis, sg. nom. 497. Diefenb. 1,2. b. Bergm.
Poèmes Island. S. 408. altn. afl. Von Grimm (Gr, 2, 43. Wurzel
aban) wird das Wort als altsächsisch aufgeführt. Vgl. Ii. W. v. aflaj>i.

âbannan , mit ût: vocare, evocare; convocaread bellum Ex. 120, 12; das¬
selbe, ohne ût, El. 34: âbannan tô beadve. imperat. âban 3945.

âbelgan, irritare, iratum reddere, pras. coni. sg. 3. j5 he ne ába3lige II,
196. prat. sg. 1. âbealh II, 411. pi. 3. âbulgan 'exacerbarunt' Ps.
77, 41. part. prat. abolgen 428. 549. 555. 1252. Vgl. El. 402. und 513.
das Subst. œbylg*. âbylignes 'indignatio' Ps. 68, 25. Gr. 2, 821.

âbeodan, offerre, referre; nunciare, annunciare. ~ («rende J?în) 2656.
Chai) El. 1003; pras. coni. 2. (j5 pu hyht ne) ûbeode II, 696. prat. sg
1. 3. abeád 922. 1357. 1765. 1863. 1913. 4027. A. 96. Ex. 14, 34. lllj
24. 143, 7. part. prat. âboden Ex. 120, 31. 145, 16. Gr. 2, 826.

âbiddan, deprecan 2654. Gr. 2, 830.
âbrecan, frangere, effringere. 2485. 4206. 4217. A: 150. prat. sg. 3. (&r

he helvara burg) âbrace Ex. 437, 13. part. prat. âbrocen 780. 2968-
3581. A. 1241 =Ex. 184, 8. 329, 17.

âbregdan, trahere, extrahere, retrahere; stringere gladium cet. 2632. prat.
sg. 3. âbragd 2925. âbrad Jud. 133, 41. (livonne sâvle) âbregde
2271. Vgl. II. XI, 115: 'ùnoXôv xé a<p t\toq oîiijt'p«'. pi. 3. âbrug-
don 2480. A. 865. imperat. âbregd 2908. part. prat. âbroden 3198.
âbrogden Ps. 108, 28.

âbreotan, penitus frangere, deslruere; cœdere, occidere 3128. El. 510. Ex.
328, 12. 337, 18. prat. sg. 3. âbreat Bv. 2597. pi. 3. âbruton A. 51.
Gr. Erl. 96. 150.

ac, sed; s. ah.
âcennail, gignere. praet. sg. 2. âcendest Ex. 464, 10. part. prat. âcenned

A. 566. El. 178. 340. Ex. 7, 31. 14, 12. 28, 9. 26. 151, 19. 214, 19.
424, 25. 433, 24. 491, 19. Ps. 2, 7. 21, 29. 57, 3. 104, 31. 115, 6.
pi. (vurdon) âcende 1700. Gr. 2, 826.

âceorfail, exscindere. pras. sg. 1. ic âceorfe 'concidam' Ps. 88, 20. sg. 3.
âceorfe* 4085. imperat. âceorfl (aveorp!) Matth. in Gr. 4,205. 2, 826.

âcerran, âcyrran, locum repetere, revertí II, 218.
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acül, iicul, pavidus, consternàlus acol 1949. 3642. acul 4243. Vgl. acol-
môd A. 377. i 595. Ex. 195, 36. pl. dat. acium stefnum 3507.

Acsian, poseeré, postulare, exigere; interrogare 2447. âcsigan A. 1135.
âhsian 860. pras. sg. 1. Cpeáh) ic âhsige Ps. 14, 2. sg. 3. ü. pl. 2.
âhsa« Ps. 10, 5. 6. prast. sg. 3. âhsode Ps. 9, 35. âscian Ps. 48, 4.
pras. sg. 1. ic âscige Ex. 90, 16. 347, 23. Auch âxian, âxigean.

àcumail venire; egredi, aggredi. prat. sg. 1. Oc), âcom, campede'certavi'
M. gl. 358. part. prat. (vœs) acumen Cof fêre) 1539.

âcvellan, necare, occidere ; interficeie, interimere. 1278. 1291. 1348. Ex.
195, 32. 260, 26. prat. sg. 3. âcvealde 1398. Ps. 77, 51. 108, 16.
pl. 3. âcvealdon Ps. 93, 6.

âcveï>an, dicere, proloqui; responderé, prat. sg. 3. âcvœS (vord) 1106.
Ex. 281, 3. (j> vord) âcvarS 635. Ex. 20, 12. 30, 3. 45, 5. 245, 15.
251, 11. 280, 19. Jud. 133, 47. s. 135, 59. âcvar8 (hine fram ..), re-
movit, relegavit 304. S. Gr. 2, 826.

âd (m.) rogus, pyra; ignis, sg. nom. âd 2916. M. gl. 402. 'incendia' M. gl.
412. Ex. 142, 6. gen. âdes, 'rogi' M. gl. 403. El. 584. Ex. 216, 21.
dat. âde El. 950. Ex. 232, 7. (of) - 2908. Cof pâm) - Ex. 213,
25. Qn pâm) ^ El. 1290. (oler p â m ) ~ Ex. 196, 29. ace. âd 2849.
2895. Con) ~ 2923. pl. gen. âda, 'rogorum' M. gl. 403. dat. âdum
'torribus' M. gl. 413. S. Gr. 2, 45; 231. I, 358; 369.

afielan, partin, separare, part. prat, âd&led 2316. ~ (vss) 150. Çv&ron)
âdaMede 218.

âdêman, adiudicare, examinare, praes. sg. 2. Cpû) âdêmest Cme fram au¬
gure) iudicio facto, tu me relegas a patrimonio, me expellis. 1028.

Adfyr Cm.) ignis rogi. sg. ace. âdfyr 3327. Vgl. âdlêgEx. 213, 9. Gr. 2,493.
Adl Cf) morbus D. M. 1106. sg. nom. 934. Ps. 57, 6. Ex. 158, 21. 310,

5. 334, 2. 335, 10. 430, 7. seo âdl Ex. 160, 30. peos > Ex. 166, 4.
dat. âdle Ex. 83, 17. 155, 11. 159, 17. 163, 8. 17. 170, 10. (mid)
~, 'morbo' M. gl. 426. Ps. 102, 3. S. Gr. 2, 5l8. I, 358.

âdrencan, aquis immergere. prat. sg. 3. (flôd) âdrencte Ps. 105, 10. pass.
(vais) âdrenced 3387. S. Gr. 2, 826.

ádreógan, tolerare, perferre; pati. II, 639. A. 369. El. 704. 1291. Ex.
458, 20. pras. sg. coni. 1. ■f ic âdreoge Ex. 457, 9. prat. sg. 1. 3.
âdreàg A. 1482. Ex. 74, 6. 90, 19. 134, 6. 20. 463, 15. âdreah A.
1486. 'exegit' M. gl. 382. âdrêh 'gessi' M. gl. 371. gerund, tô âdreo-
ganne A. 73.

âdrîfan, expeliere II, 175. 188. 258. pras sg. 2. (]>û) âdrîfest 1028. prat.
sg. 3. âdrâf II, 202. pl. 3. }& hi âdrifon 'abegerunt' M. gl. 406. part.
prat. âdrifen2317. Ps. 43, 11. âdrifene Ps. 48, 14. 87,5. S. Gr. 2,826.

âdrincan, ebibere, suffocari. prat. sg. 3. âdranc 3006. S. Gr. 2, 826.
âdvœscan, exstinguere II, 308. pras. sg. 3. CGodes vord) âdvaescï Cfyres

lîg) Ps. 28, 6. (svâ lêg) âdvajsce Ex. 467, 23. part, prast. âdvaesced.
Csunne vear$)~ Ex. 70, 4. 'âdvœsced, âdrafed, explodatur' M. gl. 348.

é (anom. f.) lex; testamentum Gr. 1, 647. sg. dat. «. Cin) rs* 4268. Cfrom
Crisles) - Ex. 267, 7. ace. * 3624. 3736. Ex. 42, 11. 103, 15.
105, 21. 195, 32. dryhtnes ~ Ex. 243, 20. 'matrimonium' Ex. 260,14.
Cmeotudes) ■>• Ex. 229, 19. In den Psalmen besonders häufig.
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ècrieft Cm.) disciplina, instituía legis, pi. ace. ècneflas .3527. Vgl. 'crœf-
tas, disciplinas' M. gl. 332.

ècrœftig, legis peñtus 4259.
ièdre Qí.) vena; fons. 'œddre, arteria' M. gl. 317. pi. nom. 'áddran, renes'

M. gl. 317. gen. adra 1369. (]>urli) & (vylm) Ex. 271, 6. dat. âdrum.
'vœterœddrum, cataractis' M. gl. 342. '(forsvelgendiim) ¿¡¡ddrum, ca-
taractis vorantibus' M. gl. 342. ace. èdran Ps. 7, 10. 72, 17. 77, Í7.

ißdre, mox, statim, confeslim, illico Gr. 4, 669. A. und El. XLI. 869.1002-
2131. 2179. 2288. 2391. 2898. A..110. Ex. 184, 29; 256, 13.

èfsest, pius 1177. pi. nom. œfœste 1796. gen. œfœstra Ex. 133, 30. dat.
èfœslum Ex. 189, 12.

ïfen (m.) vespera D. M. 710. sg. nom. A. 1246. Ps. 89, 6. 129, 6. dat.
Con) œfenne 1456. Ps. 54, 17. 58, 15. (œt) »fene Ps. 58, 6. ace.
œfen 138. Con) ~- Ps. 29, 5. ô« fait ~ fori El. 39. ô« ~ for«
Ex. 178, 29. pi. gen. èfena 3037.

ájfenleóí» CO cantilena vespertina, sg. ace. œfenleoS 3094. 3130.
¡Êfenscîma Cm.) crepusculum 2442.
ièfentîd Cf.) tempos vespertinum. on ~ 2418.
aeiîâst Cm.) 'órbita sinuosa', nach Grimm's Vermuthung. ~ urn 3402.
àîfre, semper, unquam; mit der Negation 'nunquam'. 5. 593. A. 493.1058.

Ex. 5, 22. 27. 6, 5. 11, 30. 471, 29. 491, 27. Ps. 54, 20. 105, 10.
siSSan œfre 141. 1576. Ex. 154, 6. ;êfre tô aldre 817. àfre tô ealdre
Ex. 169, 9. 200, 13. 203, 12. 235, 24.

èfst l?n.) invidia, odium; œmulalio Gr. 3, 708. — 29. El. 309; 524; auch
œfest Ex. 226, 5. gen. ¿festes 'livoris' M. gl. 386; 391; 439. ace.
»feste Ex. 113, 15. 302, 14. pi. nom. œfstu Ps. 69, 4. Ziemlich
häufig der Dativ mit und ohne Präpositionen; auch adverbial: œf-
stum El. 207. Ex. 315, 26. œfestum Ex. 455, 7. for œfstum 979. A.
610. El. 496. fore œfstum Ex. 144, 27. butan aMestiim Ex. 101, 16.
Vgl. ôfest, Öfeslum.

íefler, pr. c. dat., post; him ~~ 1138. ~dájde 961. adv. postea: 136. 619-
958. 1219. - stfSSan 547. ~ fon 1002. ¡fer o"5*e ~~ Ex. 103, 22.
'igitur' M. gl. 443. — C^f'er) adi. comp, œftere, œftre; superl. aefter-
mest CRask Gr. §. 130.) posterus, secundus. seo aeflre 228.

aefterleán Cn.) prœmium 76.
ifefyn 312 = œfen.
œffanc Cm.) offensio. pi. gen. CbîSfœt) œffonca Ceal gefylled) Ex. 315, 4 f.

pi. dat. œffancum 2231. Vgl. Ps. 98, 9: fû heóra œff anean ealle
gevrœce 'vindicans in omnia studia eorum'. Hierzu vgl. ferner das
Verb, offyncan II, 248. offanc 'invidia' M. gl. 443. œfierfonc Ex. 112, 7.

à'gflota Cm.)? nauta. S. die Bemerkung zu 3402.
ègllvâ, neutr. œghvœt, œghvœs 'quisque, quicunque'. gen. èghvœs 3625.

Ex. 87, 6. 92, 8. dat. ièghvœm II, 365.
œghvèr, ubique II, 344. -v eorSan 2699. ~ landes Ps. 58, 5.
iêghvar&er, uterque 3024. Dasselbe ¿gier Ex. 421, 1.
ífcghvilc, unusquisque, quivis, quilibet 462. 1688; auch œghvylc geschrie¬

ben A. 26. Ex. 81, 4. 333, 2. 349, 10. 418, 24. Ps. 75, 9.
1*
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iBglèca (m.) miser, pravus. sg. nom. asglasca II, 162. A. 1313. Ceatm) -y
II, 581. (earni) asglèce II, 714. ace. asglècan A. 1132. pi. nom. (earme)
feglêcan II, 73. Vgl. unten aglâc und aglasca. Ausserdem: aglâscea
Bv. 5035. und ófler; s. Gr. 2, 94; 503. Auch ascliêca kommt vor.

à>gnian , habere, tenere 3194. S. âgan.
àsht (f.) Patrimonium, substantia; pécora; opes Gr. 1, 642; das Wort wird

gern mit 'Iàsdan' verbunden, sg. ace. elite 970. 1761. 1867. 1888.2615.
'in ¿ht fbrgeaf 2940. pi. dat. áshturn 1494.1796.1839. 2007. 2080. ace.
âhta 1203. 1348. 1430. 1643. 2671. Grimm vermufhet, dass ('¿ht be-
sittan' A. 410; 473; 608. 'concionem habere' bedeute. Dazu würde
Ciedni. 4265. stimmen: ')>û for ânmêdlanin «ht bère hûslfatu hâlegu' aus
Uebermulh brachlest du die heiligen Opfergefässe in die Versammlung.

tehtgeveald, èhtageveald Cm.) possessio Junius und Thorpe lesen
■3824: àshta gevealde, der Cod. Exon. dagegen: áhtgevealda. Z. 4274.
aber lesen beide: âshtegeveald. Die richtigste Form scheint àshtge-
veald CA. 1111.). Aehnlich gebildet sind: àshtgestealdEx. 249, 22.
àshtgestreon Ex. 232, 13. àshlspêdig Ex. 248, 26. áshtvela Ex. 125,
24. âshlvelig Ex. 243, 29.

adbeorht, valde splendidus, splendidissimus 3855; Nebenform: eallbeorht
II, 523; beidemal von Engeln gebraucht. Ebenso: englas aslbeorhle
Ex. 32, 1 f. 34, 26 f. 55, 9. 'Cheofonengla Jreát ymbûtan faraS)
aslbeorhtra (scôlu)' Ex. 58, 2. asllbeorht Ex. 78, 20.

fflc, quisque, quivis 1516. 1525. Ex.344, 5. sg. gen. aslces 1333. dat. aslcum.
ailed Cm.) ignis 3761. Ex. 196, 20. 233, 9. Bv. 6025. gen. asides Ex.

62, 24. ace. asled 2895. Vgl. alet 3772.
■£]( 2995. S. die Anmerkung daselbst, aslfere a. a. 0. übersetzt Lye durch fossa,
selfsciêne, splendidus ut genius; 'schön wie ein Elb, Geist' Gr. 2, 575.

D. M. 418. Cmasg) -o 1821; 2724. Cides) aslfscînu Jud. 131, 26.
œlgrêne, viridissimus. sg. nom. ÇeorSe) ~ 1512; 1781. ebenfalls von der

Erde. ace. ~ CeorSan) 197. ~ (Toldan) 1745.
aßlmihtig, aslmihteg, omnipotens 949. asllmihtig 310. aslmeahlig Ex. 47,

22. se aslmihtiga Ex. 225, 23. nom. (valdend) ~ 1834. ~ Cgod) 310.
841. 846. 884. 1504. an is aslmihlig god Ex. 116, 26. Cfreá) ~ 5.
116. 150. 173. 849. 901. 1354. 1422. 2345. Ps. 69, 6. Cfasder) ~ Ex.
20, 20. 75, 9. 134, 8. ~ Cdrihten) 1356. 2246. 'drihten âna aslmihtig'
Ex. 135, 20. — gen. aslmihtiges 691. dat. tô ]>âm aslmihlegan Cgode) 541.
Cfasder) aslmihtigum Ex. 8,22. ace. aslmihtigne Ex. 334, 3. voc. Cece)
aslmihlig Ex. 258, 30. — Nebenform: allmihtig, ealmihtig.

aslmysse Cf.) eleemosyne 4104.
eue, solus II, 411. adv. semel Ps. 61, 11. Ex. 21. 3.
àsneg s. àsnig.
œng, angustus. Q.ès) asnga Csfede) 355. S. enge.
asilgel (m.) angélus, sg. nom. -s. II, 81. pi. gen. asngla Chreát) II, 95. dat.

Cmid) œnglum II, 124. S. engel.
ènig, ullus, quisquam 180. 945. 2209. gen. èniges 500. 833. àsnigre 1019.

dat. ènegum 536. aefter *» 291. ace. ànig 537.
aeppel, œpel Cm.) malum, pomum. gen. asples Ex. 213, 26. dat. (on)

asple 934. ace. aeppel 633. 877. Ex. 226, 9. pi. gen. aspla II, 484. Ps.
77, 47. dat. ]>âm «plum Con his eágum) 'pupillam oculi' Ps. 16, 8.
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¡Êr; aferor , ¡error ; ¡èrest, sferyst, prior, prius; primus, prjmo. - ¡fer prius,
antea, dudum 320. 321. 337. 348. 356. 536. 604. 633. 800. 841. 854.
934.1230.1257.1503. 1834. ~ 'dudum' M. gl. 369. t~ Mam' M gl. 441.
antequam, priusquam 1142. 1153. 1208. 1657. olim, antiquitus, quon¬
dam 1877. Ps. 77, 3. 91, 8. - ¿error II, 152; 301. ¿ferur Ps. 115,3.
direst, primus 1055. 1075. 1081. 1131. 1524. 1628. dseg — a 133.
¡èfen ¡èrest 138. se -v a 1051. — œrest, primo 30. 112. 129. 1057.
1144. 1516. 1571. 3651. — âr fon 1636. ár fy 2759 u. s. f. s. fon, J>y.

èr, prap. c. dat., ante 1216. S. Gr. 4, 788.
œr, âr (n.) ass. gen. ères 1084.
¡èrboren, primogénitas 970.
èl'dseg Cm.) tempus primum, matutinum, mane; fempus prislinmn, o-lim; so

im Plural. D. M. 709. sg. dat. QÔ fâm) èrda:ge 3127. Cmid) -2569.
A. 220; 1525. Ex. 350, 11, Con uhtan mid) ~ A. 1388. El. 105.
pi. dat. Con) èrdagum 2537. Ex. 473, 15. 475, 23. G») - Ex.
6, 4; 226, 32. Vgl. geárdagum 1951. II, 370 und Gr. A. u. El. S.
133. — Das Wort scheint nur in den Dativen vorzukommen,

èrdeàii Cm.) mors immatura 3468. Vgl. Ex. 101, 4: llf bûtan endedeáíe
'life without final death' Thorpe, 'endelîfes on vênan' El. 584.

eren, aheneus. sg. ace. árenne A. 1063. Ps. 17, 33. eren Ps. 106, 15'
pi. dat. ¡feienum 4037. èrnum 3145.

èrendbôc (irreg f.) litera, nuncius. pi. ace. ¡êrendbêc 4252. Vgl. ¡êrend-
gevrita 'epístolas' M. gl. 429.

èrende Cn.) mandatum, negotium Cs. âr, nuncius). sg. dat. Con his) âiiende
494. ace. ¡êrende 552. 554. 923. 2655. 2876. 3447.

èrendgàst Cm.) nuncius spiritus, angélus 2290.
èrendian, annunciare, nuncium afferre 661.
¿rendra Cm.) nuncius. pi. nom. ¡ferendran 2428.
èrendsecg (m.) nuncius 654. Vgl. ambyhtsecg.
ajrgestreón Cf-D divitiœ tempore antiquo paratse, opes, res pretiosœ anti¬

quitus acquisitite. sg. ace. èrgestreon Ex. 62, 5. — pi. dat. ~um
2141. Vgl. die Ausdrücke ¡èrvela Bv. 5491. ealdgestreón Ex. 51, 8.
96, 8. ¡èrgeveorc A. 2466. Gr. M. 50Í. ni zu A. S. 129. ¡fergevyrht
El. 1301. Ex. 76, 18. 161, 17. 166, 34. 284, 2. und Aehnliches.

ïesc (m.) fraxinus, hasta Gr. 2, 276. 3, 369; 437; 443. 1,331. pi. gen. -^a
tir 2102. Gr. 2,448. D. M. 177. = ajsctîr. dat. - um (dealle) Ex. 404, 22.

Bescherend, hastifer A. 47; 1077; 1537. Gr. 2, 589. M. 875. pi. gen. ~ ra 2036.
«setîr Cm.) hastse gloria, hasta gloriosa 2063. Gr. M. 177.
íesefríec Cm. vielleicht neutr. S, Gr. 3, 481.) pugna hastarum. sg. dat.

(st) œseprace 2147.
aßt, proep., ad, apud. Gr. 4, 779.
¡et s. etan.
cetberan, afferre, proferre ; oslendere. praf. sg. 3. Che) astbfer 4055. Gr. 2,903.
Efete Cm.) eibus. sg. gen. êtes 1551. 3094. Ps. 103, 25. Ex. 425, 32. dat.

Ctô heóra) ¡et 1356. »iter — e Ex. 226, 13. tô ~ e A. 132. 'ad
manducandum' Ps. 58, 15. ace. dite 4023. Ex. 146, 12. et Ex. 226, 6.

¡elcúvian , apparere, se ostendere. prast. sg. 3. aeteóvde 165. imperat.
aeteóv 'ostende' Ps. 84, 6. pass, (byï) ¡eteáved 'manifeslabitur' Ps.
16, 15. S. œtyvian.
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íetfeohían, oppugnare aliquein; conliectare; haiulum sînum 2110. folmuin
Ex. 328, 15. vom Blinden gesagt.

œtgsedere , una, simul 2118. 3119. A. 092. Die Forra aetgaidere ist auch
in den Psalmen die gangbare; der Cod. Exon. liest, so viel ich be¬
merkt, ausschliesslich îelgœdre Ex. 260, 5. 436, 8. 437, 21. 467, 2.

íBtniman, ériperej 3343. S. Gr. 2, 903.
setsomne, una, simul 162. 835. 844.1719. II, 41. Daneben Ps. 48,8: stsamne.
ictvist (f.) victus, substantia, sg. gen. — e Ex. 24, 29. acc. r^ 1203.

Ex. 132, 11. Vgl. aîtvela Ex. 374, 8.
selyvan, ostendere; se ostendere, apparere, manifestari 1476. pras. (j? ic)

œtyve 'et apparebo' Ps. 41, 2. praf. sg. 3. œtyvdest Ex. 4G5, 34.
Ps. 70, 19. sg. 3. astyvde A. 1169. 1297. 1662. pass. (veaHS)
styved 4013. El. 69. (ne bl«) ~ Ex. 96, 19. S. Gr. 2, 903; 907.

¿viscmöd dedecoratus; obscoenus Gr. 2, 572. — 893. Ex. 157, 23. 302, 16.
aViSan 1275. inundare? Vgl. e«an 3575. u. œïmian Diefb. I, 6.-Gr. 2, 149.
èftel (n.) allodium, patria, domicilium. (Gr. 4, 635. 637.) 63. sg. dat.

&$ele. Von Grimm (Gr. I, 377.) wird diese Form als nordenglisoh
bezeichnet, für êïel; è für ô ist im zweiten Theile C;edmon's ziem¬
lich häufig zu finden. S. die Einleitung.

ar&ele, nobilis Gr. I, 331. 332. 2, 44.; nicht eSele Gr. 2, 103. sg. nom.
~ 1177. se -a 2439. f aîïele (vif) II, 474. dat. -um 1528.
pi. nom. œSele 216. 2428. 2766. dat. -um 1435. 1613. 3115. acc.
-e 1223. 8B«ele, adv. II, 46.

œfteling (m.) homo nobilis. sg. nom. — 1656. gen. ^ es 1283. 2437. dat.
-e 1700. 1847. 2630. — pi. nom. -as 1055. 1641.' gen. - a 106~!
1156. 1232. 1273. 1628. 1648. 1692. 1731. 1820. 1852. 1997. 2085.
2125. 2139. 2456. 2603. 2613. acc. -as 1862.

arôelu, avSelo (f.) nobilitas, natura, indoles, genus. Gr. 1, 642. — acc.
a3$eIo 1385. 3268. 3282. Byrhtn. 127, 32. arSelu Ex. 108, 5. 437, 16.
pi. dat. asSelum 1050. 3711. Ex. 73,5. A. 689. Ausser der femininen
ist eine neutrale Form 'aírele' anzunehmen, von welcher die fol¬
genden Casus stammen: sg. gen. teleles 'indolis' M. gl. 388. A. 756.
pi. nom. œ*elu 1710. Ex. 259, 23. A. 683. — Ex. 104, 28. scheint
a;Sela für aîielena zu stehen, und die Form auf das fem. œielu
zurückzuführen.

âf'œran, terrere. Gr. 1, 905. part, prat. âfàred Ex. 233, 15. (vœs) — 3375.
hvy sceal ic beón âlïërd? 'a quo trepidabo?' Ps. 26, 2. by$ äfa-
red 'non timebit' Ps. 26, 4. — pi. âfèrde Ex. 55, 33. (vèron) —
Ps. 30, 10. 45, 3.

âfaîStliian, tigere, affigere, part. prat. âfasstnod 3558. — (ras) 3014. (syn)
— e 'infixio sunt' Ps. 9, 14.

âfandian , experiri, tentare ; probare , comprobare Gr. 2, 826. — imperat.
âfanda 2223. part. prat, afandod Ps. 16, 3. âfanded M. gl. 354.

âfaran, exire, in ûtâforon 3524. Gr. 2, 828.
âfeallan, decidere 4074. — prœs. sg. 3. âfylS Ps. 27, 1, prat. sg. 1. (ic)

âfeoll 'excidi' Ps. 30, 14. pi. 3. (hi) âfeollon 'ceciderunt' Ps. 19, 8.
âfêdan , educare, alere, nutriré Ps. 77, 22. prœs. sg. 3. âfêde"5 Ps. 83, 3.

Ex. 216, 4. prat. sg 3. (he) âfèdde A. 589. Ps. 94, 7; 99, 3. —



pass. (v;es) âfèded A. C84. EI. 913. (vearS) — 1598. 1635. (vur-
don) o* 1701. S. fèdan.

alera 2048. 4189. und afora 964 = eafora, w. m. s.
ái'erian, subducere. prœs. coni. sg. 2. (j5 pu pe) áferige (of..) 2471.
afinan, âfyrran, elongare, removeré, expeliere; excludere, abscindere. —

praes. sg. 2. (pü pe) âl'yrst Ps. 13, 11. sg. 3. (he) üTierS 'auferens'
Ps. 45, 8. (j5 he) aíirre II, 286. prit. sg. 2. (pu) âfyrdest 'aver-
listi' Ps. 84, 1. sg 3. (Crist) âfirde II, 67. (he) âfyrde 'elongavil'
Ps. 102, 12. (se pe) ■< Ex. 147. 1. imperat. âfyrr 'libera' Ps. 68, 14.
142, 10. âfyr Jû 'aufer' Ps. 118, 22. *¿ 'amove' Ps. 118, 29. âfyr
'averte' Ps. 53, 5. (ne) âfyr 'ne longe facias' Ps. 21, 17. inf. (nele)
âfyrran 'numquid abscindet' Ps. 76,7. part, prat., und pass, âfyrred
378. Ex. 198, 5; 84, 10; 142, 9. (Mo him vais) ~ 'prolongabilur ab
eo' Ps. 108, 17.

âfyllan, implere. inf. Ps. 128, 5. pass, (is vîtes) âfylled II, 100. (MS
fyres) ~ Ex. 95, 26.

âfyrht, adi., perlerritus; vgl. forht timidus. sg. (ousyne beo^ egsan)
âfyrhte Ex. 63, 16. pi. -v, e (vâron) II, 386.

âgan, habere, tenere, possidere;? donare (2741.) prœs. sg. 3. (pec Sarre)
âh 2264. - II, 119. pi. 3. âgon 2287. II, 363. âgun Ex. 106, 33. Ps.
121, 6. coni. sg. 2. (gif pu) âge 2492. pfaet. sg. 1. (ic) âhte 387.
II, 107. sg. 2. âhtest Ps. 147, 3. sg. 3. (he) âhte 1715. 3442. 4165.
pi. 3. âhton 2552. coni. âhte (ic) 367. C]5 Jû) âhtest II, 55; 59.
(-J5 hie ne) âhton 1680. inf. âgan 34. 48. 358. 420. 470. 716. 2136.
2204. 2244. 2319. 2465. 2718. 2741. II, 86.

âgàll , praeterire, evanescere. part, prset. âgongen 1713. pi. "•*-è 11, 710.
âgen, proprius. Gr. 4, 360. 795. sg. nom. âgen 2123. 2181. dat. ^ um

1300. 1574. --re 'propria' M. gl. 358. ace. âgen 149. 2251. 2607.
-•e 2761. pi. dat. ~um 1361. Ps. 71, 7. âgnum Ex. 234, 7.

àgên, Herum II, 76.
âgend (m.) dominus, princeps, sg. nom. âgend 3224. (sigores) ~& II, 679.

Ex. 26, 22. 32, 16. (svegles) N. Ex. 34, 17. A. 760. (vuldres) ~
A. 210. Ex. 73, 32. 255, 33. (lîfes) - Ex. 29, 32. 349, 33. ace.
âgend 1348. (svegles) ^ A. 760.

àgeildfreâ (m.) possessor, dominus, dominus iuslus. sg. nom. ^ 2135-
ace. — n 2231. Vgl. Gr. M. 191. S. freádryhten, folcfreâ.

âueldan, rependere, retribuere Gr. 2,823.prat. sg. 3. âgeald2003. Ex. 226, 19.
àgeûtan , effundere; prosternere. Gr. 2, 826. prœl. sg. 3. âgeat 981. 1026.

II, 551. pi. 3. âguton A. 32 (Cod. Verc. âgetan). âgulan Ps. 105, 27.
imperat. âgeot Ps. 78, 6 inf.âgeotan A. 1144. Ps. 68, 25. 93, 20. âgètan
Ex. 328, 11.

âgUan, cognoscere Gr. 2, 826; 831. praH. sg. 3. âgeât 3443.
aglâo (n.) miseria Gr. 2,503, wo man die Note nicht übersehe, sg. acc. 3756.
aplèca (m.) miser. Gr. 2, 503; auch agl&cea Gr. 2, 94; 503. sg. nom-

(earm) ^ II, 449. Ex. 268, 10. (earm) aghbco II, 714. se ^a. Ex.
258, 21. 261, 22. pi. nom. (earme) aghècan Ex.228, 22. acc. (earme)
~ Ex. 136, 26.

ah, sed. II, 270; 294; 349; 451; 637; 697. A. 23.

!



âll s. àgan.
âhebban, elevare, alle vare, exaltare, extollere; surgere; excitare, praes. sg. 2.

âhefst Ps. 3, 2. 17, 46. sg. 3. âhefeS II, 313. Ps. 74, 7. 144,15. praet.
sg. 3. âhôf 148. 1192. 1383. 2380. 2897. 2923. II, 682. -hiñe 263.
pl. 3. âhôfon 3510. El. 837. 867. ~an Ex. 324, 34. ~ un Ex. 31, 28.
part. prat, âhafen 1396. 'vectus' M. gl. 331. El. 975. Ex. 41, 20.
Ps. 56, 13. 88, 12. 21. 71, 7. 16. 137, 6. pl. -e Ps. 74, 9. 65, 6.
87, 15. 88, 14. 107, 4. 130, 1. 139, 8. Nebenformen: âhœfen El.
10. Ex. 43, 21. âhefen Ps. 8, 2. âhefed Ex. 351, 32. imperat. âhefe
Ps. 60,1. 93, 2.~upp Ps. 9, 32. inf. âhebban 294. S. Gr. 2, 821; 903.

âhicgan, âhycgan, excogitare, investigare, inf. âhicgan 2026. 3645.3665.
âhycgan 2175. Ex. 56, 20. 296, 1.

âlileahhan, ridere ; cachinnari, cachinnum tollere Gr. 2, 828. praes. sg. 3.
âhlyhhe« 'líetetur' Ps. 85, 11. prat. sg. 3. âhlôh 2374. A. 454. âhlôg
Ex. 253, 32.

âllleapan, salire, exsilire, accurrere Gr. 2, 821. — prat. sg. 3. âhleop
3181. A. 736. ~ Con) A. 1203.

âhreddan, eripere, liberare Gr. 1, 254; 905. prat. sg. 1. (ic) âhrêdde 2138.
Ps. 104, 34. sg. 2. (pu) -est 2121. sg. 3. Oie) âhredde Ex. 3, 10;
412, 4. part. prat. âhreded 2079 und 2027, wo auch âhred stehen
bleiben konnte. Vgl. Ps. 17, 3: fram mînum feóndum veorSe
âhredd ' et ab inimicis raéis salvus ero', imperat. âhrede Ps. 16, 12.
21, 18. 31, 8. 58, 1. 118, 134. inf. âhreddan 2107. Ex. 2, 9.

âllsian, exigere Gr, 1, 907. S. âcsian.
âllûdan, spoliare, populari, diripere. prat. pl. 3. âhûdon 2002, was Grimm

A. und El. S. 141. in âhyïdon zu verändern vorschlägt. Das Citât, in
der Anmerkung zu Z. 2002, 'âhydan' ist unrichtig; s. das Wort. Man
vergleiche vielmehr hü« 'prada, captura' 2060. 2107. 2143. 3583.
und âhyïan El. 41.

âhveorfan, verteré, convertere, vertí; a verteré, averti, pras. sg. 3. âhvyrfts
his eágan 'avertit faciera suam' Ps. 9, 31. coni. sg. 3. p he âhveorl'e
'in convertendo' Ps. 125, 1. praet. sg. 3. âhvearf (of) 2061. —
(in) 4147. pl. 3. âhvurfon (of) 25. coni. sg. 3. (pe pec) áhvyrfde
Ex. 264, 6. imperat. (ne) âhvyrf 'ne avertas' Ps. 89, 3. inf. (ne
last ]>e) âhveorfan A. 957. (hû lange vilt pu) âhvyrfan 'usque quo
avertes?' Ps. 12, 1. Ex. 262, 3. 264, 6. part, praet. âhverfedum sîSe
'versa vice' M. gl. 343.

âhvettan, ? eiicere, expeliere; prohibere, recusare, detrectare. praes. sg. 1.
(ic eóv est) âhvette A. 339. sg. 3. âhvet (f. âhvette«) from 404.
inf. (lust) âhvettan A. 303. s. hvetan.

âhycgan s. âhicgan.
âhydan, celare; abscondere. 3044. prat. sg. 1. (ic ne) âhydde 'non ab-

scondi' Ps. 39, 11. coni. (-J5 ic ne) âhydde Ps. 39, 10. pass, (tun-
gol beóí) âhyded Ex. 204, 12. Neuengl. 'to hide',

âhêdan, educere; verstärkt durch ût 'ûtâlèdan' dasselbe. Gr. 2, 826; 932.
pras. sg. 3. aladea Ps. 148, 9. coni. âlède Ex. 336, 13. prat. sg. 1.
âladde (of) Ps. 80, 10. sg. 2. âlsddest 'educes' Ps. 142, 12. sg.
3. âlèdde (of) 1490. * (of) 2194; 2690. Ps. 106, 13. - ûtâlaidd.e
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3116. imperat. âlàde CoO 2495. âlèd (of) Ps. 30, 5. inf. âhèdan
(of) 'producens' Ps. 103, 13. Ex. 215, 11. part, pra?t. (ic eom)
âl&ded (from) II, 179. S. forlàdan.

ûlétan permittere, remitiere, liberare; renunciare; relinqiiere? Gr. 2, 823.
prajs. sg. 3. âlifet 4107. pi. 3. âlâtaï Ex. 448, 27. imperat. âli-t
Ps. 44, 12. inf. âlajfan Ex. 11, 7. gerund, tô âlifetanne619. pass.
(vurdon) âlœten (liberati, servati sunt) liges gange 3781.

aid, vêtus, s. eald. sg. nom. se aida H, 34. aid (enmedla) El. 1266. dat.
aide (mece) 3423. pi. ace. neufr. aid (yShofu) El. 252.

aldor (m.) senior, princeps; palronus, parens, sg. nom. (bâm) aldor 1705.
(verodes) ~ 1109. 1226. 1637. 2960. (burga) -> 4230. (ealra) -
II, 665. (gúmena) - 1857. 4066. Jud. 132, 13. (leóda) ^ 2941.
(lîfes) -v- 2756. (Sodoma) ■> 2118. (svegles) ~ 859. 999. 2802.
2872. (vuldres) ¿ 635. 2567. A. 70; 913. ~ Qeôda) 4275.- (J-în)
~ 4271. (his) ~~ 1572. 2729. (heóra) - II, 325. dat. (mid heóra)
aldor 30. acc. (vuldres) aldor 3199. A. 55; 805. (svegles) ~ 2534.
-v. (Elamitarna) 1955. 1975. S. Gr. 2, 141. I, 329.

aldor (m.) vita. sg. gen. aldres 2650. dat. aldrè 1037. 2618. 2637. 2695.
4110. on ~ unquani400. tô ~ in perpetuum, in sternum 425 œfter
tô ■<- 425. ¡èfre tô ■>- 817. âva tô rS 3353. tô vîdan ~~ 1012. A. 938.
Jud. 141,49. Vgl. feorh und ealdor.

aldorbana (m) homicida, parricida, sg. dat. tô ~ n 1029. S. feorhbana.
aldordêma (m.) supremus iudex 1151. 2475.
aldordôm (m.) principatus Gr. 2, 491. sg. gen. -^ es 4199. ~ e El. 767.

acc. (in) aldordôm 4158.
aldoi'dugirô (f.) iuventus nobilis, princeps nobilis. pi. nom. ■> e 2075.
aldorlreá (m.) princeps nobilis Gr. M. 191. sg. nom. (vera) •> 3564.
aldorgedâl (?n.) vitae divortium, obitus, mors Gr. 2, 490. ealdorgedûl 1954.

sg. acc. ~~ (fremman) 1067. Vgl. feorhgedàl, friïgedâl, gâstgedâl, lîfgedâl.
aldorlege (?n.) vitae decretum. sg. acc. "o 3657. aefter ealdorlege, post

mortem Ex. 177, 29. alts, aldarlagu, aldargilagu Schm. Gl. und Gr.
M. S. 817. Vgl. feorhlege El. 458. Gr. 1, 640.

aldornere (m.) vitae securitas, refugium Gr. 2, 512. sg. acc. ~ (gesôcan)
2506. ^(sêcan) 2513. Vgl. Ex. 189, 4: 'tô ealdornere'. S. feorhnere.

aldorvîsa (m.) dux principalis; imperator Gr. 2, 536. sg. nom. (ae$e-
linga) -v. 1232.

aldorbegn (m.) miles principalis, dux, imperator Gr. 2, 532. sg. nom.
(heóra) aldorpaegn II, 66.

âlecgan, poneré, collocare Gr. 2, 826; subiieere, immimiere, deprimere.
prs. sg. 3. (se n&fre ]>â lean) âlege?, imminuit Ex. 107, 23. pra>t.
sg. 3. (he) âlêde 'subiecit' Ps. 46, 3. (and mec }>â on Jeóstre)
âlegde Ex. 87, 11. — pi. 3. (hleahlor) âlegdon 'deposuerunt' Ex. 116, 1.

âleafan, âlyfan (s. d.) permittere. Dasselbe 'âlêfan'. (eard) -c (tô
¡fehle) II, 117. (hâm) ~~ (tô œhte) H, 280.

âleo^&ian, resecare, amputare; nur 177.
àlesan, eligere, deligere Gr. 2, 821. — part, praet. âlesen. (far on rime

vœs preô Jûsend) âlesen El. 287. (vaos) *i (fiftig cista) 3157. (fun¬
dón }& fîfhund) -^ El. 381. hœfde film ~ (tvà pûsendo) 3112.
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alet Cm.) ignis, st. œled. 3772.
aih, ealli Cf.) templum, palatium Gr. 2, 311. 3, 428. I, 329. Gr. M. 58.

sg. ace. alh Chàligne) 3321. allin Jun. Tli.
alhstede, ealhstede Cs. d.), eolhstede, Cm.) palatium. sg. ace. alhstede

Ceorla) 4207.
all, eall Cs. d.) omnis, quivis; diese Form kommt besonders im zweiten

Theile Caedmon's vor; im erslen nur einmal sg. gen. alles II, 55;
119; 332. acc. alne II, 9; 704. pi. nom. alle II, 61. gen. aira II, 60;
204. acc. alle 308. II, 93,

allvalda (m.) omnipotens, Deus 292. S. alvalda, alvealda, ealvalda.
allviht O'O quarvis creatura, omne creatum; s. alviht. ealviht. pl. gen.

Chelín) allvihta 1285.
alvalda Cm.) omnipotens, Deus Gr. I, 346. sg. nom. alvalda 510. 2820.

Cêce) k, 2940. ^ Cgod) Ex. 73, 17; 83, 33. gen. alvaldan 596. èces
■vi Ex. 9, 25. ^bearn Jud. 133, 50. dat. tô tarn ~~ n 661. acc. Q>one)
^n II, 210.

alvealda = alvalda, ealvalda. sg. gen. -in 327. dat. Cfor bàm) ~n 358.
alvillt = allviht, ealviht. pl. gen. Çcyning)alvihta 3349. II, 618; 672. Ex.

43, 11. Cmeotod) *s II, 699. Cmetod) ~ 193. 3532. 3802. Che Im) -
Ex. 17, 22; 25, 23. se haiga helm pelvihla A. 118.

âlyfan, permitiere, tradere. pifes, sg. 3. -f âlyfe Ex. 454, 15. prat. sg. 3.
feáhfe eov âlyfde Ex. 131, 7. part. prat. âlyfed 2973. 3461. Ex. 96,
12; 100, 8; 127, 30; 138, 31; 177, 5; 242, 2; 340, 13. — imperat.
ne âlyf )>û! 'ne tradas me' Ps. 139, 8.

âlynnan, eripere, liberare. ~ Cof UrSscipe) 2042.
âlysan, solvere, redimere Gr. 2, 823; in den Psalmen sehr häufig. — prat.

sg. 3. âlysde 3969.
âmaetan, emetiri; s. âmetan. prat. sg. 2. ]>û àmœte Qea\ne ymbhvyrft 3

uprador) El. 729. sg. 3. j5 âmiète II, 724. pr c-et. sg. 1. mœgencyning
âmîet 'summum regem emensus sum, cogitatione comprehendi' El.
1248. und die Erläuterung dazu S. 169.

ambiht s. ombiht.
ambyhto Cf-) officium, ministerium ; alts, ambaht servitium cet. sg. acc.

ambyhto 515.
anibyhtsecg Cm.) nuncins Gr. 2, 447; 518. sg. nom. — 579. Vgl. èrendsecg.
âmetan mensurare, metiri Gr. 2, 826. — impera!, âmet! 'mettre!' II, 701;

704. part. prat. CJ5 pu) âmeten Chœbbe) II, 711. Chafast) âmetene
II, 707.

âmyrran impediré; corrumpere, seducere Gr. 2, 826. alts, àmerrian. inf.
âmyrran 'seducere' Ex. 314, 8. part. prat. Cme habbai) siSes
âmyrred, c. gen., in der Bedeutung 'impediré'.

an 1834. und 2909. s. unnan.
an unus Gr. I, 358. sg. nom. an 1468. 1630. 1639. an iefter uSrura II, 26.

' gen. ânes 272. 3234. dat. ânum 219. 1073.? ânon 3242. acc. an 572.
f. âne 1473. 368. 369. ânne 394. Ex. 494, 25. Ps. 83, 10. on an,
semper 2886. in unum Ps. 132, 1. ahd. in ein Gr. 3, 107. pl. gen.
ânra (gehvylc) 3116. II, 433. S. ânon.
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anbîd = onbîd C?n.) exspectatio. sg. nom. Cearmra) aubîd 3462. dat. ^-e.
nies ic on nauht îdlura anbîde 'exspectans exspectavi' Ps. 39, 1.
vais on an bide 'wartete darauf, wörtlich in exspectatione erat, eine
gangbare Phrase' El. 884. Erläut. S. 159.

and = ond, et. Gr. 4, 795-
anda Cm.) ira, zelus, odium, invidia Gr. 2, 228. dat. (on) andan 3862.

Cgode on) rv 4231. (manigum 0 n) h¿- El. 969. (hseleium on) ^ Ex.
292, 27. acc. andan 397.

âildœge, diumus, unius diei Gr. 2, 952; 954. sg. nom. ~ nî« Ex. 345, 25.
acc. ândœgne Cfyrst) 3233.

andfeng, anfeng, susceptüs, acceptas, gratus Gr. 2, 715.— 11,246. 'pin
œlmesse sy andfengu' Ps. 19, 3.

andgieltâcen Cn -) Signum, insigne, nota, von andgit 'intellectus' und tâcen
'Signum'; also Kennzeichen, Wahrzeichen 1534; vgl. unten frîSolâcn.
Gr. 2, 529. ist unser Wort nachzutragen.

andlifen (n.) victus, alimentum Gr. 2, 715. (= andleofen Ex. 214, 22.)
sg. acc. andlifne 930.

andrèdan 3195. s. ondr&dan.
andsaca Cm O hostis, adversarius, apostata Gr. 2, 715. sg. nom. ~ 440.

4186. II, 192. acc. ~n II, 271; 719. pi. nom. -n 2944. II, 282; 342.
dat. (mid pâm) andsacum 319.

andsvaru (f.) responsum Gr. 2, 715. sg. dat. ~e 554. acc. ~e 'increpa*
tiones' Ps. 37,14. pi. nom. acc. 'andsvara, rèdas, consulta' M. gl. 382.

andsvarian, responderé Gr. 1, 907. 2, 715. pnet. sg. 3. andsvarode 824.
879. 893. 1002. 1019. 2130. 2166. 2179. 2248. 2265. 2272. 2346.2469.
2505. 2684; einmal andsvarede 869. pl. 3. andsvarodon 2428. and-
svaredon 2519.

andsverian = andsvarian. prat. pl. 3. andsveradan II, 51. ~edon El. 397.
andveard, praesens Gr. 2, 239; 715. sg. nom. ~ Ex. 65, 11; 66, 14; 67.

8; 84, 19; 96, 23; 167, 7. Ps. 60, 5. acc. ^ ne 868. Ex. 57, 30.
c. dat. andveard gode Ex. 95, 29. pu me andveard sittest Ps. 138,6.
S. forSveard. Vgl. andveardlice El. 1141.

andveorc (n.) materies, substantia Gr. 2, 715. acc. ~ 176. 2714.
andvlita Cm.) faciès, vultus Gr. 2, 715. sg. nom. ~ Ps. 33, 16; 68, 30.

acc. Con) ^-n 1343. pl. acc. ~n 1579.
andvlîtan? = onvlîtan II, 380.
andvyrde Cn.) responsum Gr. 2, 715. acc. ~ 570. El. 544 618.
âne, tantum 2128. ânne Ps. 118, 92; auch äna.
anion = onfôn, accipere. prat, sg. 2. pu anfênge 872. sg. 3. anfôngEx. 429,12.
ânforlètan, relinquere, derelinquere. Erläuterungen zu Andr. S. 131. praes.

sg. 1. ic anformte Ex. 85, 27. sg. 3. he ânforlèten 570. prst. sg.
1. (ô^paît) ic ânforlet Ex. 485, 4. pl. 3. (hie) ânforlêton 3537. Ex.
228, 15. 272, 21. Ps. 118, 53. ânforlètun Ex. 79, 26. ânforlêton Ps.
58, 10. (fp hië) ânforlèten 691. J5 pu an ne loríete Ex. 248, 32.
(ge he) ànforlête El. 629. ànneforlet Ex. 89, 7. inf. ânforlètan A.
1288. 1642. 1669. Ex. 113, 16. 140, 21. Ps. 118, 87. part. pnet.
(hœfdon) ânforlèten II, 229.

ânga, unicus. nom. se ânga ChyhO Ex. 227, 14. ànga Ex. 496, 12. acc.
ângan 3332.
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angin (n.) initium, actio, inceptum, facinus. sg. dal. (bnlan) anginne Ex.
8, 1. 'from fàm anginne ôï fane ende' Ps. 48, 7. acc. ¡j5 angin
575. vord ne angin 3643. 'angin, iocus' M. gl. 389 'tö anginnum, ad
limina' M. gl. 420.

anginnan, onginnan, incipere. prœt. sg. 3. angan 440.
ânhydig für ânhygdig, conslans, pervicax, arrogans Gr. 2, 302; 953. Eil.

zu El. S. 157.sg. nom. *v 4122. ~ Ceorl) Ex. 196, 28; mit dein gen.
verbunden: eines ~ Ex. 156, 3; 160, 29. und El. 828.

anlèdan, onlèdan, ducere, exercitum ducere. prset. pl. 3. anl;t>ddon3123.
anlètan, vitare; abstinere ab aliqua re. 640.
anlîcnes Cf-) similtudo, simulacrum, effigies, dat. »-se 1523. Con) »? 2559.

acc. »-se A. 713. svá )>eáh œlc man haefS Godes anlîcnesse on him,
'quanquam in imagine arnbulet homo' Ps. 38, 7. 'anltcnissa, anllc-
nyssa, imagines' M. gl. 407. 'anlîcnyssa, simulacroruin' M. gl. 402.

ânmêdla Cm-) superbia Gr. 2, 954. dat. Cfor) »-n 4265. H, 74.
âlllîlôd, constans, obstinalus; unanimis Gr. 2, 952; 953. sg. nom. »? 1644.

1656. 3132. 3741. eádig d ânmôd A. 54. pl. nom. -eA. 1565.1638.
El. 397. Vgl. 'ànmôdlîce unanimiter' M. gl. 383. Ex. 21, 25.

ânon 3242. = on an. S. an.
aupase Cm.) semita angusta, Einpfad Gr. 2, 954. pl. acc. Cenge) ».as 2987.

und Bv. 2819.
ansien, ansyn CO visus, adspeclus, conspectus, vultus. ~ 1256 In

den Psalmen sehr oft ansyn; z. B. 67, 1. 3. 5. 9; 68, 20; 72, 16;
82, 12; 88, 14. 20; 103, 27; 108, 14; 113, 7; 118, 58. 135.

anvadan, invadere. praet. sg. 3. anvôd 3535.
ânvalda Cm.) gubernator, ¡lovoy.fiÚTaQCânvald, ânveald monarchia Gr. 2,

954). sg. nom. Cealra) ». Ex. 422, 10. acc. ».n II, 643.
âlivlôh, inornalus, neglectus 4102. und die Bemerkung dazu,
apóstol (ni.) apostolus, pl. acc. »-as II, 573.
ai; Cm.) nuncius Gr. 1, 638. vg!. èrende. sg. nom. 680. 4068. gen. »es

2904. pi. acc. ». as 2418. 2450.
âr (f-) honor, benedictio, misericordia Gr. 1, 642. ? refugium 2513. sg.

gen. ».e 1019. 1585. dat. ». e 1574. 1836. acc. ». e 2513. 3971. pl.
gen. àra 1343. 1504. 1528. 1883. 1893. 2119. 2275. II, 219. ârra 2744.
ârna Cfür ârena) 950. 2157. 2251. 2429. 2453. 3813.

are, âr, honor Gr. 3, 489. sg. dat. âran 3174.
âl'aedan, coniicere, coniectura assequi; interpretari, explicare; legere, prägt.

sg. 3. ■f he ârœdde 4258. inf. ârèdan 4251.
ârèmail , excitare, erigere. prœt. sg. 3. ârèmde 2870. mit ûp. S. upâ-

rèmde 3340.
ârèran , erigere, suscitare; vgl. ârîsan. Gr. 2, 16: 821. prœs. ic ârâre Ex.

491, 7. -f ic ~ Ex.' 453, 13. prset. sg. 2. ârœrdest A. 1319. sg. 3.
ârarde 114. 3693. vi« 50. Ex. 111, 2; 112, 27. 'suscifavit' M. gl.
368. 402. pl. 3. 'ârèrdan construxere' M. gl. 401. imperat. ârère
Cme) 'suscita me' Ps. 40, 10. ârar Ex. 469, 15. inf. 'araran su¬
scitare' M. gl. 373. gerund, 'tô ârèranne attolenda' M. gl. 338. part.
praît. áráred 984. 3249. A. 967. 1645. Ex. 66, 3; 180, 27; 246, 8.
24. 272, 12. 419, 18. 'ârarede elevata' M. gl. 364. 'editam' M. gl.
415. 'aráredne porrectam' M. gl. 422.
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¡U'Crafüg, honestas, reverendus 4068.
áreáfian, diripere. part. prœt. áreáfod 3219.
âl'eccan, exponere, narrare, explicare Gr. 2, 826. prœt. sg. 3. (]> he)

ârehte 4258. 'ârehton dixerunt' M. gl. 389. imperaf. ârece Ex. 5, 24.
inf. âreccan 4059. 3651. El. 634. A. 546.

ârfœst, honestas, probus Gr. 2, 550; 559. sg. nom. ~^ 2399. 2819. pl.nom.
- e 1888. 2480. 2519. Vgl. ârfœst.

Arîman, dinumerare II, 11. Ps. 89, 13; 146, 5.
alisan, surgere Gr. 2, 16; 700; 867. I. 363. D. Spr. 664. prœs. pl 3.

arísa« 2328. II, 607. prœt. sg. 3. ârâs 2423. 2454. II, 239; 241; 433.
inf. ârîsan 3146.

al'leás, infamis, impius Gr. 2, 566. sg. nom. ~ 1016. — e (cyn) 2469,
pi. nom. ~ e 1928. gen. s. ra 1380.

¡irlice, honorifice Gr. 3, 102. 1864. 2099. 2580. 2679.
âs&led , viñetas A. 168. (sorgum) ~ 2189. (searvum) ~ 3399. (synnum)

~ El. 1244.
asceádan, separare, part. prœt. (ic eom) asceáden (fram) II, 178. âscyred

1 asceáden El. 1313.
âsceapian, dare, formare, creare, prœt. sg. 3. âsceôp 3310.
âscûfan , expeliere, prœt. sg. 3. asceáf (of) 1111. imperat. (ne) âscûfl 'ne

alíferas.' Ps. 140, 10. S. forscûfan.
âsealcan, deprimere 2161.
âsecgan, anniinciare, narrare, prœs. sg. 1. (ôï )>œt) ic âsecge 'donec an-

nunciem' Ps. 70, 17. 3 ic ~~ 'ut annunciem' Ps. 72, 24. prset. sg. 3.
âsœgde 3674. inf. âsecgan II, 3J3. ' effari , edicere' M. gl. 401. âsec-
gean Ps. 65, 7. gerund, tô âsecganne 3647.

âsendan , mittere, dimitiere, emittere. prœs. sg. 2. âsendest 2784. pass.
àsend[ed is] 'intromiltitur' M. gl. 435.

àsettan, poneré, constituere, destituere, instituere. prœs. pl. 3. âsettaS
(on) II, 640. prœt. sg. 1. âsêtte II, 482. -~ (siSe) A. 1704. ~ 'po-
nam' Ps. 88, 24. sg. 2. âsettest (on) 'statuisti' Ps. 30, 9. pu ûs —
on sârscvide 'posuisti nos in contradictione' Ps. 79, 6. sg. 3. àselte
(on) 442. 4010. II, 684. pl. 3. âsetton (on) 'posuerunt in' Ps. 87, G.
inf. âsettan Ex. 256, 14. ~ (sele) Ex. 296, 6. — (bûr) Ex. 411, 27.
~ sîie) Ex. 456, 26. part. prœt. âseted (on) A. 208.

âslûpan, elabi, dissolvi Gr. I, 365. (of) 2790.
âsprino'ail assurgere; deficere, imminuere, dissipare Gr. 2, 821. prœs. sg.

3. (ne) âspringeS (him nân gôôd) 'non deficient omni bono' Ps.
33, 10. (lîf) - Ex. 103, 8. (nest) Ex. 335, 23. pl. 3. âsoringaS
Ex. 94, 11. coni. sg. 3. (hvœnne his ñama) âspringe 'et peribit no-
men ejus' Ps. 40, 5. (vea) ~ Ps. 54, 10. inf. âspringan Ps. 30, 21.
part. prœt. âsprungen 83.

âstîgan, surgere, adscendere Gr. 2, 821. prœt. sg. 3. âstâh. (he) ~ II,
551; 683. ~s- (ûp on heofonam) II, 565. — (tô heofonum) El. 188.
(sorh) - 3636. (môd)~2229. 4114. (sœveall) -3231. (holmveall) ~
3036. 3396. (vœlmist) ~ 3379. (hreám) TV II , 717. cyrm upp âstâh
A. 1126. imperat. pl. âstlgaS! II, 629. Die Form âstâg ist mir im
Cœdmon nicht aufgefallen; häufig findet sie sich im Cod. Exon. (z.B.
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44, 14. 45, 17. 31.46, 15.49, 16. 54,12. 125,33.141,27.168,14.).
Auch aus Andreas habe ich sie mir angemerkt: Z. 708. vordhleoSor
âstâg.

âstrienan, gignere, generare, procreare 963. praßt, sg. 3. âslrynde 1143.
âsvanian, tabescere; recedere, dispergi Gr. 2, 12 = âsvindan Gr. 2, 828.

pras. sg. 3. âsvâniaS 375.
âsvefail , sopire, sedare Gr. 2, 827. prat, sg. 3. âsvefede 3265. pass. '(MS

storma gehvylc) âsvefed (under svegle)' Ex. 210. 15.
âteon, trahere, tractare (behandeln); ire, proficisci Gr. 2, 827. praet. sg. 3.

âteah Cof) 177. 182. k, (on vîgsîS) 2088. ~ (vide vâ«e) 4167. inf.
âteôn 2252. part, prat. âfôgen. 'âlôgene prolatas' M. gl. 418.

atol, turpis, deformis, dirus; miser, = atul, eatol Gr. I, 328. 347. 2, 118.
A. und El. 96. sg. nom. atol (deófol) 'the fell devil' Ex. 78, 25. rv
aeglàca A. 1313. ~¿ áfenleóS 3130. y~ (ySa gevealc) 3384, nochmals
Ex. 306, 11. ~ (ySa gefrac) Ex. 404, 13. ry (onseón) II, 61. Jes
atola (ham) II, 96. se atóla II, 414. ace. (on) Jone atolan II, 718.
(in) j5 atole (scref) II, 26. atol (áfenleóV) 3094. pi. nom. atole
(gastas) II, 51.

âtor und âttor (n.) venenum; auch âter, alter Gr. 2, 141. I, 359. D. M.
528. sg. nom. altor A. 770. Ps. 13, 5. gen. âtres (drync)A. 53. (se)
âltres (ord), 'the envenom'd point' Ex. 48, 7. Cpurh) âttres (ord)
Ex. 270, 26. dat. âltre (onaeled) II, 40; 79; 164; 320. A. 1332. ~
(geblonden) Ex. 142, 7. instruía, 'âttre (spiovdon)' Ex. 156, 34.

âurnen s âyrnan.
âva , unquam, semper, vgl. â. Gr. I, 358. âva, ohne Zusatz, Ps. 70, 16.

118, 89. 138, 15. 143, 13. und sonst öfter; âva tô aldre 3353. II,
315. Jud. 134, 59. "v tô ealdre 'for evermore' Ex. 30, 13. 310, 23.
348, 22. ~ tô feore, in den Psalmen sehr häufig; z. B. Ps. 51, 8.
60, 3. 68, 37. 70, 16. 77, 66. 80, 14. 90, 1. 101, 21. 104, 9. 4o!
108, 15. 118, 111. 142. 144, 9. 21. 145, 9. - tô vorulde Ps. 71,
19. 72, 21. 130, 5. 132, 4. 144, 4.

âvacian, vilescere, deticere; mit dem dat. prass. sg. 3. 'âvacaï vilescerit'
M. gl. 373. praet. pl. 3. âvacodon (drihtne) 3737.

âvaecan, nasci, oriri, suscitan, praet. sg. 3. âvôc 1697. 4193. pl. 3. âvô-
con 2609.

âvaeenian, surgere, originem ducere. praes. sg. 3. âvaecniaS (of) 2285.
âvaerged, âverged s. âvyrged unter âvyrgian.
âveccan , excitare, expergefacere; suscitare, gignere liberos Gr. 2,821.

praet. sg. 2. (pu of deáSe hiñe) âveahte El. 781. sg. 3. âveahtel74.
1272. âvehte Ps. 3, 4. -Ç (hlyn) 1076. ~ (Jone vaelni«) 3564. ~~
(manige men of deáSe) A. 584. ^ (voriild of deáíe) El. 305. ~
(deádra feala) El. 945.

âvendan, avertere, mutare, commulare Gr. 2, 827. proas. sg.'"2. âvendest
Ps. 103, 27. praet. sg. 3. âvende 259. pl. 3. 'âvendan, vertant' M.
gl. 347. — imperat. 'ne âvend, ne avertas' Ps. 142, 7. part, prat.
'âvend, versus' M. gl. 405. 'avendré, transfórmate ' M. gl. 334. Vgl.
'âvendennessa, permutationes' M. gl. 335.

âveorpan, âvyrpan, proiieere, propellere, repeliere Gr. 2, 827. pras. sg.
2. âvyrpst 'repulisti' Ps. 41, 11. sg. 3. âvyrp« (gebeda) 'sprevit'
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Ps. 21, 22. coni. sg. 3. (]5 ho fee) âvorpe (oQ 4106. prat. sg. 1.
(hisrihtvîsnessaicne) âvearp (fram me) Ps. 17, 22. sg. 2. }A âvurpe
Ps. 72, 14. El. 762. pi. 2. ge âvurpon Ps. 61, 3. pi. 3. àvurpan 're-
probaverunt' Ps. 117, 21. — imperat. Aveorp Ps. 70, 8. inf. Aveor-
pan Cpîn vord) El. 770. ~ (heóra geocu of ûs) Ps. 2, 3. âvyrpan. ge¬
rund, tô âvyrpanne 'ut auferant' Ps. 39, 16. part. prat, âveorpen Cof)
II, 182; 670.

Avilit âvuht, aliquid Gr. 3, 52. âviht 290. 1899. âvuht 493.
âvinnan superare, debellare Gr. 2, 827. part. prat, âvunnen 4171.
âvrîtan 'scribere, conscribere Gr. 2, 827. part. prat. âvriten II, 677. A.

726. Ps. 101, 16. 149, 9. âvritenum gesettnessum 'scriptis decreta-
libus' M. gl. 370.

•-ivvi'tnan exsecrari, maledicere Gr. 2, 830. part. prat. âvyrged 1012. 1030.
°3461. pu àvyrgda II, 677; 692; 700. als Anrede an den Satan, se

Avyrgda d. i. der Teufel Ql, 318.) findet sich häufig im Cod. Exo-
niensis und den Psalmen.

âvrnan praterire, elabi. part. prat. âurnen 1620. 'aurnenum, âmetenum,
' eñienso, numerato' M. gl. 350. âirnan, excurrere, emetiri Gr. 2, 829.
axe ff) cinis' Gr. 1, 255. 3, 353. sg. dat. .00) axan 2547..
ft« Cm'.) iusiurandum Gr. 1, 251; 252; 253; 638. 3, 488. sg. ace. A« 3360.
apencan, excogitare, inf. Apencan 398. âpencean 3664; beidemal mit vihte

verbunden.
âïiSvar Cm.) iusiurandum, iuramentum. sg. dat. (mid) ASsvare 3487.

B.
Bâ und bâtvâ, ambo. S. begen, bû, bûtû.
bâd s. bidan.
bœc Cn.) tergum, dorsum Gr. 1, 643. 3, 405. I, 331. sg. dat. Cm) baece

Cmînum) II, 159.
bíed s. biddan.
bel Cn) rogus, incendium Gr. 2, 449. 3, 352. I, 360. D. M. 1210. sg. dat.

(tô) baMe 3931. ace. Con) bal 2897.
bièlblvse (f.) flamma Gr. 2, 449. = baslblœse Ex. 142, 22. sg. ace. On)

~ 3330. und 3750. Ex. 1. c. 'in balbUsan'.
ba3lc Cn.) superbia. sg. ace. - (forbidge), superbiam depressit, fregit 54.

'baile forbiged' Jud. 139, 24. Vgl. belgan und bœlean CEx. 315, 8.)
baîlc Cm.) alts, baleo trabs, tigillum, tectum, sg. dat -e oferbrèdde byr-

nende heofon 'tectum superinduxit ardenti coelo 6W¿.
bÉfelfvr Cn.) = bièlblyse, flamma, ignis rogi Gr. 2, 449; 493. sg. ace. ~

(gegœrvan) 2850. pi. geu. bièltyra. 'ongunnon pâ on beorge - ma>sf
vigend veccan' Bv. 6280 f.

bser s. beran.
bier, nudus s. bar. „ „. o

bterâan, mere, eomburere Gr. 1, ^V*S Ps^iîî 2 prat p!' 3
b¿rne% Ex. 60, 15. pi. 3. (gleda) bîerna* Ps. 140 2. pra^ pi. i.
ba3rndon Ex. 44, 25; 243, 26. gerund, tô bsrnenne Ex. 99, 10. part,
pras. '[ba?rnen]des, ardentis' M. gl. 379.
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babron s. beran.
bétail, frenare Gr. 1, 905. I, 359. inf. - (his esolas) 2860. Vgl. das

pass, '(hors vœs) gebèted' Bv. 2798, nach Kemble's Coniectur.
bsetter CU, 49.) s. bet, bêtan.
baeíS (n.) balneum, fons Gr. 1, 253; 643. 2, 603 I, 331; 347. sg. nom.

■<. Ex. 277, 16. dat. (fulvihfes) -e II, 548.
bseiSveg On-) via balnei, dichterische Benennung des Oceans Gr. 2, 537.

besonders aber Andr. und El. S. XXXIV. 147. sg. gen. ~ es (bla;st)
3219.

bald, audax Gr. 1, 252. 732. sg. nom. «i. Cbeóhata) 3182. El. 413; 592;
1073. balde, audacter. ~ (gecvàdon) 3718. ~ bletsigaS Ps. 113, 25
und 133, 3. = beald.

baldor Cm.) princeps, = bealdor Gr. 1, 639. 2, 141; 602. I, 329. voc.
(gúmena) k, 2687. sg. nom. (vigona) ~ El. 345.

balu, scelestus. se baleva i. e. Satanas II, 485. pl. acc. baleve (ge]>oh-
tas) II, 489. S. auch bealu.

bàm s. begen.
bâti (n.) os Gr. 1, 643. 2, 219. 3, 408. I, 358; 359. sg. acc. ~ 182. ? II

469, wo Thorpe 'bendas' zu lesen vorschlägt, pl. dat. (on) — um 3951.
baila (m.) interfector, occisor; mors. Gr. 1, 645. 3, 491. I, 327. Andr.

und El. S. 113. sg. nom. *l 2968.
bâllllÛS (n.) ossium domus i. e. corpus Gr. 2, 500. Andr. und El. S. XL.

sg. gen. — es (veard) 3452.
bar, baer, nudus. pl. (dual.) nom. (vit) baru. 808. 835. acc. — e 780.
barenian, nudare. praet. pl. 3. barenodon 3399.
barn s. birnan.
bàsnian, exspectare Gr. I, 359. Andr. und El. S. 107. praet. sg. 3. bàs-

node A. 447; 1066. pl. 3. bâsnedon 2411.
basil, coccineus, purpureus. pl. acc. basve (bôcstafas) 4241. Vgl. Ex.

218, 17: 'sum brun, sum basu' und M. gl. 319: 'baso popig, astula
regia',

be , per 595. s. bi.
beácen (n.) Signum, prodigium Gr. 1, 643. 2, 160. I, 368. sg. dat. beácne

1660. 4247. acc. (■$) beácen 1674. ~ 2762. 3249. 4005. pl. gen.
beácna 3274. dat. beácnum 3148. S. freoïobeacen.

bead s. beódan.
beadosearo (n.) apparatus bellicus, machina bellica Gr. 2, 518. sg. acc.

- 3501.
beadumaegen (m.) exercitus, copia?, Kriegesmacht Gr. 2, 449; 506. sg. gen.

-nés 3258.
beág , beáh (m.) corona, annulus, torques Gr. 1, 246; 259; 638. 2, 23;

82. 3, 453. I, 368. sg. nom. beág Ex. 341, 24. (se beorhta) -v. Ex.
238, 10. acc. beág Ex. 69, 27; 88, 23; 322, 19; 324, 5. pl. gen. - a
1967. 2776. acc. -as 1924. 3485. bêgas 1870. M. gl. 437: 'bêgas,
dexlralia'.

bcalo (n.) noxa, malum, miseria, tribulatio = bealu, Gr. 1, 639. 2, 187;
449. sg. gen. bealoves (gâst) II, 720. pl. gen. bealva 991. neuengl.
baie.
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bealospel Cn.) sermo exitiosus, nuncius mali s. calamitatis Gr. 2, 525. pi.
gen. bealospella (mest) 3439.

bealuben Cf.) vulnus letale, pestiferum. sg. ace. ~ benne 3167. bealoben
Gr. 2, 449.

iKalusfó (m.) iter exitiosum, pemiciosum. sg. dat ~ e 2934. bealosîs
Ex. 307, 24.

beam (m.) arbor, lignum, trabs, crux, columna, radius Gr. 2, 66; 146.
3, 368. (se) ^ 408O. CHfes) ~ 465. (deanes) ~ 475. 642. (vuldres)
~, die Wolken- und Feuersäule 3496. gen. ~ es 4025. (deáíes) ~
590. dat. (on Jam) ~e 480. (on) ~ II, 511. und 551., beidemal
vom Kreuze, ace. beam 899. Q>one deá«es) ~ 489. Cpone ènne)
~ 235. (byrnende) ~ 3040. (fyrenne) -v Ps. 104, 34; Beides von
der Feuersäule, (heoíonheánne) ~ 4070. (ón föne deanes) ~ 525.
Con) ^ 888. 1463. pi. nom. beámas (tvegen) 457. 3023. pl. gen. ~ a
(beorhtest) 3178. pl. ace. Cblâce) beámas 3050.

beâmsceado Cm.) umbra arboris Gr. 2, 519. sg. ace. Cunder) ~ e 856.
bearh; s. beorgan.
bearhtm , beorhtm Cm.) motus subitaneus, ictus oculi, momentum; fragor,

impetus Gr. 2, 146. 3, 136; 161. I, 351. D. M. 751. Dfb. 316. Andr.
und El. S. 141. zu El. 39. sg. nom. (eágena) bearhtm Bv. 3530.
dat. Cverodes) —e 2994. El. 864. Con) ~ Ex. 70, 27. ace. bearhtm
2400. pl. gen. ^-a Ex. 59, 12. Vgl. unten 'berhtmlrrat'.

beam Cm.) gremium, sinus Gr. 2, 146. 3, 406. I, 346; 355. sg. dat. Ctô)
~~e II, 154; 359; 673. bearm 904. ace. Con eoiiSan) ~~ 1483. (on)
~ Cscipes) 3304.

beam (n.) infans, filius Gr. 1, 643. 2, 160. 3, 323. I, 346; 350. sg. nom.
~ Cof bryde) 2190. Chis) ~ 853. ~ (after bearne) 1066. ~ (Arones)
als voc. 1908. (bin âgen) ~~ 2181. Cgodes âgen) ~ II, 10. C»nig)
~ 2210. Cvuldres) ~ II, 589. gen. Côïres strienan) bearnes 1115. dat.
Cbearn a:fter) bearne 1066. ~ 2356. acc. (j? haîleïa) beam 749.
Chis selfes) ~ 1587. ~ Cbe bryde pinre) 2320. — pl. nom. beam 1058.
~ Cvurdon âfèded) 1701. (gumfeóda) ^. 226. Cfolca) ~ 1083. ~ Cgodes)
1243. CSethes) 1252. Calinga) 1648; 1692; 1731; 1997; 2085. Chi¬
vona) ~ 1945. gen. Cni^a) bearna C*rest) 1130. ~ Cstrynan)
1166. 1234. ~ Cstrynde) 1196; 1228. -~ Cstiyndon) 1597. Círeóra)
~ 1636. dat. bearnum 2741. Cmonna) ~ 401; 1548. Cdrihta) ~ 990
1712. Cni««a) ~ 1279. Cmid) ~ 1364. 1602. acc. bearn 1373. 2178.
~ (strienan) 963. ~ Cästrynde) 1143. Cbis) ^ 1500. Cfoldan) ~ 1658,
Ca^elinga) ~ 2125.

bearo Cm.) arbor, lucus = bearu, gen. bearves Gr. 1,250; 639. 2,187. 1, 345
346. sg. dat. bearve Cgelîc) 4016. Cbeám on) ~ 899. ( on) ^ Ex
435, 15; 489, 12. acc. bearo 2834. Ex. 202, 10. pl. nom. bearvas
2546. acc. Cgrêne) bearvas 1475.

beátan, tundere, contundere, quatere, quassare; laedere Gr. 1,896. I, 368.
prss. pl. 3. Cvœter, svearte sestreáinas) beátaíS 1321. Csfreámvelm)
~~ Cbrimstaiío) A. 496. part. pras. beátende Cbrim) A. 1543; auch

2
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Ex. 490, 9: 'streámas beata* ' von der Strömung und Brandung des
Wassers gebraucht; ebenso A. 239: 'beólon brimstreámas' und- A.
442: 'eágorstreámas beóton bordstaeíu'. Ps. 60, 1. von der Sorge:
'nù me caru beâleS heard ¡et heortan'. S. noch M. gl. 331. und 341.
pnet. sg. 3. (se byrne) beot 'Iaesit' 3783, von des Feuers Gewalt.

bebeódan, nunciare, annunciare, iubere; mandare, commendare; offerre
(sacrificium) Gr. 2, 805. inf. (lâc) -v 3852. prtet. sg. 3. (svâ se
vyrhta) bebeád 125. Csvâ se haiga) ~ 161. 2289. (svâ him metod)
~ 963; 2865; 2762. (svâ him drihten) ~ 3449. (svâ him se êce)
~ 2362. (svâ him seo stefn) ~ 1489. (he me self) ~ 532. (he une
self) ~ 797. (mid his vorde) ~ 403. (ô$ Moyses) ~ Çfolc sommi-
gean) 3144. ~ Cvyrd gevordene) 3987. (in gehyld) ~ 3311. Con-
struirt mit ^ oder dem inf., in der Bedeutung von iubere.

bebod (n.) mandatum, praceptum Gr. 2, 720. 3, 486. sg. gen. ~ es 3600.
pi. ace. ~~u (healdan) 523. ~ (fullian) 2310. (brácon) bebodo 3817.

bebohte, s. bebyegan.
bebligan, amplecti, circumdare; circum incolere; vitare, evitare. Andr.

und El. XXXIX. 160. pras. sg. 3. (Fison .. s&foldan dál brade) be-
bûgeï 223; vom umgebenden Wasser auch sonst: 'svâ vide svâ
vaster bebûgeV A. 333. 'svâ vaster O Beov. 186. 'svâ s* ~' Beov.
2447; pi. 3. bebûgaï (brâdne hvyrft) 3840. inf. Çne meahte he fâ
gehïu) bebùgan El. 608. Vgl. M. gl. 348: 'beeóde, bûgede, inco-
luit'. S. bûgan.

bebyegan, venderé Gr. 2, 800. prat, coni. 3. (j5 he) bebohte.
bèc, libri, s. bôc.
becuman , venire, supervenire, accidere, superare Gr. 2, 805. prat. sg. 3.

becom 2975. (se dyne) ~ (of heofonum) II, 468. (storm) ~
(fegen) II, 388. (him fiés grim lean) ^-46. sg. 1. (ic in Jœm)
beevom II, 180. sg. 3. ~ (tô hâme) 3384. (daîgvôma) ~ (ofer ..)
3273. (in gâst) — 4168. (faer spell) ~ 3064. (flôdegsa) -(gâstas) 3375.

bed&lan, privare, orbare Gr. 4, 635; 637; 639. part, praet. bed;êled. (màS-
mum) ~~ A. 309. (dugeSum) - 927. (duguSum) bedêled II, 123.
(goda) — II, 187. sg. ace. 'bedasledne, experfem' M. gl. 375. inf.
(gode) bedáMan Ps. 83, 13. pi. nom. (dreâmum) bedaslde II, 68. und
346. (sorgum) - II, 298. S. noch 'bidáMed' Ex. 88, 1. 86, 15.265,
33. 321, 27.

bedd (n.) lectus = bed Gr. 1, 254; 2, 736; I, 333. D. M. 853. sg. ace.
(on) — (gân) 2228. (on j5 nió) ~ 342.

bedêled, privatus, s. bedáMan.
beddrest (f.) lectus, cubile, sg. ace. ~e (gestâh) 2242. 2709.
bedragan, decipere, fallere. prat, sg. 3. bedrôg 599. alts, bidriogan, be-

dreogan Schm. gl.
bedreósan, decipere, fraudare, privare aliquem aliqua re Gr. 2, 807. Das

partie, praet. 'bedroren' wird in der Bedeutung 'deceptus', wie es
scheint, mit 'on' construirt: 525. 820; in der Bedeutung 'privatus'
mit dem dat. — sg. nom. bedroren (eorlum) 2093. pi. nom. — e
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(fyrdgesteallum) 1993. ~ (dôme) 2076. Unser Wort war Gr. 4, 700.
unter 14. zu erläutern. Vgl. unten befyllan; bidroren im Cod. Êxon
139, 24. 291, 8. 306, 31.

bcdrîfan, adigere, cogère, compellere Gr. 2, 800. priet. sg. 3. bedrâf (on
helle) 743. ~ (in f hâte hoO II , 193.

bedyrnail, celare, occultare (M. gl. 351.) part. prœt. bedymed 2b'l, mit
folg. j5. — (in legere) EI. 601.

befar&man, amplecti, complecli, amplexari. praes. sg. 3. befadme« 11,312;
361. inf. befaîSman 3357. II, 291.

befangau, s. beíon.
befaran, peragrare; circumvenire, intercludere , irretire Gr. 2, 805. part.

praet. pi. nom. befarene 3426.
befeallan = befyllan , caedere, prosternere. praet. sg. 2. befealdest 1007.
befeallan, cadere, corruere, proiici Gr. 2, 805. part praet. pl. befallene 329.
btífeolan, sepeliré. Ex. 340, 23: 'under eorïan befeolan' bury under earth

Th. part. prat, befolen 4077. Gehört 'befolen in fyrhïe' El. 196.
hieher?

befeore 3619 = beforan. S. fore,
befôn, comprehendere, tenere, circnmdare, amplecti Gr: 2, 800. svâ ic

mœg befôn vordum, 'narrabo' Ps. 74, 2. prœt. sg. 2. pu befènge Ex.
6, 7. sg. 3. he befêng, 'circumdedit' M. gl. 419. (mid handa) ~ 3344.
.(he mid handum) ~ El. 842. (veal eall) ~ Ex. 478, 13. part. prat.
(fyre) befongen Bv. 4541. D. M. II, 653. (habbaSme helle clommas)
befangen 373.

bfforan, prap. c. dat., ante, coram. 809. 3022. II, 390; 488.
befyllan, proiicere, prosternere, detrudere; privare, orbare. part, praet.

(haefï) befylled 360. (secgum) ^ 2118.
began = bûgan, curvare; frangere, deprimere, praet. sg. 3. bêgde II, 383.
bêgas s. beág.
begen, bâ, bâ; bâtvâ, ambo Gr. 1, 765. nom. begen 973. 1581. bâtvâ

762. 837. gen. bega 2594. begra 722. 800. 1887. 1908. dat. bâm 128.
191. 1705. II, 489. bâm tvâm 559.

begeótan, begêtan, obtinere, adipisci, acquirere, invenire Gr. 2, 800.
praet. sg. 3. (vîf) begeát 1125. (land) ~ 1474. (vite) ~, poenas dédit
2561. pi. 3. begèton (feóvertig bearna) II, 475. coni. sg. 3. (]5 lie
lifgende land) begête A. 378; ähnlich 4134.

begrindan, separare, privare Gr. 2, 807. prass. sg. 3. (hiñe selfa) begrin-
de$ (dugeïum) 1516. Die Bedeutung steht noch nicht fest; das
prtet. pl. 3. kommt im Cod. Ex. 408, 3. vor, in folgender dunkeln
Stelle eines Räthsels: 'sindrum begrundon fingras feoldan'.

begroren, '( horrens, stridens. pl. nom. (sûsle) begrorene II, 52.
begrornian, moerere. gerund, tô ~ ne 243.
behabban eiligere, circumdare, comprehendere. behabban on hreïre Ex.

347, 9. prat. sg. 3. behaefde heápa vyn haelendesburg Ex. 460, 16.
pl. 3. (15 hie) behaefdon 2448.

2*
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bchealdan, servare, observare, custodire, obtinere. Gr. 2, 801. A. und
El. S. 145. (slól) ■> 365. praet. sg. 3. beheold (stove), ocnlis obser-
vavit, intuitus est 107. ()>â menigeo) >., tuitus est 3134.

beheóvian, abscindere, privare, (aldre) ~ 2638. pras. coni. sg. 3. (hvonne
me vráSra sum aldre) beheóve 2695.

behindan, pone, a tergo; alts, bi hindan. 3385. Gr. A. und El. XXVI.
Ex. 10, 19.

bohôfian, egere Gr. I, 364; auch decere. prass. sg. 3. behófa« II 211
(léfmon heces) ~ Ex. 336, 8.

behvylfan, ? subvertere, evertere, delere 3355. Im Alfsächsischen be¬
deutet 'bihuelbian' camerare. Schm. Gl.

"belcósan, privare, orbare Gr. 2, 807. praet. sg. 1. ic beleás (herum) Ex.
407, 35. part, prset. pi. nom. (Ieóhle) belorene 86. (kiste) ~ A.
1080.

belicgan, imponere, eiligere, ciTCumdare,afflcere; situm esse. praes. sg.
3. beligeí 229. beli« 232. praet. sg. 3. belegde (hûsce) 2376. pl. 3-
(j5 ve dominum) belegdon. part, pra:t. pl. nom. (lige) belegde 3814.

bell (m.) clamor, sg. nom. ~ (egsan) clamor terroris. 3050.
belucan, claudere, obserare, includere Gr. 2, 806. praet. sg. 3. (]>à he ■f

scip) beleác 1386. (beorhtum streámum) he beleác (útan) 224. (be¬
hindan) ~ (vyrd mid vâge) 3385. (on laste) s- (lîfes êïel) 1570.
(him on lâste) ~ (hihtfulne hâm) 942. (him on hoh) S¡ (merehûses
mû«) ¡1358. imperat. belûc (heóra vegas mid ]>înum sveorde) 'con¬
clude adversus eos' Ps. 34, 3. inf. (locum) belûcan EI. 1027. part,
praet. pl. nom. (vealle) belocene 4213. (vàron handa) •— 2972.

bême, byme (f.) tuba D. M. 849. sg. gen. bêman Ps. 150, 3. ~ (stefne)
II, 173. und 239. pl. dat. (èrnum) bêmum 3145. ace. bêman (blâvan)
II, 604. S. btme.

bemeornan, lamentan, lugere, doleré Gr. 2, 801. praet. sg. 3. (JùnferhS)
bemearn 2303.

ben (f.) vulnus. Gr. 1, 642. sg. dat. benne 181. pl. dat. bennum (seoce) 1967.
bên (f.) supplicatio, preces Gr. 1, 642. D. M. 27. sg. nom. 'min bên, po¬

stulate mea' Ps. 118, 170. gen. ]>àre bêne (tiïa veorïan) 2520. ace.
- e A. 476. 1028. 1613. El. 1089., und so gewöhnlich; auffallend
kommt mir der ace. 'bên' Ex. 148, 23. vor.

bêna (m.) rogans, supplex Gr. 1, 645. D. M. 27. sg. nom. (svá ic) ~
(vc-es) 2242. (svà }u) ~ (eart) 2351. pl. nom. (svâ ge) bênan (sint)
A. 348.

benœman, privare, spoliare Gr. 2, 807. 4, 635; 639. I, 361. mit folgen¬
dem gen. oder dat. der Sache, (rodera rices) ~ II, 348. (rihte)
~ 2146. part. prat, (vuldre) benemed II, 122. S. beniman.

bend (m.) vinculum Gr. 1, 642. 2, 227. Das genus scheint zwischen
mase, und fem. zu schwanken. S. Kemble's Gloss, s. v. Sg. ace. (on
lâSne) bend II, 541. neben dem ace. 'bende' Ex. 402, 15. pl. dat.
bendum II, 49; 415. Der plur. nom. acc. bendas ist häufig; z. B.
3952. M. gl. 398. Ps. 2, 3; 106, 13; 115, 7. 149, 8.
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beneotan, privare Gr. 2, 807. 4, 639. mit folg. Dat. der Sache, pras\
coni. sg. 3. (jj me vrâSra sum feorc) beneote 1825. ind. (aldre)
beneote« 1037.

beniman, demere, spoliare, privare, mit folg. Dat. der Sache, wenn nicht
'beniman dreámas' 4SI. zu behalten oder besser in den Gen. 'dreá-
mes' zu verändern ist. prst. sg. 3. (dreáme) benam 56. part. prat.
CJ5 he ûs haefi heofonrice) benumen 361.

beo ; s. vesan.
beódan, olferre; affeire (nuncium), annunciare, imperare, iubere; accire,

accersere Gr. 1, 897. prâk sg. 2. (]>âra ]>e }û une) bude 2429.
sg. 3. bead (nihlfeormunge) 2426. ~ (reste j gereorda 3 his rece¬
des hleóv 3 pegnunge) 2434. — (metodes milite) 4164. pi. 3. beo-

_ don (¿rende) 555. beodan 3095. budon (visdôm) 3545. coni. sg. 3.
(visdôm) bude 3650. (hvat seo rûn) — 4257. (hv¡et j? svefen) ~ 4046.
part, prast. (}>â vass beácen) boden A. 1202. (vais luid) ~ El. 18.

beódgereord (n.) epulae, convivium, coeiia. pi. ace. ~ul513. Vgl. beód-
gast A. 1089.

beofian, tremeré, pavere. part. prœt. pi. beofigende II, 622. S. bifian.
beollâta (m.) dux 3182. S. die Anmerkuug daselbst.
beón, esse; s. vesan.
beoran = beran, ferre, tolerare Gr. I, 348.------ II, 159; 207.
bcoi'g, beorll (m.) mous Gr. 1, 246; 348. 2, 287; 3, 395; aber auch =

burh, arx, urbs uiunita. '«iter beorgum' 3061. = 'ailler burgum'3439.
— sg. ace. (stigan on Seone) beorh 3315. (on) ~ (âstâg) II, 683.

beorgau, bergan, absoondere, servare, tueri; mit folgendem Dativ. Pras.
sg. 3. 'svâ svâ man byrhS Jam aiplum on his eágum' Ps. 16, 8.
pi. 3. beorga« (him) Ex. 150, Í9. (sâvlum) ~ Ex. 335, 19. priet.
sg. 3. bearh (his aldre) 2618.

beorhhleoi), beorhhli?) (n.) fastigium monlis, locus declivis, declivilas.
sg. dat. (under) beorhhlrSe El. 787. (on fam) ~ El. 1009. pi. nom.
beorhhliSu 3377. dat. (under) beorhhleoSum 2153. Vgl. Ex. 438,
27: 'ofer beorghleoïa.'

beorht, bearht, birht, lucidus, clarus, illustris Gr. 1, 732. 2, 206. 3,
579. I, 348; 351. sg. nom. beorht 89. ~ (vela) 1597. ~ (gebedda}
1822. (beós) ~ e (sunne) 808. ~ e (blisse) 14: ace. beorht (searo)
3148. pi. dat. ~ urn (streámum) 223. ace. (on Jâ) ~ an (gescœfl)
II, 140. ~ an (blièda) II, 485. — e (blèda) II, 419. ~e (burhveal-
las) II, 297. beorhte, adv. ~ (blican) 1816. (scinaï) ~ II, 216. ~
(scînan) 2186. super], (beánia) ~ est 3178. (beácna) beorhtôst A.
242. (leóhta) ~ El. 947. S. vlitebeorht byrlit.

beorn (m.) vir, vir fortis, miles Gr. 1, 638. 2, 156. I, 348; 350. sg. nom.
beorn 1115. 1577. 1794. 2114. ~ (mid bryde) 1807; 2028. dat. beorne
978. (bryde set) ~ 2632. (bryd tô) ~ 2776. ace. beorn 2420. pi.
nom. beornas 3304. II, 511. gen. beorua 1674. 1822. 2461. 3330.
3492. ace. beornas 3750.
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beornan, arderé = byrnan, birnan sf. brinnan. pras sg. 3. beorneS II, 415.
partie, pras. p). ace. beornende (bealo) II, 71.

beórsele (m.) aula cerevisiaria Gr. 2, 518. pi. nom. ace. beórselas 3492.
beót (il.) mina;, comminatio, periculum, poena Gr. I, 370. sg. nom. beót

(vœs forborsten) 70. dat. (in )>âm) ~ e 3783. S. auch bot.
beóí), zu beón und vesan.
beran, ferre, afierre, pras. sg. ic bere (drihtnes domas) 4261. }û bere

(on hand) 4265. sg. 3. (pâ }e vîsdom) bere« 3660. pi. 3. (pàm pe
his spei) beraS 3995. prat. sg. 3. ba?r 632. 641. (vudu) ~ (sunu)
2880. ~ (bitres fêla) 476. pi. 3. baron 213. (hine ySa vide) ~ 1425.
(volcnu régnas) ~ 213. inf. beran (on hand) 4221. ~731. (in gylp)
~ 4272. part. prat. boren (z. B. in èrboren). 'heofonveardes gâst
vies boren ofer holm' 120. part. pras. berend (z. B. in œseberend).

bereáflan , beryfan (Ex. 317, 9.), diripere, spoliare, populari Gr. 2,801:
mit dem ace. der Person und dem dat. (oder gen.) der Sache, 'be-
reáfien, âvêstan, vastare' M. gl. 439. pras. coni. 3. 1p he bereáfige
(fone earman) Ps. 9, 30. prat, sg. 3. 'bereáfode, populabatur' M.
gl. 424. pi. 3. bereáfodon (receda vuldor reádan golde since 3 seol-
fre) 3577. (golde) berófan 2072. part. prat, bereáfed M. gl. 363.
(vaes) bereáfod 2974. (blœde) —856. (diiguSum) ~ A. 1315. (dôme)
~ Ex. 11, 10. (hafaï mec) ~ (rihta gehvylces feohgestreóna) El. 909.
berôfen. pi. nom. (since) ~ e 2965. (gâste) — e A. 1085.

berênian, ?struere. S. Kemble im Gloss, zu Bv., und Gr. zu A. und El.
S. 158. prat. pl. 3. (vrôht) berènedon 3076. Vgl. vrôht vebban
A. 672. EI. 310.

berhtmhvaet, oculi nutu celerior, celerrimus Gr. 2, 564. pl. nom. (Iigetu
blâce) berhtmhvate 3898. S. bearhtm.

berôfen s. beryfan, unter bereáfian.
berstail, rumpi, disrumpi, scindi Gr. 1, 245. prat. pl. 3. (vàgas) bur-

ston 3412. part. pras. (brim) berstende 3406.- S. forberstan.
bescyriail, fraudare, spoliare, orbare Gr. 2, 807; 4, 635; 637. mit dem

gen. oder dat. der Sache verbunden, prat. sg. 3. (aîele) bescyrede
(his viSerbrecan) 63. (ac rae) — (scyppend eallum) Ex. 427, 34.
part. prat. bescyred. sg. acc. (scyldum) bescyredne Ex. 314, 2. pl.
nom. (vuldres) bescyrede II, 345. (duguia) ~ Ex. 155, 29. 'nèron
hi bescyrede sceattes villan' non sunt fraudad a desiderio suo Ps.
77, 29. (vilna) biscirede Ex. 166, 24. (eile) bescyrede Ex. 3, 7.
Im Cod. Exon. ist biscyrian häufiger; z. B. 'j5 hine se ârgifa ealles
biscyrge modes crafta' Ex. 294, 7. 'dreámum biscyred' Ex. 330, 23.
(vuldre) biscyrede Ex. 142,17. (dreámes) — Ex. 93, 3. pl. acc. (leóh-
tes) bescyrede 391; 393.

beseald s. besyllan.

beseón, biseón (Ex. 67, 13.), adspicere, respicere, prospicere, intueri
Gr. 2, 801. prat. sg. 3. beseah (on Abeles gield) 973. ~ (t ó ro-
derum) 4168. ~(vií }a¡s vœlfylles) 2556. 'he beseah vi* min, re-
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spexit me' Ps. 39, 1. 'of heofenum -, de coelo prospexil' Ps. 52,
3. imperat. beseoh 'aspice' Ps. 83, 9. ~ (vingeard pisne) 'visita vi-
neam islam' Ps. 79, 14. ~ (pu me on fultum) 'in auxilium meum
réspice' Ps. 70, 11. ~ (me tô fultume) 'intende in adiutorium meum'
Ps. 37, 21; mit tô Ps. 12, 3; 21, 1. Ex. 180, 8. EI. 83; mit on
Ps. 85, 15. 89, 18; mit ongeán Ex. 280, 11.

besleán, beslagan, percutere; spoliare, orbare Gr. 2, 801. mit dem Dat.
der Sache. Praet. sg. 3. beslôh (synscea^an sigore 3 gevealde) 55.
part, praet. beslaegen.pi. nom. (freóndum) ~ e 2005.

besmítan, inquinare, contaminare Gr. 2,801. praes. sg. 2. (forhvan pu unsyfre)
bismife Ex. 90, 34. pl. 3. heó besmitaS 'contaminaverunt' Ps. 54, 20-
inf. (vylme) besmitan Ex. 305, 8. (synnum) ~ 2675. part. prat,
besmiten (mid synne) 1515. pl. nom. ~ e. 'heó onsceoniendlice
syndon gevordene 3 heóra villan vrâ^Se besmitene, corrupti sunt et
abominabiles facti sunt in volunlatibus suis' Ps. 52, 1. (vrâSe)
~ Ps. 106, 16. 'besmittod, caccabatum' M. gl. 416. Vgl. 'besmite-
nysse, squaloris; spurcitiâ'. M. gl. 362. 402.

besnèdail, amputare, privare, inf. besnèdan (seolfes blâdum) 4031. part,
prat. besnèded (telgum) 4073. Vgl. besnySan, privare (Gr. 2, 807.
und zu A. u. El. S. 131.); die Verbindung 'ealdre besnfSede,' vila
privavit (EI. 1325.), findet sich auch Bv. 5844.

bestêman, beslyman, circumfundere. part, praet. bestèmed. (blöde) ~
3377. Ex. 67, 10. und Bv. 967. (hier 'bestymed'). (svâte) ~ A. 1240.
(dreóre) ~ A. 1475. sg. ace. (va;re) bestèmdan (sâhengeste) A.
487. und hiezu Gr. Erläuterungen S. 103.

bestrudan, rapere, diripere, vastare, spoliare, mit dem dat. Prat. pl. 3.
besfrudon (sligvitum) 2073. Vgl. unten 'strudan' 2550. 4228. EI. 904.

besvelan, urere, adurere, ustulare. part. prat, fyre (besvaeled) 3955.
(glêdum) ~ Bv. 6078.

besvícan, deeipere, fraudare Gr. 2,801. D. M. 378. prass. coni. pl. 2. (hú
ge hi) besvicen 431. prat. sg. .3. besvâc 326. 598. 894. 3547. 4269.
inf. besvican 449. part, praat. besvicen 526.

besyllan dare, tradere; inslruere, exornare, part. prat, (sinnihte) beseald 42.
besyrvan, insidiar), insidiis irrelire, (faene) ~ 2674., wo man die Be¬

merkung nachlesen wolle. Vgl. Haupt's Zeilschrift für deutsches Al-
terthum, Band 5. S. 227.

bet, betr; s. gôd.
bêtan, reparare, emendare; damnum alicui sarcire Gr. 1, 905; auch 'me-

deri, dem Uebel abhelfen, heilen' D. M. 988. praes. coni. sg. 2. (j5
pu him hygeteónan) bète 2726. praet. pl. 3. (hyra mœgen) bèlon
3060. inf. bêtan (hearmcvyde) 621.

betst 792. = betest. S. gôd.
beluh, prœp. mit dem dat. und ace, inter, (him) ~ 763. Vgl. 'betveoh

bn'ivum, intercilium - M. gl. 316. betvux, inter' M. gl. 344.
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beûtail, extra. ~ (earcebordum) 1349. 'viindorlîc is gevorden pin visdôm
eall, se is beûtan me' mirabilis fada est scientia tua ex me Ps. 138,
4. S. auch bufan.

bevarigan, arcere, avertere, defenderé, propulsare, mit dem dat. der Per¬
son und dem acc. der Sache: (j5 J>û ine bâm tvâm meaht vite) ~
564 = beverian, bevferian. 'beverede, protexit' M. gl. 432. cf. Ps.
55, 11. 82, 1.

beveorpan, protrudere, proiieere; expeliere, eiieere. pras. sg. 3. 'oft ütan
beveorpe« ânre pecene,' oft casts out from a house Ex. 493, 20.
part. prat, (he haîf« us) bevorpen (on ealra vita mäste) 392.

bevindan, involvere, revolvere, includere; circumdare Gr. 2, 801. pries.
sg. 3. 'svâ J>as foldan faeSme bevindeï fes east rodor 3 œftër vest'
quantum distat ortus ab occasu Ps. 102, 12. (mode) bevindei Ex.
298, 18. (heafe) ~ Ex. 343, 1. pi. 3. (streámum) bevindaS 2206.
prat, sg. 3. (mid husce) bevand (on luge sinnm) 2331. inf. (bhede)
bevindan 4119. part. prat, (mid velan) bevunden 418. (velan) ~
664. (vynnum) ~ II, 651. (mid vuldre) ~ Ex. 412, 18. (life) ~
Ex. 490, 20. 'hi habba« ealle heóra faelnesse . . . ûtan bevunden,
adipem suum concluserunt' Ps. 16, 9. Andere Verbindungen mit 'be¬
vunden' lese man nach in Gr. 2, 591. und Gr. zu A. u. El. S. 94.
u. 103. Vgl. gebindan.

bevlîtan, videre, prospicere. prat. sg. 3. bevlât (ofer exle) 2919.
bevrecan, propellere, expeliere, prat. sg. 2. (nû pu ûsic) bevrace (in)

Ex. 186, 25. pi. 3. (pâlis êc) bevr<ècon (tô .. èhtgevealde) 3823.
part. prat. (vaBre) bevrecen A. 269. pi. nom. (ceólas sande) bevre-
cene El. 251. S. noch Grimm's Erläuterung zu A. und El. auf S. 103.

bevrîhan, operire, tegere; protegeré, prat. sg. 3. (mid fiSrum) bevreáh
Ex. 195, 23. (he hi volcne) ~, 'expandit nubem in protectionem
eorum' Ps. 104, 34. part. prat. sg. nom. bevrigen (mid flôde) 156.
pi. nom. (vèron) ~ (mid vœtrum) 1455. (vâron) ~ e (mid veorcum)
3562. (heortan) ~ e (orponcbendum) Ex. 429, 34. 'pèr ve v;feron
bevrigene mid deáíes sceade' operuit nos umbra mortis Ps. 43, 20.
'mid minum bysmre ic eom bevrogen ' confusio vultus mei operuit
me Ps. 43, 17.

bebeccan, contegere, cooperire; protegeré, praet. sg. 3. (fœ^mum) be-
peahte 3757. pi. 3. (leáfum) befeahton 842. part. prœt. sg. nom.

• (eofurcumble) bepeaht El. 76. pi. nom. (lyfthelme) bepeaht 2989.
(pystrum) — e 76. (prôsme) bepehte EI. 1298.

bî, by = be, prap. c. dat., iuxta, prope, in, cet. (him) bi 457. ~ (his
heortan) 527.

bîdan, exspectare, opperiri, manere Gr. 1, 896. 4, 660. mit dem gen. der
Sache, oder absolut; der acc. scheint indessen nicht unerhört (z. B.
'bidan gesceapu' 839., wobei freilich zu beachten, dass 'gesceap'
in der Bedeutung von 'fatum, decreta fati,' wie im Altsächsischen
(s. Schm. gl. s. v. und Gr. D. M. (I.) 500.), nur im plur. nom. und
acc. vorkommt. Schmeller nimmt gradezu an, dass Hei. 6, 13: 'bêd
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)>al vif vurdigiscapu' (bed ist praet. von bidan) und Hei. 147, 11:
'bed método giscapu' der acc. für den gen. zu stehen scheine. S.
gesceapu 1567. 2463. 2821., nebst der Bemerkung daselbst, und unten
s. v. Prœt. sg. 3. bad 3229. (here stille) ~ (vitodes villan) 3479.
(he ]>aes frage) ~ 2768. ~ (maeran maegenes) 3142. ~ (söiSra ge-
hàta) 1419; (ähnlich: pl. 3. 'bidon Jeódnes gehâta' Ex. 34, 11. u.
sonst), (se ]>œs vordes) ~ A. 261. inf. bîdan El. 253. Ex. 149, 9.
und öfter absolut: manere, remanere, habitare. ~ (selfes gesceapu
heofoncyninges) 839. (vneena) ~ 39. (deáSes) ~ 919. (vitodes)
~ 2269. (vyrde) ~ 2564. ~ (sâran sorge) II, 27.

biddan, rogare, flagitare, precibus adiré s. fatigare, obsecrare Gr. 1, 897.
4, 655; mit dem gen. der Sache; oft auch reflexiv; mit folg. -p oder
dem inf. — praes. sg. 1. (ic. liffreán lissa) bidde 3200. (ic )>ê) ~
(ml, j5..) 2809. 'ic bène tô }>ê bidde' Ps. 140, 1. (dô, svâ ic ]>ê)
~ 2219. (dô£, svâ ic¡eóv) ~ 2459. prset. sg. 1. (ic) baed (j5 he vorhte)
813. sg. 3. baîd (j> ..) 1656. - (meotod miltse) II, 439. ~ (him ful-
tumes) 2020. (svâ hine Abraham) ~ 2752. ~ (hine âreccan) 4059.
~(him Jjraecrôfe .. ]>a3s rèd âhiegan) 2025. ~ (him hlâfas vyrean)
II, 674. pl. 3. (hine) bèdon (^ ..) 777. ~ (mihtigne, j, ..) 845.
~ (bletsian) 3877.

bifian, tremeré, part, prœs. (ides) bifiende 1965. 'bifiend, tremebunda'
M. gl. 431. 'biuiende, tremebundus' M. gl. 391. S. auch beofian.

bigstandan, adstare, adsistere, adesse, adiuvare Gr. 2, 903. praes. pl. 3.
bigstandaS (me strange geneátas) 284. prœt. pl. 3. (him) bigstôdan
Bv. 6089.

bil (n.) securis Gr. 1, 643. sg. dat. (mid Jy) bille 2925. acc. bil (indufon)
El. 122. pl. gen. billa (eegum) 4226. pl. dat. billum (âbreotan) 3128.

bilevit, simplex, mitis, coinis, mansuetus. sg. acc. ~ ne II, 243. S. bil—
vit, bylyvit.

bilsva^Se (n.) vulnus securi factum 3258. Gr. 2, 528., wo man ausserdem
die aus Beovulf beigebrachten Composita mit svaSu nachlese, lieber
'svaïe' (vestigium, cœsura; órbita, via) Z. 1996. 2071. 2108. A.
673. Ex. 487, 23. S. das Nähere unten s. v.

bilvit= bilevit. Gr. 1, 733. sg. nom. bilvit (fœder d. i. Gott) 853. acc.
'(J>â se haiga gebasd) bilvitne (faeder)' A. 997. Vgl. D. M. S. 442.

bindail, ligare, jmpeditum tenere aliquem, coècere Gr. 1, 251. prœt. sg. 3.
(Faraones cyn gyrdvite) band 2944. S. gebindan.

birnan, arderé Gr. 1, 245; 898. preet. sg. 3. (heofoncandel) barn 3044.
S. beornan, byrnan.

bisceop, biscop (m.) episcopus. sg. nom. (Ieóda) biseeop 2097. dat.
(godes) biseeope 2117.

bisen bysen (f.) exemplum, norma, praeeeptum.sg. acc. 'bisne, normam'
M. gl. 377. pl. acc. bisne 568. S. bysen.

bisgian = bysgian, oecupatum esse, praet. pl. 3. (vraece) bisgôdon 1259.
bilan morderé, manducare, imperat. sg. bit (hit ] byrge) 516.

II
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biter, amarus; tristis Gr. 1, 254. sg. nom. se bitera (deáV) 3740. gen.
bitres 476. II, 276. ace. (in feme) biteran (grand) II, 150. pi. ace.
pâ biteran (rècas) 324. siiperl. (boda) bitresta 760. — bitre, bitere,
adv. amare, bifre 800. ~ (gehugod) 722. ~ (gefylled, amaritudine?)
641. bitere II, 419. A. 33.

br&, by$, est, erit; s. vesan.
Mac, pallidus; splendidus, fulgens Gr. 1, 732; 2, 16. I, 358. und zu A.

und £1. S. 124. S. unten 'blican'; eine Nebenform ist 'blèc' (A. 1263.
'leg onetteS blœc-byrnende' Ex. 448, 18., wie Ex. 467, 25: blâc-
byrnende); ob ein adi. 'blase, pl. blace' in der Bedeutung von 'ob¬
scuras, niger' anzunehmen sei ('in blacum reáfum' 3141.), steht da¬
hin. Sg. nom. se blâca (beám) El. 91. gen blâcan (fyres) 3764. dat.
~ (lige) A. 1541. ace. blâc (bealoves gâst) II, 720. pl. nom. blàce
II, 71. ~ (stôdon scire leóman) 3040. (ligelu) ~ 3899. pâ blâcan
(feónd) II, 197. dat. (in) blâcum (reáfum) 3141. ace. blàce (be-
ámas) 3050.

blâchleor, genis eandidis, pulcher Gr. 2, 630; 649. sg. nom. ~ ides
1965; nochmals Jud. 135, 12.

blad (n.) folium, ramus Gr. 3, 411; pl. nom. (brâd) blado 991.
blàd (m.) flatus venti secundus; gloria, prosperitas, beafiludo; excellenlia,

praîstantia, potentia; vit« voluptatis usura Gr. 1, 683. sg. nom. ~14.
3972. 4080. II, 365. (bîS eóver) ~ (micel) 3492. gen. blades (brûcan)
1887. und A. 17. dat. bláde (bereáfod) 856. (on his) ~ 4118. ace.
bled 1602. 2577. 3682. 4200. 4226. (his vasstma) blâd 207. (cneov-
maga) ~ 3247. (lissa) ~ 3474. (unscyndne) ~ 4280. pl. nom. (eor-
iSan) blèdas Ex. 447, 28. 'blœdas, spiracula' M. gl. 430. S. blêd.

blièd (f.) fructus; ramus, sg. ace. (grêne) bláde 1469. pi. gen. blèda 888.
899. dat. (beorht on) blèdum 4017. ~ 4031. ace. bl*da880. II, 419.
S. blèd.

blèddaeg (m.) dies faustus, felix; prosperitas. pl. gen. (breác) bláddaga
1196. (brúcaíS) ~ 200. (brûcan) ~ Ex. 242, 16.

blèst (m.) flatus, ventus secundus. sg. nom. (baîïveges) blast 3219. (ty-
res) ~ Ex. 198, 25. ace. (purh liges) ~ Ex. 228, 6.

bland (?m.) mixtio. (sanees) bland] 'alternus cantus, carmen amoebsum' 3238.
Thorpe schlägt vor, anstatt bland, 'blan' (von blinnan, cessare) zu
lesen, und übersetzt dann: 'he ceased from song'.

blâtende = blât , livens, lividus. Gr. Er!, zu A. u. El. S. 125. ~ (ni«) 978.
Ex. 48, 13: 'j5 bií frecne vund, blâtâst benna', that is a peri¬
lous wound, of sores most deadly, nach Thorpe's Uebersetzung,
der blât = bleát 'pauper, miser' (blutt und blôs, Gr. I, 368.) ge¬
nommen zu haben scheint, das er anderswo (Ex. 161, 24. 'bibügan
föne bleátan drync') durch 'livid' übersetzt, Kemble aber (im Gl.
zu Bd. I. seines Beóvulf) durch 'potus letalis' wiedergibt.

blâvan, flare Gr. 1, 249. Haupt 3, 70. praes. sg. 3. blâveS (beorhtliee)
Ps. 147, 7. plur. 3. (englas aîlbeorhte on efen) blâvaï (by man on
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brehíme), tuba camint Ex. 55, 10. (svôga« vindas,) blávaS (brecende)
Ex. 59, 11. inf. (hâte« bêman) blâvan II, 604.

blèd (f.) fructus, ubertas, id quod optimum, nobilissimum est; ramus;
flatus, inspiratio. Gr. 1, 255; 642. Dfnb. 313. sg. nom. (vuldres)
~ II, 595. ace. (gastes) ~- II, 529; 647. pi. nom. (grêne) blêda
4035. dat. (on paes béâmes Wêdum) 4025. S. blèd. In der Bedeu¬
tung von 'fructus, ramus, folium' u. Aehnl. kommt die Form 'blèd'
im Cod. Exon. häufig vor; z. B. 72, 10; 153, 1; 192, 26. 200, 3; 9.
202, 18. 212, 9. 226, 7. 230, 2.

bletsiail, blessian, predicare; benedicere (segnen) Gr. 1, 255; 908. 2,
272. Dfnb. 313. praes. pl. 1. ve bletsiaï 3917. pl. 3. (J>â fee) bletsige
3899. 3908. inf. blêtsian 2351. -,

bletsung (f.) benedictio. 'bletsunge, crucis signacula' M. gl. 381. — sg.
dat. ~ e 1755. 2325. acc. ~ e 2100. pl. gen. bletsunga (lean) 2114.
Das Wort kommt in den Psalmen häufig vor.

blîcan, lucere, fulgere, splendere, nitere Gr. 1, 896. 2, 16. Erl. zu A. u.
EI. S. 116. praes. sg. 3. blicS (peós beorhte sunne) 808. prast. pl. 3.
blicon (bordhreoiSan) 3088. inf. (beorhte) blîcan 1816.

blind, caäcus Gr. 1, 252; 732; 735. 2, 228. sg. nom. ~ 2485.
blis (f.) gaudium Gr. 1, 255; 642. sg. nom. ~ II, 383. A. 1014. gen.'Wisse,

iubilationis' M. gl. 383. dat. 'Wisse, tripudio' M. gl. 358. 'plausu' M.
gl. 430. ~ 1755. 2325. acc. Wisse 14. pl. dat. blissum (hrêmig) A. 1699.

blr&e, tetus Gr. 1, 253; 735. sg. nom. blî« 652. (milde 3) bliSe Ps. 144,
9. ~ 748. pi. nom. bliSe 3511. II, 615. acc. WrSe (gepohtas) II,
207. dat. 'WiSum, voti compotibus' M. gl. 347.

blr&emôd, laetus animo, hilaris Gr. 2, 664. sg. nom. ~ 1463. 1794. 4230.
pl. nom. ~ e 3771.

bif&heort, laetus corde Gr. 2, 657. sg. nom. ~ (oyning) 192.
blöd (n.) sanguis Gr. 1, 252. sg. nom. blöd 181. 1009. flod blöd gevöd

3391. dat. ~e 1513. 2926, 3377. acc. blöd 981. 1026. II, 551.
blôde^esa (m.) tempestas sanguinolenta,wie 'ligegesa' und ähnliche gebildet,

sg. acc. ~n 3406; s. jedoch auch Gr. Erl. 143.
blôdffyte (? f-) caädes, occisio, internecio, Blutvergiessen. sg. nom. ~

(veorSei mongum gemeldad) Ex. 448, 19. acc. 'paes pe blödgyte
vîèpnum gespêdei' quod sanguinem armis fudit 1521 ~ (vorhtan)
Ex. 44, 26. 'ne sceal pes vong gode purh blödgyte gebiien veorSan'
Ex. 120, 23.

blôdig, cruentus Gr. 2, 291; 302. pi. nom. ~2153. (bilsvaSu) blödige3258.
blondenfeax, 'qui comam mixtam, i. e. griseam, habet' Kemble s. v.

feax, also fieetunóho? , II. XIII, 361. Grimm dagegen (Gr. 2, 691.)
übersetzt das Wort durch 'flavicomus'. Kemble's Uebersetzung
scheint begründeter; Z. 2335. wird die hochbetagteSarah 'bryd blon¬
denfeax' genannt; L. 2594. Loth; und Bv. 3188. heisst es ausdrück¬
lich 'blondenfeaxe gómele', ist also von Greisen gebraucht; ebenso:
'volde blondenfeax beddes neósan gamela Scylding' Bv. 3579.
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'hrûron liim (Jeódne Scyldiiiga) teáras blondenfeáxum' Bv. 374Í.
Vgl. auch Bv. 5919. S. feax.

blôslma (m.) flos. sg. nom. 'ofer hine scir oymeS minre segnunga sôï-
faest blôstma' super ipsum autem florebit sanctificatio mea Ps. 131,
19. dat. (beorht on) ~n Ex. 423, 26. (eorSan) ~ Ps. 102, 14. pi.
nom. (fealve) blôstman Ex. 202, 24. dat. blôstmum (geblôven) Ex.
199, 5. (bearvas) ~ (nimaS) Ex. 308, 31. ~ (fœgçre) Ps. 71, 16.
ace. blôstman (stences) II, 359.

blôlan, immolare, sacrificare D. M. 32. ~ (sunu mid sveordes eege) 2850.
'ongunnan heóra beam blôtan feóndum, sceuccum onsaicgeansima 3
dohter' et immolaverunt filios suos et filias suas d;emoniis Ps. 105, 27.

bÔC (irreg. fem.) liber Gr. 1, 264; 646. 'bôc, opusculum' M. gl. 424.
R. Gr. §. 106. sg. dat. '(on forevardre Jyssere) bèc (ys âvriten be
me)' Ps. 39, 8. pi. nom. Cpa;s Je ûs secgaï) bêc227. 1717. Ex. 49,
14. (ûs cySaS) ~ 966. (Jees Je) ~ (eveïa*) 1234. (godeunde) ~
2606. 'bée, opuscula' M. gl. 423. ~ (leornere) Ex. 341, 25. gen.
(hvile gleavôst vère) bôca (bebodes) 3600. 'bôca gleáv' El. 1212;
Ex. 298, 33. 313, 22. (beorht) ~ (Mbod) Ex. 99, 27. dat. (in) bô-
cum El. 825. (svâ ic on) ~ (fand) El. 1255. 'on godes bôcum' El.
204; 291. 'of bôcum, bibliofhecis' M. gl. 372. ace. bèc (fore) Ex.
133, 34. 'Jurh hâlige bée' El. 365; 669; 852.

bôcere (m.) vir doctus, eruditus; magus; doctor, pi. nom. (nû ûs) boceras
(secgaí) 3459. (sume) ~> (veorïaï visfaeste) Ex. 331, 21. dat. (mid)
bocerum 3682.

bôcstaef (m.) litera Gr. 2, 525. D. M. 1174. pi. dat. bôcstafum (âvriten)
El. 91. ace. (basve) ~ as 4240. ~ 4257.

boda (m.) nuncius Gr. 1, 339. 2, 21 ; 421. sg. nom. ~487. 530. 555. 652.
678. 684. 722. 760. gen. bodan 708. ace. ~ n 660. pi. nom. bodan 507.

bodian, bodigean, nunciare, annunciare Gr. 1, 907. praet. sg. 3. (Jone
dsg villan) bodôde 2770. imperat. pi. bodiaS (tefter burgum) A. 535.
inf. bodigean (aefter burgum) 3439. part. prœt. bodod El. 1141.

bodscipe (m.) nuncius, Botschaft; prœceptum Gr. 2, 521. sg. ace. ~549. 780.
bug (m.) arcus, curvatura; ramus; sinus Gr. 1, 23; 339. 2, 82. 3, 403;

411; 454. ace. 'heàlîcne bôh Jûfbœres pintreóves, altum fiondenlis
pini slipitem' M. gl. 376. pi. gen. 'boga, arctium' M. gl. 342. 'ramo-
rum' M. gl. 393. dat. bôgum 3100. (on) — 641. 3427. ace. 'bôgas,
propagines' M. gl. 372.

bold (n.) domus, atrium; prajdium. sg. gen. boldes (brytta) El. 162. dat.
(bringan tô) bolde II, 150. ace. bold II, 688. (gevât in) — A. 656.
(brûcan burga ne) bolda II, 140.

bolgenmôd, iratus animo; superbus Gr. 2, 691. sg. nom. ~ (Babilône
veard) 3726. ~ e A. 1222. S. belgan.

bora (m.) is, qui fert, gerit; lator; sonst nur in Zusammensetzungen,wess-
halb auch 'rices boran' II, 501. (the rulers of the state, nach Thorpe)
zu verändern sein möchte, etwa in 'rèsboran' bellatores (1805. A.
139. 385.)
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bord (n.) tabula, tabulatum, lafera navis; clypeus Gr. 1, 252; 2, 227. sg.
nom. 'scip sceal genœgled, scyld gebunden, leolit linden) bord' Ex.
339, 16. — (stunaS) Ex. 295, 29. gen. bordes (on ende) Ex. 496,
18. dat. (on) borde Ex. 345, 5. 'drùgaS his ar on borde' Ex. 345,

. 15. ace. bord (upâhôf) 3182. 'he bord ongeán hefeV Ex. 265, 23.
pi. nom. 'bord, tabulai' M. gl. 316. gen. 'fœr vses borda gebrec 3
beorna gebrec' El. 114. dat. 'vordum ] bordum' El. 24. 'ordum !j
bordum' A. 1206. ace. (nœgled) bord 1413. (under salved) ~ 1476.
(under) ~ (gestâh) 1364. (ofer nœgled) ~ (stœppan) 1428. (ofer
ceóles) ~ Ex. 54, 2. Vgl. earcebeord.

bordhreoSa (m.) clypeus, testudo Gr. I, 267. 2, 499. zu A. u. El. S. 100.
'clypei defensio', nach Kemble (im Gl. zu Bd. I.), der 'hreóS =
hleóV profectio, defensio, setzt, pi. nom. (blicon) ~an3088. (bra-
con) ~ El. 122. ace. (under) ~an 3165; A. 128. (ofer) ~ 3249.

bôsm (m.) sinus; alveus navis Gr. 1, 639. 2, 150. 3, 406. sg. dat. (on
scipes) bôsme 1301. (on lides) ~ 1327; 1405. pi. dat. 'bôsmum,
gremiis' M. gl. 403.

bôt (f.) emendatio, reparado, compensatio; premium Gr. 1, 642. sgi nom.
(earfoSsîSa) bôt 1471. dat. '(tô) böte' (? adv. ultro, insnper) 3718.
(sealde him tô) ~ 2712. ace. bote (gesâvon) 3511. ~ (lîfes) 2934.

bot] (n.) aides, domus, domicilium Gr. 2, 100; 738. sg. nom. botl (velig)
1793. gen. botles Ex. 122, 4. -v (bruce«) Ex. 125, 14.

botlgestreón (n.)opes domestica;, PatrimoniumGr. 2, 528; 926. sg. acc. ~
1924. pi. gen. ~a (brytta) 1615. dat. (onfèng) —um 1071.

botlvela (m.) = botlgestreón, boldvela (A. 103. 524. Ex. 272, 22.)
Gr. 2, 537. sg. nom. ~ 1793; nach Jun. und Th.

botm (m.) fundus Gr. 2, 146; 151; 154. 3, 395. sg. dat. (fyre tô) botme
329; 360. (on) ~ (stôd) II, 720.

bl'âd, expansus, latus Gr. 1, 916; 732. 2, 15; 1015. sg. nom. brade (lond)
II, 216. ace. brâdne (hvyrft) 3840. brade (eorïan) 904. ~ (foldan)
1746. pi. nom. brade (grêne geardas) 507. bràd (blado) 991. ~
(foie) 2327. ace. brade (stânas) II, 673. ~ (ligas) 324. (burh ]
beágas) ~ 3485. brâdan (ligas) 760. (ofer) brâd (brymu) 2186.
(cynn) ~ O bresne) 2795.

bràdan, expandere, dilatare; diffundi, spargi ; secedere, recedere Gr. 1,
905. mit dem dat., in der Bedeutung 'sich entlernen, zurückziehen';
sonst mit dem acc. Prset. pl. 3. bráddon (flotan feldhûsum) 3061 ;
dagegen Ex. 287, 13: 'gesih^ banian brimfuglas, brèdan feïra'.
Das Wort beruht sich mit 'brêdan, brad, brùdon', das, wie 'breg-
dan' zuweilen (Ex. 156, 22. u. S. 506.), mit dem dat. construirt zu
werden scheint (3151.) Auf weitere Belege ist zu achten. Anders
verhält es sich mit oferbrèdan 'operire' 3002. A. 1541. u. Erl. 134.

brassen, bresne, sneus, potens, firmus. sg. nom. se brasna (Babilône
veard) 3966. bresne (Babilônie) 3691. pl. acc. bresne 2795.

brand (m.) titio, incendium Gr. 2, 226. sg. acc. brand 324. pl. acc. (bièron)
brandas 3764. = brond, das im Cod. Ex. häufig ist.
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breác s. brûcan.
brecan, frangere, rumpere, violare Dfli. 318. pries, pi. 3. hie breca« (his

gebodscipe) 428. prat, sg. 3. brrec (vord 3 villan) 596. (leóht oler
lindum lyltedoras) ~ 3180. (duru) — II, 383. pi. 3. (villau) br*-
con 684. -

brêdan = brèdan.
bregdan, trahere; stringere (gladium). prœt. pi. 3. 'handum brugdon hie¬

le« of scaVSumhringmsld sveord' 1986. S. âbregdan.
brego, breogo (m.) rex, princeps, dominus Gr. 2, 450; 602. zu A. u.

El. S. 97. D. M. 215; meist nur im nom. sg. bräuchlich. Ausnahmenma¬
chen Ex. 236, 3: 'me j>ass vén nèfre forbirste« in hreóstum, Je ic
in brego engla, foríveardne gefeán , faeste híebbe', spem, quam
ego in domino angelorum firmiter pono; und Ex. 457, 3: 'gode
ic hsebbe ábolgen, brego moncynnes', 'Deum ego iratum reddidi, do¬
minum generis humani'. nom. brego (engla) 181. 973.1005. 2577.2758.
Ex.231, 30. 282, 24.- (heáhengla) Ex. 25,20. 'se brego mèra' Ex.
29, 1. d. i. Christus. ~ (hâlig, helm allvihla) 1284. ~ (moncynnes)
Ex. 445, 14. ~ (Egypto) 1860. (Babylônes) ~ 3565. ~ (Caldea)
Ex. 196, 26.

bregoveard (m.) princeps, dominus; herus Gr. 2, 450; 533. pl. gen. ~ a
(felá) 2327. ace. -as (2741).

brember (m.) = brembel, rubus Gr. 1, 246. 2, 139; 143. pl. dat. brem-
brum 2922.

brème, celeber, famosus Gr. I, 334. sg. nom. ~ (Babylöne veard) 3622.
'svi«e brème cyning on Basane' Ps. 135, 21. 'se J>e èror va3S on
Basane brème 3 mère' Ps. 134, 11. — ? adv. A. 1719. superl. 'se
bremesta, vur«fulleste, celeberrimus' M. gl. 332. Vgl. 'bremendlicuin,
celebrandis' M. gl. 329.

breman , celebrare. prœs. pl. 1. (ve }ec gebedum) brema« 3923.
breÓSt (f.) pectus, animus, cpçsvtg Gr. 1, 245; 642. 2, 200. 3, 406. zu A.

u. El. XXXIX; häufig im plural. Sg. ace. ~ 2918. pl. gen. -^a (hord,
gâst) 1602. dat. (môd, sorh , hyge , hygesorh, gehyge, egesa u. dgl.
on) breóstum 191. 516. 559. 568. 652. 712. 731. 748. 774. 800. 903.
978. 2860. (âbregdan o f) ~ 2632. (âbroden o f) ~ 3198.

breostcôfa (m.) cubile mentis; pectus, animus Gr. 2, 450. sg. dat. (on)
~n 571. ace. — n Ex. 305, 24.

breóslgeliygd (n.) cogitatio animi. pl. dat. ~ um 1284. 2310. Ex. 16, 33.
301, 20. = breósthyge. Gr. zu A. u. EI. S. XXXIX.

breóstgej?anc (m.) cogitatio animi, animus. Gr. 2, 451; 531. pl. dat. ~um
3917. Ex. 302, 8.

breóstloca (m.) claustrum, septum pectoris; id quod includilur in pectore,
animus Gr. 2, 451; 506. zu A. u. El. S. XXXIX. sg. dat. (in) ~n
3685. El. 1250.

breóstnet (n.) rete pectoris Gr. 2, 451 ; 512. sg. ace. ~ (vera) 3165.
breótan frangere. In der Stelle II, 689. lesen Jun. u. Thorpe 'breótone

bold', was mir keinen Sinn zu geben schien, aber zu breótan (part.
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praet. broten) gehören kann; auch 'beorhtne'verstösst gegen das genus,
da 'bold' neutr. ist. Im Cod. Ex. finde ich: 'bieôtaV praes. pi. 3.
und 'breótun' praet. pi. 3. S. ábreótan.

bresne s. brassen.
brim O-) œquor, raare Gr. 1, 643. 'die brausende See, von 'briman' ru¬

giré' Gr. 2, 450. 3, 383. zu A. u. El. S. XXXIII. S. auch brym.
sg. nom. brim (berstende hveóp) 3406. ~ (is áreáfod) 3219. pi.
nom. (ealle) brimu 3501.

brimfaro, 3840., wofür der Cod. Exon. 187, 30. das aufgenommene 'brim-
flôdas' pi. ace. von brimflôd (f.) fluctus maris, diluvium Gr. 2, 450.,
gibt.

brimhlœst (f.) onus maris i. e. pisces Gr. 2, 450. sg. gen. (brücaS) ~ e 200.
bringan, alferre, offene; ducere, adducere; in lucem edere ('sunu, ea-

foran, yrfeveard' u. s. f. 'on voruld, tô monnum, tô moneynne);
uxorem ducere (idese tô harne); oecupare, potiri, sibi vindicare. Gr.
1, 268. 960. R. Gr. §. 214. Dfb. 318. Pras. pl. 3. bringa« 507. II,
359. prat. sg. 1. brôhte 612. 'ic hi brôhte, attuli' M. gl. 411. sg. 3.
(him bryd sunu meóvle (ó monnum) brühte 1167. (his vif sunu on
voruld) ~ 1182. (œr hine tô monnum môdor) ~ 1208; und ähnlich:
1722. 2764. ~ (elebeámes tvig an tô handa) 1467. (vaestmas) —1554.
~ (sveordvigendra side hergas) 3188. ~ (in his ashtegeveald)4273.
~ (him lô bearme brade stànas) II, 673. 'him Abraham idese brôhte
vif tô hâme' 1714. pl. 3. brôhtan (on voruld) 2600. (drihtne lac)
brôhton 973. ~.II, 154.— inf. bringan (on voruld sunu) 2278. 2335.
2347. (höht) -v. 2622. - (hâligne gâst) II, 563. 'über bringan torht-
gode tô Jâm brynegielde' 2885. ~ (tô bolde) II, 150. part, praet.
broht (from his bysene) 678. Von dem starken Verbo 'bringan,
brang, brungon, brungen' erscheint das part, praet. 'brungen' 647.
3600. Ex. 403, 13. 409, 16.

brittian s. bryttian.
bröga (m.) terror, horror, timor Gr. 1, 645; 2, 3; 3, 487. D. M. 189. zu

A. u. El. XXXII. Dfb. 266. sg. gen. (vageres) ~ n 1390. dat. (dea¬
nes) ~ n 1033. (bryne 3) ~ 2546. S. auch vîtebrôga 45.

bröhfrea (f.) calamitas tenons plena, sg. nom. ~ 1807.
brôftor, broker (irreg. m.) frater Gr. 1, 253; 646. 3, 321. sg. gen. bro¬

ker (mines) 1005. (his) brôSor (sunu) 1794. (faederne) brêïer 1622.
ace. brô^or 981. 1009. pi. nom. brôïor (fry) 2028. gen. hyra brô-
ïor gyld 3128. für 'brôSra'. dat. brôirum 1066. 1577. 1615.

brtVSorbana (m.) fratris occisor, fratricida, sg. dat. ~n 1521.
brôftorcvealm (m.) fratris interfectio, fratricidium. sg. gen. ~ es 1026.
brûcan, uti, frui; mit folg. gen. Praet. sg. 3. breác. (lissa) ~ 1170.

(blàddaga) —1196. (vorulddreàma) — 1215. ' moniges breác vintres'
1225. (vilna) ~ 1806. (eardes) ~ 1946. imperat. pl. (vilna) brûca*
1527. Ex. 411, 9. (yrfes) ~EI. 1320. (tires) ~ 1507. - (blèddaga)
200. inf. brûcan (ères 3 îsernes) 1085. (blaèdes) *~ 1887. (duguïa)
~ 2658. (hihtlicrau hâmes) — II, 139.
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brun, fuscus, fulvus; obscurus. sg. nom. ^ yppinge 3427. 'f5 sió brune'
Ex. 471, 25. 'niht helmade brun vann oferbrad beorgas steápe' A.
1307. pi. nom. brune (Ieóde) 2999. '<%,(helmas) Jud. 140, 58. acc.
■> (y*a) A. 519.— Auch in der Bedeutung 'purpureas' kommt 'brun'
vor. 'brim, purpurea' M. gl. 342. 'purpuréis' M. gl. 352. 'brûnbasere
readnysse, rodnysse, purpureo ostro' M. gl. 434. 'brûnbasne, cocci-
neiim' M. gl. 435. S. noch M. gl. 333. 435. und Ex. 218, 17., wo
ebenfalls 'brun' und 'basu' (s. oben s. v.) verbunden vorkommt.

bryd (f.) sponsa, uxor, coniux Gr. 1, 642; 2, 236. sg. nom. ~ 186. 880.
1166. 2335. 2380. 2556. 2776. gen. ~e 2228. dat. ~e 1058. 1115.
1807. 2028. 2178. 2190. 2320. 2596. 2614. 2758. 2792. acc. bryd 523.
1816. 1860. 1870. 2526. 2531. 2712. ~ e 2632. 2654. pl. gen. bryda
1071. 1967. acc. bryda 1243. 2084.

brydelast (m.) vestigium, gressus coniugis. sg. dat. ~e 2709.
brym, brim (n.) mare. pl. acc. (ofer brâd) brymu 2186.
bryne (m.) incendium, ignis Gr. 1, 640; 2, 210; 3, 498. sg. nom. se bryne

3783. dat. bryne 2546.3978. acc. (föne) bryne 3972. ~ 3001. 3764.
S. faerbryne.

brynegield (n.) holocauslum Gr. 2, 495. D. M. 50. sg. dat. ~ e 2885. acc.
brynegield 2925.

brynevelm (m.) incendii fervor, œslus Gr. 2, 537. sg. dat. ~ell, 27. 'bry-
nevylm, burning heat' Ex. 142, 14.

brylnian , dispensare, distribuere. Gr. zu A. und El. XXVI. prset. pl. 3.
(velan) brytnedon 4208. S. brytlian.

brytta (m.) distributor, donator, dominus Gr. 2, 602. zu A. u. El. 146.
sg. nom. (lifes) ~ 122; 129; Ex. 21, 14. (vilna) ~ 1614. (sinces)
~ 1851; 2635; 2721. (svfcgles) -II, 125. (goldes) ~ 2861. (tires)
~ Ex. 29, 14. gen. (svaegles) bryttan Ex. 18, 10. pl. nom. (goldes)
bryttan 1992. (svegles) brytan II, 23.

brytlian, bryttigean, distribuere, dispensare, erogare; uti, frui; regere,
regnare. pras. sg. 3. (his giefe) brytta* Ex. 43, 2; 299, 21. pl. 3.
bryttigaS 3305. prat. sg. 3. (voruld) bryttade 1221. (land) ~- 1231.
(gold) brittade 1176. pi. 3. (eád) bryttedon 1596. 1885. 4189. (vo¬
ruld) ~ 1718. inf. (velan) bryttian 2172. (giefe) — Ex. 324, 30.
(mœgyn) bryttigan 52. Vgl. M. gl. 375: 'bryttniendum, erogantem'.

bû, (Dualform) ambo Gr. zu A. und EI. 152. —187. 476.1693.2250.2596.
Vgl. 'begen, bà, bâ' und unten 'bûtû'.

bùan, bûn, bûgan, bûian, occupare, habitare, colère Gr. 1, 909.
CÇ land) bùan 239. (svêgl) ~ 82. (men) bûn- (pone heán heofon)
732. (para fsstna mârôst para pe men) ~ 4210. Die Form bûgian
findet sich öfter im Cod. Exon.; z. B. 120, 10: 'pe pa vie bûgaV
208, 18: 'p&r nô men bûgaV. 125, 17: 'ponne hit men bùge'. 'bi'i-
gendra, accolarum' M. gl. 376. — Die Form 'bûian' gewähren die
Psalmen: 'drihten us gedyde, j5 ve móston bûian aefter J>âm folce'
Ps. 28, 8. 'ealle pâ he on eorSan bûiaV Ps. 32, 7. 48, 1. 'he vlit
ofer ealle, pá pe ealre eorSan ymbhvyrft bûiaV respexit super omnes,
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qui habitant orbem. Ps. 32, 12. Das Wort berührt sich mit bûgan
Cs. bebûgan) 'amplecti; flecti'; ganz ähnlich wie in der angezogenen
Psalmstelle heisst es Ex. 187, 29: 'svâ heofonsteorran bûgaS
brâdne hvearft ô« brimflôdas'. part, pra?s. bûende, habitans Gr.
2, 589. pi. gen bûendra (leas) 89.

bufón, supra 3178.
bûgan, flecti; se submittere alicui, cederé alicui; mit dem dat. der Person

283: 'hvy sceal ic bûgan him svilces geóngordomes?' Vgl. hnîgan.
bûr (m.) cubiculum, aîdes Gr. 2, 736. sg. dat. (on) bure 2380. '.->, tri-

clinio' M. gl. 346. 'thalamo' M. gl. 423. (vgl. brydbûr Ps. 18, 5.)
ace. bûr (âlimbran) Ex. 411, 26.

burg (f.) arx, urbs munita, urbs Gr. 1, 642. 2, 288. sg. gen. 'bulge, f«-
stenys, municipii' M. gl. 435. ace. burg 2396. pi. gen. burga 4194.
4211. II, 86; 140; 604. (ofer) burgum 3151. II, 216. (on) - 2556.
2577. (aifter) - 3439; Ex. 155, 4. 243, 15. 'from town to town'
Th.; es steht dem 'ofer burgum' ziemlich gleich; wie wir ähnlich
sagen: über das Land hin d. i. überall. S. auch 'beorg' und 'burh'.

burgeveard, burlrveard, urbis custos 3691., wo auch getrennt geschrie¬
ben werden konnte 'bürge veard'.

burghleoft — beorghleoft ; s. dieses und burhhleoS. pl. dat. (under) burg-
hleoSum 2153. (of) -^, 'from mountain-heights' Ex.409, 17. Thorpe,

burgsittende , (nomen plurale) arcis, urbis incolae; auch im weitern Sinne
wie 'eorSbûende' (z. B. Ex. 21, 20.) ~ 1085. gen. burgsittendra
Ex. 407, 10. dat. burgsittendum El. 277. S. burhsittende.

burh = bürg (anom. f.) Gr. 1, 647. R. Gr. §. 106. sg. nom., (seo steápe)
burh 1694. (seo miele) S 4126. dat. byrig 2008. 2400. 2552. 2586.
3556. 4189. acc. burh 2520. 3485. 4118. II, 688. (in Ja maran) -v.

. II, 460. ~ (gevorhle) 1660. - (reran) 1874. ~ (verian) 1970. ~
(timbrede) 2834. pl. acc. byrig 2995 (?). Vgl. 'on pâ burh, in ter-
ritorium' M. gl. 430.

burhfœsten (n.) turris, locus munitus, munimentum.sg. acc. ~ 1674. S. fssten.
burhgeat (n.) claustrum; porta urbis. sg. dat. burhgeate 2420. S. den

pl. dat. burggeatum Ex. 461, 20.
burhhleoS = burghleo$, beorghleoS w. m. s. pl. acc. burhhleopu 2999.
burhleód (m.) civis, pl. gen. ~a (fruina) II, 563. Vgl. 'burhleodas, mu-

nieipes' M. gl. 430. 'burhleódum, munieipibus' M. gl. 438.
burhloca (m.) murus, septum arcis Gr. 2, 506. sg. acc. (geládde under)

burhlocan 2531.
burhsittende = burgsittende. nom. - 2320. 3817. (veras) ^2832. dat.

burhsittendum 2809. 4177. 4241.
burhstede, burgstede (m.) locus urbis; habitatio, s«des. sg. nom. se

burgstede Ex. 181, 10. dat. burhstede 1058. 3565. acc. (beorhtne)
~ II, 365. pl. nom. burgstede (berstaS) Ex. 51, 6.

burhvare (m. pl.) cives Gr. 1, 641. acc. (ofer) ~ 3697. S. vare.
burhvaru (f.)-cives, civifas, die Bürgerschaft Gr. 1, 641; Nota. pl. gen.

bmhvarena (here) 2485. - (fruma) Ex. 324, 6.
3
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biiihveall Cm.) vallum, mums urbis Gr. 2, 532. pi. ace. (beorhfe) ^as
II, 297.

blirhveard Cm.') custos urbis; munimentum. pi. ace. (âbrocene) ^ as 2968.
bulan, buton (prap. mit dem dat., und adv. coni.) praeter, sine; praeterea,

nisi, excepto (tjuod, quum u. s. f. mit ~p, fa) fantum, sed. buton
(déle) 2144. 'butan ende' II, 381; 680.; auch sonst hautig mit und
ohne 'â' (s. dieses); z. B. Ex. 27, 32. 37, 27. 142, 27. 240, 11.
241, 5. 253, 20. 446, 24. u. s. f. El. 810. - bufan (heó godes villan
lengest lasten) 243. buton (svâ }>és ârsaegeS) 680. buton (j5 earce-
bord heóld heofona freá) 1398.

blllû, (Dualform nom. u. acc.) ambo; eine Verbindungaus bû = bâ (s. oben)
und tû = tvâ (s. 1702. 2798. EI. 753; 604.); also eigentlich 'zwei
beide.' Gr. zu A. und EI. S. 152. vit bûtû 571. 835. hie hû!û 844.
2773. 'hêr synt bûtû gedôn' 748. (liât) ~* (âveg feran) 2792.

byht (n.) domus, domicilium. pi. acc. (folcmaîgSa) byht 2207. Vgl. Ex.
389, 26: 'hœleSa byht'; und Ex. 404, 23: 'ofer vastres byht'. S.

' gebihSum im Cod. Ex. 154, 22. und Thorpe's Note dazu auf S. 505.
bylyvit = bilevit. Cbyiyvit) /»der 3881.
byme = bême CO tuba Gr. 1, 646. sg. nom. byme Csang) 3061. gen. 'by-

man, salpingis' M. gl. 437. •> (steine) 3697. pi. nom 'byman, clas-
siea' M. gl. 346. y (sungon) 3088. 3710. gen. bymena Ps. 46, 5.
dat. 'bymum, here, classibus' M. gl. 383.

byras (m. pl.) lilii, posteri; sonst 'byre' (Gr. 1,641. Ex. 161, 14.206, 18).
nom. ~ (vöcon) 1228.

byrgan, gustare; mit dem acc. Gr. 4, 612. pras. sg. 2. (/bonne bû fines
gevinnes vœstme) byrgest Ps. 127, 2. praet. sg. 2. (aeppel ènne) byrg-
dest 877. pl. 3. (asppel) byrgdon (forbodene) Ex. 226, 11. imperat.
(bit hit 3) byrge 516. Vgl. auch 'byrignes, gustus' M. gl. 316.

byrht = beorht. (fare) byrhtestan (bêman stefne) II, 173.
byrhtvord (n.) voce clarus. sg. nom. -^ (ârâs) II, 239.
byrnan, birnan, beornan, arderé, prœt. pl. 3. (higesorga) burnon (on

breóslum) 774. part, praes. sg. nom. byrnende (lufu) 191. ~ (fyr)
3892. acc. byrnendne (heofon) 3002. pl. acc. (in) byrnende (fyres
leóman) 3931.

byseil, bisen (f.) praeeptum, norma, exemplumGr. 2, 158. sg. dat. (from
his) bysene, 'iussu eius' 678. bysne II, 197. acc. bysene 647. pl.
gen. (ic fînra) bysna (ne maeg) 530. dat. 'bysnum, exemplis' M. gl. 431.

byllian, exstruere, aedificare.1874. (yrfestöl) ~ 2170.
by$, bfô; s. vesan. c.
Caege (f.) clavis Gr. 1, 261. I, 360. sg. gen. casgan (crœfte) Ex. 429, 29.

pl. dat. (gastes) caegon (= caegum) 3453. Vgl. Z. 762: Simon gesèled.
Ps. 72, 19: mid binon villan.

caïd, ceald, frigidus Gr. 1, 732. sg. nom. (forst fyrnum) cald, 'frost bitter-
cold' 315. Th. acc. (J>one) -v. an (grund) II, 638.
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camp (>•) pugna, agon, certamen Gr. 1, 257. 2, 59. sg. dat. (nfercom
mid py) -v.e, 'quibnscum pugnans victor evasit' 2950.

can, canil; s. eunnan.
carcern (n.) career, Gr. 2, 317; 338. Gr. zu A. u. El. S. 135. sg. gen.

•^es Cclom) 2, 491. acc. (dorn ]) carcern II, 638.
carleas, cearleás, improvidus, securas Gr. 2,566. pi. nom. ^an Cdeór) 3095.
ceald=cald. Çfyrnum) ceald 806.
ceáp Cn>0 peous; Cpretium, negotium) Gr. 1, 638. sg. dat. Ccyrran mid)

"A e 1913. pl. acc. ceápas (kedan) 1741 u. 1766. ~ 0»ddon) 1913.
Ps. 49, 11: forpâm min synt ealra vûda vildeór 3 ealra duna ceáp
3 nytenu 3 oxan, 'iumenta in montibus et boves'.

ceápian, emere, mercari, redimere. pra;t. sg. 3. 'per he ieóflice Ufes
ceápode peóden moncynne' Ex. 67, 30., wo der gen. zu beach¬
ten und Thorpe's Uebersetzung unrichtig ist. inf. ceápian Cgif™)
4256. part. pras. 'ceapiendum, mercantibus' M. gl. 365.

cear, anxius, sollicitus; angore plenus. pl. dat. cearum (on clommum)2788.
Con) ~ Ccvidum) II, 67. Vgl. cearig. 'cleopode cearegan reorde'
A. 1109. 'hunden faîste cearian clomme' Ex. 449, 6. 'hvonno
bearn godes evome tô cearigum', to the afflicted Th. Ex. 10, 6.
M,, sehe auch noch Haupt's Zeitschr. 5, 229.

cearian Cauch ceorian Gr. 1, 907.) sollicitum esse, œgre ferre Gr. 2, 57:
refl. mit folg. Infinitiv, imperat. 'ne ceara incit. . sêcan' 2726. 'ne
ceara pú . . dèlan' 2273. Vgl. Gr. 1, 910.

cearsorh CfO cura, sollicitudo, anxietas Gr. 2, 463; 518. sg. acc. cear-
sorge Çâsceaf) 1110.

ceaster Cf.) arx, urbs munila Gr. 1, 643. 2, 123. 3, 418; 562. R. Gr.
§. 81. sg. gen. ceastre 4117. dat. ceastre 2194. 4224. acc. ceastre
2419. 2512. ~ Cumbrian) 1053. - Cvorhton) 1668. pl. dat. (on)
ceastrum 2501. 2540. acc. ceastra 2004. S. cester.

cempa Cm.) miles, pugil Gr. 1, 645. 2, 59. D. M. 317. sg. dat. 'cempan,
milite' M. gl. 358. pl. nom. 'cempan, milites' M. gl. 349. 4224. dat.
'cempum, tirunculis' M. gl. 346. acc. 'pâ tvegen foresaede cempan,
praedictos tirunculos' M. gl. 392. Im Cod. Exon. sehr häufig; z. B.
35, 25. 107, 21. 111, 9. 113, 2. 121, 28. 126, 18. 128, 25. 133, 4.
135, 27. 136, 28. 137, 1. 143, 13. 145, 24. 149, 29. 155, 16. 156,
12. 229, 9. 243, 27. 260, 1. 265, 19. 266, 9. 341, 22., aus welchen
Stellen man die dem Worte beigegebenen Prädicate ersehen kann.

cene, audax, acer Gr. 1, 735. D. M. 317. sg. nom. rv CcollenferS) A.
1578. dat. Cpriste mid) cênum Ex. 337, 8. pl. nom. Cvigend) cène
A. 1205. gen. cènra Onanna) 3285. compar. cènra Ex. 423, 9. super!,
sg. acc. Cgyldeneleón, deóra) cênôst 3251.

cennan, parère, gignere, procreare Gr. 1, 904. I, 334. praet- sg. 3. cende
3285. inf. Con voruld) cennan 920; Ex. 334,31. partie. praet. cenned.
!V CvearS) 1144. Cváron) ~ 965; 1633. Cvàron on voruld) ~ 188.
cende (vurdon) 1609.

3*
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ceorfan, secare, scindere, caedere, succidere; lindere Gr. 1, 898. 2, 38.
I, 348; 350. ' hêt paettreóv ceorfan', arborem csedi iussit 4028. praet. pi.
3. 'hi midaexum duru curfan', securibus exciderunt ianuas Ps. 73,6.

ceósan, eligere Gr. 1', 897. I, 370. prat. pi. 3. (vif) curon 1245. ~(33«e-
linges est) 2436. (vig) ~~ 3172. ^ (deofles craft) 3550. (hyld) ~
3998. inf. (hêht him vine) ceósan (ellor aeielingas) 1861. ~ (eard)
H, 2Q5.

cester = ceaster, sg. gen. 'ô« -f hi c.ûSlice onbecvoman tó hióra oe¬
stre eardungstove, in civitatem habitationis' Ps. 106, 6. dat. ceslre
II, 259; 658. ace. cestre II, 300.

cîgan, cygan, cêgan, ceigan, vocare, invoeare, advocare, convocare
Gr. 1, 905. I, 377; in den Psalmen gewöhnlich, pries, sg. 1. 'tô mî-
num Gode ic cige, ad Deum meum clamavi' Ps. 17, 5. sg. 3. (his
blöd tô me cleopa« ]) cige« 1010. 'glom ôper cig«' Ex. 350, 30.
pi. 1. 3. 'ñaman J>ínne neóde ciegen' Ps. 74, 1. praf. sg. 3. (he
vordum god torhtum) cigde 1801. (engla sum Abraham hlûde steine)
ctgde 2903; so noch 'cigde' Ps. 90, 15. 114, 2. 4. 117, 5. 11. s. f.
inf. (beácnuin) cigean (sveót), tiirmam convocare 3148. 'ne hió God
villa« georne ciegan, Deum non invocaverunt 1 Ps. 52, 5.

cildisc, puerilis Gr. 1, 733. 2, 375. ~ 2312.
cime (m.) adventus Gr. I, 338. sg. ace. Qmrh mînne) cime 615. S. cyme.
cinberg (f.) tegmen genarum Gr. 2, 486. Das Wort ist zweifelhaft; Visir,

nach Th. sg. acc. (gespeón cining) cinberge 3104. 'clasped his visor'
Thorpe 1. c.

cining (m.) rex Gr. I, 338. für cyning 107; so noch öfter, und zweimal in
heáhcining 50; 124.

cirm (m-) clamor, strepjtus. sg. nom. •>- (vearV) 2541. (]>ár vaes) ~(mi-
cel) A. 41. ~ (reota«) Ex. 52, 19. (per bi«) ~ O cearu) Ex. 62,
7. (vôï upâstâg, cearfiilra) ~ Ex. 118, 5. (in lyft âstâg ceargèsta)
~ Ex. 125, 34- (breahtme stige«) ~ (on corare) Ex. 314,26. Merk¬
würdig, dass in allen angeführten und den unter 'cyrm' noch anzu¬
führenden Stellen nur der sing, (und zwar nom.; einmal der acc.)
auftritt. Den plur. (dat.) finde ich in einer Glosse bei Mone (S.
437): 'cyrmum, clangoribus'. S. cyrm.

eist (f.) cohors, caterva, delecta manus. pi. gen. (ßftig) cista 3158. ~
(gehvilc) 3159. S. cyst.

elène, purus, limpidus Gr. 1, 246; 735. 2, 653. 3, 611. I, 360. sg. nom.
(voc): (orponc) cláne II, 18.; als adv. penitus, ganz und gar Gr.
3, 102. cliêne (genâmon) 4224. S. clêne.

clam, clom (m.) vinculum, uncus, unguis Gr. I, 327. pi. dat. (¿renuin)
clainmum4037. S. clom.

clêne = clène adv. penitus II, 7.
Cleopian, vocare. pras. sg. 3. cleopa« II, 34; 618. -v. (3 cige«) 1010.

prat, pi. 3. cleopodon O cvèden) A. 1716. inf. cleopigan (ongan)
El. 695. S. clypian; auch 'clipian' begegnet in den Psalmen und
im Cod. Exon.
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dorn = clara , vinculum, catena, coinpes; unguis, úngula, sg. nom. (vites)
clora II, 103. dat. (on fissum faestum) domine 406. acc. (vites) cloin
II, 158 und II, 454. (carcernes) ¡n. II, 491. rv Q carcern) II, 638.
pi. nom. (helle) clommas 372. dat. (cearum on) clommuin 2788.
(fyrnum) <*. A. 1378. (caldan) y A. 1213. (of gromra) ^ (âbrugdon)
2480. ~ (bedungen) El. 695; auch im Cod. Exon. findet sich das
Wort ziemlich häufig.

dustor (n.) claustrum, carceres, cancelli. sg. nom. 'ac fä locu feóllan,
clustor, of )>âm ceastrum' Ex. 461,23. dat. 'fâ vaes mid clustre car-
cernes duru behliden' Ex. 256, 23. acc. (fais ceasterhlides) clustor
(onlucan) Ex. 20, 8. pi. acc. clustro 414. S. clyster Gr. 1, 643.

clypan, clyppan, amplecti, complecti; corripere. pras. sg. 3. 'hinesybbe
lufu svylce clyppeV, iustitia et pax complexas sunt se Ps. 84, 9. prat,
sg. 3. (him heáfodsvlma heortan) clypte, vertigo cor ei corripuit 1563.

Clieomœg (m.) descendens recta linea, Alius Gr. 2, 463; im plur. propin-
qui, affinitatis vinculo inter se coniuncti; gens, tribus, pi. gen. cneó-
maga (fela folcriht) 2950. dat. cneómagum Ps. 104, 23. (mid) ~
1053. 4219. S. cneóvmaíg.

cneôrîm (m.) progenies, genus, stirps Gr. 2, 463. sg. nom. cneórim (mi-
cel) 1633. acc. ~ (icte), progeniem auxit 1185. S. cneóvrim.

cneóris (f.) stirps, genus; tribus, gens Gr. 2, 325. sg. gen. (vera) cneó-
risse 11944'. 1150. 2312. dat. cneórisse 1631. 1698. pl. gen. (vera)
cneórissa 1673. dat. (on) cneórissum 3837. (vera) ~ 1269. 2282.
2932. In Prosa auch 'cneóvris' Gr. 1. c.

cneórisn (?n.) = cneóris 1251.
cneóv (n.) genu und genus, generatio Gr. 1, 249; 644. 3, 405. I, 370.

sg. nom. 'âvôc his j5 ]>ridde cneóv', tertia generatio 4193. dat. (on
ânum) cneóve, 'in generationeuna' Ps. 108,13. pl. nom. cneóvu, 'ge¬
nua' Ps. 108, 24. dat. (on) cneóvum (sœton) 3698, von Anbeten¬
den gesagt; ebenso: 'evene villa heó on cneóv sette, regina ultro in
genua se flexit' El. 1136. Erl. 164.

cneóvm8eg = cneÓmaeg, Gr. 2, 509. pl. nom. cneóvmegas 1727. und cneóv-
magas 3114. gen. cneóvmaga 3247. dat. cneóvmagum El. 687. Ps.
88, 3. Vgl. maag. Vielleicht kommt das Wort nur im plur. vor.

cneóvrím 1061. = cneôrîm.
Ciieóvsíb (f.) progenies, stirps; consanguinitas. sg. acc. (cende) ~sibbe 3285.
cniht (m.) puer, servus; cornes, puer nobilis a ministerio regis Gr. 2,203;

210. 3, 320. sg. nom. cniht 2765. acc. cniht 2794. 2908. 3335. pl.
nom. cnihtas 3601. 3714. dat. cnihton 3785. cnihtum 3989. 3992. acc.
cnihtas 2126.

cnôsl (m.) genus, propago, progenies Gr. 2, 100; 106. I, 364. sg. gen
^ es Ex. 430, 15. dat. ~e, 'stirpe, genere' M. gl. 363.1045. 1724.1741

CÔfa Cm-) cubile; cubiculum, conclave Gr. 1, 645. 3, 429. I, 364. sg. dat
(vées culufre eft of) côfan (sended) 1459. (on) ~ Ex. 480, 18. p¡
dat. (on cyninga) côfum, 'in cubilibus regum' Ps. 104, 26. Vg'
ferhïcôfa.
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coin, cùilion; s. cuman.
coil; s. cunnan.
corder 0>) multitudo, grex, agmen, turma, oohors, pompa Gr. 2, 124;

240. 3, 473; 475. D. Spr. I, 29. sg. nom. corper ôSrum gelang, 'ein
Haufe drängte den andern' A. 138. Eii. 100. gen. corares (georn)
3613. dat. corSre Qzu Häuf, alle zumal) A. 1122; auch 3120. ist 'on
corare' so viel wie das vorhergehende 'aefgœdere'; eben so A. 1716;
anders El. 70. 690. - 'on vera corare' findet sich El. 305. und 542.
pl. dat. corirum (miclum) 1646. und 2447. Auch im Cod. Exon.
kommt das Wort einigemal vor.

costian, probare, tentare; mit dem gen. der Person (II, 672. mit dem acc).
Gr. 1, 907; 2, 22. pras. sg. 3. 'ponne bryne costaS.. hü gehealdne
sind sâvle vr8 synnum' Ex. 65, 24. prat. sg. 3. 'ûre costade God'
Ps. 65, 9. pl. 3. Chi geornlîce Godes) costadan Ps. 77, 20. Chi grîm-
lîce Godes) ~ Ps. 77, 41. Cgramlîce heóra Godes) cosfedan Ps.
105, 12. 'heóra costedan cûSe feóndas, tribulaverunt eos inimici
eorum' Ps. 105, 31. — Dagegen II, 672: costode cyning alvihta,
tentavit regem omnium quas vivunt. — inf. (pu tas s rinces se rica
ongan cyning) costigan 2840.

crteft O»-) robur, vis, potentia; scienlia, ars, artificiumu.dgl. Gr. 1, 638.
2, 51; 196. I, 331; 332; 347; 375. Erl. 151. sg. nom. -, 'ingenium'
M. gl. 333. Cabal 3)-497. Cgodes) — Cmicel) 4255. dat. Gnstrum.),
Con deófles) craft f. craefte 820. Cfeóndes) craefte 447. (ealle) —
3013 u. 3365 Cmid his engla) — 400. ace. craft 414. Cmaegyn 3) -
269 Cmœgnes) ~ 3174. - (leornedon) 3601. - Q mint) 3846.
Cdeófles) — 3550; besonders häufig mit purh und einem eingescho¬
benen gen. verbunden: Çpurh his unes) ~ 272. und Ex. 264, 5.
(purh deófles) — 489. Cpurh feóndes) 451. (purh snylro) crasft 4112.
(purh synne) - II, 724. Qmrh his vuldres) - II, 393 und 587. pl.
nom. (heortan) craeftas 3912. gen. craefta 615. dat. (herges) craftum
2121. (söSum) — 2959. acc. craftas, 'disciplinas' M. gl. 332. 'ma¬
chinas' M. gl. 365. — 3743. (snytfro) - 4003. Vgl. noch M. gl.
330: 'lareovlîcum crœftum, gymnicis artibus'.

crajfteg, craeftig, potens, gnarus Gr. 2, 302. 3, 579. craftig II, 351. (smii)
craftega 1080; auch mit dem gen. verbunden: 'veras visfœste, vor-
des craeftige' El. 315. S. ácraftig.

cringan, cadere, procumbere, occumbere, perire Gr. 2, 37. prat. coni.
sg. 3. (árpon hrá) crunge, 'priusquam corpus occumberet' A. 1031.
Erl. 123. praet. pl. 3. (f*ge) crungon 3410. '■<■ valo vide, they pe¬
rished in wide slaughter' Ex. 477, 17. Thorpe. — (hergas tó hru-
san), procubuerunt ad terram Ex. 477, 24.

CUC; s. cvic. Gr. 1, 341.
CUlufre (f.) columba Gr. 1, 646. 2,134. sg. nom. -1459. 'culfie, columba'

M. gl. 314. gen. (fi «era) eulfran Ps. 67, 13. acc. (hâsve) culufran
1446. (vilde) - 1472. Vgl. 'vuduculfre, paiumba' M. gl. 314.

Clima (m.) advena Gr. 1, 645. I, 340. pl. nom. cuman (ârfœste) 2480. acc.
cuman 2425. 2447.
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ÇUtnan, venire Gr. 1, 897. coristr. mit tö; mit dem folg. inf.; verbunden
mit veorSau (Gr. 4, 7; 8; 778.) prœs. sg. 1. ic cume 550. sg. 3.
(secgan) cyme« 436. 805. 1037. 1095. II, 609. cymS 6. 314. 803.
2313. pl. 1. (vit eft) cumaS 2875. pl. 3. cuma« 2327. II, 303; 358.
pnet. sg. 2. pu come 2815. sg. 3. com 143. 180. 255. 595. 599. 720.
1878. 2442. cvom 3667. pl. 3. cômon (to peódne foran) 3611. sg. 3.
coni. (-J; hit) come 677; 681. 623. (peáh J>e fêran) cvôme 4215. —
com, cvom und cômon mit folg. inf.: com (feran) 849. 2753. ~ fleó-
gan) 1473. ''■<■(gangan) 4253. > (hvurfan) 3628. ~ insidian) 1571.
-ó (ládan) 1767. ~~ (siSian) 154; 1838. cvom (vicsteal metan) 3020.
cômon (cuman âcsian) 2445. — inf. cuman 414. 4239. part, pral.
(vaes) cnmen 1470. (veorpeS) >~ 2190., 'venturus est' Gr. 4, 7. pl.

' gen. (feorren) cumenra 1830. (feorran) ~ A. 24.
cumbol (n.) signum; tessera militaris, vexillum Gr. 2, 318. Erl. 92. sg.

dat. (for Jam) cumble (on cneôvum sàton) 3698. pl. nom. cumbol
(Iixton) 3104.

cunnan, novisse, gnarum esse. Gr. 1, 244; 257. R. Gr. §. 218. pras. sg.
1. ic can 1003. 4262. ic cann 539. 580. ic con II, 630. sg. 2. pit
cunne II, 703. (pu vast 3) canst 913. sg. 3. can 2460. con Ex. 347,
8. 446, 23; auch 'con him, novit, eigentlich novit sibi ' A. 195 und
Erl. 101. pl. 2. ge cunnon 3659. prat. sg. 1. ic cûSe (coni.) 825.
pl. 1. ve «Won 356. pl. 3. cûSon 18. 74. 189. 454. 1084 Das part,
praet. 'cûV fallt mit dem adi. zusammen.

cuse, castus Gr. 1, 732. 2, 277. sg. acc. (purh) eüsene (siodo) 615.
CirS, notus, certus, celeber, nobilis Gr. 1, 732. 2, 239; 257; 391. I, 365.

cû$, celeber 3120. cuS (dyde nergend) 1498; S- (dydon) 1845. (ne
V33S me on mode) ~ 2703. (jí is vide) ~ 2808. sg. gen. cûïes
(verodes) 3159. acc. (on) cû$e (vîc) 1871. compar. (per is) cûïre
(Iff) II, 598. superlat. (folcum) cû«ôst 4209.

CU%lîce adv. certo; familiariter, comiter. (grêtan eôde cuman) =v 2425. In
den Psalmen sehr häufig; z. B. 54, 16. 82, 4. 89, 3. 90, 15.103,16.
118, 146 und 154. 121, 1.

evalu (f.) mors; cardes, 'hû nyt is Je min slaege, ôSSe min evalu, ô$pe
min rôtung on byrgenne?' Ps. 29, 8. sg. dat. tô cvale 3743. Ex.
279, 14. lô r\ (syllan), tradere morti, ad caedendum Ex. 259, 29.

cvânian, languere, lugere, plorare Gr. 2, 13. I, 353. Erl. S. 134. pral.
pl. 3. (vea) cvânedon II, 322. inf. (sâr) cvânian Ex. 274, 23. und
328, 18. part. prœs. pl. gen. cvünendra Ex. 52, 19.

cvealm (m) nex, excidium, pestis Gr. 1,346. 2,29; 146. sg. nom. cvealm
1617. gen. cvealmes (vyrhta) 1001. tv (vite vinnan) 1010. ^(onôre)
2541. dat. (mid mortes) cvealine 755. (on) — 1091. (on) — (gefe-
terod) 3397. (vi*) -v (gebearh) 3992. S. cvelm, feorhcvealm.

cvealmdreól" (m.) sanguis cœde profusus. dat. cvealmdreóre 982.
cvealmpreá (f.) vindicta cœde petita, ullio fatalis. dat. (mid) ~ 2501.

S. proa.
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evellan, interimere, necare, tnjcidare Gr. 1, 904. 2, 29. I, 333. praet. sg.
3. (bâ âr geofon) cvealde A. 1624. inf. evellan 2899. gerund, 'tô
cvellene, decollanda' M. gl. 423. S. âcvellan.

cvelm = cvealm. sg. nom. (ô$ ■p him) <<: (gesceód) 4185.
cvêman, placeré; indulgere, morem gerere, propitiare; celebrare, exaltare;

gern mit Mac, lâcum' verbunden (sacrificare), wird mit dem dat. der
Person construirt; bisweilen tritt noch ein instrumental, der Sache,
mit oder ohne 'mid ' hinzu, prass. sg. 1. *ic J>e lustum lace cvême,
voluntarle sacrificabo tibi' Ps. 53, 6. (j; ic Gode) cvême, 'can-
tabo' Ps. 56, 9. und Ps. 107, 1. sg. 3. (hlaforde here« 3) cvême«
Ps. 122, 2. pi. 3. (meotode) cvêma« II, 656. (ealle him leóda
lâcum) ~ Ps. 71, 10. ~ (vista vynnum) Ex. 130, 5. praet. sg. 1.
(fâm ic georne gèstgerynum, d&dum) cvêmde (mode 3 masgne)
Ex. 167, 11. pi. 3. (him Iôfsangum lustum) cvémdan, 'cantaverunt
laudes eius' Ps. 105, 11. inf. (metode) cvêman II, 185; 307. (Criste)
-v II, 598. (J>e mid harpan hlyste) ~ Ps. 91, 3. 'vutun cvêman
Gode, exaltemus Domino' Ps. 94, 1. 'ac icmlnum Criste cvê¬
man fence leófran lace' Ex. 120, 26. (godum) ¿- Ex. 257, 25.
(hœleium) ~ Ex. 331, 33. gerund, 'heó on last tilia« tô cvêmanne
Gode 3 mannum mid vordum, naas mid veorcum' Ps. 48, 12.

cvên (f.) mulier, regina; uxor Gr. i, 362. 3, 322. I, 334; 361. D. M. 279.
sg. nom. (Abrahames) even 2253. plur. dat. (haeleSa) cvênum 3440;
der acc. sg. wird Ex. 73, 34. 'evenn' geschrieben.

overall, loqui; dicere Gr. 1, 897. 3, 761. I, 337. meist mit folgendem
'baet', oder der oratio obliqua, gern auch mit 'vord, vorde, vordum'
verbunden, prass. sg. 2. coni. (fy lés fû eft) cvê«e 2139. sg. 3.
cvy« (fa;t) 578. pi. 3. Cbèc) cveSa« 1234. >■ (ealle fus) II, 658.
praet. sg. 3. evas« (tô Noe) 1290; 1322. ~ 278. 1684. 2381. - (fait)
265; 274; 343; 497; 500; 526; 546; 1274; 2023; 2051. (vorde) ~
195; 902; 1249. (vordum) ~ A. 62. ~ (vord tô Noe) 1505. (vord
aefter) ~ Ex. 440, 20. ~~ (him tveófuhte) 276. — (he vesan sceolde)
1588. pi. 3. cv&don (faet) 47. (vordum) -v. (fa>t) 2451. cvèden (fus)
A. 1715. inf. (reordian 3) cveSan II, 731. cvi«an 993.

CViC, vivus = cuc, cucu; Gr. 1, 250; 257. 2, 52. I, 326; 336. sg. acc.
eviene 2908. 2919. El. 690. pi. gen. cuera (vuhta) 1292. — adv.
alacriter, celeriter 1292. = evice Ps. 105, 5: 've evice lifgen'.

oviclifigend, vivus, vivens. pi. gen. -v-ra (cynna gehvilces) 1306.
wide (n.) dictum Gr. 1, 640. 3, 498. I, 336. = cvyde. sg. dat. (for bum)

cvyde Ps. 13, 1. pi. dat. (on cearum) cvidiim II, 67. S. cvy«e.
cvfôan = cveftan.
Cvyldrôf, pestíferas, perniciosus Gr. 2, 573. s- 3095. Vgl. evild, pestis

Gr. 2, 29; 227.
cvy&e (n.) dictum, verbum. pi. nom. fâ cvySe 1590.
cygde 2903. von cygan = cîgan, w. m. s.
uyle (m.) algor, frigus Gr. I, 344. sg. acc. cyle (3 f'yi) II, 337. Vgl.

'fa?rcyle' 43.

ill



41 —

cyme (m.) adventos Gr. 2, 210. I, 342. ace. (landmamia) Cyme 3108.
cyn, cynn, gen. cynnes (n.) genus, gens, familia Gr. I, 342. 2, 464. 3,

490. sg. nom. cyn 2469. cynn 1240. 1251. 1319. 2612. ~ after cynne
3280; gen. cynnes 193. 1061. 1185. 2542. dat. cynne 197. 707; 747.
1808. 1244. ace. cyn 66. cynn 2501. 2525. pi. nom. (feorheáceno)
cyn 204. gen. cynna 1292. 1306. ~ Criht 3 gerisno) 2425.

cynde (n.) indoles, natura, generatio. pi. nom. svá him cynde v&ron œSele
276ó. = gecynde, genus, natura Ex.221, 4. 223,8. und gecynd A. 588.
El. 734. auch 'gecynde' 3521. möchte ich eher für ein Subst. halten,
als adiectivisch (genuinus Gr. 1, 735.) fassen. S. gecynde s. v.

cynebearn Çn.) regia proles Gr. 2, 464. pl. gen. cynebearna (rîm) 1698.
Cynegôd, origine nobili, nobilis, clarus Gr. 2, 561. sg. dat. (him) cyne-

gôdum 1584. pl. nom. cynegôde 3950. Ex. 321, 24. ^ (beam) 1730.
(cnihtas -*, 3714.

cynerîce (n.) regnum Gr. 2, 464. sg. dat. ~Ex. 187, 27. pl. gen. cynerîca
(màst) Ex. 321, 1. ace. (ofer) cynerîcu 3247.

cynestôl (m.) sedes regia, thronus; aber auch domicilium regis, urbs re¬
gia Gr. 2, 464; 528. sg. acc. (vunian cestre 3) ~ II, 300. dat. (her
on hrymme bâd in) cynestôle (câseres msg) El. 331. (bonne Crist
site* on his) ~ (on heáhsetle) Ex. 75, 6. pl. gen..'sea hierusalem,
cynestôla cyst, Cristes burglond!' Ex. 4, 11.

cynehrym (m.) comitatus regis., stipafio, exercitus; magnificentia, pompa
regis Gr. 2, 464. sg.nom. ~Ex. 240, 5. dat. (mid) cyne]>rymme 4223.
(geseah ))â Johannis sigebearn Godes mid hy) ~~ (cuman tô helle)
Ex. 462,"12. (forhon he evom on) ~~ (j5he ]>âs eorSan ealle dêmde)
Ps. 95, 12. pl. gen. cynefrymma (cyst) Ex. 463, 23. S. hrym.

cyning, cynincg, kynincg, cyninc (m.) rex Gr. l, 639. 2, 351; 501.
3, 320. I, 342. sg. nom. (bliSheort) ~ (metod alvihta) 192. (dôm-
fsest) ~ 2370. (se ofermôda) ■>»337. (sô S) 'x 2629. stîSferh«) -
241; 1401; 1677. (stiSmôd) ~ 2417. ~ (eallvihta) 975. S. (engla)
1778; 1940; 2788. cynincg II, 618. gen. - es 1845. dat. ~e (engla)
1498. (mid) cyning (engla) , st. ~ e 1205. pl. nom. > as 3394. gen.
~a (cyning) A. 1193.— Vgl. noch heáhcyning,|vuldorcyning, beorht
cyning (A. 145.) und andere Bezeichnungen Gottes durch cyning,
von denen einige schon oben angeführt sind.

cyningdöm (m.) regnum, ImperiumGr. 2,464; 491. sg. dat. ~ e 4085. acc.
cyningdôm3521. 4197.

cynn; s. cyn.
cyre, cyrre (m.) î reversio, fuga. sg. nom. cyre 3394. dat. (œt sumum)

cyrre, vice quadam II, 540. Dagegen: 'cyre, arbitrio' M. gl. 358. 385. 440.
Cyrm = Cirm, w. m. s. sg. nom. 3036. acc. 2401. 'cyrm, dyne, fragor'

M. gl. 421. 'cyrmum, clangoribus' M. gl. 437.
cyrman, tumultúan; clamifare, clamores tollere, preet. pl. 3. (herevôpa

msst lâSe) cyrmdon 3390. cirmdon (caldheorte) A. 138.
cyrran, cirran, cerran, verteré, verti; convertere, se convertere. prœs.

sg. 2. (on lyge) cyrrest El. 665. pl. 3. (hi on hinderlincg hveorfaï
d) cyrra«, 'avertantur retrorsum' Ps. 69, 3. prœt. pl. 3. cyrdon 3949.
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cyrdan, 'conversi sunt' Ps. 77, 57. inf. cyrran 1913. Das Wurt be¬
gegnet auch im Cod. Exon.

cyst (f.) delectus, electio, excellentia, largitas Gr. 1, 257. 2,22; 200, be¬
sonders 602. I, 343; 375. sg. nom. (vedera) cyst 3868. acc. ~ 1903.
Con landa) cyst 1789. Der dat. pl. wird adverbial gebraucht: 'egre-
gie' Gr. 3, 137. (gum) cystum (god) 1762, wo gum von cystum zu
trennen ist. (gum) ~ (til) 1804. S. eist.

cystleás, miser, reprobus Gr. 2, 566. Cse) cystleása (evealmes vyrhta) 1001.
cyían, nunciare, annunciare; testan, manifestare Gr. 1,905.2, 240. pras.

pl. 2. cyiSa« 2509. pl. 3. cySa« 966. pra?t. sg. 3. cyide 2859. pl. 3.
cySdon 1668. inf. cySan 1585. II, 300. part. praes. 'cyfende, indi-
cans' M. gl. 374. 'elendes, narranlis' M. gi. 420.

cyM>e (f.) patria, Heimat Gr. 2, 245. Eil. 114. 130. sg. dat. Co«) cy%«e
2794; in dem Cod. Exon. und den Ps. öfter.

D.
Dèd (f.) facinus, actio Gr. 1, 642. 2, 236. 3, 522. I, 360; 375. sg. nom.

~591. II, 578. dat. ^e 961. 2633; 2644. acc. dèd 295. 683. r- ö vord)
308; 504. pl. gen. d;èda (spêd) II, 624. ^ (gedvild) 919. dat. dá-
dum 599. 1502. ^ (läh) 3470. - (from) 2300. - (scyldig) 1262.
(mode 3) r» 1952. ^ O vordum) 2243; 2344. (vordum ó$Se) -
2806. py O veorcum) II, 554.

dèdfruma (m.) qui facinus patravit, perpetrans Gr. 2, 452; 493. sg. nom.
dâdfruma A. 1455. pi. nom. d&dfruman 967.

dèdhvast, acer, fortis, strenuus Gr. 2, 551; 564. pl. nom. dèdhvajte El.
293. Ex. 24, 15. (déman) dèdhvate Ex. 242, 26. pâ dédhvatan3871.
Ex. 190, 3.

d&dleán (n.) pramium virtutis Gr. 2, 452; 504. sg. acc. -^ (gyfan) 3192.
dèdrôf, rebus gestis clarus, famosus Gr. 2, 550; 551; 573. sg. nom. d*d-

rôf 2167. ^ (hasle) 2583.
dèdveorc (n.) facinus Gr. 2, 452. sg. dat. (for) pâm dèdveorce 3504.
daig (m.) dies Gr. 1, 260 (Nota); 264; 638. 2, 489; 490. 3, 351. sg. nom.

dajg 130. 133. 143. gen. daîges (per diem Gr. 3, 131). ~ 0 nihtes)
2343. II, 500. Ex. 138, 27. Ps. 54, 8. u. sonst. Gr. 3, 133. dat. (tó
ful monegum) da?ge 725. (on last) ~ 2443. 'to dsege hissum', ho-
die 1027. 3192. Gr. 3, 148. acc. daîg 682. 850. ~ (villan) 2770. pl.
gen. daga, (feóvertig) ~ 1346; 1377. (]>rage) p~ 1416. (ymb vorn)
& 1433. Zu dem schwachen pl. gen. 'dagana' EL 193. und den in
den Erläut. 147. von Grimm aufgeführtenBeispielen, füge noch hinzu
Ps. 118, 84: 'ealra dagena'. Ex. 29, 24: 'ymb feóvertig dagena ri¬
mes'. Ex. 97, 8: 'his dagena rim'. Ex. 159, 5: 'on his dagena tld'.
dat. dagum. on »« 2358; 2658. tempore; in posterum. — O nihtum)
die nocluqne 3026. acc. dagas 307.

d.eyleóhta (m.) is, qui lumen diei est (vgl. Bosw. Diet, im Anhange);
ein eigenthüiiilichei'Ausdruck, der nur II, 167. vorkommt: passender
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wäre, getrennt zu lesen: 'ealâ dœg leóhta', o dies luminum, d. i.
clarus, luminosus; oder mit dem Nachfolgenden verbunden: 'eála
dœgleohta, eála dreám godes!', in welchem Falle 'dream' auch auf
dsgleóhta' (pi. gen. von deegleoht (n.) lux diurna) zu beziehen wäre.

daegrèd (n.) aurora, diluculum Gr. 2, 253 (Nota); 421; 515. D. M. (I)
431. A. und El. XXX. XXXI. dat. (èr) dajgrêde II, 467. ace. (on)
daegrêd II, 405. und Ex. 204, 15.

daegrîm (m.) numerus dierum v. annorum; œtas, dies vitas. Gr. 2, 429;
451. sg. gen. dœgrlmes (vorn) 972; 1326. und 2591. dat. daigrîme
(frôd) 2167. S. frôd und vorn,

dsegsceald (m.) nubes; umbraculum. sg. gen. ~~ es (hleó) 3008; eigentlich
Tagschild (sceald, sceld für scyld). Lye schlägt I. c. die Aenderung
'dœgsceades' vor; ohne Grund,

daegtîd (f.) tempus diumum; tempus. sg. dat. (on fare) daegtîde 1653. pi.
dat. dœgtldnmEx. 484, 23.

dîegveorc (n.) pensum, opus diumum Gr. 2, 429; 451; 535. sg. gen.
(]>às) ~ es (deóp lean) 3244. und 3435. dat. (aet ]>âm) ~ e EI. 146.
(von dem nóvog ¿vöcwv, der Kriegesarbeit, gesagt), acc. dasgveorc
3080. 3447; ungewiss, was in der letzten Stelle gemeint ist; mög¬
licherweise der Decalog.

daegvôma (m.) eigeutl. fragor diei; aurora, prima lux. Gr. A. und El.
XXX. D. M. 131. (dœgrêdvôma A. 125. Ex. 179, 24: 'the rush of
dawn' Thorpe), sg. nom. 'dœgvôma becvom ofer gârsecges gin, mor¬
gen mère torht', aurora ingruit super oceani hiatum, prima lux clara
et splendens 3273. dat. 'diègvôman bitveón', between the rush of
day. Thorpe.

del (m.) pi. dalas, pars, portio, aliquid Gr. 1, 638. I, 359; 360; 361. 3,
74; 75. sg. nom. (unlytel) r>| 1608 und 2544. dat. (bûton) dale 2144.
acc. del 1494. ~ (anigne) 1448. pi. acc. (eor8an) délas II, 16.

dèlan, dividere, partiri, distribuere; distribui, separari Gr. 1, 905. 1,359.
Erl. 121. 171. prass. sg. 3. dale« (yrfe) 2782. ~ (help 3 haalo hœ-
le«a bearnum) II, 583. pi. 3. (vuldorfajstne vlite vide) 7* 2185.
(rice) N 3467. prat, sg. 3. (holmas) diblde 146. ~ (magum asSelinga
gestreón) 1065. (faader flettgesteald freóndum) 7* 1605. inf. dèlan
(vuldorfsestan vie) 26. (fleáme) k¡ (somvist) 2273. (fratva) - 2823.
~ (ealde madmas) 3513. (goldhord) ■> 3520. (gastes lufanviîS gode)
-ê 3539.

dal (m.) pars, divisio, vallis. Bv. gl. s. v. pi. dat. 'is fès middangeard
dalum gedèled', est hœc tellus in partes divisa Ex. 105, 18. acc. (on
)>â deópan) dalas, in abyssum 305.

dalu, 0 (f.) = dal, pars, vallis, abyssus. sg. nom. (ne dene, ne) dalu,
(ne dùnscrafu) Ex. 199, 11. acc. (on fâs deópan) dalo 419.

dead, mortuus Gr. 1, 732. 2, 239; 262. 3, 522. I, 368. pi. nom. deáde
2127. II, 607. gen. deádra 2970. acc. deáde (fèSan) 3195.

deáh; s. dûgan.
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deal, superbus, superbiens; clarus Gr. I, 345; 346. ErI. S. 126. zu A.
1097. sg. nom. (fugel feSrum) deal Ex. 216, 10. Cba?rbeágum) deall
'with bearing-rings accoutred' Ex. 414, 18. Thorpe, ace. C"Srum)
dealne Ex. 332, 21. pi. nom. (dugeSum) dealle 1843. Oes cum) -v
'arm'd with spears' Ex. 404, 22. Thorpe.

dearnenga, occulte, clam Gr. 2, 357, ^ Cbedrôg) 599. ~ Gordon) 625.
riearninga (hogde) Ex. 177, 13.

dearnunga = dearnenga Gr. I, 336. ~ (besvlcan) 448.
dearran, audere. R. Gr. §. 218. pras. sg. 1. dear 867. prat. sg. 3. dorste

' 1042! 2583.
deáv (m.) ros Gr. I, 367. 3, 388. sg. nom. S 3890. 'dreóse« deáv 1 rên'

Ex. 38, 19. - (feoll on eorSan) Ex. 412, 11. Csvâ sSele) ~ Con
Hermone) Ps. 132, 3.

deávdrias, 3795. 'ros agri' nach Lye; besser ist die Vermuthung Thor¬
pe's 'deávdripas', guttae roris.

deávig, roscidus. ~ (fepere) 3092. * Csceaftum) 3273. S. das folg. Wort.
deávigfe^era = ûrigfe-éera CA. 29; 111.) Erl. S. 140. 'madidus pennas,

poetisches Epitheton für-den Adler und Raben' Gr. 1. c. (sang se
vanna fugel) ~ 1979.

deáS Cm-) mors Gr. I, 368. 2, 234; 262. D. M. 393. sg. nom. -480.2633.
3468., wo eigentlich 'á?rdeáV zu lesen ist; s. das Wort. gen. — es
Cbeám) 475; 489; 525; 642. r* Cbeámes) 59Ó. w¿ (svefn) 717. ~
(brôgan) 1033. ~ (scûvan) II, 456. ev Cbidan) 919. dat. (nales)
deáíe Csvealt middangeardes), non obiit mortem terra? i. e. ter-
restrem 1200. (geofon) ~ Chveóp) , oceanus resonuit morte i. e.
moiibundis 3376. acc. deáí II, 463; 666..

deáí)beám Cm.) arbor mortífera Gr. 2, 451; 613. sg. gen. ~ es Cofet) 634.
deá^drepe (m.) ictus fatalis, letalis, Todesstreich, dat. deáídrepe (drible

svíefon) 3424. drepe bedeutet 'ictus', von 'drepan' percutere, fe-
rire. 'sySian he, œfter deaïe, drepe prôvade, he suffered a
blow' Kemble Beov. 3178.

deáftstede Cm.) locus pugna;, die Walstatt, sg. dat. (on) ~ 3518.
dêma Cm.) iudex, sg. dat. (for) dêman II, 382. pi. nom. 'dêman, pres-

byteri' M. gl. 418. '~, sátrapa?' M. gl. 429.
dêman, iudicare; imperare, imperium agere Gr. 1, 905. 2, 41. I, 361.

mit dem dat. der Person; vgl. Gr. 4, 692., wo 'dêman' eine Stelle
finden konnte, pras. sg. 3. déme« (manegum) 3471. pl. 3. dèma«
(drihta bearnum) 1712. pra?t. sg. 3. 'he dêmde, taxaverat' M. gl.
371. pl. 3. dêmdon 17. inf. dêman II, 110. (uton) ~ (ve) II, 301.
In den Psalmen sehr häufig.

deófol Cm.) diabolus Gr. I, 370. D. M. (I) 551. R. Gr. §. 98. sg. gen.
deófles (boda) 487. Cpurh) ~ Ccraft) 489. Cpurh pa?s) ~ (searo)
628. ~ Cgespon) 717. Con) ~ (craft) 820. (curon) ~ Ccraft) 3550.
~ Cspellunge) II, 639. dat. deófle 305. 584. pl. gen. deófla II, 321.
~ Cmenego) II, 112; 728. dat. deóflum 4267. Cforsceóptô) deóflum
308. ~ 4282.
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deófold&d (f.) facinus diabolicum, nefandum Gr.2,491. pl. dat. ~ um 3536.
deóíolgyld, deófulgild, deófolgield (n.) idola, simulacra; idolatría Gr.

• 2, 495. D. M. 72. (druron) ~j corruerunt idola 2976. (pâ vèron)
deófugild (deorce lwröenra) Ps. 113, 12. deófolgyld(dysigra peóda)
Ps. 134, 15. dat. (vrSsôc) deófulgildumEl. 104!. 'j5 ic leasingum,
dumbum] deáfum deófolgieldum, gistegeni^lum gaful onhâte' Ex.
251, 25. acc. deófulgild (tôdrâf) A. 1688. (purh) deófolgield Ex. 245,
29. Das Wort scheint ein plurale tanlum zu sein. S. noch dioful-
gild A. 141.

deófolvitga (m.) vates diabolicus, magus, veneficus. pl. nom. ~n 3646.
deóp, profundus Gr. 1, 732. Erl. 165. sg. nom. deóp 40. — O dim) 105.

Cfiftena monnes elna) ~ 1393. ~ (lean), magnum premium 3435.
Gr. 2, 626. (hû hêh d) ~ II, 708. (pies) —, tarn profundus 829.
acc. neutr. deóp (vœter) 1326; 2869. ~ (èrende), solemnem nuncium
3447. mase, deópne (gepanc) 4052. pl. acc. (on pâ) deópan (dalas)

• 305. superl. sg. acc. mase, (pone) deópeslan (drencflôda) 3293.
deóp (n.) profunditas. sg. acc. (garseeges) ~, maris profunditatem 3210.
deópe, adv. profunde, magnopere Gr. 3, 102. deópe (bête), magnopere

rependam 2726.
deór (n.) animal, fera, bestia Gr. 1, 244'; 643. 2, 266; 3, 359. I, 370.

D. Spr. I, 28. sg. gen. 'deóres, bestia?' M. gl. 381. pl.. nom. (vildu)
deór 1511; 3907; 4094. (carleásan) ~ 3095. gen. deóra (cènôst)
3251. ~ (gesiS) 4179. dat. deórum 4075.

deór, deóre, gratus, carus, pretiosus Gr. 1, 735. I, 370. sg. nom. deór
(scûr) 3890. se -a II, 545. deóre 261. 948. 11,82. dat. (in p.tm)
deóran (hâm) II, 220. pl. nom. deóre 3115. acc. ~ 2738. S. dyr.

deorc, tenebrosus, obscurus Gr. 1, 732. 2, 281. I, 348. sg. gen. 'deor-
ces, nigra?' M. gl. 416. acc. deorc 108. 133. deorene (deaïes scú-
van) II, 456. pl. nom. deorce II, 105.

deore^SCeaft (m.) iaculum, hasta Gr. 2, 520; 521. pl. dat. (under) ~ um
1979. Vgl. dareS, daroS, deofeS, 'iaculum'. D. M. 397.

deórmod, carus, dilectus; ïllustris Gr. 2, 572. Erl. 113. sg. nom. ^. A.
626. Ex. 159, 11. (sum bi$) ~ (deófles gevinnes), 'fond of Ex.
298, 22. Thorpe, acc. ~ (drohtaS) Ex. 203-, 22. pl. nom. ~e 3689.
A. 1233. gen. deormôdra (siV) 3026.

deriail, nocere, laídere, perderé Gr. I, 333. 4, 690. prat, sg. 3. derede
468. 3792. gerund, (me tô) derianne Ps. 26, 3.

dê%; s. don.
dihtig, valens Gr. I, 338. (ecgum) ~ 1988.
dim dimmes, obscurus; nefandus Gr. I, 335; 336; 348. 2, 59. sg. nom.

~ O deóp) 105. ~ O pystre) ' 475. dat. (tô pissum) dimman (hâm)
II, 112. acc. dimne (deanes scûvan) II, 456. (on pâ) dimman (died)
683. (pone) ~ (hâm) II, 339. pl. nom. dimme II, 105.

din (f.) tintinnus; strepitus, fragor, pl. gen. dinna (mèst) 11,608. S. dyne.
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(logor Cm.) semissis diei; dies; vita Gr. I, 364. 2, 44. Erl. 154. Cod. Ex.
503. sg. nom. Cponne) dogor (beó% on moldvege mîn forïscriJ>en)
Ex. 164, 14. pi. gen. dogora Crim) 1619; 2565. ~ Cgehvâm), quo-
vis die 2243. dogra Cgehv&m) 11,583. ~ gehvâm Ex. 27, 9. 121, 21.
290, 10. ~ Cgehvylce) Ex. 105, 23. ~ (gehvilcne) II, 244. dat.
Carter) dogrum Ex. 455, 17.

(lohte; s. dûgan.
dôhter, dôhtor Canom. f.) dat. dêhter Gr. 1, 646. sg. nom. dôhter 2604.

dóhtor Cvoc.) 885. dat: dêhter. Cfeder vi«) ~ Ex. 251, 7; aber
auch 'dôhtor'. 'fram mînre dôhtor' II, 440. acc. dóhtor. Csunu 3) ~
921; 1224. pi. nom. dôhtor. 'tvâ ~ mine' 2459. 'his dôhtortvâ' 2591.
gen. ddhtra. Cvorn suna 3) — 1216; 1634. CheorSverod suna 3) ~
1600. (strynde suna 3) ~ 1134; 1148, in welchen zwei letzten
Stellen allenfalls auch der acc. stehen könnte, welcher ebenso lautet;
s. indessen 'strienan bearnes' 414. 'strynan bearna' 1166; 1234.
'strynde bearna' 1196; 1228. 'bearna stryndon 1597. u. s. w. unter
'strynan' und 'gestrynan'; dagegen heisst es 'beam âstrienan' Cs -
das Wort), nicht 'bearna'. dat. dôhfrum. Csunum 3) ~ 198; 1128;
1239; 1758.

dol Cm.) stultitia, error; adi. stolidus, haereticus Gr. I, 338. sg. nom. dol
Ex. 303, 18. 402, 19. 408, 25. dat. Un) dolum Creame) Ex. 130,
8. sg. nom. CW)dole, nimis stolidi, stolidissimi 339. acc. Cesnas
binde) ~ Ex. 410, 16. 'ne lèt Jû dole áMre fin âbebod âhvœr
tôveorpan' Ps. 118, 126.

dollîce, stulte Gr. 3, 102. ~ 295. 'hi dollîce pînre ágeban ânforlalon'
Ps. 58, 10.

dôm Cm.) iudicium, decretum; maiesfas, imperium, potestas; victoria. Gr. 1,
638. I, 364. 2,41; 441. 3,488. sg. nom. dôm 3646. 3973. gen. dômes
2565. dat. dôme 56. 1604. 2076. 2132. 3499. II, 539. acc. dôm 3661.
3681. 3708. 3995. pi. gen. dôma 3449. acc. dômas 1619. 2576. 2931.
S. aldordôm.

dômdiBg Cm.) dies iudicii, neuengl. 'doomsday' Gr. 2, 452; 489. sg. dat.
Con) dômdœgeII, 602. C*0 ~ Ex. 99, 3. ~ Ex. 100, 5.

dômeadig, potestate instructus, potens, nobilis, beatus Gr. 2, 551; 574.
sg. nom. — 1242. S. auch Ex. 101, 11. 145, 23. 159, 12. 259, 26.503.

dômfœst, qui firmi iudicii est, qui sibi constat; potens = dômeadig Gr. 2,
551; 559. sg. nom. ~ 1282. 1505. ~ Ccyning) 1780; 2370; Ex. 192,
1. acc. dômffestneCblsd) Ex. 469, 1. pi. gen. dömftestraCdreám)
Ex. 167, 6.

dömian, exaltare, extollere, celebrare. pra;s. pi. 3. dornige 3890. 3916.
domleás, dignitatis, potenliae expers Gr. 2,551. Bv. Gl. — pi. nom. dôm-

leáse II, 233.
don, faceré, agere; reddere. R. Gr. §. 212. pras. sg. 3. de* 297. 823. pi.

3. dô« 990. 1201. don 2405. prat. sg. 3. dyde 705. 853. 1498. 1834.
pi. 3. dydon 142. 1845. dádon Qtô mete) 719. imperar, pi. 2. dô«
2317. inf. don 190. Chvyrft) ~ 1912. S. gedôn.
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draca (m.) draco Gr. 2, 491. Ü. M. 652. sg. gen. ~n Ps. 73, 13. 14. (in")
~ (fiedme) El. 765. acc. ~ n. ')m ofer áspide mihi eá$e gangan, ]
bealde nû basiliscan tredan, j leon ~J dracan liste gebygean' Ps. 90,
13. ~ Ps. 103, 25. pi. nom. dracan II, 98. acc. ~ (3 naeddran) II, 339'.

drâf; s. drifan.
dreáh ; s. dreógan.
dreám (m.) iubilum, gaudium; canor, modulatio, concentus Gr. 1,638. 2,

146. 3, 488. I, 355; 368. sg. nom. (lame) ~ 3460. (fœger) ~ II,
79. ~ (mid gode) II, 82. (voc.) ' eálá dreám godes!' II, 167. gen.
'dreámes, psalmodie ' M. gl. 351. dat. 'dreáme, harmonía, modula-
tione' M. gl. 383. ~ (benam) 56. Çon) ~ (heriga«) 3475. acc.
'dreám, concentum' M. gl. 426. (gleám ]) ~ 12. Cdreáma) ~ II,
316. pl. 'dreámas, concentus' M. gl. 431. (sv&fon) & 2965. (eorSanj
'<*>3548. gen. dreáma (leas) 40; 108; Gr. 2,566. acc. 'dreámas, me¬
lodías 1 M. gl. 393. ~ 257. 482. (êce) ~ (secan) 3958.

dreámhsebbend , lœtabundus Gr. 2, 589. pl. gen. dreámhajbbendra 81.
dreámleás, gaudii expers; moestus Gr. 2, 566. sg. nom. ~ 4075. '-J; is

dreámleás hús' Ex. 99, 22.
dreárung (f.) destillatio. sg. nom. (dropena) ~ 3867. = ' dropena dreó-

rung' Ex. 189, 23.
drêcan, dreccan, dreccean, vexare, affligere Gr. 1, 905. I, 361. Erl.

95. pras. sg. 3. (mee sorg) drêceS 2173. (ne hiñe viht) — Ex. 334,
1. pl. 3. (mine fynd me) drecceaís, 'affligit me mimiciis 1 Ps. 42, 2.
praít. sg. 3. drehte 2243. S. noch 'gedrehte' A. 39.

drencflôd (m.) diluvium,pl. gen. (pone deópestan) ~ a 3293.
dreógan, exercere, agere, patrare ; ferre, pati, tolerare Gr. 1,896.2,

24. I, 368; 370; 371. Erl. 129. 169. praít. sg. 1. ic dreáh 2701. sg.
2. pu drûge 885. sg. 3. dreáh (? reste) 1423. (sibbe) ~ 2732. (i$>
falten) ~, vincula toleravit 2978. pl. 1. ve drugon II, 256. pl. 3.
drugon (drihtnes villan) 142. ~ (êcne unrèd) 1930. -v (]? aglác)
3756. inf. dreógan (red) 23. ~ (man) 190. (siSas) ~ 2264. ~
(sfter dugeíum) 2276. (vean j vítu j vrace) ~ II , 186. (gevinn) ~
II, 233. gerund, tô dreóganne (villan) 2343. Die Form 'dreág' für
4dreáh', die mir im Cadmon nicht aufgestossen ist, kommt einige¬
mal im Cod. Exoniensis vor; z. B. 'hü ic bendum fsest bisga unrim.
earfeSa, dreág, yfel ormœtu' Ex. 280, 9. 'dreág unstille vinnende
vîga' Ex. 434, 24. 'ôSer bisgo dreág' Ex. 438, 14. 'furhhätne lig
dreág' Ex. 185, 5. (im Gesänge des Azarias).

dreór (m.) ? stillicidium; crúor, sanguis Gr. 3, 388. I, 370 dat. (maeges)
dreóre 2901. ~ (gehöhte) 3080. (hlütran) ~ Ex. 67. 12. ~ (drun-
cene) A. 1003. ~ (bestêmed) A. 1475. acc. (ageát) dreór 1027.
(svât ûtgôtun) - (tô foldan) Ex. 88, 34.

dreórig, cruentus; lugubris, tristis, moestus Gr. 2, 302. sg. nom. (hel-
heóío) ~ II, 701. (fes dreórgra heap) II, 395. acc. 'dreórig[ne],
tristem' M. gl. 344.

dreórigmod, tristis, moestus. pl. acc. dreórigmód tú 2798. für dreórigmode.
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dreósan , cadere, ruere. praeí. pl, 3. druron (deófolgyld) 2976. ~ (dóm-
leáse) El. 995. Vgl. gedreás 3428.

djifan, pellere Gr. 1, 896. I, 363; 358. pras. coni. sg. 3. (j5 he on vrac)
drife, ut in exijium mitleret 2785. praet. sg. 3. dráf (of vicum dreó-
rigmôd tú) 2798. S. âdrîfan.

drîg, drî, aridus Gr. 1, 736. sg. dat. (on) drigum Ps. 105, 9. ace. (vorhíe
his folme eác foldan) drige Ps. 94, 5. pl. ace. drîge (stove) 164.
S. auch dryg.

driht, dryht Cf) comítatus, cohors; Familia, multitudo, populus Gr. 2,736.
I, 343. sg. dat. (âsceaden fram y&re scîran) driht II, 178. pl. nom.
drihte (svèfbn) 3424. ? dryht Ex. 441, 2. gen. drihta 3008. dat. dryh-
tum Ex. 221, 14. 433, 25. S. drôhta«, folcdriht.

driht, dryht (m.) homo, vir, dominus, princeps (vgl. drihten, dryhten).
sg. nom. dryht (scôp) Ex. 494, 3. pl. gen. dryhta Ex. 411,3. dryhta
(beam) Ex. 428, 21. >- (bearna) Ex. 169, 31. drihta (bearnum) 990.
1712. Es fällt bisweilen schwer, die beiden 'driht' auseinanderzu¬
halten. S. auch die folgenden Wörter,

drihten, dryhten (m.) dominus, princeps. Gr. 1, 639; 2, 69; 170; 602.
3, 330. I, 338; 343. D. M. '20; 35. sg. nom. driblen 40. 240. 247.
251..308. 512. 638. 642. 922. 1032. 1282. 1357. 1366. 1406. 1495.
1505. 1739. 1832. 1853. 2052. 2219. (voc.) 2297. 2346. 2820. 4279.
dryhten 3605. gen. drihtenes II, 165. drihtnes 7. 130. 142. 190. 218.
256. 351. 529. 590. 683. 858. 1146. 1200. 1879. 2261. 2374. 2565.
2576. dryhtnes II, 68. dat. drihtne 105. 255. 257. 261. 339.584.739.
948. 972. 1242. 1812. 2276. 2413. dryhtene II, 44; 82. acc. drihten
295. 487. 504. 2537. 2745. pl. gen. drihtna (drihten) 634; 2247. dryhtna
(dryhtne) A. 1152; Ex. 278, 7. dryhten hálend A. 1407. drihten god
'der Herrgott' II, 453. Vgl. freádrihten, freódrihlen.

drihlenveard, dominus custos Gr. 2, 533. sg. nom. -v 4052.
drihtfolc (n.) comitalus, comités, stipatio prineipis; multitudo, gens, natio

Gr.- 2, 452. sg. nom. 'micel arise« dryhtfolc tô dôme' Ex. 64, 23:
pl. gen. drihtfolca (mâst) 3251; 3518. dryhttolca (helm) Ex. 408,24.

drihtlîc, drihtenlîc, principalis, dominicus; nobilis Gr. 2, 568. sg. nom.
drihtlêcu (maeg) 2775. ~ lieu (maeg) 1843. dat. 'on dryhtlîcestum
dôme lifdon' Ex.. 310, 35.

drihllîce , (adv.) ut prineipem,dominum decet, principaliter 2132. Ex. 14, 32.
drihtneas.(m. pl.) cadavera. Gr. Erl. XXVI. ofer drihtneum, super oada-

veribus 3092.
drihtscipe (m.) principatus, dominatio, imperium Gr. 2, 452. sg, nom. ~ El.

451. gen. ~s 482. acc. drihtscipe 1194.
drihtveras (m. pl.) viri eiusdem tribus, gentis; gentiles, propinqui Gr. 2,

452. nom. ~ 1792. gen. drihtvera 2144.
drincan , bibere Gr. 1, 898. inf. ~ 4267. prajt. pl. 3: druncon 2775. part.

prœt. druncen 1557. 2592. 2599. 2628. 3536.
drohta^ (m.) sedes, deversorium u. s. f.-; Aufenthaltsort; îefugium. S. die

Anmerkung zu 1812. und droht Gr. 2, 204; auch M. gl. 350. 381.
sg. acc. ~ (secan) 1812.
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dropa (m.) gutta Gr. 1, 645. 2, 18. 3, 388. I, 339. sg. nom. 'svâ feger
dropa, ye on fas eor«an upon dreopa«', sicut slillicidia stillantia
super terram Ps. 71, 6. pl. gen. dropena (dreárung) 3867. ~II, 12
Vgl. Ex. 189, 23.

dryg = dríg , aridus. pl. ñora, dryge 3212.
dryman, iubilare Gr. 2, 149. I, 366. pr¡es. sg. 3. dryme« Ex. 303, 19.

praet. pl. 3. drymdon 2775. inf. dryman Ex. 102, 27. part. praes. pl.
gen. drymendra Ex. 222, 13.

dryrmian, lugere. praet. sg. 3. dryrmyde 2969.
dûgan, valere, probura esse. R. Gr. §. 218. praet. sg. 3. (se«e his heorte)

deáh. prast. sg. 3. (eilen) dôhte 1283.
dugoi>, dugn& (f.) valor, virtus; commodum, honor; bona, opes; co-

mitatus, satellites, socii; nobilitas, nobiles Gr. 1, 643. 2, 23; 257;
345. I, 341. Erl. XLIII. sg. nom. dugo« (for«ge vât) 2970. 3475. ~
(Israhéla) 3020. dat. duge«e 56. 4262. dugu«e 1028. 1200. 1653.
3605. ?acc. dugo« (Egypta) 3429. dugu«e 2018. pl. gen. duge«a
885. 967. 1505. 2358. 2576. dugo«a 164. 3555. dugu«a 81. ~ (bru-
can) 2658. ~ (helm) II, 165. dat. duge«um 17.927. 948. 1366.1495.
1517. 2226. ~ (dêma«) 1712. ~ (dealle) 1843. ~ (iecte) 2370. ~
(vealde«) 4282. dugo«um El. 1160. dugu«um (stêpan) 1853. (icje)
~ (stêpe) 2300. ~ 2317. 'tô dugu«um fe', dir zu Gute, in tuum
commodum2814. ~ (vlance) 2413. ~ (bedêled) II, 123. Der dat.
pl. wird bisweilen auch adverbial gebraucht; z. B. 'dugu«um gefôran'
prospere 1792. 'ealra }>âra vundra, ye he duge«um gefremede', ho¬
neste Ex. 155, 25. Vgl. 'mihtum', unter 'miht'.

dûn (f.) mons, collis. Gr. 1, 642. I, 365. Haupl's Zeitschr. 5, 216. sg. gen.
(heáre) dune 2588. acc. (steápe) dune 2847. 2890. (heá) ~ 2871.
(on) ~ II, 685. (on )>â) ~ (up) El. 716. pl. nom. (heá) dûna Ex.
193, 6. ~ (up heá) Ex. 443, 15. gen. (ealra) duna Ps. 49, 11. acc.
duna (brice«) Ex. 420, 6. — 'of dune', deorsum Gr. 3, 151.

duru (anom. f.) porta Gr. 1, 641; 647. I, 340. sg. acc. duru II, 382.
dust (m.) pulvis Gr. 2, 199- I, 341. (nach Thorpe ist es neutr. Gl. AA.

s. v.) sg. dat. (deáde of) duste (ârîsa«)II, 607.
dvelan = dvelian , gedvelian (Ps. 118, 176.), errare. Gr. l, 255. praet.

sg. 3. dveal 23. S. auch Haupt's Zeitschrift 5, 225.
dygel, digel, secretus, obscuras; profundus, sg. nom. seo dygle (stov)

Ex. 115, 7. gen. dyglan (svefnes) 3999. dat. dygle (stove) Ex. 111,
21. (on) digle A. 626. (peáh ge hy in) dygle (fremme) Ex. 130,13.
acc. (ymb svâ) digle (vyrd) El. 540. pl. gen. dygelra (gesceafta)
Ex. 347, 26.

dygle, adv. secreto, profunde, (svá) ~ (aniegan) 3648. (ic tô)>e) ~ (cleo-
pode) Ps. 87, 1. Vgl. deogollice A. 621. dygollice Ps. 9, 28. 10,2.

dyne (m.) sonitus, fragor Gr. 2, 210. I, 342. Erl. XXX. Haupt 5, 216. sg.
nom. dyne (com) II, 395; 405. ~ (becom) II, 382. se ~ (becom) II,
467. Füge ' sveghleo«or cyme«' Ex. 358, 8. zu den in Grimm's Erl.
angeführten Beispielen.
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I I

dyr, dyre = deóre, carus. sg. nom. (drihtne) dfre 339; 1242. acc. (halfst
J>e vi S drihten) dyrne (gevorh(ne) 504. pl. dat. (dugeSum) dvnim
1366. superlat. dyrust 3554. 3555.

dyran, carum habere Gr. I, 366. inf. dyran 257.
dyrnan, occulfare, celare Gr. 2, 168. Erl. 159. mit dem dat. der Person,

prset. sg. 1. (ic ]>egnum J>lmim) dyrnde 2706. pl. 2. (seo rôd hâlig,
}>e ge m annum) dyrndnn El. 625. inf. (dryhfnes è) dyrnan El. 97o!
(his milde môd monnum) ~ Ps. 76, 8. (noldan hi heóra svnna)
~ Ps. 77, 4.

dyrne, occultas, secretas; obscurus, tenebrosus, mit dem dat. der Per¬
son, sg. nom. dyrne (deófles boda) 487. (le ó dum) ~ El. 722. ~
ö degol) Ex. 40, 17. acc. (]>urh) dyrne (gejanc) 529. (furh) ~
(geloht) Ex. 442, 13. pl. nom. 'dyrne, abdita' M. gl. 417. (ne sin-
don him dada) ~ Ex. 65, 5. (dèda) ~ Ex. 130, 12; 131, 32. gen.
dyrnra (gedvilda) Ex. 264, 22. dat. 'dyrnum, secretis' m', gl. 426^
(Vgl. M. gl. 408. und das Subst. 'dyrne, secretum' Ex. 338, 16.)!
acc. (ne dô }û m e) dyrne (fine fâ deóran bebodu), 'ne abséondas
a me mandata tua' Ps. 118, 19. (J>ár he) ~ (vât deorce grundas)
Ps. 134, 6. - dyrne, adv. secreto; Ps. 104, 2: ']>â ic]>e dyrne cîgde ;.

E.
Eá (anom. f.) aqua, fluraen, fluvius Gr. 1, 647. 3, 381. I, 367. R. Gr §

85. D. M. 549. sg. nom. 'eá in flêde' 232; A. 1504.
eác, etiam, porro Gr. I, 368; 369. eác 751. 922. 1121. 1157. H60 1181

1188. 1212. 1227. 1367. 1435. 1595. 1736. 2037. svylce eác, ita etiam,"
item, eodem modo 324. S. êc.

eácatl, augere, augeri; accrescere, intumescere Gr. 1, 896. Hie von kommt
häufig vor das part, praet. eácen, auctus, magnus, tumidus, turgens
impletus; besonders pragnans, Gr. 2, 166. I, 368. Erl. XXVI. Haupt
3, 146. Die Construction weisen die folg. Beispiele nach, eácen
(feoh) 1512. (dôhtor) ^- Ex. 416, 13. (cra;fte) ~ Ex. 492, 26.
(heó vies magotimbre be Abrahame) -v. (vorden) 2230. (Mir h
bearnes gebyrd bryd) ~ (vear«) Ex. 3, 19. 'beam eácen godes,
mighty child of God' Ex. 13, 20. Thorpe; richtiger wohl: das gott-
erfiillte Kind. So steht auch anderwärts der gen. bei eácen. 'nœron
ge svâ eácne môdgefances' 3654. — (ár }y magotudre mô-
dor v;ère) ~ (be eorle) 2760. acc. eácenne (gâst) 4002. pl. nom.
eácne (fuglas) 2152. (idesa vurdon) ^2600. Vgl. eácnian, concipere
Haupt 1. c; 'for eácniendlicum, pro augendis' M. g]. 353. Diefb.
426. eáca, additamentum, incrementum Gr. I, 368. Ex. 125 10. und
unten s. v. feorheácen 204.

eád (m) possessio, opes, divitia?, felicitas Gr. I, 368; 369. 2, 442. sg
gen. eádes 400. Jud. 139, 6. acc. (ágeaf eorScunde) eád 1621. 2750
3268. - (bryltedon) 1596; 1885; 4189. Für das von Grimm (D. M.
638.) vermuthete 'eád', mit der Bedeutung proies, ist bisher noch
kein Beleg aufgefunden worden. Ebenso zweifelhaft ist. was Z. 3115.



— 51 —

unter 'eáde riht' zu verstehen ist. Thorpe, der annimmt, dass meh¬
rere Theile der Handschrift dictirt und desshalb von dem Schreiber
wiederholt Fehler gemacht worden sind, schlägt vor zu lesen: 'on
Jâm eorSrice' oder 'eardrice', was mir nicht genügt. Ich übersetze
einstweilen: 'ad hoc (d. i. praterea) geniturâ iusti, stirpe cari', und
gebe dem fem. 'eád' die Bedeutung: Geburt.

eádeg, eádig, felix, opulentus, dives, fortunatus Gr. 1, 733. 2, 291; 302;
574. I, 368. sg. nom. eádig 1103. -(on eorSan iêrgeslreonum) 2141.
se eádga 1879. ~ (Abraham) 2856. se eadega (ver) 1471; 1556;
2226. ~ (Loth) 2589. ~ (eafora Thaïes) 2827. ace. eádge (eorS-
velan) 1872. eádigne (beam)! II, 145. pi. ace. eádige (gastas) 3473.

eador, edor, eder (m.) sepes, domus Gr. 1, 639. I, 351. 2, 122. Erl.
129. sg. nom. (eall) - A. 1637. ace. (eall) -(£) ?n. 2551. S. edor,
und vgl. eadorgeard 1182.

eafera, eafora (m.) proies mascula, natus, filius Gr. 1, 347; 350; 645.
2, 43; 133. sg. nom. eafora 1101. 1124. 1128.1145. 1154. 1183.1186.
1229. 1572. 1623. 1640. 1706. 2181. 2386. gen. eaforan 2321. dat. ea-
foran 1174. 1209. 2170. 2355. eaferan 3341. pi. nom. eaforan 619. 1057.
1246. 1596. 1610. 1676. 1700. 2127. 2177. 2204. dat. eaforum 547.
1343. 1410. 1540. 2216. eafrum 397. S. afera, afora.

eáge (n.) oculus Gr. 1, 646. 2, 421. I, 368. M. gl. 316. sg. dat. eágan 3108.
pi. nom. eágan 561. gen. eágena A. 30. dat. eágum (oft verbunden
mit vlitan, seón, onlôcian u. s. f.) 107. 817. 974. 1788. 1818. 2102.
2423. 3936. II, 718. S. êge.

eahta, octo Gr. I, 762. I, 337; 347. ~hund, octingenü 1118; 1135; 1145;
1156; 1174; 1186.

eal, eall, omnis Gr. 1, 245; 732. - eall 753. 1275. 1277. 1348. 1509.
u. s. f. u. s. f.— ealles, omnino 1865. (Gr. 3, 92). S. unten 'nales,
nalles, nalœs', non minus, non.

eàlâ (Ausrufpartikel) o! (lâl II, 458; 645; 732. El. 902. va lâl 367.) Gr.
3, 289. — eàlâ II, 165—169. neunmal! II, 318. Im Cod. Exon. und
den Psalmen häufig.

eald, vêtus (ealdra, ealdôst Gr. 3, 618.) Gr. 1, 252; 732. 2, 228. I, 346.
S. auch yld. sg. nom. se ealda (feónd) El. 207. d. i. der Teufel.
Vgl. se aida II , 34. se ealda deófol D. M. 941. dat. ealdan (feeder)
2602. pi. nom. (geónge 3) ealde 1202; 2446.

ealdfeónd (m.) hostis antiquus Gr. 2, 629. sg. nom. ~ Ex. 124, 7. gen.
~ es Ex. 114, 18. pi. nom. ~ as Ex. 115, 13; auch ealdfind Ex.
464, 18. gen. ealdfeónda Ex. 130, 30. ~ (cyn) 3575. ~ (ni«) Ex.
110, 24; 125, 29. dat. ~ um 3970. El. 493. Jud. 140, 53.

ealdor (m.) princeps, dominus Gr. 1, 639. 2,602. sg. nom. ealdor II, 375.
(vuldres) - 1506. (heofna) ~ II, 569. (lîfes) ~ Ps. 105, 10. dat.
'ealdre, tribuno' M. gl. 382. pi. nom. ealdras, parentes, patres Ps.
108, 14. S. aldor.

ealdor (m.) vita. sg. ace. (fin) ealdor (nere) 2496. Das Subst. 'ealdornere,
vit» salus', findet sich Ex. 189, 4. — à tô ealdre, in perpetuum Ex.
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446, 28. âva tô ~ Ex. 149, 7; 348, 22. áfre tô ~ Kx. 200, 13;
203, 12. êce tô ~ Ex. 237, 22. 281, 14. u. s. f. S. aldor.

ealdordôm (m.) auctorifas, principatus, magistratus. sg. dat. 'ealdordôme,
auctoritate' M. gl. 383. ■> 'municipatn' M. gl. 392. ace. 'ealdordôm,
auctoritatem' M. gl. 389. ~ 'tribunatum, principatum' M. gl. 349. ~
(âhôf) 1192. ~- Câgan) 3246. ~ (synnum âsvefede) 3264. S. aldordôm.

ealdorgedâl (n.) separatio vit», mors 1954 = aIdorgedâI Çw. m . s .)
ealdorman Cm.) princeps, senator, subregulus, magistratus. sg. nom. ~~

'comes' M. gl. 427. dat. 'ealdormen, iudice, praside' M. gl. 401.
pi. gen. 'ealdormanna, prœtorum' M. gl. 423. 'procerum, iudicum'
M. gl. 424. ace. ealdormen 4202.

ealdvêrig, malignus, miser (wie ealdfeónd; s. übrigens 'vêrig' El. 295.
388. vêrg 903.) ~ 2979.

ealhstede (m.) templum, delubrum; palatium, sedes regia Gr. 2, 527. D.
M. 58. Erl. 137. Dfnb. 36. sg. dat. ~ 4192. Vgl. eolhstedas A. 1642.

eallbeorht = aelbeorht, (w. m. s.) pi. nom. Cenglas) eallbeorhte II, 523.
eallenga, omnino, prorsus Gr. 2, 357; 358. -^Csveart) 474. Vgl. eallunga

Dfnb. 41. Ex. 57, 23. Ps. 13, 2. 4. 15, 7. 8. 77, 45. 'svâ eallunga,
ita prorsus' M. gl. 389. 414.

eallviht = allviht, (w. m. s.) pi. gen. (helm) ~a 113. (cyning) ^ a 975.
eallvundor (n.) omne miraculum. pi. gen. eallvundra 3507.
ealogâl, cerevisiâ inebriatus Gr. 2, 560. pi. gen. ~ra (gylp) 2402. Vgl.

gâlmôd, lascivus Gr. 2, 664. An. A. S. 139, 3.
ealvalda = alvalda, (w. m. s.) ~ 246.
eapel = œppel. sg. gen. eaples (Jigdon) H, 412.
earc Cf.) cista , arca Gr. 1, 642. sg. nom. - 1308. 1418. dat. Cof) ~ e

1445. C"t of) ~ 1483. (on) ~ Ex. 479, 3. -vl Ceallhâligra), 'arca
sanctificationis tuas' Ps. 131, 8. 'aet godes earce', in area foederis
4269. und El. 400.

earcebord (n.) tabulatum, navis; vgl. bord. sg. ace. (under) ~ Oàdan),
in navem ducere 1352. Q\M under) ~ 1328. j5 earcebord (heóld
heofona freá) 1398. pi. dat. (beûtan) ri. um 1349.

eard Cm-) solum, terra, regio, sedes, domicilium, habitatio Gr. 1, 638.
2, 62; 226. 3, 395; 488. I, 346; 350; 353. sg. gen. eavdes Cbreác)
1946. ~ (brûcaS) A. 280. dat. (hveorfan of) ^e 1016. (âdrifest
from) ~ 1029. (drâf of) - 2799. (of) ~ II, 93. ace. Cgesèton) eard
O ê*yl) 959. ~ O ê^el âgan) 4129. y Cgenâmon)1648. Vgl. Ex.
184, 19. Ps. 139, 13. ~ Câlêfan tô áhte) II, 117. (ceósan ûs) ~II,
205. Cin heofonrîce habban) ~ (mid englum) El. 621. pi. gen. earda
(neôsan) II, 114.

eardaleás, exul, extorris 2699. oder earda leas?
eardfœst qui domicilium alicubi habet, incora, indígena Gr. 2, 559. (vass

eafora pares in Filistêa folce) ~ 2828. 'J>e eardfaist byï on Hie-
rusalem, qui habitat in Hierusalem' Ps. 124, 1. ']>ár he simle môl
~ vesan' Ex. 149, 8. ace. (ic vât) ^-ne (ânne standan) Ex. 433, 1.

Lu
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eardian, habitare, colère Gr. 1,907. 2, 62; 229. inf. eardia» Ex. 496,24.
(on pâm fœstenne) eardigean 2585. In den Psalmen und dem God.
Exon. häufig,

eàre (n.) auris. Gr. 2, 421. 3, 413. I, 368. Dfb. 62. M. gl. 316. pi. dat.
(mid) eárum (gehêran) H, 172.

earfoí) (f.) labor, molestia, tribulatio Gr. I, 346. 2, 257. D. Spr. 54. Die
Declination bietet manchesEigentümliche ; ein Uebergelien in Formen
des Neutrums ist unverkennbar, sg. (f. u. n. pi.) nom. (is him ôïer)
ear fe Su Ex. 78, 13. j5 his earfe^u eal gelumpe Ex. 113, 31. (nis
me) earfeSe Ex. 166, 6. gen. earfoSes (feala) Ps. 70, 19. dat.
(tô hyra) earfeSa Ex. 115, 27. ace. }i earfeSu 510. earfoSn Ps.
68, 27. fast earfeïe Ex. 87, 21. pi. nom. fâ earfoSu (synd tô-
brad) Ps. 24, 15. (j>â andveardan) earfoïa Ps.31,7. (deorc) ear-
feie (cnyssedan) Ps. 85, 6. gen. earfoSa Ps. 16, 3. Ex. 457, 19.
~ (dèl), laboris aliquid 180; Gr. 3, 75; Ex. 485, 13. ~ (fêla) Ex.
443, 33. earfeSa (mèst) Ex. 114, 25. — (dèl) Ex. 331, 13. Ex. -x.
(unrîm) Ex. 280, 9. ~ (gemyndig) Ex. 286, 26. dat. earfeïum El.
699; 1292. Ps. 106, 5. ace. earfoiSu Ps. 16, 4. 68, 27. earfeSu Ex.
72, 14. 74, 5. 89, 6. 272, 8. earfoSo II, 128. earfe«o A. 1486.
earfe'Êa Ex. 183, 18. Mehrere der obigen Formen mögen zu dem
folg. Worte gehören.

earfo'S, lahoriosus, miser, asrumnosus Gr. 2, 271. ~ (msecg) 4140. ear-
foSmecg Gr. 2, 506.

earfo$sfô (m.) iter molestan; serumna Gr. 2, 519. sg. acc. ~ (ealne) Ex.
330, 30. pl. gen. ~a (bôt) 1471. acc. (findan) ~as 4174.

earg, earh, pravus, improbus, vecors Gr. 1,732. 2,62; 289. pl. gen. eargra
(voïda) 577. 'eargra cempena, timidorum militum' M. gl. 346. dat.
'mid eargum, êgefullum, formidolosis' M. gl. 430. 'meticulosis' M.
gl. 438. Vgl. 'earhlice, nîSlîce, muliebriter' M. gl. 346.

eargryild (m.) oceani, maris fundus, dat. (in) ~e 3842. acc. 'y]>e geond
eargrund' Ex. 188, 3. Vgl. earhgeblond Erl. XXXIV. u. 147. El. 239.
Vgl. auch 'grynd' II, 333.

earm (m.) brachium Gr. 2, 146. 3, 403. M. gl. 317. Dfnb. 67. sg. acc.
(viï) earm II, 433. pl. gen. 'earma, lacertorum' M. gl. 441. dat.
earmum 541.

earm, pauper, miser Gr. 1, 732. 2, 148. 3, 579. I, 346. Dfnb. 68. sg.nom.
~ II, 121. ~ (œglaice) II, 714. gen. (ordfruma) earmre (lâfe) 3670.
pl. nom. earme (œglêcan) II, 73. gen. earmra (anbid) 3462. ~ (hleö)
4104. acc. (geond) earme (lâfe) 3598.

earme (adv.) misère, miserabiliter. (svâ) earme (gelamp) 1561.
earmlîc, miser, miserandus, flebilis, tristis Gr. 2, 659. sg. nom. earmlic

(sida gedreag) Ex. 62, 11. ~ (ylda evealm) A. 182. dat. 'on fare
earmlîcan tide, ea fempestate' M. gl. 411. acc. earmlic (vite) II, 637.

earmlice (adv.) misère 1686.
earmsceapen, miser Gr. 2, 165: 591. Gl. Beov. unter 'scapan'. nom. 4149.

A. 1130. 1345. (voc.) Ex. 267, 20.
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earmsceaí>a (m.) miser Iatro II, 57; konnte auch getrennt geschrieben
werden. S. sceaía (Gr. 1, 645. D. M. 317.) 603. II, 72. synsceaíSa
55. gielpsceaSa 96. u. s. f. unten s. v.

earnian, merere, demerere, sibi comparare Dfb. 74; mit folg. gen. Pras.
sg. 3. 'earnaS, merebitur' M. gl. 358. (êcan dreámes, heofona hâmes)
~ Ex. 231, 4. pi. 4. earnia« (êcan lifes) Ex. 149, 25. pr»t. sg. 1.
earnode (ârna) Ex. 455, 11. sg. 3. ~ (êces lifes) Ex. 65, 9. pi. 2.
Cge fas) earnedon Ex. 83, 2. imperat. earna (fê âra) 2275.

easta (m.) oriens, dat. eastan, ab oriente R. Gr. §. 339. Gr. I, 368. Dfnb.
108. easten 552. — eastan 803. 1643. 1788. 1796. Jud. 137, 5. -
of Ongle Ex. 319, 6.

eastern, Orientalis Gr. 2, 181; 388. easterne (vind) 314.
eastland Ci.) terra orientalis; regio orientalis. pi. dat. Con) —um 1048.
eástreám (m.) torrens aqua?, íluvius (s. egstreám) Gr. 2, 444; 528. pi.

nom. — as 216.
eástreámyí» (f.) unda torrentis, maris, pi. nom. —a 3903.
eastveg (m.) via orientalis. pi. dat. (on) eastvegum (sîS bihealdan) Ex.

205, 16. ace. (gelœddon on) -as 3587. (oler) ~ (gesôhte) El. 256.
(ofer) - (brohton) El. 995.

eá£, eá$e (adv.) facile, faciliter Gr. 3, 102. eaï 2052. A. 194. eáíe
(Dfb. 61.) 48. A. 425. El. 1292. Ex. 117, 9. 314, 5. Ps. 72,16. 129,
4. u. sonst oft. eaSôst, facillime 3568. Jud. 133, 33. 134, 24. eá-
iùst Ps. 76, 10.

eá^fynde, facile inventu = êïfynde (w. m. s.). — 1988. Bv. 275.
eai>mêdu (f.) animus facilis, Clemens, humilis; humilitas. Das Wort wird

gern zu adverbialen Umschreibungengebraucht; besonders mit Hülle
der Präp. 'for' und 'mid' mit folg. dat. plur.; oder mit 'J>urh' u. folg.
acc. sg. ; auch steht der dat pl. allein adverbial, sg. acc. (mín) eáí-
mêdu, 'humilitatem meam' Ps. 118, 153. 135, 24. (J^urh) ~ humi-
Iiter Ex. 22, 29. 88, 20. 108, 17. pl. dat. eaSmêdum (vgl. Gr. Erl.
121.) humiliter A. 321. 979. El. 1088. 1101. Ex. 157, 15. (mid) ~
Ex. 131, 5. Ps. 130, 3. Jud. 136, 30. (for) - 3813. Ex. 186, 5.
'on mînum eáímedum, in humilitate mea' Ps. 118, 50. 'he v;es
on eine 3 on eáSmédum' Ex. 122, 2. eáSmedu = eáSmetto. Ps. 9,
13: 'geseóh mine eáSmetto, vide humilitatem meam'; dieselbe Ver¬
bindung nochmals Ps. 24, 16.

eaSmÔd, humilis, facilis, lenis Gr. 2, 664. —2275. pl. acc. Jâ eáímodan,
'humiles' Ps. 33, 18.

ebbian , recedere, refluere Gr. 1,907. 3,384. prat. sg. 3. (lago) ebbade 1408.
êc, etiam f. eác Gr. I, 362. ~ 3123. 3823. II, 328.
êce, perpetuus, continuus , aîternus; immortalis Gr. 1,735. 3,168. sg. nom.

êce 1107. 1400. se êca 2362. 2891. H, 459. se êcea (god) 3202. 'an
is èce god' A. 1717. 'êce œlmihtig' A. 249. êce (í'eónd) 1256. ~
(god) 593. ~ (drihten) 112. 922. 1739. 2052. 2297. 2346.2626.4234.
D. M. 19. gen. êcan (dreámes) II, 169. ~ (drihtnes) 1879. êcean
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(drihtnes) 7. ace. (drihten) ècne 3713. êee (saule) 185. - (lâfe)
3299. 'in êce', in œternum 3217.

êce (adv.) perpetuo, continuo, ajterne 20. 143. II, 98. 'êce to ealdre' Ex.
237, 22. '~ tô aldre' El. 1218.

ecg (f.) acies, lamina gladii, gladius Gr. 1, 265; 642. I, 334. D. M. 278.
sg. nom. (seaxes) ecg Ex. 70, 20. (meces) > Ex. 330, 8. 'heard
ecg evaca*' El. 757. — (grymetode) 3337. dat. (vâpnes) eege 1824.
(seaxes) ^ Ex. 408, 2. (mid billes) ~ A. 51. (sveordes under) ~, 'in
gladio' Ps. 77, 62. pi. nom. eege (vèron scearpe) Ex. 415, ?9. dat.
ecgum (dihtig) 1988. <i (ofyegde) 1997. ~ (sleán) 3342. (billa) ~
4226. (mid sveordes) ~ Ps. 43, 4. (v&fna) ~ A. 71. ~ (slôgon)
Jud. 138, 18.

ecgval (n.) strages gladio cEesorum,corpora cœsorum. 'fuglas slitan on
ecgvale' 2083. S. vœl, val.

êenis (f.) eeternitas Gr. 2, 325. 'on èenisse', in aiternum 466. 'on êenysse'
Ps 110, 6; 111, 5. 'ècnes' ist in den Psalmen häufig.

êd = ead (w. m. s.), securitas, salus Gr. 2, 716. D. M. (I) 476. in der
Nota. Noah's Arche heisst Z. 1400: 'èd monne T Heil, Retterin für
den Menschen; Bosw. übersetzt diese Worte durch: 'regeneration of
men'. S. Gr. 2, 757; 758.

edeer (m.) reditusGr. 2, 758. sg. gen. edeerres II, 452. S. cyre und cenan,
edleán (n.) retributio, pnemium Gr. 2,220; 758. sg. nom. ~ Ps. 18, 10. A.

1229. gen. 'edleánes, recompensationis' M. gl. 354. dat. edleáne (ge-
feón) 1518. ace. edleán Ps. 27, 5. 6. 49, 22. 68, 23. 118, 112.141,
9. S. eftleán (Ex. 68, 8.), endeleán, feorhleán.

edor = eador (w. m. s.). Gr. 1, 639. 2, 122. pl. acc. (inunder) edoras
2439. 2481.

edsceaft (f.) nova creatura; regeneratio Gr. 2, 758. acc. (óí) ~e 3630.
edulstaef (m.) sustentaculum Gr. 2, 525. dat. (him tô) ~e 1114.
edvihta (m.)? opprobium. sg. dat. (œt) ~ an 1948.
edvît (?n.) probrum, opprobrium; improperium (Ps.) Gr. 2, 683; 758. acc.

(]>e on) edvît (settan), ut probrum obiectare 2722. (him on) ~ (âset-
ta«) II, 640. (}>urh) ~ II, 683. Das Wort findet sich in den Psal¬
men häufig,

efnan (œfnian, gea^nian Gl. Bv.) perpetrare, prastare, faceré, committere
Gr. 2, 168. Dfb. 1. praet. sg. 1. (ic ]>ine b.ebodu) efnde Ps. Í18, 143.
(ic ]>în bebod) efnede, 'mandata tua desiderabam' Ps. 118, 131. sg.
3. (unrèd) efnde 3704. pl. 3. efndon El. 712. (nnrihtdôm) ~ 3701.
(his bebodu) efnedan, 'custodiebant prœcepta eius' Ps. 98, 8 inf.
efnan Q>in *) Ps. 70, 3. (mine bebodu) ~ Ps. 88, 27. (his vîsfœst
vord vynnum) ~ Ps. 102, 17. (fine bebodu) ~ Ps. 118, 21. (eáS-
mêdu) ~ Ps. 118, 107.

ofne (adv.) plane, commode; gerade, eben. Gr. 3, 102. -^3005. aiqualiter.
~ ]>onne (3793.) oder ~ j,â (2292.) quum maxime. ~ 1153. 2338.
S. émues.
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efngedèlan, in partes asquales dividere. prat, sg. 3. efngedèlde 3024.
êfstan, festinare; accelerare. prat. sg. 3. êfste 2866. imperat. 'êfste, -p

]>û me gefriïie, accéléra, ut eripias me' Ps. 30, 2.
eft, Herum; retro (s. die folg. W.) Gr. 3, 626. I, 333. ~ 490. 745. 757.

759. 8Í8. 879. 1113. 1338. 1408. 1410. 2274. 2431. 4079.
eftgestyrian, denuo excitare, allicere, imperare 565; konnte auch getrennt

geschrieben sein.
eftsfóian, iterum ire, redire Gr. 2, 903. ~ 4149.
êge == eáge (w. m. s.) oculus. pi. nom. (his) êgan (lôciaî on his ear-

man Jearfan) Ps. 10, 5. dat. (lôcade mid) ëgum II, 727.
egesa (m.) horror, terror, tiinor; tempestas Gr. 1, 645. 2, 271; 484; 528.

3, 526. I, 333. A. und El. XXXIl. Er!. 143. D. M. 216. 217. Dfb. 2.
~ (gàsta veardes) 2860. > (freán aelmihtiges) 2705. 'forïon him
J>Éfer egesa angryslîc st ôd, quia cecidit timor eorum super eos' Ps.
104, 33. '¡er^on }e him se egesa on ufan s&te' Jud. 138, 60. gen.
(vi$ ]>œs) ~n (gryre) 3984. (furh) ~ (gryre) 4110. dat. egesan
(stôdon) 3130. (for freán) ~ 2584. •>- (ge]>reád) timoré vexatus
2662. (acul for Jam) ~ 4243; A. 1267 (wo 'acol' anstatt 'âcôl' zu
setzen ist) ; nochmals (acol on yarn) r> 3642. acc. egesan 4058. (in)
~, in terrorem, zum Schrecken 4238. pi. nom. egesan (stôdon),
tempestas ingruerat 3419. dat. egesum (gejreádne) 1859. S. blódegesa.

egesful, egesfull, terribilis Gr. 2, 560. egesful 3624. Ex. 93, 20. 262, 7.
415, 28. egesfull 3434. Jud. 139, 4.

egesllC, terribilis. sg. nom. ~ 4236. II, 435. dat. 'egeslícum, horrísono '
M. gl. 421. 'egeslîcre, minaci' M. gl. 421. pi. acc. egeslícu (vord)
4072. Vgl. noch folg. zum Theil unterhaltende Glossen bei Mone:
'egislîc' M. gl. 334. 346. 347. 368. 370. 376. 391. 402. 405.

egle, molestus, difficilis, turbidus, crudelis Gr. Erl. 107. sg. nom. ~(ofer-
hyd) 4196. 'ne m»g }e ánig yfel egle veorSan' Ps. 90, 10. pi. nom.
egle (vèron) Ex. 485, 20. dat. eglum (onfengum) Ex. 126, 24.

êgorhere (m.) exercitus maritimus; und«, diluvium, sg. nom. ~ 1397. acc.
~ 1532.

êgorstream (m.) ductus maris; oceanus Gr. 2, 484; 528. A. und EI, XXXIV.
pi. nom. -^as (svearte svôgan) 1369.

eo-sa = egesa , Gr. 1 , 268. sg. nom. (fxs ealdres) egsa (ne styreS) Ex.
127, 25. ~ (com) II, 394. se ~~ (becom), corripuit, supervenit II,
407. ~ H, 381. gén. (bell) egsan (hveóp) 3050. (tó) -> (gryre)
II, 455. - (gryre) II, 727. ~ (j>reá) Ex. 59, 3; 65, 34. 83, 32.
dat. ~ (stôdon) 3065., wo indessen die Bemerkung nachzulesen ist.
■> (ne veorSe« forht on ferhSe) Ex. 57, 26. ~ (âfyrhte) Ex. 63,
16. ~ (gej)ieád) Ex. 95, 28. (acol for }>âm) - Ex. 143, 20. ~
(geaclad) Ex. 258, 20. (vêron mid) —(âfyrhte) II, 386. (mid veres)
~ (genearvad) 917. acc. egsan II, 488. ~ (3 ondan) Ex. 136, 6.
(vi« oferuuegnes) ~ 2111. S. flódegsa.

êgstreani (m.) torrens horroris; oceanus Gr. 2, 528. Gl. Bv. sg. dat. ^-e
(neáh) EI. 66. acc. egsfreám 1410. 'êfrstream sôhte' Et. 283, 1.
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ehtan, ehtian, sequi, persequi, odisse Gr. 1, 905. Dfb. 7. mit dem gen.
der Person; aber auch mit dem acc. Praes. sg. 1. ic ehte (minra
feónda) Ps. 17, 36. sg. 3. ehteï (fin) El. 927. pl. 3. (min) ehtaS
Ps. 7, 1; 26, 14. praet. sg. 3. (past) ehtode 3927. pr*t. sg. 3. (Go¬
des engel heóra) ehte Ps. 34, 7. Che pearfendra priste) ~ Ps. 108,
16. pl. 3. ehton (elpeóda) El. 139. (ûre) ~ Ps. 43, 9.

eiseg = egeslîc, eislîc, terribilis; nach Bosw. 'ferreus'. sg. dat. eisegan
stefne II, 36. Vgl. 'mid eislîcum, furibundis' M. gl. 429.

elebeám (m.) olea. sg. gen. elebeámes (tvíg) 1468.
eilen (n.) vis, robur, virtus, (f.) Gr. 1, 643. I, 333. sg. nom. ~ 1283.2841.

gen. eines 969. El. 828. (ErI. 157. wozu oben 'ânhydig' zu vgl.),
dat. eine (gevurpod) 2131.

ellendèd Cf.) magnum, insigne facinus Gr. 2, 447; 491. pl. gen. ~ a 481.
ellenrôf, virtute clarus, fortis Gr. 2, 573. sg. nom. ~ 1776. (beorn) ~

1115. Ceorl) ~ 1838. pl. nom. ellenrôfe 1869. 2031. (collenfyrlrSe)
~ A. 350.

elles, alioquin, alias, aliter; neuengl. else. Gr. 3, 92; 93; 187. M. gl. 359;
396; 408. Dfnb. 37. rx. 20. 680. 1899.

ellor, alias, aliorsum. Dfnb 16. 37. ~ (scrîïan) 770. ~ (ceósan) 1862.
~ (sêcan êSelseld) 1890. ~ (sêcan viras uncirSe) 2727.

ellorfÛS, peregre eundi cupidus, ad iter ingrediendumaccinctus Gr. 2, 923.
sg. nom. (gast) "- (gangan sceolde) 1603. acc. ellorfûsne A. 321.
(hlâford) ~ Ex. 165, 11. (gâst onsendan) >• A. 188. pl. nom. ellor-
fûse (hâlige gastas) 2391. ~ (hveorfaS) Ex. 430, 26.

ellpeódig, elpeódig, peregrinus; qui peregre est = œlpeodig Gr. 2, 302;
651. sg. nom. - 2623. 2673. acc. ~ 2695. pl. gen. ~ ra 1829. A.
16. dat. (eorlum) elpeódigum 3557.

ein (f.) ulna M. gl. 317. eine Dfnb. 34. pl. gen. (fiftena) elna (monnes) 1394.
elngemet (m.) mensura cubitalis; ulna, cubitus, pl. gen. (preó hund lang)

elngemeta 1304.
enrae (s. efne), a3qualiter,plane Gr. 2, 366. ~ 1937. A. 114. 221. 333.

Ps. 9, 8. 28, 5.
encgel II, 588 = engel, w. m. s.
encgelcyn II, 368 = engelcyn, w. m. s.
ende (m.) finis, terminus Gr. 1, 252; 640. 3, 498. I, 334. sg. nom. ~ 6.

3633. dat. (â bûton) ende II, 317. acc. (ord 3) ende 3680. 'Or ü
ende', initium et finem Ex. 492, 6.

endedaeg (m.) dies ultimus, supremus Gr. 2, 447; 489. sg. nom. ~ 4196.
endeleán (n.) retributio, supplicium Gr. 2, 447; 504. sg. nom. (him pass

œfter becvom) yfel endeleán 3705.
enderîm (m.) numerus finalis, completas; numerus, sg. acc. (árlman daga)

enderim II, 12.
endestœf (m.) terminus, finis, mors Gr. 2, 447; 525. sg. nom. (f hyre)

endesteef (of gevindagum veorpan sceolde) Ex. 279, 8. 'se endestajf
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earfeSmecgum veálíc veorJeV Ex. 328, 2. 'forJ>on hira deanes
by$ deorc endestaef, quia non est declinatio (!) inorti eorum' Ps.
72, 3. ace. ~ II, 543. 'haefdon hie on nine 3 on rîmcreeileâvriten
vaslgrèdige vera endestaef A. 135.

enge, angustus Gr. I, 334. sg. dat. (fram Jam) engan (hofe) EI. 711. pi.
ace. enge (ânpaSas) 2987. S. œng.

enge (f.) angustias, locus angustus. dat. (of) enge (ût èhta lèdan) 1430.
engel (in.) ángelus Gr. 2, 110. I, 334. •*. 292. 348. 579. 653. u. s. f. sehr

häufig. Die Form: engyl kommt vor 262. und 293. S. auch aengel.
engeleyn (n.) genus, ordo angelorum. pl. gen. ~na 246. Vgl. 'cyn engla'66.
eóde, eódon; s. gangan, gân.
eom; s. vesan.
eóred (n.) agmen, Iegio, turma, manus Gr. 2, 229; 534. I, 370; 373. Er!.

141. Dfnb. 188. sg. oder pl. nom. eóred (lixan) 3086. S. veóred,
veórod.

eorl (m.) vir nobilis, comes; vir fortis, miles Gr. 2, 16; 99; 449: 602.
I, 348. Gl. Bv. sg. nom. -- 1177. 1223. 1838. 1881. 2080.2438.2529.
dat. eorle 1640. 1989. 2016. 2760. pi. nom. eorlas 1820. 2040. gen.
eorla 3190. 4191. dat. eorlum 1704. 2093. 2131. 2662.

eorpverod (u.) exercitus fuscus. 'So wird das Heer der Aegypter (3123.)
genannt, im Gegensatze zu dem bleichen (vîgblâc 3133.) der Kinder
Israel'; nach Grimm in Haupt's Zeitschr. 3, 152; 155. D. M. 1216.,
wonach die Bemerkung zu 3123. zu vervollständigen ist.

eorre, iratus Gr. I, 348. Erl. 149. 154. Gl. Bv. sg. nom. (ûs) eorre (ge-
vear«) II, 263. ~ (gevorden) II, 430. pl. eorre (v&ron) A. 47.
S. yrre.

eoröbuend, ferram colens; terrícola? Gr. 2, 589. Gl. Bv. ; nur als Plural
gebräuchlich, nom. (»Relingas ealle) ~ 1642. eoribûende 3013. ~
(ealle) 1753; 2611. (ylde) —221. (men) ~ 997. gen. pl. ~ ra 1748.
dat. ~ um 1630. 1679. 4082.

eorêcund, terrestris Gr. 2, 565. sg. acc. ~e (eád) 1621.
eoríicyn (n.) genus terrestre; creatura Gr. 2, 501. sg. dat. (eallum) eorï-

cynne 3299.
eorêcyning (m.) rex, rex terras, rex magnus Gr. 2, 428; 449; 501. GI.

Bv. pl. nom. (hvy ârîsaï) eorïcynincgas, 'astiterunt reges terra;' Ps.
2, 2. (gegaderode vaaron) eorïkyningas Ps. 47, 4. gen. (se vîsesta)
eórícyninga 3321. ~ (ajhtgevealde) 3824. — (áhtgevealda) Ex. 186,
27. dat. eortcynincgum Ps. 76, 9. acc. eorScyningas Ps. 88, 24.

eoHSe (f.) terra, tellus Gr. 1, 253; 646. 2, 62; 236; 238. I, 350; 355.
D. M. 229. D. Spr. 55. ~ 99. 600. 1012.1139.1512. 1781. u. s. f. u. s. f.

eor&IÎC, terrestris, terrenus Gr. 2, 568. sg. nom. ~ (aiiSeling) 4042. ~
(dorn) Ex. 25, 25. - (ê«el) Ex. 117, 30. acc. ~ (asSeln) Ex. 108,5.
pl. nom. 'J>â eorílican feorhœbbendra, terreni caelibes' M. gl. 357.
acc. (cliopode) eorïlîce (menu tô geleáfan) Ps. 49, 1.
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eorôrîce (n.) tellus, orbis terrarum; solum Gr. 2, 449. sg. dat. (on) eorí-
rîce 417; 452; 545.

eoröscraef (n.) caverna, spelunca Gr. 2, 449. Erl. 117. Gl. Bv. sg. dat.
eorSscrafe A. 780. Ex. 291, 18. 443, 11. ace. (geond) eorïscrœf 2589.
pi. dat. (on) eortscrafum , 'in sepulcris' Ps. 67, 7. ace. (geond)
eorïscrafu, 'inferiora terra;' Ps. 62, 8. (geond )>âs) eorïscrafu Ex.
443, 27. S. scraf, scref.

eorövela (m.) divitiie terrae; fertilitas, abu'ndantia Gr. 2, 449; 537. sg. dat.
(eádge) eorívelan 1872. Im Cod. Exon. mehrmals,

eóv; s. fu.
eóver, vester 1329. 1529.
eóvian, ostendere, monstrare. preet. sg. 3. eóvde (selfa), apparuit 2158.

pl. 3. eóvdon 2050. part. prat, eóved (vas) 4058. S. yvian.
esl=eaxl, exl (w. m. s.) ? f. humerus Gr. 2, 110. sg. dat. (on) esle

II, 682.
êsne (m.) vir, servus Gr. 1, 640. 2, 161. pl. nom. êsnas 3762. In den

Psalmen sehr häufig,
esol (m.) asinus Gr. 1, 639. I, 334. pl. acc. esolas 2860.
est (m.) favor, gratia, amor Gr. 1, 244; 255; 638. 2, 199. I, 361. Sg. acc.

(ajïelinges) est 2437. (ofer metodes) ~ 1246; 3692. pl. dat. êstum,
libenter, grate (Gl. Bv.) 1946. 2350. Vgl. êstlice, libenter A. 292.

este, mitis, favens (Gl. Bv.) ~ 1504. Bv. 1884. acc. (Jurh Andreas) este
(lâre) A. 1692.

etan, edere; mit dem acc, oder dem gen., construirt. Gr. 1, 897. 2, 25.
4, 649. I, 335. Dfnb. 102. praet. sg. 1. (ic )>à blâde) œt 899. sg. 2.
(]m) ète 890. (j5 >û fisses ofaetes) ~ 497. sg. 3. (heó yk J>ss
ofstes) ¡et 596. pl. 2. (git) »ton (beorhtan blèda) II, 484. ? »ten
II, 488. imperat. ¡et (fisses ofetes) 561. inf. (greot) etan 906. (finne
hlâf) ~ 932.

exl = esl (w. m. s.) sg. acc. (ofer) exle 2920. 'eaxla, humeri' M. gl.
ê%an, ? inundare; improviso opprimere 3575; verschieden von 'eSian',

odorari Ps. 113, 14; auch 'exhalare' El. 1107. Erl. 163. (vgl. unten
'êïm'). S. «San, ySian.

ê£el (m. u. n.) pradium avitum, allodium; solum patria?, patria Gr. 2,112.
I, 361. sg. nom. (eard J) êïel 4155. gen. êïles 2947. II, 329. dat.
(on) êîle 1072. 1101. 1145. 1154. 1611. 1946. acc. êïel 924. 3596.
(eard 3) ~ 4129. (vuldres) ~ (bûan) 83. (lîfes) ~ 1570. (on) ~
2125. S. èïel.

ê^eldream (m.) patriae caritas, pl. ace. éfeldreámas (heold) 1601.
ê?>eleard (m.) domiciliumavitum. pl. dat. (vunode) ~um (Cananêa) 1940.
êiielland (n.) terra natalis, patria = èSellond Ex. 141,17. 217,12. sg. nom.

(vera) ~ 1963. acc. (vera) ~ 1374. (on) ~ 3557.
eftelleás, patria carens, patria extorris. sg. dat. ~um 3068. A. 74. pl.

nom. ~ e 3462.
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V êftelmearc (f.) fines terra alicuius; (ermini. sg. dat. (ofEgypta)-e 1762.
1868. (from Egypta) ~e 2201.

êiielriht (n.) ius patrium Gr. 2, 515. sg. gen. (vairon orvênan) ~ es 3140.
Ex. 115, 10. Vgl. folcriht 2951.

êSèlseld (n.) sedes avila; habitatio, domicilium. sg. ace. ~ (sècan) 1890.
é%elsetl (m.) = êSelseld Gr. 2, 519. sg. ace. (him j>â eard geceás 3)

- 1921.
êftelstaSol (m.) habitatio; der bewohnbare Raum der Erde. pl. acc. ~as94.
êftelslôl (m.) sedes avita; domicilium, habitatio natalis. Gl. Bv. Gr. 2, 528.

sg. nom. ~ 1480. 1509. (engla) ~ Ex. 4, 13. acc. ~ 1480. (ealdne)
~ Ex. 326, 1.

ê^elstov (f.) sedes, habitatio. sg. acc. ~e (geceás) 1048. 2718.
ê^selturf (f.) patria, domicilium consuetum. G!. Bv. sg. acc. (on J>â") ~

(lèdan) 1768. (on Jâs) ~ (lèdan) 2671. S. das folg. W. u. êSyltyrf.
ê^eltyrf (f.) = êSelturf. sg. dat. (öftere) ~ 1729. (of fisse) ~, 'from

this region of earth' Ex. 220, 17. Thorpe.
êiSelveard (m.) custos terrae, praefecfus terrae. Gr. 2, 533. Gl. Bv. s. v. va-

rian. pl. acc. -^as 3573. Jud. 141, 63.
röelbrym (m.) terrae patriae maiestas. sg. acc. ~ 1628.
êftfynde = eáftfynde (w. m. s.) -c 3508.
êt>m (m.) odor; halitus, vapor. Gr. 1, 639. 'se svarta êïm' II, 705.
êi>ne ? adi. servilis, serviens = êsne 3596; oder è^en?
ê$yl = ê$el (w. m. s.) ~ 959. 1487.
êftylstasf (f.) columen, praesidium patrias s. familias, seo epylstaef 2217.
ê^yltyrf = ê^ellyrf. sg. dat. ~ 224. 2701. 2727.

F,
Fâcn, fâcen (n.) dolus Gr. 1, 643. 2, 160. I, 358. sg. nom. 'fâcn, fraus'

M. gl. 405. dat. faene (besyrvan) 2674. ~ (gyldan) 3079. for faene
(2685) oder tô faene (3739), dolose, acc. facen Q fyrene) 1935.
~ (3 invit) 2408. pl. gen. faena (ánig) 2645. 'fâcna, men, strophas,
fraudes' M. gl. 389. S. fâcen.

fa3C (n.) temporis spatium, tempus Gr. 3, 429. I, 331. Erl. 131. 148. M.
gl. 421. sg. nom. 'hvil, face, intervallum' M. gl. 355. dat. (on svâ
lytlum) fœce El. 959. acc. (ymb lytel) -4199; El. 293; 384. 'brevi
tempore', (burh lytel) — Ex. 115, 16. 504.

fècen fècene, dolosus. Gr. 2, 175. I, 359. Erl. 151. sg. acc. (luefde)
fècne (hyge) 441. pl. dat. fâcnum (vordum) II, 65.

fasder (anom. mO pater Gr. 1,331. 2,43; 122; 225. 3,320. D.M. 19. 20. sg.
nom. fasder 1092. 1184. 1725. 1733. (aelmihtig) -951. (bilvit) -853.
— (mancynnes) II, 312 = Ex. 456, 4. gen. fasder (flettgesfeald) 1605.
~ (flettgestealdum) 1070. ~ (a?!mihtiges) 1773. (mines) y 2690; auch
fa; der es II, 582. dat. faeder 2594. ~ (on fullum) 971. ~ (on lâste)
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1064. 1616. y (3 mêder) 1104. (ûssum) ~ (3 mêder on laste) 1569.
(on his âgenum) ■> 1574. (heôra ealdan) rv 2602. ace. feeder (3
môder) 194; 3300. pi. gen. (frôd) faedera (cyn) 2958.

fœdera (m.) avunculus, patruus ; propinquus , cognatus. sg. nom. ~ Í894. 2074.
fœderœ%elo (f.) gens patria, prosapia; maiores nobiles. sg. ace. ~ 3290.
federen paternus. ? dat. fsderne brêïer frumbearn, oder ist 'faedernes'

zu lesen? Der Erstgeborne von seines Vaters Bruder,
l'œderêftelstôl (m.) regnum paternum; patria, sg. acc. (ofgif) <■ 1742.

(eard gestigan) ~ Ex. 32, 22.
fœdergeard (m.) domus patris, domiciliumpaternum; patria, pl. dat. ~um

(feor) 1049.
fœderrîce (n.) regnum patris; patria. Gr. 2, 517. sg. nom. (fœgerfolde 3)

~ Ex. 193, 10. dat. - II, 310. Ex. 30, 6. acc. (j5 he usic geferge
in) - Ex. 22, 2.

fœderyncyn (n.) genus patrum; patres, maiores. sg. dat. ~ne 3488. acc.
■f fœdrencynEx. 16, 4.

faege moribundus, devotus; debilis, ignavus. Gr. 1, 359; 360; 735. 2,
' '648. sg. nom. ~ (gast) 3098. ~ (folc) El. 117. acc. (on) ~ (folc)

1377. pl. nom. fège (svulton) A. 1530. ~ (crungon) 3410. ~ Qeóda)
1260. dat. fœgum (staifnum) 3391. acc. f*ge (ferhSlocan) 3196.

fa^o-en, hilaris, laetus. Gr. 2, 173. mit dem gen. oder auch dat. obi. ? ~
(freobearnum) 2176. (vèron ealle >ès) ~ II, 436. A. 1042.

fseger pulcher; suavis, bonus. Gr. 2, 135; 143. 3, 579. I, 331. nom. -
1482. II, 79; 458; 549. gen. fœgre (foldan) 1652. acc. (vif) faiger
O freóííc) 1716. (giestlvSnysse) faegre 2441. (restestove) fœgere
1462. pl. nom. faegre (freoíofeávas) 79. acc. (vif seyne 3) fa:gere
1247. (purh) fegir (vord) 896. — comparât, sg. nom. m. ()>y) fae-
gra 3328. acc. f. fiegerro (idese) 1846. superlat. sg. acc. f. (freo)
f;egrôste 454.

fiEgere fce°Te (adv.) pulchre, decenter, suaviter, benigne, bénévole, fœ-
gere 210. 2345. ffflgre 1894. 1936. 2098. 2491. 2509. 3226.

fœtrS fœfrSe, fœfr&U, O (f.) inimicitia capifalis, odium inferneeivum;
'internecio, sg. nom. seo faehSe II, 406. fa;h«o Ex. 473, 22. gen. (se
me) faîhSe (gemonige) 1025. dat. (feóvertig daga) faillie (ic ville
on veras stœlan) 1346. ~ (staele«) II, 641. acc. faehSe (gevorhte)
897. (fâ) fa¡h«o (gefremede) A. 1386. (heáh ve) faehSo (viX fee
geñemed haebben) Ex. 23, 14. (sceal ic mines felá leófan) faelrSu
(dreógan) Ex. 443, 7. Wahrscheinlich ist auch eine neutrale Form
'fehV anzunehmen, wozu, ausser den obigen Accusativformenauf
o und u (die auch neutrale Pluralformen sein können), auch der
acc. 'fehV bestimmen möchte; 'se fe mec fehS ongeán 3 vi« mae-
genfisan minre genaestei' Ex. 410, 1.

îœle vendibilis, acceptas, gratus; auch fidelis, proprius, nach Grimm's An-
' nähme in den Erl. S. 143. u.'s. f., wo man das Nähere zu lesen

nicht versäume. Gr. I, 331; 332. sg. nom. faele (freónd) 2719. 2813.
~ (freoSoscealc) 2295. pl. nom. faele (freoSoscealcas) 2491.
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fíemne (f.) femina, uxor; auch virgo. Gr. 1, 359; 646. 2, 164. (Anuí.) sg.
nom. ¿ 1716. 2220. (freólícu) ~ 881. 995. gen. (purh) fa;mnan
(had) II, 496. dat. faemnan 2295. acc. 'faemnan, virginem' M. gl. 339.
-^ 2256. ~ (freólícu) 184. pi. nom. fœmnan 2595. s. Q viiduvan)
2005. dat. (onfôS pâm) faemnum 2465.

ter (n.) vehiculum, navis, receptaculum; iter, expeditio. Gr. 3, 575. Erl.
153. sg. nom. (fyres) ~ (micel) 333. dat. fère (hrinon) 1389. (on)
> 2372. acc. (pu J>œt) ~ (gevyrc) 1302. ~ (Noes) 1318. ~ (sêleste)
1414. S. fêr.

ter (m.) dolus, timor; periculum. Gr. 3, 481. sg. nom. 'ponne se far cy¬
me«' Ex. 449, 19. fèr (godes) 4109. (j5 vaes) ~ (micel) El. 645.
gen. (paes) fares (on vênum) 2693. acc. fèr (ongeton) 3381. Conyb.
Illustr. S. 195. ~ (genam) Ex. 436, 11.

fer, subitus, subitaneus; terribilis, horridus; doch, wie es scheint, nur in
Zusammensetzungen,wesshalb auch faerbryne, faercyle, farspell u. s. f.
zu schreiben ist. Vgl. auch Ausdrücke wie 'fyrnum ceald' 315. 806.,
und das adv. fasringa, subito Ex. 158, 20. 233, 27. 271, 4. 19. Ps.
82, 10; ferner 'fterlic sâr', subitus dolor Ps. 47, 6., wovon das
adv. faerlîce, subito Ex. 290, 6.

fèran, ire; venire, pras. sg. 3. faèreS (forst) 806. (valdend in pas vo-
ruld) ~ II, 610.

terbryne (m.) magnum, terribile incendium, ardor vehemens. sg. acc.
(vi*) faerbryne 3001.

tercyle (m.) frigus magnum, sg. dat. faercyle 43.
ferspell (m.) nuncius horrendus, improvisus, repentinus, sg. nom. fœr-

spell (becvom) 3064. gen. faerspelles Ex. 165, 4. dat. (pâ vœs seo
fcemne for pâm) faerspelle (egsan geaclad) Ex. 258, 19. acc. (svâ
me pes âr boda? frêcne) faîrspell Ex. 259, 4.

fervundor (n.) miraculum repentinum, magnum, pi. gen. faervundra (sum) 3208.
fesl (m.) sobóles, proles, proventus, victus. Gr. 2, 52; 99. Graff Spr. 3,

374. sg. nom. ~ (cviclifigendra) 1305. dat. (tô) fœsle 1354. acc.
(feora) fsesl 1325.

fest, firmus, constans, tenax; fixus Gr. 2, 559; 579; 622. I, 331. Gl. Bv. ;
besonders häufig in der Zusammensetzung und mit dem dat. (instrum.).
sg. nom. (on rade) ~ 2639. (vituni) — 3069. (tirum) fast 3830.
acc. (rom brembrum) faestne 2922. (fyrene) faestan 4109. pl. dat.
fsestum (fyrclommum) II, 39. ~ (faeimum) 3235.

feste, firmiter, severiter; diligenter , accurate. Gr. 3, 102. — (bevrigen) 156.
~ (forbodene) 892. ~ (hei), cela diligenter 1830. ~ (mynteS) 2176.
~ (forsèton) 2483. ~ (genearvod) 2597. ~ (gebunden) II, 326.

testan, ieiunare. prat. sg. 3. he faeste (feóvertig daga) II, 668.
testen (n.) fiTmamentum, locus munitus, castellum; captivitas, servitus.

sg. nom. 'faesten, municipium' M. gl. 380. 400. 412. dat. 'fa;stene,
municipio' M. gl. 401. 430. 'on fœstene, in claustrum' M. gl. 397.
'loce, faastene, clustello' M. gl. 440. fasstenne 153. 2522. 2527.2584.
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II, 522. ace. (roderas) fasten 148. ~ (secan) 2001. •£ ~ (forstan-
dan) 2515. ~ (dreáh) 2978. pi. nom. 'fiestenu, claustra' M. gl. 354.
gen. J>âra fa3stna (cfrSôst) 4209.

fsesthydig, conslans, fortis, firmus, tenax. sg. ace. ~ ne 1342. pl. gen.
(fela bi$) ~ra Ex. 339, 30.

faestlîc, firmus; pertinax Gr. 2, 659. sg. nom. ~ (]>reáf) II, 327. acc.
-ne (red) 4103.

fœstlîce, firmiter. ~ (eard genâmon) 1647. (j5 ve) ~ (ferhS staielien)
El. 428. compar. 'ic gel^fe }è sêl ] J>t iœstlîcor' El. 796.

fíeísin , fœftem (m.) amplexus, cubitus, pugnus; sinus, pectus; tutela, cu¬
stodia, career Gr. 1, 639. 2, 43; 146; 150; 602. I, 331. M. gl. 317.
dat. (in dracan) famine El. 765. (feónda) ~ 3223. (hafaiS vîslîeu
vord on) ~ 3455. (under) ~ 3779. acc. (gân on fremdes) fae^m
1966. (bodiaS ofer foldan) <¡ A. 336. (on) ~ (gebrœc) 62. (lièded
on fremdes) ~ 2625. pl. dat. faíSmum (peahle) 1277. ~ (befeahte)
3757. (vîdum) ~ 3004. (fajstum) ~ 3235. (v*l) ~ (sveóp) 3409.
~ (hilde gesceádan) 3433.

fâg, fâh, gen. fâges, versicolor, varius, insignis; inquinatus, pollutus.
Gr. 1, 732. 2, 621. 622. I, 358., mit dem dat. der befleckendenoder
auszeichnenden Sache, sg. nom. (veorm blsdum) fâg A. 769. (sveord
fyrmèlum) ~ A. 1135. Erl. 127. fâh (vyrm) 896. (deáíe) ~ Ex.
95, 23. (synnum) ~ Ex. 276, 24. (dèdum) ~ 3470; II, 157. (iu-
dèdum) ~ II, 187. (in oder iu? firenum) ~ II, 481. (ni^synnum)
~ II, 181. dat. fâgum (vyrme) 901. ~ (mece) Jud. 134, 28. — (on
flore) II, 111. pl. dat. fâgum (sveordum) Jud. 137, 13. acc. (ofer)
fâge (feldas) 3216.

fall, pl. dat. fâum, inimicus, hostilis. Gr. 2, 751. I, 358. Erl. 106. 168.
mit dem Personenobiect im dat. oder mit vi$ und dem acc. — sg.
nom. fâh 910. (Faraone) ~ (3 yrre) 1854. ~~ (vr5 god) II, 97; A.
1189., wo fâg zu verbessern ist. pl. dat. fâum (folmum) 62; 2478.

fâhver (m.) vir hostilis, hostis. pl. dat. fâhverum 1286.
fâmgian, spumare. Gr. 1, 908. 2, 306. praet. sg. 3. (flôd) fâmgode 3410.
l'âmig, spumosus. sg. nom. ~ (seip) 1412. ~ (se) 1447. pl. nom. fâmige

(flôdas) 2207. ~ (valcan) A. 1524. dat. 'famigum, spumosis' M. gl. 332.
fâmigbôsm (m.) maris sinus spumans. pi. gen. fàmigbôsma 3422.
fana (m.) vexillum. Gr. 3, 447. I, 327. Graff Spr. 3, 520. sg. nom. - 3177.

dat. 'fanan, vexillo' M. gl. 429. pl. nom. 'fanan, labara' M. gl. 366.
fandian, tentare, experiri, probare; invenire, exquirere, indagare. Gr. 1,

907. 2, 35; 229; 240. Graff 3, 539. mit dem acc; aber auch mit folg.
gen. Prses. pl. 2. (imper.) 'fandiaï, gústate' Ps. 33, 8. príet. sg. 3.
fandôde 1431. pl. 3. fandôdon (min) Ps. 40, 6. fandedon (pone
bryne) 3971. imperat. 'fanda min, proba me' Ps. 25, 2. inf. fan-
digan 2404.

fandung (f.) experimentum, inventio, indignatio. acc. (on) fandunge 1447.
fangan; s. fön.
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faran, ire, vadere,proíicisci,perire; versari. Gr. 1, 896. I, 328. Graff 3, 548.
pras. sg. 3. (svá )>eós voruld) fare« Ex. 469, 23. coni. sg. 2. Cpeáh fu
mid ligenum) fare 528. sg. 3. {fp he on J>ysne sr6) fare 511. praet.
sg. 3. for 1389. 1412. 2977. 3259. 3276. ~ (on fultum) 1959. pi. 3.
fôron (tösomne), concurrerunt 1977. ~ 3035. 3559. fôran 1795.1969.
3022. 3101. imperat. far 1742. 'vade' M. gl. 431. inf. faran 905. ~
(tô . .) 553. ~ (on fysne sí«) 496. (vest) ~ 3571. ~ (of er vong)
Ex. 481, 10. S. faeran, feran.

faru (f.) iter, expeditio, agraen; res moventes Gr. 1, 641. 3, 484. ace. (fine)
fare (ládan) 1740. (se }>âs) ~ (làdei) 3483. Vgl. volcenfaru3897.

fâum; s. fàh.
fea, feáva, pauci; noimulli. Gr. 1, 732. 3, 616. I, 356; 367; mit folg. gen.

des plural; dat. feávum, feâm. — nom. fea (âne), pauci tantum2128.
(heóra) fea 3844. dat. 'feám srSum' A. 605;'817; Ex. 456, 11.

fea (n.) =feo, feoh, pecus, pecunia 3584.
feala, multum. Gr. I, 351. 3, 615. Erl. 160; mit folg. gen. ~ (vorda)

271. ~ (gevinnes) 321. ~ (veorna) A. 1490. ~ (mala) El. 986. ~
(tída) El. 1044. 'is nú feala si$)>an fori gevitenra, frôdra 3 gôdra,
ye ûs fore váron, gleavra gúmena' El. 635. S. felá, feola.

feallan, cadere, ruere. Gr. 1, 895. I, 346; 348. prat. sg. 3. feóll (pâ tô
foldan) A. 918. Gr. I, 372. pl. 3- feóllon (t ô gebede) 774. ~ (o n
gebed) 844. ~ (on foldan) II, 535. ~ (t Ô foldan) II, 548. (feónda
feorli) ~ (piece) 2059. inf. feallan (lêt dum d drihtscipe) 1193. (o n
vael) ~ 2033.

fealo, fealu, fealva, fulvus, flavus, aureus. Gr. 1, 734. 2, 189. í, 345.
sg. nom. se fealva (holen), flava sambucus Ex. 437, 19. acc. (ofer)
fealuvne (flöd) A. 421. fealone (stream) A. 1538. ~ (vág) Ex. 296,
19. fealo (lig feormaíi) Ex. 213, 1. pl. nom. fealve (blôstman) Ex.
202, 24. ~ (fótas) Ex. 219, 22. ~ (vegas) Ex. 289, 11. dat. 'fea-
levum, fulvis' M. gl. 441. acc. fealve (linde) 2039.

fearme (m.) coena, victus. Gr. 2, 146. Dfb. 96. dat. (mid) fearme 1389.
S. feorm.

feásceaft, miser, pauper; privatus, orbatus, mit dem gen. des Mangeln¬
den. — sg. nom. ~ 2169. »2815.2830. ~ (hiele) Ex. 459, 5; ~ (haelei)
A. 1556. y (ides) 2263. (freónda) ~ 2094; 2473; 2693; A. 1129.
acc. feásceaftne A. 367. (âfrêfran) ~ Ex. 11, 23. pl. acc. (âfrêfre)
feásceafte Ex. 23, 13. Dasselbe 'feásceaftig' Ex. 307, 19.

feax (n.) cœsaries, coma; capilli, cincinni. Gr. 2, 63; 266. 3, 408. Graff 3,
446. M. gl. 316. sg. nom. ~ 3955. 'ne feax, ne fei' Ex. 278, 1. dat.
'feaxe, caasarie' M. gl. 433. (bï) ~ (âhôn 3 âhebban) Ex. 256, 6.
'genam ]>â Jone haeïenan mannan fœste be feaxe sinum' Jud. 134,
17. S. auch 'fex, caesaries' M. gl. 422. 'fexe, hasre, capillaturâ' M.
gl. 356. 'fexe, cœsarie' M. gl. 356. 'fexa, cincinnorum' M. gl. 416.
'fexa, hasra, crinibus' M. gl. 356.; ausserdem das adi. 'blondenfeax'
und 'feaxhâr, hoary-headed' Ex. 487, 13. Thorpe.
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fêdan, gignere, procreare, producere, in hicem edere, parère; alere, nu¬
triré, educare Gr. I, 361. prss. sg. 2. (tyhst ûs 3) fedest ((eára
hlâfe) 'cibabis nos pane lacrymarum ' Ps. 79, 5. pi. 3. (I&daS 3)
fêdaS 1293. praet. sg. 3. 'fêdde me be vaitera staSum, super aquam
refectionis educavit me' Ps. 22, 2 (ides eaforan) ~ 1050. pi. 3.
(idesa eaforau) fèddon 1072. imperat. fêd (feora vocre) 1337. inf.
fêdan 957. part, praet. fôded. (vearS eafora) ~ 1101; 1154; 1706.
'svâ man set mêder bi* lêded, sicut ablactatus super matrem
suam' Ps. 130, 4. Das Wort kommt in den Psalmen und im Cod.
Exon. oft vor.

fela = feala, multum Gr.- 3, 120. I, 334; 348; 351. indeclinabel, mit dem
gen. verbunden. — 279. 443. 454. 476. 576. 619. 705. 785. 1632.
1718. 2193. 2327. 2691. II, 403. S. feola.

feld (m.) campus, planifies Gr. 1, 638. 2, 226. 3, 395. I, 334; 349. Graff
3, 515. sg. ace. (gesôhton Sennera) feld 1662. (geseáh Sennera) ~
(vldne) 4119. pl. gen. (on) felda Cpâm), in eo camporum f. campo
3688. ace. (ofer fâ ge ) feldas 3216..

feldhûs (n.) tentorium Gr. 2, 500. pl. gen. ~a (msst) 3014. dat. -^um
3062. 3152.

feng Cm) amplexus; inclusio, custodia Gr. 2, 602. sg. nom. (fyres) •> Bv.
3525. ace. (under roderas) feng 98. (in fyres) ~ El. 1287. (Jurh
fyres) ~ Ex. 212, 24. (feónda) ~ Ex. 128, 20.

feo = feoh, pecus, pecunia; armenta, iumenta Graff 3,428. gen. feos 2714.
'mines feos ne vilnaS' Ps. 14, 6. dat. (mid) feo O mid feorme)
2653. (mid) ~ (bicgaS) Ex. 436, 37.

feoh (n.) pecus, pecunia; iumenta Gr. 1, 644. I, 348; 349. D. Spr. I, 28.
nom. feoh 201. (eácen) -v. 1512. ace. feoh 1294.1644.2124. 2713.2719.

feohsceat (m.) pecunia, divitiœ Gr. 2, 453. pl. dat. (vi«) feohsceattum,
um Geld 4261.

feola, feolo, multum Gr. I, 348; 351. feola (herede) II, 161. ? feolo
Qmsenda) II-, 422.

feón, odisse, odio persequi. praes. sg..3. (pê ^ vif) feo« 908. (bryne) feo«
Çfirena beam) Ex. 97, 31. prast. pl. 3. (hie }e~) feódon (]>urh feónd-
scipe) El. 357. (pâ }e dryhtnes a) ~ ()urh firencraift) Ex. 243,21.
(hi) feódan G fyldon) Ex. 44, 27.

feónd (m.) hostis, inimicus; daemon, diabolus (besonders mit dem Artikel
'se feónd, se ealda feónd' u. dgl.) Gr. 1, 573. D. M. 553. sg. nom.
(se) ~ 306 ; 686 ; 1442 (der Rabe so genannt), (êce) ~ 1256. (se
ealda)-^ El. 207. ~ (in firenum fâh) II, 481. gen. feóndes (craîlte)
447. (furh) ~ (craft) 451. acc. feónd (geflêmed) II, 464. pl. nom.
(]>â blâcan) feónd (forvurdon) II, 197. ~ (seondon rêie) H, 104.
gen. feónda (aldor), princeps dzemonum II, 76. ~ 313. 1041. 1254.
2059. 2092. 4215. dat. feóndum (peóvian) 485. acc. feónd 57. (slóh
1 fylde) - 2066. feóndas II, 226.

í'eóndres (m.) impetus hostilis; facinus nefandum. acc. ~ (gefremede) 897.
Vgl. 'beadumaignes ras' 3258.

5
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feóndscipe CQ inimicitia Graff 3, 383. (furh) >~ 607. 2316; (for) ~2685;
auch feóndscype Ex. 30, 30. 243, 22.

feor procul Gr. 3, 119; 625. I, 350; mit dem Dat. mit und ohne Präp'o-
' sitionen. - 2316. II, 40. ~ (ÖSSe neáh) 1025; Ex. 262, 19. 211,

4. ~ (heónon) 2273; 2507. (fœdergeardum) ~ 1049. Oeódmagum)
~ 2688. ~ (from freómagum) 1035.

feor feorh pi. nom. feoras und feorh (m.) homo, -vir. pi. nom. (ful
' freólíce) feorh 1612. gen. feora 1325. 1337. 3290. 3313. S. fir.

feor feorh (n.) vita, anima, vis vitalis; tempus vita;, aev,um Gr. 2, 311-
' D. M. (I) 458; 477. (II) 291. sg. nom. -v 905. gen. feores 3333. dat.

feore (gesceódon) 3533. (jî me vráSra sum) ~ (heneóte) 1825. ~
~ (gebeorgan) 1832. 'lo vidan feore', in perpetuum 3476; A. 1538.
El. 1321. Ex. 82, 25; 152, 21. u. s. f. (S. auch 'vide ferh' Ex. 142,
12; 255, 23; 350, 1. 'vide ferg' Ex. 270, 19. und unten 'ferhíS').
acc. feorh 184. 1519. ~ (gesealde) 1733. (nergean fin) ~ 2504. ~
(geneiigan) 2518. pi. nom. (feónda) feorh 2059. dat. feorum 1157.
liœleïa bearnum, fira) ~ Ex. 97, 19. acc. feorh 1380. ~¿ (heóra
nergan) 1994. (gesealde) feorh 2946. S. aldor.

feorllbana (m.) homicida, interfector Gr. 2, 453. sg. dat. ~n 1017.pl. gen.
'feorhbanena, carnificum' M. gl. 378. acc. feorhbanan 2082. S.
ferhïbana.

feorhbereild, vivus, vivens. pl. gen. feorhberendra 1949. Ex. 420, 19.
feorhcvealm (m.) occisio, cœdes Gr. 2, 453; 513. nom. (min fyll 3) ~ 1099.

acc. ~ 1034. 'feáh him feónda hloS feorhcvealm bude' Ex. 157, 6.
feorhdaeg, pl. nom. ~ dagas (m.) dies vitae, tempus vita?, vita Gr. 2, 453;

489; 490. pl. gen. feorhdaga (vorn) 2352. = aldordaîg Bv.
feorheácen, animans, animatus. pl. nom. ^ocynn, omne genusanimantium

204. Vgl. 'feorhcyn, genus viventium' Gl. Bv. s. v. 'cyn': Gr. 2,
453 und 501. dagegen 'anima',

feorligeborh (n.) vita; securitas; refugium. acc. (he gehfcdde on) ~3298.
feorllleán (n.) premium, donum vita?, acc. ■f feorhleán (faene gyldan) 3079.
feorhnere (m.) vitae servatio, salus, refugium Gr. 2, 453; 512. dat. (tô)

^ 3857; El. 897; Ex. 38, 21; 97, 28. acc. ~ 4024. Ex. 157, 10.
feorme, fiorme (m.) victus, prandium, coena Gr. I, 348; 351. Er!. 105.

Gl. Bv. 'feonn, fearm' Dfb. 69. dat. (mid cnôslefêran, mid) feorme
1725. (mid feo 3 mid) ~ 2653. acc. (œhta liêdan, feoh ]) feorme
144. 'tô fiorme, ad agapen, deliciem' M. gl. 429. Vgl. orfeorm
A. 406. 1617. Ex. 255, 20. 316, 16. S. fearme.

feorran, e longinquo, eminus Gr. 3, 96; 119. Graff 3, 660. ~ 495. 2473.
2815. (neán j) feorran 225. ~ (ô$]>e neán) 1043.

fcorren = feorran. 'feorrenne, de longe' Graff 1. c. ~~ (cumenra) 1830.=
feorran cumenra A. 24.

feorSa, quartus Gr. 3, 637. (svilce is) seo feorïe 233.
l'eóver, gen. feóvera, quatuor Gr. I, 762. I, 370. Graff 3, 670. - 216.

1329. 1541. 1691. gen. feóvera (sumne) 2195. dat. (from) feóverum
(foldan sceáfum) Ex. 55, 5. — 'feovere' Ex. 170, 5. 418, 10.
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feóvertig, quadraginta Graff 3, 672. ~ (daga) 1346; 1377. dat. feóver-
tigum 1157.

fêr = fer, navis. dat. CoO fêre (acumen) 1539. — Gr. I, 333. schreibt 'fêre'.
fêran, ire, prbfïcisc'i Gr. I, 333; 361. pries, sg. 3. fêre« II, 390. pi. 3.

(]>â fe) fera* II, 655. prat. sg. 1. fêrde H, 496. sg. l.fêrde 11,496.
sg. 3. fêrede 2095. inf. fèran 849. 1725. 1740. 2392. 2753. 2793. 2843.
3594. 4215. part, prees. (foie) fêrende 1647; 2974.

ferïrS (n.) vita; animus, anima Gr. I, 334. Erl. XXXIX. sg. nom. (]>in)
-v, (bemearn) 2303. dat. ferliïe (forstolen), exanimatus, sui non
compos 1573. (gevurhad) ^3924. on ferlrSe 867; 1250. ace. (vidan)
ferh* 903. (ne lêbt J>û )>în) -> (vesan sorgum âsèled) 2188. (viste)
~ (guman cearum on dominum) 2787. pi. ace. (]>y lies him) ~ (get-
VEefe), nisi animum avertat 3048. Vgl. stîSferh* 107. 241. 1401. 1677.

ferlr&bana = feorhbana Gr. 2, 485. sg. nom. (fyrst) ferhSbana 3328.
ferlvbcearig, anxius, sollicitus animo 2211.
ferb/Scôfa (m.) animi recessus, pectus, dat. (on) ferhïcôfan 2597; Ps.

108, 17. Vgl. ferhSloca, ferSloca.
fei'llSloca (m.) animi claustrum; corpus, pectus; vir, homo Gr. 2, 506.

Erl. XXXIX. dat. (on) -n A. 1671. pi. ace. (fège) ferhSlocan 3196.
= fertloca Ex. 247, 16. 256, 19. 287, 12. 288, 18.

ferian, vehere, ducere; deducere, comitari. prset. sg. 3. ferede 1392. 2083.
pl. 3. feredon 1869. 2060. 3304. inf. ferian 2148. ferigean A. 824.

ferleÓsan = forleósan, perderé, part, pract. ferlorene 301.
ferô = ferh.% , feorh. víde fer&, in perpetuum, per omnem vitam 2980;

Ex. 10, 36. u. s. f. Die Form 'ferï' begegnet überhaupt häufig
im Cod. Exon.

feste = tseste (adv.) firmiter, arete. ~ (gebunden) II, 58; 104.
f et ; s. föt.
fetian, arcessere. Gl. Bv. inf. (hêht him) fetigean (tô) 2660. fetigan Jud.

132, 19. Vgl. El. 1053: 'Elene lieht Eusebium gefetian on ful-
lum'; und El. 1161: 'hêht fâ gefetigean for* snotterne ricene
tô rûne'. S. gefaetian.

fê%a (m.) pedes; phalanx, caterva Gr. 2, 238; 437. I, 361. Erl. 111. und
158. sg. nom. (se) fêSa II, 458. (Judisc) ~ 3241. 'eórod sceal
getruine rîdan, fasste fêia stondan' Ex. 337, 13; aus welchem Citate
man den Gegensatz von eórod (Reitergeschwader, turma) und fê*a
(Fussvolk, pedites, Infanterie) deutlich erkennt, dat. (on) fêSan
II, 326; Ex. 265, 13. (cviîS tô hâra synfulra sâvle) -^Ex. 93, 1. pl.
nom. (engla) fê$an II, 222. (fira cynnes fif Jmsendo) fêian (sèton
reomigmôde) A. 591. ~ (trymedon eóredeestum) El. 35. gen.
'feSena, peditum' M. gl. 348. ace. (deáde) ~ 3195. ~ tvelfe 3154.
]>û here fysest) ~ (tô gefeohte) A. 1189.

fê%e (n.) pes, passus, gressus; via, semita. Gr. I, 361. Erl. 111. 158. sg.
dat. fêSe (eódon) El. 844. ~ (spèdig) Ex. 296, 18. '[sumjsceal on
fê*e lif, seénobennum seoc, sâr cvânian' Ex. 328, 16. on fèie (on

5*
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leorvegas nyde gongan) Ex. 328, 33. ace. (min) fè$e 378. ~ (ne
sparode eorl) 2528. Ueber die Lesart fêie 3404. s. m. die Anmerkung,

fêftegange (m.) pedes, Fussgänger. nom. ~ 2507.
fê^eleas, sine pede, änovg. sg. nom. ~ 905. pi. nom. (mec fSavrûgon)

fêSelease Ex. 488, 5.
fe$er (n. und f.) penna, ala Gr. 1, 643. 2, 123. 3, 410. pi. ace. feïera

(onsceôc) 1466. (braedan) feSra Ex. 289, 13.
fe$erhama (m.) pennée tegentes, aise. dat. (mid) feSerhaman 666.
fe$erhoma = fe%erhama. Gr. 2, 496. nom. - Ex. 217, 14. dat. (mid)

feïerhoman 415.
fiersil (f.) calx, calcaneum; insidiar, goth. fairzna. Gr. I, 352. Gl. Ul. 201.

pi. ace. fîersna .910., wo man die Bemerkung nachlese. Vgl. fyrsn
bei Bosw. s. v.

fif, fífe, quinqué Gr. 1, 762. I, 363. Graff 3, 541. fif 1126. 1164. 1173.
1179. 1225. fife 1736.

fîftene, quindeeim. gen. fiftena (elna) 1392. S. fiftyne.
fïftig, quinquaginta 1595. gen. fiftiges (elngemeta) 1302.
fiftyne, quindeeim. acc. fiftyno (hund) 1146.
findan, invenire, ineidere in aliquem, experiri. praes. sg. 3. finden 2888.

pl. 3. linda* (gold d gymeyn) 225. (verpeóde on gevritum) ~ 3448.
prart. sg. 3. fand 2035. fond 2543. Ex. 171, 2. coni. sg. 3. funde 453.
(in sige) ~ 4060. pl. 3. (ôï j5 lue éortscraîf) fundón 2589.

fir pl. nom. ftras = feor, feoras (w. m. s.), homo, vir. Gl. A. S. pl. gen.
fira (beam) 406. (manna beam) ~3325. ~ (tláschoman) A. 24; 160.
dat. firum (gefrœge) Ex. 197, 22. 'svâ j5 is seldum cirS, finim, on
folee' Ex. 416, 15.

Aren, Arn (f.) crimen, scelus Gr. I, 336. Gl. Bv. Gl. ül. 201. pl. gen.
(feola) flrna II, 161. dat. (in) firenum (fâh) II, 481. (fsgen in)
firnum II, 436. acc. firena (fremman) 19.

firendèd (f.) facinus scelestum, scelus, crimen Gr. 2, 453; 491. Gl. Bv.
pl. gen. firendœda 2574. -v. (fela) Ex. 453, 35. ^-um (fáh) Ex. 62,
13; 99, 31. acc. firendsda Ex. 80, 11.

firenfull, scelestus; peccator. pl. nom. — e II, 65. Das Wort kommt in den
Psalmen öfter vor; z. B. Ps. 57, 3. 81, 4. 124, 3. 128, 2. 3. 138,
16. 139, 4. 140, 12.; auch Ex. 135, 50.

firnum = fyrnum, horribiliter Bosw. -v. (j,ajs deóp) 829. S. fœr.
fíese (n.) caro Gr. 1, 359. 2, 277; 591. M. gl. 316. sg. nom. (tonne pin)

~ (lige*) 2182.
flèschoma (m.) tegmen carnis, caro; corpus, corpus mortuum Gr. 2, 496.

Erl. XXXIX. sg. dat. (of) flèschoman, S. A. 24. 154 160 Ex 79
29. 89, 32. 124, 29. 137, 13. 163, 35. 271, 28.

flân (f.) sagitta, iaculum. Gr. 3, 444. I, 358. Erl. 145. Gl. Bv. sg. gen
'flâne >33S stânes, obelisci' M. gl. 403. acc. (viï) flâne (feónda)
3166. pl. nom. (pine) flâna, 'tua; sagitta?' Ps. 44, 7. gen. 'flâna
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scûras ' £1.117; Juri. 137, 67. dat. 'fyllaS heóra cocerás mid flânum,
paraverunt sagittas suas in pharetra' Ps. 10, 2. pi. ace. flan Ps. 7,,
13. 'neforhtast ]>û }ë on daîge flân on lyfte' Ps. 90, 6. ~ Ex. 438,
23. Vielleicht ist das Wort auch als neutrum anzusetzen. S. gûiflân.

fleám Cm.) luga Gr. 1, 368. 2, 186. Erl. 131. 134. dat. fleáme (nergan)
1995. ~ (dálan) 2273. (ic) ~ (déle) Ps. 54, 7. - (spôvan) A.
1544. (ha vear« on) ~ A. 1386. (vurdon on) ~ 2068. ace. (on)
fleám (gevât) 4131. (on) fleán (sceácan) Ex. 280, 17. (fram me)~
(gedydan) Ps. 141, 5.

flêd (?n.) = flÔd, flumen, ductus, dat. (eá in) flêde 232. 'lát nú of pî-
num stafole streámas veallan eá in f 1è de' A. 1504.

flema (m.) profugus Gr. 1, 645. nom. ~ 1017. Vgl. 'flyman', und 'flymen»,
apostatarum' M. gl. 423.

fleógan, volare Gr. 1, 896; 897. I, 370. prset. sg. 3. fleáh 1451. 1460. II,
163. fleág Ex. 157, 9. ~ (giellende gar) Ex. 326, 12. ~ Ex. 405, 1.
inf. fleógan 415. 1436. 1445. 1474. 2572. II , 266.

íleon, fugere Gr. I, 370. praet. sg. 1. fleáh 2266. sg. 3. fleáh 1813. 1933.
3098. flugon 3132. 3381. inf. fleón 2256. 4029. part. pras. fleónde 2074.

fleótan, fluctuare; natare. prees. pi. 3. 'oft scipu senkende scrinde fleó-
taï' Ps. 103, 24. part. pries, fleótende. pi. gen. fleótendra (ferï)
Ex. 289, 26. ace. fleótende (hreáv) 1442.

flet (n.) atrium, domus, conclave Gr. 2, 453. 3, 429. I, 333. Graff 3,360.
sg. dat. (on) dette 2441; Ex. 429, 16. ace. (on) flet (heran) Ex.
437, 3; 438, 24. çl. ace. flet (ofgeafon) Ex. 290, 7.

fletgesteald (n.) domus, domicilium, sedes Gr. 2, 453; 527. sg. ace. flelt-
gesteald 1605. pi. dat. (onfèng) fletgestealdum 1070.

fletpœ% (m.) atrium; semita Gr. 2, 453; 513. pi. ace. flettpaïas 2723., wo
die Bemerkung nachzulesen ist.

flit (n.) contentio, certamen; scandalum Gr. 2, 14. (vgl. geflit El. 903. Ex.
271, 18. geflítu ráran EI. 443; 953. Erl. 150. on geflit, certatim
Gr. 3, 155 = flltm&lum Gr. 3, 137. M. gl. 333.) sg. dat. (on)
fiitte 2066. Vgl. noch: 'flîtend, litigans' M. gl. 391. 'flitcrasft, dia¬
léctica' M. gl. 394. 'mid flftcrœfOicum,, dialecticis' M. gl. 396. 'Altera,
schismaticorum' M. gl. 389. 'flitfulles, dialéctica' M. gl. 399. 'flît-
fnlra, diabeticorum' M. gl. 396.

flôd (n. und m.) flumen, ductus, currentum maris Gr. 1, 364; 643. 2, 236;
493. 3, 383. sg. nom. flôd 204. 1293. 1381. 1393. 1414. ~ (ySutn
veóll) A. 1546. ~ (blôde veóll) Bv. 2843. gen. 'flôdes, diluvii' M.
gl. 381. dat. flôde 157. 167. 1291. 1318. 1452. 1539. 1595. ace. flôd
829. flôd blôd gevôd, sanguis pervasit fluclum 3391. pi. nom.
'flôd, fluenta' M. gl. 406. 'flôdas, reóhnysse, Ilustra' M. gl. 381.
(fâmige) flôdas 2207. ace. (nive) flôdas 3291. S. drencflôd; lagoflôd
127., mereflôd 1336. 3432.

flôdblâc, maris pavidus. ~ (here) 3426.
flôdegsa (m.) horror aquarum, tempestas maris Gr. 2, 484. Gl. Bv. nom.

~ (beevom) 3375.
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flôdrearda (m.) custos fluclus. <** 3422.
flôdveg (m.) iter maris, sg. dat. ^ e 3035. pi. ace. ~as. Ex. 309, 4. 418,

22.= flôtveg Ex. 475, 1.
flôr, flore (f.) atrium, pavimentum; tabulatum Gr. I, 364. Gl. Bv. nom.

flôr II, 39; 320. dat. (on) flore II, 111. 'aetfealh mtn sâval ïlôre,
adhœsit pavimento anima mea' Ps. 118, 25. ace. 'j5 him •J heáfod
vand for« on } â flore' Jud. 134, 41.

flôta Cm.) nauta; auch navis, classis Gr. 2, 20. 3, 439. 1,339. Erl. XXXIV.
GI. Bv. sg. nom. flôta 3260. pi. nom. flotan 3062.3152; in allen drei
Stellen 'nauta'; doch 'navis' z. B. in Folgendem: 'leóf vilcumaFry-
san vife, fonne flôta stondeï, bi$ his ceól cumen 3 hyre ceorl
tô hâm' Ex. 339, 19.

flôlmotl (m.) nauta Gr. 2, 507. 'flôtman, vicing, archipirata' M. gl. 414.
pi. gen. flôtmonna (freá) 1470.

flyg (m.) fuga; volatus. gen. flyges (eunnode) Ex. 40, 28. dat. flyge Ex-
123, 10. (on) flyge (3 on flyhte) II, 113. 'vrS fly-ge gares' Ex.
297, 11.

flyht (f.) volatus; fuga Gr. 2, 24; 204; vielleicht nur 'volatus' allein, nom.
(J>œs fugles) flyht Ex. 40, 15. dat. 'fare? (nämlich der Phönix)
feirum snell flyhte on lyfte' Ex. 206, 8. 'svâ hone hâlgan (den
Vogel Phönix) hringe beteldaS (näml. 'fugla cynn') flyhte on lyfte'
Ex. 221, 25. 'pe on flyhte â ]>â henunge brymme beveotigaV, Sub -
iect sind 'vuldres aras six', die Engel, Cherubim; El. 743.

flyman, in exilium mittere Gr. 2, 149. prœt. sg. 3. (ac hie god) flymde
2109. S. geflymed 3779.

loh, in der Stelle II, 687., nach Ms. Jun. Th., würde zu 'fön' gehören,
w. m. s.

folc (n.) multitudo, turba, comitatus, comités, tribus, familia, populus Gr.
2, 280. 3, 473. I, 338; 341. Graff 3, 505. sg. nom. folc 1644. 1647.
2285. gen. folees 1193. 1663. 2308. 2483. 2660. dat. folee 1245.2123.
2410. 2554. 2620. 2985. acc. folc 1210. 1227. 1291. 1377. 1724. 2017.
2500. pi. nom. folc 2090. -y (geludon) 1547. (vid) ~~ (cenned va¬
rón) 1632. ~ (Cananêa 3 Feretia) 1903. (brâd) ~ (cuinaï) 2327.
~ (unrim Ûvôcon) 2608. gen. folca 153. 666. 744. 2533. 2691. 3208.
~ (bearn) 1083. dat. foleum 2493. 3430. II, 561. acc. (geond) folc
(monig) 233. S. gefolc.

folcbearn (n.) populi filius, unus e populo; indígena, vernaculus Gr. 2,
453. pi. nom. ~ 1754. dat. ~ um 2188.

folccûiî , celeber, clarus. ~ 3336.
folecyning (m.) rex populi, rex Gr. 2, 453; 454. sg. dat. ~e 2748. pl.

nom. ~ as 1969. 2068.

folcdriht, folcdryht (f.) comitatus, multitudo hominum, concilium, acc.
foledriht (vera) 1257; Ex. 66, 5.

foleeflren (f.) crimen manifestum, pl. nom. folcefirena 2404.
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i'olcegelium On.) comitatus, caterva, dat. -^e 2041. S. 'Iblcgetrum' und
'getrum' 3263.

folcfreá On.) dominus populi; dominus Gr. 2, 454. D. M. 191. sg. dat. ~u
1846. S. agendfreá, freá drihten (unter 'drillten'), liffreá.

folcgesfô (m.) conies popularis; popularis, contribulis; da 'gesfV später
auch als Ehrentitel (= comes) gebraucht wurde; so könnte 'folc-
gesîV auch Wir nobilis' bedeuten, pi. nom. folcgesiSas 2128. dat.
folcgesîïum 3928. S. gesiS; gesiïmaegen Ex. 339, 4.

folcgestealla (m.) comes militiœ, consors, socius belli Gr. 2, 454; 527.
Gl. Bv. pi. gen. folcgestealna 271. ace. folcgestealla» 287.

folcgestreón (f.) gaza publica; res pretiosa) Gr. 2, 454; 528. pt. dat.
~um 1976.

folcgetel (?n.) numerus populi; populus totus, multitudo incolarum. dat.
(âlesen on) folcgetael 3158. Vgl. 'rlingetœl' 1415. 'getalum mycluni'
1682. u. folctal.

folcgetrum = foleegetrum. pi. nom. (ôSfcœt) folegetrume (gefaren hœf-
don) 1982. Vgl. gârgetrum Ex. 42, 18.

folcmaîgen (n.) vis, potentia populi; populus, natio Gr. 2, 454. sg.- nom.
S? 3276. 3703.

rolcmaîgÇi (f.) tribus, natio pl. gen. -v a (fruman) 1272. ~ byht 2207.
l'olcmâil'e, celeber, frequenshominibus.pl. ace. (ofer) folcmájro (land) 1795.
f'olcriht (n.) ius populi, ius publicum; iura populi Gr. 2, 454. sg. ace. ^2951.
folcscearu (f.) sectio populi; gens, tribus, populus, natio; auch 'regio'

Gr. 2, 454; 522. "allodium, opposed to beneficium, as 'folc-
land' to 'bôcland'; provincia, natio Cod. Verc." Gl. Bv. v. sceran.
Im Cœdmon hat das Wort nur die Bedeutung von 'populus, natio'
u. dgl. sg. dat. folesceare 1866. 2471. 2674. 2823. El. 967. folescere
El. 403.

folestede (m.) locus populi, metropolis, urbs; locus pugna?, proelii Gr. 2,
454; 527. Gl. Bv. sg. nom. ~ (gúmena) A. 20. dat. folestede A. 179.
Jud. 140, 61. acc. folestede 2195. pl. nom. folestede 1927.

folestyde = folestede. sg. dat. (from Jâm) folcstyde 1995.
l'olcsveót (m.) multitudo populi, caterva, manus Gr. 2, 454. pl. gen. ~a

3506. S. sveót 3149. 3425.
folctal (f.) enumeratio populi, genealogía, dat. ~e 3308.
foletoga On.) dux populi, dux, princeps Gr. 2, 437; 454; 529. Gl. Bv. sg.

nom. (from) - 2943; Ex. 156, 13. •> 4173. 4242. gen. -.n Jud. 132,
43. dat. ~n 3626. Ex. 256, 1. acc. (fromne) — n 1956. pl. nom.
(frome) foletogan A. 8. acc. ~ 3183. 4045. Jud. 137, 12.

foleveras (m. pl.) populares; Íncola?, homines Gr. 2, 454; 534. nom. -~
222. 1840.

fold (f.) terra, sg. nom. ~ 150. Hiemit zusammengesetzt 'folcbûend' =
eorSbûend, e, incola, incolse (pl.) Ps. 64, 10. Ex. 154,17.El. 1014.
Ex. 54, 14. 72, 25. 465, 9. 17. foldbûendra Ex. 106,2. foldbuendum
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Ex. 186, 24. foldgraf, sepulcrum, tumulus El. 844. pi. dat. (avisan
of) foldgrafumEx. 63, 27.

folde CfO terra, solum, campus Gr. 1, 646. 2, 228. D. M. 229. Gl.Bv.nom.
folde 116. 157. 215. 1015. 1555. 1759. 1964. 2198. II, 214. gen. tol¬
dan 3298. rv (sceát) Ex. 5, 21. s*- Csceátas) 1529. Ex. 445, 20. iy
Csceáttas), terra partes, regiones 3357. (fœgre) ~y 1652. 'geond ~
beam' inter terra? filios i. e. homines 1658. (unlytel del sldre) ~ j
'vasta; terra;' 2545. dat. (ofer) foldan 1083. (on) ~ 1482. (from) ~
(up) 2571. (œfter) -n-, wie 'aefter burgum' gebraucht, passim, ubique
3325. (under) ~ 3465. (tô) ~ II, 496; 548. ~ (befolen) 4077. ace.
(brade) foldan 1746. (ofer) ~ 154. II, 266. (on) ~ II, 535. ~ II,
687. Vgl. 'sèfoldan ààV 222.

foldveg (m.) via tens, iter; terra Gr. 2, 537. 'via terrena' Gl. Bv. dat.
lbldvege 2504. 2867. ~ (fèran tô Judêum) El. 215. (on)~2044. 'nis
j5 uneaïe eallvealdan gode tô gefremmanne on ~' A. 206. 'tô ge-
cyjenne evicra ângum on foldvege fira cynnes' Ex. 177, 8. 'and-
veard ne inseg on fissum foldvege feónd gebîdan', in hac terra
Ex. 93, 22. Dieselbe Bedeutung hat 'eorSveg'; 'on eorïvege'
El. 1015. Ex. 209, 29. 'of eorSvegum up gefêran' El. 735.

l'olgian, sequi Gr. 1, 907. I, 338 Graff 3, 507. prat. sg. 3. folgade Ex.
419, 8. 495, 4. j5 folgode 2378. inf. folgian Ex. 164, 25. part, prat.'
folgad II, 561.

folgai), folgoi) (m.) id, quod sequitur, sequela; pompa, comités, sectato-
res, servitores, pedissequi Gr. 2, 254; aber auch 'is, quem sequimur,
dominus', sg. ace. (fœgern'e folgaV) II, 331. pi. gen. 'habbaí fol¬
go ï a cyst mid cyninge' Ex. 24, 26. Zu der zweiten Bedeutung
gehören: Ex. 379, 25: 'âhte ic fela vintra folgaS tilne, holdne
hlâford'; undEx. 442,8: 'hœfde ic uhteeare, hvár min leódfruma
londes vare; Ja ic me fêran gevât folgaï sêcan' Ex. 442, 8.

íolm (m. und f.) manus Gr. 1, 642. 3, 404. Gralf 3, 517. sg. dat.folme A.
1134. acc. (oder pi. ace?) 'for Jâm nxglum, Je Jaes nergendes fêt
Jurhvôdon ] his folme svâ some' El. 1066. pi. dat. folmum 980.
1007. 1092. 2165. 2478. 2807. 2900. 3166. 3325. 3336. II, 714. Auch
findet sich die masculine Pluralform 'folmas', und ausser der obigen
starken Femininalform, noch die schwache 'folme' Gr. "2, 148. I,
338; 78. fêt d folme : sg. nom. oder pi. nom.?) Ex. 413, 17.

fön, fangan, capere, prehendere; aeeipere, ineipere. prat. sg. 3. (gâr-
beámes) fêng? 1175; mit dem gen. wird es auch sonst construirt
(z. B. fara fèng, incepi iter Bv. 1150.); dagegen mit dem Dativ in
in der Verbindung 'fôn tô Jam rice', regnum adiré, ineipere.
Bosw. Th. Gl. AS. imperat. fôh II, 687. inf. fôn 287. Die Composita
sind häufiger; z. B. befôn, onfôn.

fond; s. findan.
1or ; s. faran.
for (f) via, iter, expeditio Gr. 2, 736. sg. dat. (fysan tô) fore 2854. (svift

vaes on) ^ Ex. 434, 20. acc. (ôr ne) fore 1003. 'ne durfon ge on
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pâ fore frœtve hèdan' A. 337. (frêcne) '•&, iter periculosum Ex.
136, 8. 'mec mîn fjeder on pas fore tô pe hidcr onseude' Ex. 261,27.

for (praep. mit dem dat. und ace.) ante, pra, coram; 'pro, ob' M. gl. 402.
438. Gr. 2, 724; 725; 726; 851. mit dem ace. 'for >e andveardne'
in praesentiamtuam 868.

foran (prap. mit dem dat., und adv.) ex adverso, ante, prae, prseeeps
Gl. Bv. (him) ~ 3101. ~ (tô peódne) 3611. ~ (tô p âm hèSenan)
3951. ~; (âfeallan) 4074. S. beforan.

i'orbaernan, comburere, consumere, praît. sg. 3' ■}>he forbœrnde 3052. 'for-
baemde, exarsit' M. gl. 360. inf. (lie) forbíernan.2852. part. praet.
forbaerned (beorhhleo^u) 2999. S. baernan.

forbêgan, flectere, deprimere, imminuere, opprimere; confringere. praes.
coni. pi. 2. QJ> ge gûSfrean gylp) forbêgan! A. 1334. Erl. 131. praet.
sg. 3. (he helleduru forbraec d) forbêgde II, 469. part, praet. (par
vaes môdigra maegen) forbèged A. 1571. S. bêgan, forbîgan.

foi'beódan, prohibere, dehortari Gr. 2, 852. praet. sg. 3. forbeád 633. 642.
(vordum) ~ 878. 'foçbêd, compescuit' M. gl. 381. inf. 'hvylchlâford
m33g ûs forbeódan urne villan?' Ps. 11, 4. part, praet. pi. (vœron
inc) forbodene892. 'forbodene edeyrr, interdictumliminium' M. gl. 385-
'pâ forbodenan, vetitos' M. gl. 367. 'forbude prohiberet' M. gl. 435.

forberstail, disrumpi, confringi, opprimi Gr. 2, 855. praes. sg. 3. (me fies
vên nèfre) forbirsteS (in breóstum), deficiet Ex. 236, 2. praet. sg.
3. (eall) forbaerst Ex. 70, 13. part. prœt. (beót vœs) forborsten 70.

forbîgan, forbygan, forbîgean = forbêgan. prat. sg. 3. 'he forbeáh,
declinavit' M. gl. 432. (basic) forbigde 54. (heap) forbygde Ex. 46, 3.
pi. 3. (sLSpan hy Ingeldes ord) forbigdan Ex. 321, 19. part. prat.
(vear« bœlc) forbiged Jud. 139, 24. (vœs) ~ (prym) 70. Vgl. 'for-
bûga«, déclinant' M. gl. 345. Gr. 2, 856.

forbrecan, conterere, confringere; violare, rumpere. prat. sg. 3. (helle
dura) forbraec II, 469. pl. 1. (vit valdendes vord) forbrècon 795.
inf. (volde heofona heim helle veallas) forbrecan Q forbygan) Ex.
461, 13. part, praet. (hie gebod godes) forbrocen (haefdon)696.

forbyman, arderé; urere, comburere. part, praet. O&ron pâ bendas) for-
burnene 3952.

forden, perderé, delere, destruere; reprobare (in kirchlichem Sinne). Gr.
2, 853. pras. sg. 2. pu fordest, perdes Ps. 5, 5. sg. 3.? 'forde«,
obtundit' M. gl. 366. coni. pl. 3. (j5 Mme) fordôn Ps. 16, 8. imperat.
(ne forleós me, ne mené) fordô, ne perdas me Ps. 27, 4. inf. (j5 he
mage) fordôn (pâ unsceipendan), ut interficiat innocentes Ps. 9,28.
~ Ps. 36, 32. gerund, (pâ ]>e sêcaS mine sâvle) tô fordonne Ps.
34, 4. 36, 32. part. prœt. 'fordôn, forden', perditus, reprobatus.
(peáh heó) fordôn Çvurde) 625. pl. nom. (firenum) fordone Ex. 68,
16. (gesîhS •£) ~ (sâr prôvian) Ex. 76, 34. (^ hie per scôma
mèste dreôgai) ~ Ex. 78, 16. dat. (seóped svearta lèg on) fordô-
num Ex. 62, 2. forden, (firenum) forden Ex. 74, 15. pi. gen. for-
dênera (gedrag) A. 43. Erl. 95.
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feor (prœp. mit dem Dativ) ante, coram Gr. 2, 903. (seine« pe leóht)
fore 611.

foregenga Cm-) precursor, prodromus; antecessor, predecessor; im plur.
patres, parentes, 'maiores. 'forgencga, forstsep, antecessor' M. gl.
344. sg. nom. foregenga 3049. Jud. 135, 11. sg. acc. föne fore-
gengan Ex. 134, 7. pi. nom. foregengan Ps. 43, 4. pâ ~ (yldran
ûsse) Ex. 228, 13. 'forpaeui he far« par his foregengan beóíS, et
introibit usque in progeniem patrum suorum' Ps. 48, 19. gen. (on
hióra) foregengena (dagum), 'in diebus antiquis' Ps. 43, 2. acc.
foregengan Ps. 43, 3.

foreilieahtig, foremihtig, prapotens, omnipotens Gr. 2, 727. pi. nom.
(pâ) foremeahtige (folces r&svan) 1663. 'pà foremeahpigan] , stre-
nua' M. gl. 330. sg. nom. foremihtig (folca r&sva) 4184. (pak he
ealdordom onfêh«) foremihtig Çofer fugla cynn) Ex. 208, 21.

foreveall Cm.) munitio, agger; 'moenia temporaria'. Gr. 2, 727. pi. nom.
-as 3226.

forfôn, prahendere, apprehendere, comprehendere; deprehendere Gr. 2,
857. pras. sg. 3. (pe sorgleáse hœleS semninga) forfêh« Ex. 54, 25.
'forne forfe«, anticipiet' M. gl. 343. prat, sg. 2. (&r pu nûpâ pâ
mielan meaht mîn ofersvîSdest, faeste) forfènge Ex. 273, 26. sg. 3.
Cealle svylt fornam, dea^nès) forfèng A. 995. imperat. forfôh (pone
fratgan 3 faeste geheald) Ex. 259, 18. part, praet. forfangen 4131.
forfongen Legg Alfredi II. , wo der Ausdruck von Thorpe erklärt ist.
'heó sy forne forfangen, forebiscôd, praoccupelur' M. gl. 356.

forgifan, dare, praebere; concederé, permitiere. Gr. 2, 857. pras. sg. 3.
he forgifS 658. ~ 'reddef M. gl. 359. prat. sg. 3. forgeaf 25Ö. 523.
638. 746. 841. 2103. 2156. 2576. 2837. 2918. 3995. 4279. II, 489.
'forgeaf, permitteret' M. gl. 382. coni. sg. 1. ic forgeafe 408. sg. 3.
forgefe 3082. imperat. forgif 2120. 2776. part. prat, 'forgifen befead,
concessum' M. gl. 337. ~ 'datum est' M. gl. 358. 'forgifen, dispen-
sans' M. gl. 367. ~ 2929. 'forgifene, brohte, oblatam' M. gl. 404.
'heó vaes forgyfen, donabitur' M. gl. 409.

forgildan, retribuere, rependere. praet. sg. 3. (him pes lean) forgeald 2538.
(deóp lean) ~3244. - II, 419; 580. inf. forgildan Ex. 230, 17. part,
praet. (hit is nú Adame eall) forgolden 753. Jud. 137, 59.

forgitan, forgietan (Ex. 345, 4.), forgytan, oblivisci, negligere Gr. 2,
426. mit folgendem Accusativ oder Genitiv. Pras. sg. 2. forgitst (pu
min) Ps. 41, 11. praet. pi. 3. (hie drihten, êcne ânvaldan, oft)
forgeaton II, 643; dagegen: (ealles pes) forgeton 3073. coni. sg.
3. (j5 hie ne) forgeate 846. inf. forgitan (min) Ps. 12, 1; 118, 109.
part. prat, forgiten Ps. 77, 13. 'forgitene, oblita' M. gl. 432.

forgrîpan, apprehendere, arripere, aggredi, congredi, in aliquem irruere,
pugnam committere Gr. 2, 857. Gl. Bv.; auch mtt dem Dativ. Praes.
sg. 3. (lîg gifre) forgripeS (londes fraetve) Ex. 232, 15. (hi on ende
yrre) ~ Ps. 58, 12. coni. sg. 3. (èbylignes eác yrres pines hi) for-
gripe Ps. 68, 25. pi. 1. (hvaenne hine God lète, ])Onne ve hine)
forgrîpen Ps. 138, 9. inf. forgrîpan (gumcynne) 1270.
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forgyman, négligera Bosw. Gl. Bv. praet. pi. 3. (hie Jegnscipe godes)
forgymdon326. Vgl. forgymedness, negligentia Gr. 2, 325; 330.

forhabban, forhaebban, abslinere, continere, retiñere, cohibere Gr. 2,
853. Gl. Bv. inf. forhabban 3416. part. prœs. 'forhaebbendra maedena,
continentium virginum' M. gl. 351. 'J>â eorïlican forhaebbendra, ter-
reni cœlibes' M. gl. 357. part, praet. forhajfed 3665.

forhaten, odiosus, invidiosus. se forhatena 606.
forhealdan, impediré Gl. Beov. desciscere, deflcere ab aliquo. Praes.pl. 3.

']>û forleósest }>â forhealdan ]>e , qui fornicanturabs te' Ps. 72,22.
praet. pi. 3. (eall hi) forheoldan (heáh veorc Godes), 'fornicati sunt
in adinventionibus suis' Ps. 105, 29. part. prat. pi. ace. forhealdene,
abiectos, perditos, reprobos 102. Vgl. fordôn.

forhelan , celare, occultare, tegere Gr. 2, 857. prœs. sg. 1. forhele (ic
incrum hêrran) 576. inf. forhelan Ex. 340, 25. part, prast. forholen.
'ne brS J>tèr viht forholen' Ex. 65, 14. 'mîn grânuug ]>e nis nâ for¬
holen, gemitus meus a te non est absconditus' Ps. 37, 9.

forht, timidus, territus, pavidus Gr. 1, 732. 2, 206. Dfnb. 363. Gl. Ü1.203.
■v. 1949. 1964. 2165. 2660. 4242. compar. pi. >y forhtran 3188. Vgl.
'forhtra, formidolosorum'M.gl. 427. 'forhtum, tremebundis'M. gl. 408.

forhtian , forhtigan , formidare, pavere Dfnb. 363. part. prœs. pi. forhtigende
3381. 'forhtiende, obstupescens' M. gl. 429. Vgl. noch 'forhtige, pa¬
veas' M. gl. 400. 'forhtede, formidavit' M. gl. 369. 'forhto[de], ex-
pavit' M. gl. 391.

forlâcan, pellicere, fallere Gr. 2, 855. D. M. 378. praet. sg. 3. forlèc (hie
mid ligenum) 643. S. die Bemerkung 1. c. und 'làcan'.

forlèdan, seducere, in perniciem ducere GI. By. inf. forlœdan Q forlèran)
450. 690. part, praet. forl&d 626. forlèdd 595. pi. forládde 725.

forlèran, male informare, seducere Gr. 2, 853. Erl. 113. D. M. 378. praet.
sg. 2. 'hvœt J>û leóde feala forleólce 3 forlárdestl' A. 1364. sg. 3.
forl&rde (idese sciene) 697. 'hie seo vyrd besvác, forleólc 3 for-
laerde' A. 614. 'svâ se ealda feónd forlàrde lygesearvum leóde,
fortyhte Judêa cyn' El. 208. [Zu 'fortyhte' pellexit, vgl. die ahn¬
liche Stelle, Ex. 17, 14: 'Jonan ús âr furh synlust se svearta gèst
forteáh 3 fortylde']. inf. forlâran 450. 690. gerund, tô forlâranne
700. part, praet. forlâred (]>û me haefst o n mines hêrran hete) 815.

forlètan, relinquere, derelinquere , deserere Gr. 2, 857. I, 377. praes. sg.
1. ic forlàjte 2250. '~ pratereo' M. gl. 399. sg. 3. forlaMeï II, 294.
coni. pi. 1. Qf ve) forl&ten 402. pi. 3. (f hie) ■> 427. prœt. sg. 3.
forlêt (fleógan) 1445. (his svát) ~ II, 547. pi. 1. (vit) forlêton 735.
pi. 3. (hie his lâre) ~ 728. imperat. sg. (ne) forlèt (]>ú ûsic âna)
3828. pi. forlètaiS 235. part. prœt. forlœten 709. '■>, dimittitur'
M. gl. 343. 'ne sy forlœten, forgœged, forgymelèsed, praetermittatur'
M. gl. 424. 'forkêlene synderlîcnysse, omissa specialitate' M. gl. 338.

forleósan, amittere, perderé., penitus perderé Gr. 1, 897. 1,370. prœt. sg.
2. forlûre Ex. 85, 30. inf. forleósan 1276. part, praet. forloren. 'ic
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v«s svylce forloren fœt, et (actus sum sicut vas perditnm' Ps. 30,14.
forleórt Erl. 163.

forlôr (f.) perditio, pernicies Bosw. Gr. 2, 726. dat. (mid haileSa) forlôre
754. 'ne loe of heáfde tô forlôre vurde' A. 1423.

forma, se forma, seo, }<et forme, primus Gr. 2, 152. 3, 635. I, 338. Dfb.
355. sg. nom. forma (sii) 2951. dat. forman (srSe) , prima vice 318;
Ex. 419, 3. ~ (vorde) 492. ace. (Jurh) forman (gylt) 995. pi. ace.
Cpâ) forman (tvâ) 194.

fomiman, comprehendere, abripere, consumere; tollere, auferre, delere,
destruere Gr. 2, 856; 857. D. M. 184. pras. sg. 3. (fast eóv bel)
fornimeï El. 577. prœt. sg. 3. (geónge on geofene gûirès) fornam
A. 1531. (ealle svylt) 994. (lîg eall) p* 2542. (saslde sâsgrundas
sûîvind) ~ 3218. (p mycle meegen minra handa heóra ehtendas
ealle) ■>., 'super tribulantes eos immisissem manum meam' Ps. 80,
13. pi. 3. fornâmon Ps. 77, 47. (ealle fâ y$a) ~, 'inimicos eoruiu
operuit mare' Ps. 77, 53. Die Form 'fornom' findet sich Ex.216,
15. 291, 11. 283, 5. 477, 19. inf. (fû hi eáíe miht tô nâvihte) fomi¬
man, 'ad nihilum rediges' Ps. 72, 16.

foi'od, labefactatus, debilitatus, evanidus Gr. 2, 230. (vœs him gylp) ^
69. 'mîn bân vèron gedrêfedu 3 full neáh forod' Ps. 30, 12.

forscapan, transformare. Bosw. Gl. Bv. prat. sg. 3. forsceôp (tô deóflum)
308. part. prat..pl. (scinnan) forscepene II, 72.

forsceap (f.) malefactum. sg. dat. (me naedre tô) forsceape (scyhte) 895.
forscrîfan, predestinare, ordinäre, preordinare, imperare, pracipere. Gl.

Bv.: 'condemnare' (man sehe indessen: foregescrîfan A. 846. und
gescrîfan 3068. A. 297. 787. El. 1047. ; es begreift die Bedeutungen
von 'prascribere' und 'proscríbele' in sich), part. prat, forscrifen
II, 33.

forSCÛfan, prostemere, depellere, deturbare. praet. sg. 3. forsceáf 3133.
Das Simplex 'scûfan' ist häufiger: 136. 1558. 2806. II, 446. 634.

forsettan, protrudere, proferre, proerastinarc; obstruere, infercludere. praes.
sg. 1. coni. (gif ic ne) forsette, 'si non proposuero' Ps. 136, 6. prat.
sg. 3. (ne he tîd) forsaet Ex. 122, 26. - (>y sl*e) 253. pl. 3.
(faeste) fors&ton (heáfodsiene) 2483.

forsleàn, percutere, caedere, necare. part, prat, forslegen 2017.
forspanan, forspannan, allicere, seducere. Gr. 2, 855. praet. sg. 3. for-

speón 349. part. prœs. 'forspennende forspenningee, lenocinantes' M.
gl. 425. part. prat. pl. 'forspennene, lenocinia' M. gl. 343. 436. Vgl.
ferner: 'forspenningee, lenocinio' M. gl. 395. '~ anathemate' M. gl.
435. '~ illecebras' M. gl. 425. '~ lenocinia' M. gl. 432. 'forspen-
nendlice, illecebrosa' M. gl. 336. 'forspaennendlîcum,lenocinante' M.
gl. 438. 'forspen[ningcum], svèsnyssum, blandimentis' M. gl. 395.

forst (m.) gelu. Gr. 1, 639. I, 339. Dfb. 410. sg. nom. forst 315. 806.
(hrim d) - A. 1258. ~ O snav) Ex. 192, 10. ~ O snav eor)>an
feccaï) Ex. 215, 5. (sceal freósan) Ex. 338, 1. (se hearda)~Ex.
425, 11. 'ne se hearda forst calduni cylegicelum cnyseS ènigne' Ex.

1
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201, 19. 'fyr, foist, haegel, 3 gefeallen snav, is 3 yste, ealra ga¬
stas, ]>e his vord villaï vyrcean georne, ignis, grando, nix, glacies,
Spiritus procellarum, quae faciunt verbum eius' Ps. 148, 8. gen. for-
stes (fnaest) Ex. 198, 24. > (fetre) Ex. 338, 9. dat. (váeron mine
fèt) forste (gebunden, caldum clommum) Ex. 306, 18. (œleShy mid
Jy ealdan lige 3 mid ]>y egsan) ~ Ex. 94, 29. pi. nom. forstas 3896.

forstaelail, surripere, furari. part, praet. forstolen. (ferhïe) ~, exanimatus
1573. (veorfeS se stân) <~ Ex. 345, 18. S. auch 'gestaelan' und
'staelan', und vgl. 'forstsei, surripuit' M. gl. 435.

forstandan, forstondan CEx. 144, 7.), obsistere, resistere, arcere, im¬
pediré; defenderé, prodesse; intelligere Gr. 2, 855; 858; 859. Gl.
Bv. praet. sg. 3. Chim J>aet metod) forstôd, impedivit, prohibuit2742;
ebenso: 'him ]>aet engel forstôd' A. 1540. (leódmaegne) >., re¬
stait 3057. Cj5 him vîge) ~ Ex. 317, 14. 'he (Moyses) j, œ t foie
forstôd feónda maegene', défendit populum a potentia hostium
Ps. 105, 19. pi. 3. forstôdon, intellexerunt? 766. inf. (fsesten fyre)
forstandan, defenderé 2516.

forSYâpan, everrere, abripere, protrudere; evanidum reddere, delere. Gl.
Bv, D. M. 378. prat. sg. 3. (hie vyrd) forsveôp Bv. 948. (ealle vyrd)
~ Bv. 5624. part, praet. forsvâpen Ço n J?âs sveartan mistas) 390.

forsvelgan, consumere, absorbere, devorare, deglutiré Gr. 2, 855. M. gl.
404. Gl. Bv. pras. sg. 3. (hit eorSe) forsvelgei Ps. 57,6. forsvilgeS
Ex. 433, 22. forsvylc« Ps. 48, 13. prat. sg. 2. }û forsvulge 935. sg.
3. forsvealg A. 1590. Ex. 432, 8. (fyr) forsvealh 2551. Ps. 77, 50.
105, 15. ~ M. gl. 380. inf. forsvelgan Ex. 113, 29. 311, 20. for-
sveolgan Ps. 123, 2. part, praes. 'forsvelgendum aeddrum, cataractis
vorantibus' M. gl. 342. part, praet. pl. forsvelgene Ps. 57, 8. forsvol-
gene Ps. 140, 8. S. svelgan.

forveard, continuo, protinus 785.
forveorpan, proiieere, propellere. prat. sg. 2. )>û forvurpe (min vord symle

underbaec fram fe), 'proiecisti sermones meos postea' Ps. 49, 18.
inf. forveorpan (on) 689.

forveorfean, perire, interire. Gr. 2, 853. Dfb. 194. praes. coni. sg. 2. (]>y
lès) ]>û forveorSe 2497. prat. sg. 3. forvear« 2582. II, 21. pl. 3.
(ealle) forvurdan II, 198. In den Psalmen sehr häufig,

forvundian, vulnerare, part, praet. (synnum) forvundod II, 132. Vgl. ge-
vundod (mid vommum) II, 158.

forvyrcan, forvyrcean, amittere, perderé, elfundere (gratiam) Gr. 2,853.
obstruere, intercludere, praecludere. part, praet. (vaes) forvorht II, 76.
(ic) forvorht (haebbe hildo fine) 1020. (ic hafa hyldo) forvorhte
834. (synt J>issa heldora vegas) forvorhte 380. (Jam Jáer mid fire-
num cumai for$) forvorhte, condemnati, reprobati Ex. 57, 20.
(beam) ~ 854. ]>â forvorhtan II, 622. S. fordôn.

forvyrnan, prohibere, denegare, mit dem Dativ der Person und dem Ge¬
nitiv der verweigerten Sache. Gl. A. S. praes. coni. pl. 3. (by Iáes
eóv viíerfeohtend ve ge s) forvyrnen Ex. 282, 18. praet. sg. 3. (me
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I

]>ès) forvyrnde (heofona valdend) 2213., wo man die Bemerkung
beachte. Che his lichoman vynna) >£ Ex. Ill, 31. pi. 2. (fear-
fum) forvyrndon (}>Ee t hi under eóvrum J>aece môsfen ingebûgan)
Ex. 92, 4. part. prat, (me hvllum bî$) forvyrned (villan mines)
Ex. 268, 32. 'him nánes villan nass forvyrnd hêr, ne nânes
Justes ou ]>ysse veorulde' Ps. 48, 18. Vgl. 'forveornde, denega-
tum' M. gl. 429. 'forvurnende, prohibens' M. gl. 367.

for$, inde, ulterius, porro; prorsum, protinus; usque, sine intermissione
Gr. 2, 903. I, 339. ~~ 319. 347. 564. 621.848. 1185.1795. 2044.2432.
2529. ~ ]>onon II, 476. -~ bufan ende Ex. 240, 11. 'â forS êce'
Ex. 192, 28.

forbâm, forbièm, ideo Gr. I, 327. quoniam, nam Bosw. 'forjâni, furfer,
eo, quod' M. gl. 413. forfâm 773. forfèm Ps. 20, 2. 32, 4. 8. 33,
15. 34, 7. 37, 7. 10. 16. 48, 14. 18. u. s. f.

foröbaer, fertilis, fecundus. foribaero Oid) 132. foriberan, proferre, gignere,
procreare, in lucem edere Gr. 2, 903. 'svâ hi tô vorulde vlite
forSberaV Ex. 349, 17. 'Ieóht for&berei bronda beorhtóst' Ex. 350,
16. 'sceal se daeg veor]>an, J>aet ve foriberai firena gehvylce, )>ea-
vas d ge};ohtas' Ex. 447, 6. 'Jonne ic eom forîboren' Ex, 480, 15.

forôceosan, eligere, deligere, praferre, wird, wie ceósan, geceósan,
forïgân, forigevîtan u. a., gebraucht, um den Begriff 'sterben'
zu umschreiben; z.B. 'ibr he bâl cure, antequam rogumeligebat' Bv.
5632. 'J)êh}>ê fell curen, quamvis casum, mortem elegerint' A. 1609.
'geceás êcne raid, consilium œternum elegit' Bv. 'èrfon fori cure
vaelreste, antequam elegit mortis quietem' 1636.

forScuman, procederé Gr. 2, 903. ~ 122.
forSfaran, for&ferail, progredi , prodire, abire, decedere; mori Gr. 2,

903.; wird reflexiv gebraucht: ']> û meaht ]> e forifaran' 540. Vgl.
formierende, obeunfem,morientem'M. gl. 414. 'forífaren' und 'fori-
fered', mortuus Gl. A. S. forifôr, obitus, mors Gr. 2, 730.

forSgâll, prodire, procederé; nasci Gr. 2, 903. prœs. sg. 3. (rád) forî-
ga?$ 3454. inf. forïgân 2348. A. 775. ~ ffor Je andveardne) 867.

forôgang (m.) processus; fluxus et refluxus maris? Gr. 2,730. gen. ~es 3398.
forôgelèdan, producere, deducere. pras. sg. 1. Q>;êr ic Dauides horn

deórne bringe,) forïgel&de, 'illuc producam cornu David' Ps. 131,
18. inf, foriSgelèdan (up tô êSle) II, 403. S. gelâîdan, forSlèdan.

forôgevîtan, procederé, abire, decedere, elabi; obire, mori (s. gevifan).
prat. sg. 3. forigevât (diegrîmes vorn) 971. und Crîmgetael daga) ~,
elabi 1416. ~ (asfenscima), evanuit 2441. (dugoS) ~, flos emarcuit
2970. (mœgen) ~, processif, profectus est exercitus 3275. In allen
folgenden Stellen steht 'forïgevât' in der Bedeutung: e vita de-
cessit, mortuus est; das part. prat, 'forige viten, mortuus', kommt
Bv. 2957. vor: 'jî }>û me â vère forigevîtenum on faeder stœle'.
forSgevât, obiit 1064. 1173. 1595. 1736. ~~ of lîce 1616; vgl. 'gevât
of vorulde' 1128. S. gevltan.
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for&here (m.) frons exercitus, primum agmen Gr. 2, 730. dat. (on j>âm)
forSherge 3154.

foröledan, producere, deducere Gr. 2, 903. prat. sg. 3. (hine) forSl&dde
(tô ..) IT, 568.

torpón =for£âm, ideo u. s. f. 929. 1014. 1017.
for&ryne (m.) cursus continuus 215; 'fori' konnte übrigens richtiger mit

'healdaV verbunden werden. Vgl. heóra ryne healdaS 159. ha ]>e
ryne healda* 3887.

for&sceacan = forögevitan, obire, mori. Z. 1099. wird zu verbessern
sein: 'fonne ic forSscio^e]', quum mortem obiero, decessero. Das
einfache 'sceacan, sceóc, sceacen, progredi, procederé, abire, dece¬
dere, elabi' kommt öfter vor. Man füge zu den Z. 135. in der An¬
merkung gegebenen Beispielen noch: 3105. A. 1140: s ce ó can mô-
dige magufegnas morSres on luste. EI. 632: is nû vorn sceacen,
tempus est elapsum. Bos worth gibt die Form 'forSscian, to die'.

fori>steallian , procederé, succedere; accidere, evenire. sceal seo vyrd
~, fatum cursum suum tenebit 2384.

for&steppan, procederé Gr. 2, 903. S. steppan.
f or&tiirïbran , fori) timbran. S. timbran.
for&veard , promis, promptus, paratas; in conspectu situs; continuus Gr.

2, 730. sg. acc. forSveardne (gefeán) Ex. 236, 4. pi. nom. (grêne
Yongas him) forövearde 1652. dat. (fremum) foriveardum 210.
S. andveard.

for&veg (m.) progressus, abitus, successus, profectio Gr. 2, 730. sg. gen.
forSveges, 'viam persequendo, gleichviel mit on forivegas' Gr.
3, 131. (Ms) forSveges Ex. 412, 20; 470, 25. dat. (in) fortvege
Ex. 291, 12. acc. (fus on) forSveg 3058; Ex. 158, 31. pl. acc. for*-
vegas 3177. (scûfeï) ~ 2807. 'on forSvegas' 2961; 3279.

forövesan, continuare, continuum esse 952; konnte auch getrennt ge¬
schrieben sein.

fot (¡anoto, in.) pes Gr. 1, 646. I, 361; 364; 375. Dfb. 414. pi. nom. Set
378. M. gl. 348. dat. fôtum 910. 1452. 2433. 2849. II, 535. acc. fêt
O honda) 2896.

fracrr&, fracod, invisus, vilis, turpis. Gl. Bv. Gr. 2, 230: 732. Erl. 106.
(is user lif) fracoS O gefrage folca manegum) 3822. (ve bióS fol-
cum) fracoie A. 409. 'fracoV und 'fracuV findet sich öfter in den
Psalmen und im Codex Exoniensis; die im Beovulf Z. 3150. vorkom¬
mende Form ' fracod' dagegen ist mir in beiden nicht aufgestossen.
Ein Unterschied zwischen 'fracoS, fracuï, frœcuS' und 'fracod' scheint
nicht zu bestehen.

fracoMce, vile, turpiter 896. fracodlice Gr. 3, 102. Vgl. fracuSlîc Ex.
256, 2. fracuSlice Ps. 88, 43.

frœcne, superbe, atrociter, dure 2256. Ps. 64, 3. 90, 12.
frœgri; s. fregnan, frignan, frinan.
fraetu (n. und f.) ornamentum Gl. A. S. fftetev, fraetevu, ornatus Gr. 2,

188; 193. fraetvu (f.) ornatus, thesaurus Gl. Bv. Vgl. auch M. gl.
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342: 'fraete, ornamento' und M. gl. 435: 'írsete, omatu', was auf
einen nom. sg. 'fraete' hinweist. [Dass ausser Andr. 571. 1506. (vgl.
Erl. 111.) das adi. 'fraet, fraete' sich findet, kann nicht mehr be¬
zweifelt werden. Mone giebt S. 404. die Glosse: 'fraet, gulosa':
und der Cod. Exon. 84, 15: 'on fast fräste folc'; derselbe 316, 14:
'hafa* fraete lif'.] pl. dat. (on) frœtvum 441. ace. fraetva 2124.2182.
2823. fraïtve 4228. A. 337.

fram (Präpos. mit dem gen. oder dat.; auch acc.) a, ab Dfnb. 354. Gl. Ul.
207. Gr. 2, 733. - (leóhte) II, 179. ~ (Jaere sclran driht) II, 178.

franca (m.) hastile, missile, iaculum. Gl. AA. Gl. Bv. zum ersten Theile
desselben.pl. nom. francan (vàron hlûde) 1977. gen. 'gehvearf fâ in
franena faeïm feorh cyninges' Bv. 2420. Ferner: 'J>aet vaes Ceólan
sunu, ]>e föne forman man mid his francan ofsceát' ByrhtnoS's Tod
(Anal. A. S. 123, 29; schon Conyb. Illustr. XCI. Nota 2. hatte auf
die Bedeutung von 'franca' in jener Stelle aufmerksam gemacht).
Gern setze ich aus Kemble's Gl. Bv. noch folgende von ihm ange¬
führten Zeilen her: ']>â stôd his franca fule begleddod mid Julianes
blôde binnan ]>âm gesceóte' [Cott. Ms. Jul. E. VIL fol. 17 h ]. In dem
lateinisch geschriebenen Leben des heiligen Basilius, welches dem
angels. Gedichte zu Grunde lag, lautet die angezogene Stelle also:
'invenit lanceara illius sanguine raadentem'.

freá (m.) dominus; besonders 'Gott' (so 'freá aelmihtig' 116.150.173.1422.
2704. u. s. f. 'freá engla' 157. 2830. u. s. f.) Gr. 1, 645. I, 367; 377.
2, 492. 3, 320. D. M. 19. 191. 192. 277. Erl. 113. Dfnb. 398. sg. nom.
79. 116. 150. 157. 173. 651. 849. 901. 939. 1041. 1225. 1260. 1277.
1354. 1399. 1422. 1470. 1595. 1705. 1816. 1854. 2223. 2345. 2504.
2554. 2777. 2830. gen. freán 944. 2584. 2689. 2704. dat. freán 182.
1488. acc. freán 1206. S. freo, freólic.

freádrihten (m.) dominus Deus. D. M. 21. 191. Gl. Bv. ^ 881. Ps. 142,
10. S. 'freódryhten' und vgl. mandrihten 2237.3675. 4154. sigedrihten
520. 775. A. 877. L. M. 24; auch 'drihtengod' unter drihten, dryhten.

free, vorax Gr. 1, 733. I, 335. Dfnb. 407. audax, improbus Gl. Bv. avarus,
protervus Erl. 106. pl. nom. (firendœdatô) frece 2574. acc. frecan 3146.

frecen (f.) periculum, discrimen, sg. dat. 'frecen[e], discrimine' M. gl. 344.
pl. gen. frêcna 485. Der Dativ des Sing, fällt mit dem adv. 'frêcne'
der Form und Bedeutung nach zusammen, und wird daher rait dem¬
selben leicht verwechselt. Vgl. frêcennes Ps. 9, 26. frêcnes Ex. 108,
31. 113, 3. 'frécnysse, discrimen' M. gl. 363. und frêcnys Gl. A. S.

frêcene, frêcne, asper, austeras, dirus, audax, atrox, crudelis, pericu-
losus Gr. I, 361. 2, 165; 166. Erl. 106. Dfnb. 407. sg. nom. (mine
scea^en is me sâre) frêcne (on ferhíe) 867. gen. frêcnan (fyres)
3983. dat. frêcne. (fyres lige) 3746. acc. frêcne (spel) 3132. (on]>â)
frêcnan (fyrd) 687. (on ]>âs ~ (tîd) Ex. 225, 17. (in Jâ) -v, (tid)
Ex. 285, 35. pl. gen. frêcenra (srSa) 1422. acc. frêcne (ge}>ohtas)
11, 286. S. gefrècnian 3702.

frêcne (adv.) audacter, alrociter, crudeliter. ^ 686. 1591. 2967. 3499. Ex.
113, 23. und oft, besonders in den Psalmen.
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frêfrian, consolari. part. pras. sg. da(. frêfergendum (fader) II, 320. Gr.
2, 43; 137.

fregnan = frignan.
fremde, extemus, peregrinus, alienus, alienatus GrafF 3, 642. Gl. UI. 208.

GI. Bv. Gr. I, 333. 2, 239. mit dem Dativ. (drihtne) fremde 105.
(ôSere) ~ 1689. — (folcmœgen) 3703. gen. (on) fremdes (foSm)
1966. und 2625. pi. nom. (leódveras) fremde 1828. (him folcveras)
'~ (vairon) 1840. dat. (mid) fremdum 2830.

freme, bonus, ulilis Gl. Bv. Bosw. App. sg. nom. (Noe) freme 1309.,
wenn nicht fremede zu lesen ist. fremu (folces even) Bv. 3860.
freme (adv.) bene, benigne, utiliter. (nalles he hie) ~ (hèrde) 607.
(me help) ~ Ps. 68, 17. S. fremu.

freman, fremman, faceré, perficere, commiltere. Gr. I, 334. Dfnb. 355.
Gl. Bv. ; auch fremian, fremmian Gl. A. S. — S. geliemman. Praes.
sg. 2. }ii fremest 575. 2239. pl. 3. hie fremmaS (synna) 2406. coni.
pL 2. (air ge seeonde) freminen 2463. praet. sg. 3. fremede 1488.
2362. fremman 19. 30. 785. 1068. 1137. 1286. 2373.

fremu (f.) commodum, emolumentum, fruetus, beneficium, Salus. Gr 1,
641. Dfnb. 354. freme (f.) Gl. Bv. Wenn 'fremu' 1837. der Acc.
Plur. ist; so wird ein neutrum 'freme' anzunehmen sein. Auch
bei diesem Worte begegnen sich Neutral- und Feminialformen. sg.
dat. Q?e Jissum folee tô) freme (stondai) Ex. 250, 7. (leódum tó)
freme Ex. 191 , 1. acc. (ne Jnfer) freme (mete's lira ¡fenig) Ex. 255,
22. pl. gen. fremena 435. 960. 1837. 2683. 2813. dat. fremum 210.
2324. 'he him fremum slêpeV Ex. 434, 10. ? plur. acc. fremu (se¬
can) 1837. S. freom.

freo, liber, sui iuris, ingenuus, überaus, nobilis = freóh, besonders in
Zusammensetzungen. Gr. I, 369. Dfnb. 402. Gl. UI. 209. sg. nom.
(betveox deáSe) freo, 'inter mortuos liber' Ps. 87, 4. pl. gen. freóra
(bearna) 1616. ~ (feorhbanan) 2082. — O peóvra)) 2747. acc. n.
freo (cneórisn) 1250. ~ (aîïelinga beam) 2124. In der Stelle Ex. 40,
9: 'sunu valdendes freo noman cende' ist 'freo', gegen Thorpe's
Uebersetzung,Substantiv und steht in Apposition zu 'sunu valdendes'.

freo (f.) ingenua, mulier nobilis; mulier, femina Gr. 1, 647. I, 371. Dfnb.
398. f. Gl. Bv. freo (fagrôste) 1250. ■> (ne peóve) , nec domina,
nee ancilla 2740.

freóbearn (n.) proles ingenua, filius nobilis Gr. 2, 630. I, 370. sg. nom.
(àhangen v»s on Caluarie cyninges) freóbearn (godes gâslsunu) El.
671. ~ (godes) II, 291. pl. nom. freóbearn 3374. dat. freóbearnum
2176. acc. freóbearn 3757.

freóbrcrSor (m.) frafergermanus Bosw. App. sg. nom. ~3267. Vgl. 'svâse
gesveostor' Ex. 431, 29.

freódrihten = freádrihten. ~ II, 549; 568. freódryhten, 'beloved master'
Th. Ex. 163, 16. S. drihtengod.

freodu (f.) gaudium, pax, gratia. Thorpe (im Gl. A. S ) setzt ein frag¬
liches masculin, 'freode' an; im Index zum Ca?dmon führt er als nom.

6
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freod auf. Unser Wort möchte von 'freoSo, l'reoSu' liaum verschie¬
den sein. dat. (m'i Jn'i sceall) freode (gedèlan) Ex. 11, 5. acc. (ic
forvorht haebbe hyldo fine, Iul'an 3) freode 1022. (simle healdei)
~ (on folce) Ex. 317, 23. (svà }m hyldo vi$ me) ~ (gecySdest)
A. 390.

freóh (m.) vir, homo? pi. ace. freos (f. freohas). Thorpe übersetzt 'captives'.

freólec, freólíc, freóluo (?), über, ingenuus, überaus, nobilis; pulcher
(z. B. cvên, fœmne, ides, vif). Gr. I, 370; 371. D. M. 279.372. sg.
nom. freolêcu (mœg) 892. ~ (famine) 995. ■> (mœg) 1049; 2220.
(sunn) freólic 1104. * (frumbearn) 1184. (beam) ~ 2211. (sum) freó¬
líc M$ (vlitig on vasstmum) Ex. 295, 17. freólicu (famine) 881. ~
meovle, 'a goodly damsel' Ex. 479, 2. Thorpe, dat. 'freóllcum, libero'
M. gl. 358. acc. ~ (fœmnan 184. (vif fœger 3) freólic 1716. pi. nom.
freólice (feorh) 1612. freólicu (Ivâ frumbearn) 965. (beam) ~ (tú)
1702. freólico (frumbearn) Ex. 431, 31. superl. (famine) freólicast
Ex. 5, 20. Vgl. drihtenlic.

freólice (adv.) libere, laste, parate. 1337. Ex. 12, 17. (hi ;î>r) ~ (fre-
medon unriht) Ex. 79, 15. (ferigan) ~ (ofer fisces basS) A. 293.

freom, strenuus, audax, polens. Dfnb. 354. ~, omnipotens2787. ~ (folc-
toga) 2941. S. from, freme.

freólllíeg (m.) propinquus, germanus; pi. germanitas Gr. 2, 509; 631. pi.
dat. freómagum (feor) 1035. ~ (leóO 1178; 3284.

freóman (m.) vir liber, homo libera; conditionis Bosw. Gr. 2, 631. pl. gen.
freómanna (tô frôfre) 2169.

freónd (m.) amicus Gr. I, 373. Gl. Bv. ; gelegentlich mit dem Dativ ver¬
bunden, sg. nom. freónd 1705. (fasle) ~ 2719. acc. (holdue) freónd
2307. > (¡fenigne eác Jissum idesum) 2493. pl. nom. frynd (synd
hie mine) 287. gen. freónda 2473. 2620. 2693. dat. freóndum 1605.
2005. 2020. acc. (feógaS) frynd (hiera) El. 361.

i'reóndlíce, amice, amabiliter, benigne Gr. 3, 598. ~ 1573. 2518. 2618.
'onfóh me freóndlíce, fasle Drillten' Ps. 118, 116.

frerjndlufu (f.) amicitia, caritas, sg. nom. ~ 1828.
freólldmynd (m.) amicitia, amor; animus amoreincensus. dat. (for) ~e 1825.
freóndscipe (m.) amicitia Gr. 2, 521. 1, 337. acc. freóndscipe1754. 2509.2730.
freóndsped (f.) successus, multitudo amicorum 2324.
í'reón, placare, iueundum esse; amare, praes. sg. 3. (svà ]>ln mod) freos

2252. pl. 3. freo« (hy fremde monnan) Ex. 339, 32.
freo^O (f.) pax, amor, caritas; libertas. Dfnb. 404. 405. nom. freo^o 3351.

gen. freoSo 1342. acc. freoïo 1754.1832. 3739. 'ic eóv freoSo healde'
A. 336. Vgl. freSo, friío.

freo%obeácen (n.) Signum pacis s. foederis. Gr. 2, 454. sg. acc. ~ 1041.
freo%odryhten (m.) dominus pacis, Deus Gr. 2, 454; 492. Erl. XXXVII.

~ Z. 1832., wo die getrennten Wörter zu verbinden sind.
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freoísoscealc (m.) iiuncius pacis, angélus Gr. 2, 422; 454; 522. A. und
El. XXXVII. Erl. 143. sg. nom. (faole) freoSoscealc 2295. pi. nom.
(fsDle) freoSoscealcas 2491.

freoíosped (f-) imperium pacis, poteslas Gr. 2, 454; 525. ace. (ealdor-
dôm âhôf) freoSospôd 1193. 'peaceful happiness' Ex. 440, 16.

freoSovœre (f.) pactum pacis, foedus Gr. 2, 454. sg. acc. -v.• (heold) 3235.
'ic manige geseáh men, ]>à fe noldan heóra friSovásre fasste heal-
dan' Ps. 118, 158. 'onféngon fulvihte 3 freoíuváre' A. 1630.

freoísopeáv (m.) mos pacis, significalio amoris. pi. nom. (fœgre) freoSo-
Jeávas 79. S. Jieáv.

fretan, devorare, frangere Gr. 1, 897. I, 335. Dfnb. 102. 61, By. prat. pi.
3. (vibre) fráston 3076.

freist) = fi'00%0 Dfnb. 404. Gr. I, 350. (on) freSo, in pace 1482.
friegan, sciscilari, interrogare, petere Gr. 1, 910. pras. coni. pl. 3. (}>onne

}>e leódveras) friegen 1828. inf. (J>aes) friegean (ongann vordum)
2881. fricg'gan El. 157. auch mit dem gen. 'leánes friegan' Ex. 447,
18. part, praes.pl. nom. fricgende Ex. 347, 17. gen. fricgendra EI. 990.
S. frignan, frinan.

fl'iclan , appetere, mit dem Genitiv, (fremena) friclan 1837.
frignan = friegan. Gr. I, 910. I, 3:6. Dfnb. 396. pras. sg. 3. frigne«

(ymb f treó) El. 534. prat. sg. 3. fraegn Gr. 2, 167. Nota. ^ 2167.
2262. 3640. 4045. (vorde) ~ 999. inf. frignan El. 443; 569; 849.
Ex. 162, 30; 263, 8. Thorpe (Gl. A. S.) setzt die Form 'fregnan,
gefregnan' an. S. gefivegn, gefraegen, gefrigen.

frinan = frignan. Dfnb. 396. pras. sg. 1. 'ic fe on folcum frine, drihfen,
confitebor (!) tibi in populis, Domine' Ps. 56, 11. (ne) frine ic
(}>e for..) A. 633. sg. 2. (hvast) frinest (J>ü me vordum vrœt-
licum?) A. 629. imperat. frine (me), 'interroga me' Ps. 138, 20.
inf. frinan (forman vorde) 492.

frrS (in.) pax Gr. 2, 454. = friSe (m.) pax Gr. 1, 640. nom. friS 3983.
friSes 3731. dat. friíe 19. 1257. 1866. 3582. 4233. acc. fri$ 1294.
2465. friSe (zum nom. 'friíe') 2522. A. 1432.

frfócandel (n.) lucerna vit» v. pacis Gr. 454; 500. Gl. Bv. v. candel. Z.
2533. heisst die Sonne 'friScandef'; sonst 'heofoncandel' 3044. A.
243. 'heofoncondel' Ex. 38, 19. 349, 30.

frr&gedâl (n.) obitus Gr. 2, 490. acc. (fremman) 1137. Vgl. aldorgedál,
llfgedâl u. dgl. frr5 = feorh, firhS.

frrSo = fretrSo. Gr. 2, 454. I, 336; 350. dat. MSo 57 1146. S. fryïo.
frfôotâcn = freoisotâcen. Gr. 2, 529. acc. ~ 2363.

frôd, aetate provectus, grandœvus, prudens, sapiens Dfnb. 394. Gr. 1, 733.
I, 364. 2, 10; 239; 648; 622., wo einige Verbindungen mit 'frôd'
besprochen werden; es führt häufig einen Dativ (Instrum.) bei sich.
Gr. 4, 750. frôd (haale) 1217. (vine) ~ 1189. ~ (frumgàra) 2571.'
~ (faedera cyn) 2958. ~ (foremihtig folca nfcsva) 4184. ~ (on ferhïe)
3284. frôd (fyrndagum) 1068. ~ (fyrn vinlrum) 1149. (misse-

6*
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rum) ~ 1737. (missarum) •v 2339. (dœgrime) ~ 2167. (vintrum)
~ 2347. (gearum) ~ 2375.

frofor (f.) solatium Gr. 2, 43; 123; 454. I, 364. Dfnb. 403. nom. frôfor
1470. gen. f'rôfre 2303. dat. frófre 952. 1104. 2148. 2169. 2211.3017.
ace. frôfre 3333.

from=fram; auch in Zusammensetzungen. S. unten. Als adv. loci 'hin¬
weg, fort'; z. B. from hveorfan 940. from gevîtan 1250., abire, de¬
cedere , deflectere.

from = freom, pius, bonus; prœstans, strenuiis, audax Gr. I, 339. ver¬
bindet sich gern mit einem Dativ Plur. (Vgl. frôd, rôf u. A.) sg.
nom. from 2983. Ex. 487, 6. (de du m) ~ (villan mines) 2300.
'dryhtnes cempa, from folctoga' Ex. 156, 13. ace. fromne (folcto-
gan) 1956. 'symle hy Girôlâcin Godes villan fromne fundon'Ex.
123, 9. pi. nom. (folcbearnum) frome 2188. ~ (godes spellbodan)
2487. ~ (folctogan) A. 8. (fyrdrincas) ~ El. 262. ace. 'he his eng¬
las dêS aeSele gastas, 3 his frome ]>egnas fyr byrnende' Ps. 103,
5. superl. frommast Ex. 493, 1.

fromeyme (m.) proles, progenies, sg. dat. fromeyme (gefylled) 1759.
fromcyn (n.) origo, proles, progenies Gl. Bv. dat. fromcynne 1529. 1591.

2198. 2308. ace. (nú iceóver sceal) frumeyn (vitan) Bv. 501. S. fru-
ma; und vgl. 'gumeyn, maneyn' und andere Zusammensetzungen
mit 'cyn'.

fromlâd (n.) discessus, abitus. sg. nom. ~ 2092. S. gelâd.
fromlîce, pie, strenue, audacter, constanter; celeriter, festinanter, rapide

2044. 'fromlîce, sprinclice, naviter'M. gl. 346. (cyninga vuldor frsgn)
fromlîce (fruma j ende) A. 556. (onlon) =- (fullvihtes ba?«) A. 1640.
~ (freóndum tógeánes gongaS) Ex. 36, 12. 'sum maeg fromlice ofer
sealtne sa sundvudu drîfan' Ex. 42, 22. ~ (freónda lârum hyran)
Ex. 129, 20. ~ (}>urh briddes had gebreadad veorfeï eft of asean,
edgeong vêseS) nämlich der Phönix, der der Asche rasch entsteigt
Ex. 224, 6. (eóde }>â) ~ (femnan tô sprace) Ex. 248, 1. 'nis zef-
l'erus (d. i. Zephyrus), se svifta vind, j> svâ fromlice mœg fe¬
ra n èghvèr' Ex. 426, 5. ~ (lindviggende ládan ongunnon yí torh-
tan maegS) Jud. 132, 31. ~ (lêton forSfleógan flâna scûras) Jud.
137, 65. ~ (fâgum svyrduui hsleï hige rófe herpaï vorhton) Jud.
140, 25. ■*■ (cyídan) Ps. 104, 23. compar. (icmœg) fromlicor (fleó-
gan fonne pernex) Ex. 425, 34. süperl. Q>aet him mon) fromlicast
(fasmnangegyrede, bryd tô bolde) Ex. 245, 5.

fromsvícan 951. und 1976. s. svîcan 604. 1991. A. 958.
l'ruma (m.) principium, initium; auctor, causa rei Gr. 1, 340. 3, 487. Gl.

Bv. sg. nom. fruma 5. 1083. 1627. II, 563. (ealre synne) Ri El. 771.
(lîfes) ~ El. 792. dat. (on) fruman 3553. ace. fruman 1272. 2098.
S. dèdfruma. hildfrurua El. 10. 101. 1071. leódfruma. lîffruma u. dgl.

frumbearn (n.) primogenitus Gr. 2, 631. Gl. Bv. sg. nom. (frolîc) frum-
bearn 1184. ~ 1622. ~ (godes) II, 471. gen. frumbearnes 3267. dat.
frumbearne 1210. 2352. pi. nom. (freolicu tvâ) frumbearn 965. ~
1612. gen. frumbearna 2967.



85

frumcneóv (n.) progenitor. ~ (gehvàs faeder 3 môder) 3300.
frumcyn (n.) origo; proles, genus Gr. 2, 631. Gl. Bv. sg. gen. frumcynnes

(heóra l'reán svylce), 'primitias omnis lab oris (I) eorum' Ps. 104,
31. acc. frumcyn (feora) 3290. Cj> pu hyra) — (ycan volde) 3835.
'j5 he âhredde pâ forhvyrfed vaes frumcyn fira' Ex. 3, 12. (ge-
sv&s) ~ Ps. 77, 67. Vgl. 'frumcynnendre, primitiva!' M. gl. 367.

frumgâr (m.) princeps, palriarcha Gr. 2, 631. (wo man das Bemerkte
nachzulesen nicht unterlasse); 648; 649. Erl. 124. Dietr. R. W. S. 1.
v. Furkr. sg. nom. se frumgâr 1178. dat. tô pâm frumgâre Ex. 283,
24. pi. nom. frumgâras 3619. (folces) ~ 1069.

frumgâra = frumgâr Gr. 2, 648. sg. nom. se frumgâra 1164. Cfrôd) ~
2571. dat. frumgâran 2046. 2653. pi. nom. pâ frumgâran 1702. dat.
frumgârum 2110. 2285. 2608.

frumhraegel (n.) primus vestitus Gr. 2, 631. sg. dat. frumhragle 940.
frumsceaft C?m.) creatio, origo; omnia animantia Gr. 2, 632. Gl. AA.

sg. dat. (hvâ œt) frumsceafte (furpum teóde eorïan eallgrêne 3 up-
heofon) A. 797. pi. gen. frumsceafta (freâ) 3203. (fseder) ~ Ex.
29, 33; 317, 15.

frumslsp (m.) primus somnus. dat. (on) frumsl&pe 3626.
frumspraec (f.) promissum. sg. acc. (fyl nû) frumsprœce 3844. Vgl. Ex.

188, 7: 'fyl nû pâ frumspaece, fulfil now that saying of old' Th.
und Ps. 86, 5. 'frumsprecend folces' principes.

frumslôl (m.) prima sedes, sedes principalis Gr. 2, 632. sedes regia Gl.
Bv. sg. nom. ~ 960. Vgl. Ex. 349, 24: 'in pâm frumstôle, Je him
freá sette, in that pristine seat' Th.

fryrrrS (m.) =frum£, initium Gr. 2, 241. sg. dat. (st) fiymSe, in initio
951; 2384; 3553; auch sonst häufig, pi. nom. frymSas , primitiae D.
M. 614. Nota. gen. 'frymïa god, Deus initiorum, Deus aeternus' El.
502. (frumSa god El. 346. Erl. 149.}; dieselbe Verbindung: Ex. 151,
9. Jud. 133, 48. 137, 3. frymSa scyppend Ex. 239, 32. ~ valdend
Jud. 131 , 8. 'fajder frymSa gehvás' Ex. 211, 13.

frynd; s. freónd.
fryí>o = freoíio, frfôo. 1508.
fugol, fugel (m.) avis Gr. 1, 639. 2, 99. 3, 360. I, 341. Gl. Bv. Dfnb.

389. Graft 3, 434. sg. nom. (se vilda) fugel 1455; dieselbe Verbin-
bindung Ex. 233, 24. (se vanna) — 1978. 'se fugel fénix' Ex. 235,
16. 'svilce fugel, velut ales' M. gl. 438. fugol (MS gesviged) Ex.
207, 22. fugul Ex. 418, 23. pi. nom. 'fugelas, ornithia' M. gl. 314.
fugólas 4030. fuglas 2152. acc. fuglas 1294. 2082.

ful, full gen. fulles, plenus Gr. 1, 340; 733. 2, 652. I, 340. mit dem
Gen. verbunden, oder mit dem Dativ, (leódmaegnes)ful ? 3096. (vaepna)
~ 3379. (liges) full 332. acc. (unrihte eorïan) fülle 1287.

ful, full, adv. plene, perfecte, valde, als Sleigerungspartikel verwandt;
sehr häufig vor Adiectiven, wie Adverbien, ful 702. 725. 1612. II,
227. II, 686. full 442. 630. 686. II, 324.
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fulgailgail, adimplere; perficere Gr. 2, 670.? ~ 779. Vgl. Ex. 348, 3:
'j5 he vislice voruld fulgonge'. Vielleicht ist ein Siibst. 'fulganga,
fulgenga, perfector, confector' anzunehmen, welches ich freilich
sonst nicht nachweisen kann. Doch vergleiche man 'ângenga, ingenga,
sàigenga, sceadugenga' im Bv.

lullesla (m.) adiutor, auxiliator; praesidium, auxilium. 3483. Vgl. 'fulle-
stan', adiuvare Ex. 407, 1. und 457, 31. gefullestan El. 1151. und
'gefyista, adiutor, sustentator' Gl. AA. fylst = full»st 'auxilium' Gr.
2, 200. 3, 529. fylstan.

fullian, implere; 'bebodu fullian' servare prajcepta 2311; verschieden von
'fullian, adiuvare' prœt. pl. 3. fulleodon 2147.

f alivian , baptizare (s. fulvihte). part. prœt. fullvod. 'fullvona beam, filii
baptizatorum' 1945., was zwar für Abrahams Zeiten nicht passt, wohl
aber für den kirchlichen Standpunkt Odmon's, dem dieser Aus¬
druck gleichbedeutend ist mit 'vera cneóris' d.i. die Menschheit.

fullum (m.) auxilium, adiumentum Gr. 2, 150. Gl. Bv. ¡VI.gl. 442. gen. ful-
tumes 2020. dat. 'fultume, adiumento' AI. gl. 352. ace. fultum 173.
häufig 'on fultum' in auxilium, mit dem Dat. verbunden: fseder ou
fultum 971. him tv 1959. 2066. com on fultum, venit in axilium 2787.

fulvihte (m.) baptismus; später fulluht Gr. 2, 632. Erl. 136. nom. 'an is
fulvihte' Ex. 470. gen. fulvihtes (b»$e) II, 548. (onfêng »fier)
~ (b»S) El. 490. dat. (purh) fulvihte (lsrde v»ron) El. 172. (on-
fêngon) ~ A. 1630. (mid )>y) -v (f;egre onbryrdon ealne pisne mid-
dangeard) Ex. 467, 9.

fundían, tendere, tentare, contendere, operam dare; qmerere; petere
locum Gr. I, 340. pr»s. sg. 1. (nú) ic fündige (tô be, fseder mon-
cynnes) Ex. 454, 28. sg. 2, (h vi der) fundast }û 2263. sg. 3. (to
]>âm sô«an gefeán savel) funda* Ex. 178, 3. ~ 491, 27. 'se be on
lagu funda*' Ex. 308, 30. '(savul) funda« (of licfate tô pâm longan
gefeán in eádvelan)' Ex. 167, 19. pl. 3. (vitan) fundía* Ex. 314,19.
coni. sg. 3. (]5 he) fündige (him tô lissa blisse) Ex. 352, 20. pr»f.
sg. 2. (pider) ]>û fundadest Ex. 102, 12. (ne meahton magorincas
ofer mere feolan, svâ) hi fundedon Ex. 404, 11. inf. fundían Ex.
336, 21. 456, 24.

furbor, ultra; amplius, porro Gr. 2, 140. ~ 399. 3658. II, 226; 446. S.
furpur, furpum.

furtum, porro, primo; item; es entspricht dem neuengl. 'just, first' Gl.
Bv. ~ 872. 1126. 1233. 2372. 2533. A. 797. Auch in den Psalmen
und sonst häufig; z. B. nis heóra furpum an, be eallunga vel dô,
'non est, qui faciat bonum, non est usque ad unum' Ps. 13, 4.

furbur, porro, protenus, ulterius = furbor. -2009. A. 1350. 1518. El. 389.
fus, promis, promptus, cupidus, paratus Gr. 1, 733. 2, 267; 923. I, 365.

Graff 3, 543. Dfnb. 369. vgl. fysan. fus (hyge) A. 1664. ~ 154.2863.
3032. 3177. 'is nû fus pider g»st' Ex. 164, 26. «- (on fratvum)
441. *. (on ferbe) Ex. 457, 13. ace. fûsne (hyge) A. 1654. pl. nom.
(bider vœron) fuse 3125. Das Wort verbindet sieh gern mit einem
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Genitiv: sîSes fus El. 1219; Ex. 166, 30; 212, 10. (vgl. El. 261:
'sîSes gefysde'). forïsiies fus Ex. 165, 3. lus for*veges Ex.
412, 20. 470, 25; und on forSveg 3058; Ex. 158, 31. modes fus
Ex. 309, 1. lâde fus Ex. 182, 6~. — Andreas 1549. möchte 'fûs-
leóV (vgl. Ex. 39, 17. 183, 1. und Gl. Bv.) anstatt: fus leo* zu
schreiben sein, fíisleó* bedeutet 'Scheidelied, Todlensang'.

fyligean, fyligan, sequi Gr. 1, 908. = f'olgian. prat. sg. 3. fylgde (him)
686. pl. 3. (gedvolan) fylgdon El. 372. o (me mid firenum) Ex.88,
16. inf. fylgaii Ex. 468, 6. Graff 3, 507. fylgean 706. fyligan 249.

fyll (t'O casus, Ciedes, mors Gr. I, 344. sg. nom. ~ 1099. 2056. 4030.
iyllan, implere Gr. 1, 905. prat. sg. 3. fylde (helle mid hâm andsacum)

318. imper, fyl (nû frumsprœce) 3844. plur. fylla* (tudre eorSan)
196. ~ OcSelum foldan sceátas) 1528. ~ (eorian) 1508. S. gefyllan.

fyllan, sternere, prosterne, proiicere Gr. I, 344. prat. sg. 3. fylde (on J¡
fyr) 744. ~ (mid folmum) 1092. ~ (l'eond on flilte) 2065.

fylstan, adiuvare, auxiliari. prat, sg. 3. (him) fylste (ôce drillten) 2625.
pl. 3. (him) fylston (vel gystas sine) 2478-

fynd. pl. nom. zu feónd. ~ 321. 333. 2001.
fyorh = feorh, w. m. s. on fyore 1179. = on feore.
fyr (n.) ignis Gr. 1, 643.2, 124. I, 366. nom. fyr 315. (strûdende) ~ 2550.

gen. fyres 333. dat. fyre 321. 329. 360. 484. 2500. 2515. 2900. II,
327. ace. fyr 744. (vallende) ~ 2536.

fyrclom (m.) vinculum ignitum. p!. dat. fyrclommumII, 39.
fyrd (f.) agmen, militia, expeditio, exercitus Gr. 2, 454. Dfnb. 365. sg.

nom. fyrd 2983. 3017. 3152. dat. fyrde 3260. II, 471. 'saga me,
hvaet ¡>á¡r veorudes vère ealles on Faraones fyrde?' Ex. 468, 3.
ace. fyrd 1956. 3203. (on ]>â frecnan) ~ 687. (on) ~ (vegan fealve
linde) 2039. — 3064. (on) ~ (vige* crafte on hœfte) Ex. 486, 21.
')>eáh ]ni, drihten, mid ûs ne fare on fyrd' Ps. 43, 11. fyrde 406.
2991. 3183. pl. gen. (for) fyrda(m;fcsO El. 35. Vgl. 'firdinga expe-
dilionum' M. gl. 348. í~ , calervaruin' M. gl. 434.

í'yrdgestealla (m.) comes mililise, socius belli, pugnator Gr. 2, 454; 527
pl. dat. fyrdgesteallum 1994.

fyrdgetrum (?n.) caterva, agmen, manus. sg. nom. ~ 3032. acc. ~ 3107.
fyrdleóí) (n.) carmen mililare s. proeliare Gr. 2, 454; 506. A. u. El. XXV.

sg. acc. (veras vuldres sane) fyrdleófc (galán) 3506. ~ (àgôl vulf
on valde) El. 27.

fyrdrinc (m.) bellator, pugnator, lieros Gr. 2, 454; 517. sg. gen. (ic eom
œhelinges eaxlgestealla) fyrdrinces (gefara) Ex. 489, 3. pl. nom.

- fyrdrincas (frome) El. 262. gen. fyrdrinca (fruman) 2098.
fyrdvic (n.) tentorium; im pl. castra Gl. AA. Gr. 2, 454. sg, nom. ~

(ârâs) 3058. pl. dat. (sy^San Ebrêas under gûïfanum gëgân hœfdon
tô hâm) fyrdvicum .lud. 137, 64.

fyredneóve ? ignis renovatio, ignis renovatus, perpetuus 313. S. edneóve.
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fyren = firen (w. m. s.) Gr. I, 343. sg. acc. fyrene 1935. pl. dat.. (for)
fyrenum 3684. (fall in) fyrnum II, 129. Der Dativ pl. wird auch ad¬
verbial gebraucht, und zwar in der Form 'iyrnum' (s. auch flrnum);
so 'fyrnum ceald' 315. und 806. Bosworfh übersetzt es durch 'horri-
biliter', vielleicht nach Lye, der mir nicht zur Hand ist.

fyren, igneus Gr. 2, 178. sg. dat. fyrene (sveorde) 944; nochmals die¬
selbe Verbindung 1569. pl. acc. fyrene (loccas) 3049.

fyrendted = firendèd Cw. m. s.) pl. dat. ~um 3863. Ps. 77, 37.
fyrenearfVS (f.) molestia, aîrumna. pl. gen. fyrenearfeSa (svâ felá) 706.
fyrgebríec (n.) strepifus, fragor ignis 2554. S. gebrec.
fyrleóma (m.) radius ignis, flamma Gr. 2, 505. ~ (stôd) II, 129.
fyrloca (m.) claustrum igneum Gr. 2, 506. sg. dat. (in) fyrlocan II, 58.
fyrmest, primus; primo; neuengl. 'foremost'. 3239. ']>a?s Je hie feónda

gefair fyrmest gesègon' El. 68. ~ Ps. 72, 6. 106, 29. 'si on }i-
num maigene sib mèst J fyrmest' Ps. 121, 7.

fyrn, pridem, dudum; olim. Gr. 3, 99. Gl. Ul. 201. - 495. 1149. 2690.
fyrndœg = œrdaeg, geardœg, w. m. s.; nur im Dat. PI. mit und ohne

'on' oder 'in' gebraucht. 1068. 3488. 3835. II, 464. A. 1. Ex. 64,8.
79, 24. 139, 31. 187, 20. 236, 7. 313, 17.

fyrr, procul 2587.
fyrst (m.) spatium, spatium temporis, tempus; Frist. Gr. A. und El. 150.

nom. fyrst (is ¡st ende) 3196. ~Ex. 108, 32. 'ne vaes se fyrst micel'
Ex. 121, 32. dat. (on ]>âm) fyrste 3118. (on) ~ Ex. 455, 10. (aefter)
~ Ex. 152, 13. El. 490. acc. (nihtlangne) fyrst 3137. und A. 1310.
(ândaegne) ~ 3233. (Jone lytlan) ~ Ex. 81, 13.

fyrst, primus Gr. 3, 635. ~ 3328.
fyrstmearc (n.) = fyrst. Gr. 2, 508. dat. (ajfter) fyrstmearce F,x. 213, 11.

acc. fyrstmearc 4077. Dasselbe bedeutet 'fyrstgemearc'; Ex. 164, 9:
'seofon niht fyrstgemearce s'. A. 931: 'freora nihta fyrstge-
mearces'.

fysan, impeliere, incitare, emitiere; festinare, in welcher Bedeutung es
auch reciproc gebraucht wird. Dfnb. 369. pras. sg. 2. (>û here)
fysest (fêïan tô gefeohte) A. 1188. coni. pl. 2. 'f ge recene eóv
fysan tô gefeohte' Jud. 137, 2. prat. sg. 3. 'fysde nine ]>â tô fóre
freá moncynnes' Ex. 461, 9. inf. (ongan) fysan (tô fore) 2854. (on-
gan hine J>â) ~ 0 tô flôte gyrvan) A. 1698; dagegen El. 226 : 'on¬
gan bâ ôfstlice eorla mengu tô flöte fysan'. S. noch Gr. I, 366.
und Runenwörterbuch S. 89. s. v. Roïfôs; und 'gefysan'.

G.
Gâd (f.) muero, cuspis, stimulus, incitamentum; desiderium, appetentia

Gr. 1, 251; 259. 2, 46. I, 358. Erl. 160. sg. nom. (vilna) gâd 236.,
wo die Anmerkungzu beachten ist. ~ 3620.

gœdeling (m.) socius, sodalis Gr. 2, 352. Gl. Bv.; Gl. ül. 34. sg. gen.
(his) gaîdelinges (gûSgevâdu) Bv. 5230. dat. (gingum) gaedelinge 3939.

Ufc-
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gœst (m.) hospes, Gast, gist, gyst Gr. 1, 639. 2, 199. I, 331. Gl. Bv.
Gl. AA. pl. dat. gastura 2424.

gèst (m.) =gâst, spiritus. sg. nom. gast (hâlig) 4050. Im Cod. Exon.
ist diese Form die vorherrschend, vielleicht allein gebrauchte,

gafol, gaful (?m) vectigal, tributum Gr. 2, 24; 117. Bergm. 431. Gl. AA.
ohne Angabe des Genus, sg. gen. (ealles paes) gafóles Ex. 35, 16.
acc. gafol (sellan) 1973. (nafre pu gelèrest, $ ic deófolgieldum)
gaful Çonhâte) Ex. 251, 27.

gâl (n.) stullitia, malitia, iniquilas, petulantia. sg. nom. ~ 326. Für die
Bedeutung vergleiche Ex. 64, 9: 'fœs fe he ou foldan, in fyrnda-
gum, godes oppe gales on his geste gehlôd'. S. unten gálscipe,
und vgl. 'gâlferhV Jud. 133, 7. 'gâlmôd' Jud. 139, 3.

galán, canere, clamare Gr. I, 328. D. M. 987. Gl. Bv. prat. pl. 3. (fyrd-
leoï) gâlan f. gôlon 3506. inf. (ongann hearmleóS) galán A. 1128.

galga (m.) patibulum, =gealga, gelga Gr. 2, 288. Gl. Bv.; Gl. Ul. 35. sg.
dat. Cgod on) galgan II, 552. 'hû on galgan vearí godes âgen
beam âhangen' El. 179. 'dryhten aVf âhangen vœs heofonrîces veard
godbearn on galgan' El. 718. pl. dat. (on) galgum II, 512. Vgl.
•gelgan, gabuli' (sic!) M. gl. 339. 'gelgan, patíbulo' M. g!. 393.
'on gelgan, patíbulo' M. gl. 339.

gâlscipe (m.) luxuria, petulantia, lascivia, fôr gâlscipe, propter amentiam
340. 'of gâlscype, vrenscipe, petulantia' M. gl. 438. 'gâl, vrane,
petulans, luxuriosus' M. gl. 399. 'gâlre, vrenre, petulantis* M. gl.
427. 'gâlunge, galdra, incanlationum' M. gl. 431.

gamel, gamol, vêtus, senex Gr. 2, 118. 3, 618. I, 327; 340. Dfnb. 43.
Gl. Bv. pl. nom. gamele (heaSorincas) 3169. dat. gamelum (to geóce)
El. 1247.

gamen, gœmen, gomen (n.) gaudium, iocus, ludibrium Gr. 2, 160. I,
327. Gl. Bv. sg. acc. (svegles) gamen 672. pl. gen. 'gamena, ludo-
rum' M. gl. 389. Vgl. 'gamenlicum, theatralibus' M. gl. 420.

gamolferhvS , sapiens, magnanimus.~ (goldes brytta 2861.
gân 836. 2228. = gangan.
gang (m.) gressus, iter, cursus; agmen, turma Gr. 2, 287; 602. 3, 481.

Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. (gàstes gramhydiges) gang A. 1694. dat.
(liges) gange 3781. acc. '(mînne) gang, gressus meos' Ps. 139, 5.
(purh gromra) gang 3569. (purh volcna) gang 4141. Vgl. 'under
svegles gang' A. 208. 455. pl. dat. (vyrda) gangum El. 1256. pl.
acc. '(mine) gangas, directionem meam' Ps. 138, 2.

gangan = gongan, gân, gôn, ire Gr. 1, 909. I, 328; 349.2,433.4,97.
Gl. Bv. pras. sg. 3. gar5 2175. prat. sg. 3. (grêtan) eóde 2424. -^2455.
2533. 3239. pl. 3. eódon 2437. imperat. sg. gâ A. 1348. gang 11,703.
pl. gâS II, 619. inf. gangan 855. 862. 1340. 1482. 1603. 2568. 2586.
3947. 4253. part. pras. gangende (feoh) 2713. 'gangende 3 fêrende
georne vêpaï, euntes ibant et flebant' Ps. 125, 5.

gâr (m.) telum, hastile, iaculum Gr. 1, 639. I, 358. 3, 442. Bunenw. 146.
v. kair. Gl. AA. sg. nom. gâr 315., wo freilich der Gegensatz von
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II

'fyr' und 'gär' {'i. e. cold, piercing as a dart' Th. N.) nicht recht
erhellt, gen. gares (orde) 1517. (gylpplêgan) > 3169. ~ Cord) A.
1331. dat. 'gäre, vifele, spicule-' M. gl. 354. pi. nom. 'garas, spi-
cula' M. gl, 331. (scearpe) ~ 2058. ~ (lixton) El. 23. ~ (Iryme-
don) 3087. gen. (an) gara (lâf) 2014. ~ Cordum)A. 32. dat. gârum
II, 512.

gârbeam (m.) hastile, Speerschaft Gr. 2, 455. 2, 484. sg. gen. gârbeàmes
(feng) 3175.

gârberend, telifer Gr. 2, 589. D. M. 875. (vgl. abscherend, helmherend
Ex. 461, 18. sveordberend 1056.) pl. gen. ~ra 3160.

gârfaru (f.) agmen annatum, exercitus; expeditio. sg. dat. (ofer) gârfâre
3272. ace. (ne }>earf him ondrœdan deófla stràlas, gromra) garlare
Ex. 49, 5.

garheáp (m.) cumulus iaculorum, turma Gr. 2, 455. sg. dat. (in fâm)
gârheape 3250.

gârsecg (m.) oceanus M. gl. 442. Gr. 2, 455. Andr. u. El. XXXIV. D. M.
567. Haupt 1, 578. sg. nom. gârsecg 117. 3418. ~ (hlynede) A. 238.
— (hlymme«) A. 392. gen. gârsecges (deóp) 3210. ~ (gin) 3274.
und 3359. (vgl. D. M. 297.) - (grund) Ex. 427, 18.

.gârvudu (m.) hasta, telum Gr. 2, 455; 536. sg. ace. (hie tô guíe) gâr-
vudu (rèrdon) 3254.

gâst (m.) spiritus, auch animus Gr. 1, 639. 2, 46; 199. 3, 390. I, 359.
D. M. 408. Gl. Bv. sg. nom. gâst 120. 906. (godspêdig) -x. 1006.1207.
(Ufes) ~ 1276. 1603. (âna èce) ~ 4144. gen. gastes 1517. 2323.
dat. gaste 187. 998. 1132. ? ace. (bealoves) gâst II, 720. pl. nom.
(geómre) gastas 69. (vêrige) *¿ 90. II, 631. (snotre) > II, 472. (pâ
verigan) -v. II, 730. gen. gasta (veardum) 12. -^(veardas) 41.~(ve-
jode) 1341. ^ (helme) 1787. ¿ (valdend) 2168; 2539. ~ (helm) 2414.

g-âslcyning (m.) rex spiriluum Gr. 2, 501. dat. gâstcyninge 2877.
gâsigfidâl (n.) obitus Gr. 2, 490. ace. (]>urh) gâstgedâl 1122; Ex. 153,32.
gâsUÎC, spiritualis Gr. 2, 568. (gôd ]) gâstlîc 209. '>â va?s eall eador

leoïolic d gâstlîc' A. 1628.
ge, . ge, cum., tum Gr. 2, 733. 3, 720. ge ... and, dasselbe, 749.
geaf; s. giran.
geâgnian (geâhnian Gl. Bv.) Dfnb. 12. Gl. Ul. 5. mit dem Dativ der Per¬

son, auch wohl mit einem gen. der Sache, sibi appropiare, vindi¬
care; im pass, 'consecran' Bosw. App. — piaet. sg. 2. Cpûhis mihta
f ê) geàgnadest Ps. 79, 16. inf. geâgnian him 1823. part, prat, (vesan)
geâgnod (me) 2315. plur. 'geâgnede, usurpatse' M. gl. 438.

geald; s. geldan.
gealhmôd, infestus, infensus, alrox Gr. 2, 572. (grim 3) ~ 3748 = gealg-

môd Ex. 274, 10. 278, 15. A. 32; 563. Eil. zu Andr. und El. S. 95.

gealp; s. gelpan, gylpan.
geánjnngian, responderé, prat. sg. 3. (him ]>â brego engla)geánj>ingade 1006.
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geap, patens, patulus, latus, Gr. 2, 560. curvus Gl. Bv. (vgl. Ex. 329,
12. 477, 270; genitiv. Adverb: 'steápes ] geapes', longe lateque
2550. dat. 'geapum, gebigedum, pando' M. gl. 381.

gear (n.) annus Gr. 2, 489. 3, 490. RW. 231. Gl. Bv. Gl. AA. pi. gen.
geára 1720. 1926. II, 504. - (gongum) El. 647. dat. geárum (frôd) 2375.

geara, olim, diu, dudum, neuengl. of yore. Gr. 3, 120. (= gear, olim Gr.
2, 489). ~ 408. A. 1387.

geard (in.) aula, domus Gr. I, 346. 2, 226; 544. 3, 427. sepes, terra,
patria Gl. Bv. Gl. AA. RW. 143. pi. nom. (grêne) geardas 508. ace.
(gôdlîce) ~~ 737.

geardœg, tempus pristinum Gr. 2, 489. GI. Bv. Erl. 133. Das Wort kommt
nur im Dat. Plur., mit und ohne Präposition, vor, und zwar ad¬
verbial gebraucht, in der Bedeutung von 'olim'. geárdagum 1651.
A. 1519. Ex. 225, 4. on geárdagum II, 370. in — Ex. 16, 11. 35,
17. 51, 26. Vgl. èrdagum unter àrdseg.

geare, paratus 41. geare (adv.) =gearye, parate, bene; certo, accurate,
prorsus 580.

gearo, gearu, gearv, schw. Form gearva, paratus Gr. 2, 189. I, 345.
Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. gearo 433. 1316. II, 694. gearu 3268. 3646.
pi. nom. gearve (baron) 2988. 3122.

geartorht, valde splendidus, splendidissimus. sg. acc. geartorlile (gife) 1555.
gearva (m.) habitus; vestimentum. sg. dat. gearvan 653. pl. dat. gearvum1207.
gearvian, parare, prapararé RW. 134. ~ II, 289.
geat (n.) porta, ostium, claustrum Gr. 1, 643. I, 369. 3, 431. Gl. Ul. 36.

Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. (gylden) geat II, 650.
gebâd; s. gebidan.
gebèdan , compellere, adigere, adducere aliquem, ut faciat aliquid, inf. ge-

b&dan 3720. Ex. 340, 2. part. prat, (nyde) gebèded Ex. 263, 2; 474, 30.
gebed (n.) oratio, preces Gr. I, 335. 2, 740. 3, 486. Gl. AA. dat. gebede

3720. 'tô gebede feóllon' 774. = ' tô gebede hyldon, ad preces se
inclinabant' A. 1027. Erl. 123. und on gebed feóllon 844. pl. gen.
(ve ]>ec) gebedum (bremai) 3923. acc. (tô }>ám beácne) gebedu
(rârdon) 3709.

gebedda (f.) consors tori, uxor Gl. Bv. sg. nom. (beorht) ~ 1822. dat.
'volde vigfruma Vealheó sêcan even tô gebeddan' Bv. 1323. pl.
dat. (bis vifum tvám, leófum) gebeddum 1087. acc. (idese lèdan,
svœse) gebeddan 1769. Vgl. 'healsgebedda', uxor dilecta, consors
thalami (Gr. 2, 458.) = 'healsmœgeV 2149.

gebedscipe (m.) concubitus, coitus, acc. (burh) gebedscipe 1143; 2210;
2461. 'bearnes hurh gebyrde d hone gebedscipe sefter monvîsan'
Ex. 5, 29.

gebégan = gebeógan, flectere, curvare Gl. Bv. part. prat. gebèged II, 447.
gebelgan = âbelgan, iratum reddere aliquem; indignari Gl. AA. part, prat.

°gebolgen 54. 299. Ex. 119, 21. 246, 8. 248, 4. 277, 18. 423, 10.
Ps. 41, 7. 138, 18.
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gebeódan, mandare, imperare; ofTerre, committere Gl. Bv, praet. sg. 3.
gebeád 3966. 'se him át gebeád, beámes blêde', qui iis escam
ob tul it, arboris fructum Ex. 226, 6. inf. 'fyrd gebeódan', exerci-
tum convocare; edicere, ut exercitus conveniat 1956. 'hèht hire Jâ
aras eác gebeódan Constantinus, J>bbt hió cirican getimbrede' El.
1007. 'ûrum haelende hyldo gebeódan', gratias oflerre Ps. 94, 1.
part, praet. geboden. 'Jeáh Je him deáí geboden vare', quamvis
eis mors indicta esset 3740. 've syndon geboden tô bêle', addixi-
mus rogo 3931. 'Jar }e gûïgevinn geboden vyrdeV A. 219.
'gebodnes, concessae' M. gl. 411. 'gebodene ferscipe, oblatam so-
cietatem' M. gl. 404.

gebeorgan, defenderé, servare, tueri, prolegere Gl. A A.; mit dem Dativ der
Person und meist mit dem Acc. der Sache. Gr. 4, 688. praes. sg. 2. 'him
yfele dagas gebeorgest, ut miliges eum a diebus malis' Ps. 93, 12.
coni. pl. 3. '■}> hi him gebeorgen bogan "i stráMe , ut fugiant a facie
arcus' Ps. 59, 4. praet. sg. 1. (ic me gûSbordes sveng lâre) gebearh
2688. sg. 3. (vii cvealme) ~ (en i h tu m on ofne, lâcende lig)
3992. inf. (meahte hi m) gebeorgan Ex. 161, 23. part, praet. gebor¬
gen 3953., wo 'lice' einige Schwierigkeit macht, da der pl. erwar¬
tet wird. ~ Ps. 32, 15.

geberan, parère, edere, in lucem edere; proferre. praet. sg. 1. 'ic eall
gebaer vrâïe vrôhtas' Ex. 272, 29. sg. 2. >û gebaère Ex. 6, 14.
sg. 3. (Jâ him vif sunu) ~ 2768. 'fast seo faemne gebèr' Ex. 8, 26.
~ Ps. 50, 6. inf. geberan (beorhtne sunu) Ex. 13, 19. (blade") ~
Ex. 132, 5. part, praet. geboren 2291. 'sindon him on aeïelum ôïere
tvegen beornas geborene brôïorsibbum' A. 690.

gebêtan, reparare, emendare, rependere, compensare; meliorem fieri Gl.
AA. Gl. Bv. = bêlan. praes. coni. sg. 3. gebete Ex. 2, 2. pl. 1. (j5
ve on Adame andan) gebêtan 397.

gebïdail, manere, exspeetare; fransigere, sustinere; experiri, frui Gl. AA.
Praes. coni. sg. 3 gebide 2353. praet. sg. 1. gebâd II, 497. sg. 3. ge-
bâd 2903. 3066. 3120. 3333. inf. gebidan II, 109. part, praet. gebiden
3167. sg. acc. 'hœfde Jâ his ende gebidenne' Jud. 133, 11. pl. gen.
(vintra) gebidenra 1180. S. bîdan.

gebindan, ligare, alligare, vinculis iniieere, capere; corripere GI. AA.
praet. sg. 3. geband 442. inf. gebindan (hêt) 3747. 4036. Das part,
praet. 'gebunden' (731. II, 58.) hat gern ein Subst. im Dativ bei sich;
besonders in übertragener Bedeutung; z. B. 'adle gebunden' Ex. 83,
17. 155, 11. (vitiim) ~ Jud. 134, 50. (susle) ^ EI. 771. A. 1379.
(Jearle) ~ II, 38. (lege) Ex. 94, 13. Ausserdem stehen auch Prä¬
positionen dabei; 'gebunden under bealuclommum' Ex. 463,4., ne¬
ben 'gebunden bealuve feterum' Ps. 106, 9. '~ tô bêle' Ex. 196,
12. sg, acc. 'gebundene, connexum' M. gl. 422. pi. nom. gebundene
378. Vgl. bevindan.

geblaèdfœst, fortius, frugifer 89.
ceblendan, miscere, tingere, foedare Gl. AA. praet. pl. 3. 'siïïan him

geblêndon bitere tô somne dryas Jurh dvolcraft drync unheórne'
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A. 33. 'svylce hi me geblèndon bittre tôsomne unsvêtne drync
ecedes y geallan' Ex. 88, 10. part, praet. (heólfre) geblanden 3405.
(âttre) geblonden II, 130; Ex. 142, 7. (vurinan) ~ Ex. 218, 14.
(spilde) ~ 405, 27. (nî$e) ~ Jud. 132, 17. 'sand is geblonden
grund vi$ greóte' A. 424.

gebletsian, benedicere, celebrare, predicare Gl. AA. — pras. pi. 3. ge-
bletsige 3881. praet. sg. 3. gebletsode 192. II, 243. gebletsade 1500.
part, praet. gebletsad 1746. 3923. S. bletsian. Im Andreas kommt
das part, praet. in der Form 'gebledsod' wiederholt vor; z. B. A.
524. 540. 'beorn gebledsod' A. 937. 'is his mint 3 his èht ofer mid-
dangeard breme gebledsod' A. 1719. In den Psalmen begegnen die
Formen: 'gebletsad' Ps. 17, 44. 108, 27. 123, 5. 'gebletsod' Ps. 27,
7. 30, 24. 40, 13. 44, 3. und 'geblefsud' Ps. 118, 12. Vgl. auch
das folgende Wort.

geblissian, delectare, laetitia afficere, obleclarre, letificare; benedicere;
benéficas augere Gl. AA. — praes. sg. 3. 'he geblissiaV (manna he-
orlan) Ps. 18, 7. imperat. (pu pisne middangeard milde) geblissa
Ex. 16, 7. part. prat, (haefde breóst) geblissad 2918. ■> Ex. 24,5.
145, 14. (vynnum) ~ Ex. 198, 9. (saelum) ~ Ex. 207, 12. 'vear«
pas mœgdnes môd miclum ~' Ex. 279, 4. 'vaes père fasmnan ferS
~' Ex. 259, 25. (vearï môd) geblissod A. 351. (vearS gast)
~ A. 468. (vaes môdsefa miclum) ~ A. 892. (vaes môdgemynd
miclum) '~ El. 839. 'pâ vaes geblissod seo Godes burh on Hierusa-
lem' Ps. 45, 4.

gebod (n.) mandatum, praeceptum Gr. 2, 741. Gl. AA. sg. nom. (is pœt
]>eódnes) gebod Ex. 202, 12. acc. ~ 568. 696. 'ic fin gebod pâ ne volde
ânforlètan' Ps. 118, 87. 'gebodum, bebodum, mandatis' M. gl. 415.

gebodseipe (m.) = gebod. sg. acc. (gif hie brecaS his) gebodseipe 428.
gebrecan, frangere, confringere, opprimere Gl. Bv. praet. sg. 2. '(pu)ge-

braece (paet dracan heáfod), tu contribulasti (siel) capita draconum'
Ps. 73, 13. sg. 3. (on faeSm) gebraec 62. (on geveald) *i 2105. 'pâ
he on pâm folee feóndgyld gebrac' Ps. 105, 24.

gebringan, afferre, adducere; die Richtung des 'wohin?' oder 'woher?'
u. s.'f. wird durch Präp. und Adv. angegeben. Gr. 1, 910. Gl. Bv.
R. Gr. §. 214. Gl. AA. praes. sg. 3. (rede) gebringeS Ps.-97, 9. ~
(bân 3 yslan, âdes lâfe, eft aetsomne) Ex. 216, 20. (he his sylfes
far ban) ~ Ex. 217, 20. pi. 2. (ac ge on betran) gebringa« Ex.
125 4. praet. sg. 2. (pú) gebrohtest (his feóndas faecne on blisse),
'lajtificasti omnes inimicos eius' Ps. 88, 35. (dagum, on pâm pu ús
tô eádmedum) ~, 'diebus, quibus nos humiliasti' Ps. 89, 17. 'paet
pú ús gebrohte ofer hvaeles èïel on pare maegpe' A. 273. sg. 3.
gebrohte Jud. 135, 7. pi. 3. (hie pâ) gebrohton (33 1 brimes nœsse
o n vègpele vîgan unslavne) A. 1710. (hiñe) ~ (aet heldôre) Ex.
135, 24. (hie hit) ~ (burgum in innan) Ex. 284, 2. (on reste)
gebrohten Jud. 132, 57. coni. pi. 3. Qf hi hiñe eft) gebrôhten (of
père folcsceare), ut eum iterum abducerent 1865. imperat. (on heah
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saelum hraïe) gebringe Ps. 118, 108. part, praet. gebroht (on his
bûigetelde) Jud. 132, 62.

gebycgan, emere, redimere Gl. AA. R. Gr. §. 214. prœs. sg. 1. ie ge-
bycge Ex. 458, 11. prset. sg. 1. (ic J>e mine deaïe deóre) gebohte
Ex. 89, 27. sg. 2. (fin eovde, fœt ]>û valdend àr blöde) gehöhtes
Ex. 16, 26. sg. 3. (he ■$ díegveorc dreóre) gebohte 3080.

gebyrd (n.) gebyrdo, gebyrdu (0 procreatio, nativitas, origo; indoles,
natura Gr. 1, 343. 2, 236; 743; 756. Erl. S. 151. Gl. AA. Gl. Bv. sg.
nom. gebyrdu Ex. 45, 24., wo aus Versehen 'gebyrda' steht, ace.
neutr. (beam furh) gebyrd (cumen) 2190. ()mrh bearnes) ~~ Ex.
3, 18. (cySdon Cristes) ~ Ex. 5, 5. (}>urh cliêne) ~ Ex. 19, 9.
(ymb J>aes fugles) ~ Ex. 223, 16. ace. fem. (engla) gebyrdo 580.
gebyrde Ex. 5, 28. pi. gen. 'gebyrda, propinquorum' M. gl. 419. 'ge¬
byrda, freónda, natalitium' M. gl. 419. dat. 'gebyrdum, cunabulis'
M. gl. 395. 'sceal vif 3 ver in voruld cennan bearn mid-^-' Ex. 334,
32. 'J>a3tte ver 3 vif in voruld cennai bearn mid ~' Ex. 327, 13.
Vgl. aoSelu.

gebyrgan, gustare, pras. coni. sg. 3. (îiemne meledeaves à&\) gebyrge
Ex. 215, 30; auch mit folgendem Genitiv: 'svâ hvâ svâ gebyrgde
Jaes on Jâm beáme geveóx' 480. S. hyrgan und 'gebyrian, gu¬
stare, pertinere, âbyrgean, gustare' Graff 3, 163. s.v. burian. Das
Wort ist verschieden von 'gebyrgan, tueri, servare'; z. B. Ps. 29,
11: 'Jû me gebyrgdest mid gefeán', wo die alte lat. Uebersetzung
lautet: 'prœcinxisti me leetitiâ'.

geceósan= ceósan, eligere, deligere Gl. AA. Gl. Bv. — prat. sg. 1. ic
fine mundbyrde) geceás 2703. sg. 3. (him )>â vie) geceás 1047.
(him ]>â eard) ~ç 1921. (him tó mêder) ~ Ex. 3, 15. (he him
êce) ~ (meaht] mundbyrd) Ex. 154, 34. (viceard) ~Ex. 158,
12. (siSSan he Marian mundheals) ~ Ex. 28, 14. u. s. f. —
imperat. (be vie) geceós 2716. inf. geceósan Ex. 37, 9. gerund,
(svâ fe leófre biï tó) geceósanne El. 606. part. prat, '[isjgecoren,
eligitur' M. gl. 354. 'drihtne gecoren', a Domino eleclus 1812;
3668; 4252. ace. (hie habbaï me tô hearran) gecorene 285. pi. nom.
(meto de) gecorene 1728; 3610.

gecvême, conveniens, acceptus, gratas Gr. 2, 747. I, 361. Erl. 162. ~
'grata' M. gl. 423. 433. — (Criste) geeveme Ex. 258, 2; El. 1050.
dat. 'gecvemre, gratuita' M. gl. 393. vgl. M. gl. 383. comparât.
(Criste) gecvemra II, 218. S. cvêman.

gecveïian , dicere, declarare; loqui, proloqui Gl. Bv. Gr. I, 335; 337. praes.
sg. 3. gecvyS II, 628. praet. sg. 3. gecvai« 2754. 4078. 'he -p- vord
-' Ex. 235, 3. ' svâ se hring ^ ' Ex. 432 , 31. pi. 2. ge gecvèdon 3656.

gecynde = cynde , naturalis, ingénitas, genuinus; a maioribus acceptus
Gr. 1, 735. 2, 745; 750. 4, 930. Gl. Bv. (svâ him) gecynde (vœs)
3521; Bv. 5389. vgl. 'him gebyrde is', est ei ingenitum El. 592.
'healdaS cène men gecynde rice' Ex. 337, 3. 'him vies bàm sa-
mod on J>âm leódscipe lond gecynde' Bv. 4390. Das adi. ist selten;
häufig dagegen das subst. neutr. 'gecynd', natura, indoles, genus,
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sexus; z. B. Ex. 93, 9; 12. 72, 32. 104, 30. 215, 12; 20. 221, 4.
223, 8. 225, 10. 421, 8. 485, 27. Es könnte Billigung finden, wenn
die Form 'gecynde' als adi. aufgegeben und für den dat. des subst.
neutr. genommen würde; ähnlich verhält es sich mit 'gebyrde'. S.
auch cynd.

gecyran, gecyrran, verteré, mutare; averlere; converti; revertí. Gl.AA.
praes. sg. 1. ic gecyre Ex. 475, 15. 'j> ic hâlige nú on )>îne gevit-
nysse vise gecyrre' Ps. 118, 36. pi. 3. 'gecyrraS ealle tô drihtne,
convertentur ad Dominum universi' Ps. 21, 25. 'hi on âfenne eft
~' Ps. 58, 14. imperat. 'gecyr, mine sâvle, cláne on pine râdes
reste, convertere, anima mea, in requiem tuam' Ps. 114, 7. 'gecyr
us georne tô pe, Crist aelmihtig' Ps. 84, 5. part, prat, (hiefde eft)
gecyned, averterat 1410. 'heóra leásung vœs ~¿ tô heóm sylfum'
Ps. 26, 14. 'ne bi« se eádmóda áfre ~, ne avertatar humilis' Ps.
73, 20. S. cyran.

gecyiSan, nunciare, annunciare, indicare, docere, edicere, iubere; reve¬
lare, ostendere, manifestare. Gl. Bv. Gl. AA. praes. sg. 1. ic gecyïe
Ex. 263, 21. sg. 3. (monegum) gecype? Ex. 449, 21. coni. sg.
2. (j5 pu me) gecySe Ex. 259, 8. prat. sg. 2. (svâ pn hyldo vi«
me) gecyídest A. 390. sg. 3. gecySde 1791. 2016. 3221.3335.4277.
11, 201. imperat. gecyí 3846. 'acpû miltse on ûs gecyï cyneliee,
Crist nergende' Ex. 10, 24. 'pin vuldor ûs gecyS, craft 3 meaht'
Ex. 188, 11. inf. (miltse) gecySan A. 289. ~ A. 784. gerund, (se¬
iest) tô gecySanne El. 533. (âlyfed nis) tô gecypenne Ex. 177, 6.
part, prat. gecfSed 3348. 4170. II, 562. (on jam cnihtum) ~ 3989;
pi. nom. 'svâ hie gecyíde váron', uti iussi erant 3950. 'synd his
dômas rihte gect^de' Ps. 118, 137. S. cySan.

gedîfelan, separare, dividere, partiri; distribuere, communicare cum.. Gr.
I, 360. Erl. S. 93. Gl. Bv. Gl. AA. prat. sg. 3. he gedilde 2738-. H r
19. pi. 3. (siï^San hie) gedáddon (svâ him dryliten sylf hlyt getáVhte)
A. 5. inf. (vorc pass gevinnes) gedèlan 296. part, praet. (si? vœs>
gedaMed 3136. pi. nom. gedálde 1687. M. gl. 365.

gedâl (?n.) divortium, separatio; decessus, mors Gr. 2, 490; 741. 1,358.
Gl. Bv. sg. nom. gedâl (lîces d sâvle) 927. dat. (vaes nân tô) gedàle,
? nihil separatum, exceptum erat 1395. ace. (deâïa) gedâl Ex. 116,
12. (lices) ~ El. 241, 4. S. aldorgedâl.

gedeáf; s. gedûfan.
gedêfe (adi. und adv.) congruus, conveniens, deceus , opporfunus, concin-

nus; benevolus, honestus, überaus. Gr. 1, 735. 2, 42; 747. I, 361.
Gl. AA. Gl. Bv. (dômfaîst 3) gedèfe 1282. 'svâ hit ~ vass' Ps. 117,
13; vgl. Ps. 60, 6. 'svâ hit ~ vais' Ps. 105, 22. 'ne eart pu -v.'
Ex. 136, 34. 'pu eart ~ maegen halo mînre, virtus salutis meas' Ps.
139, 7. ~ (dêâïf) Ex. 340, 26. ~ (cynincg) Ps. 60, 5. 'se gedêfa
dàl' Ps. 141, 5. ace. (leorna lâre, 1èr) gedêfe Ex. 303, 31. (dêï)
~ Ps. 145, 6. (dyde) ~~ (mœgen Dryhtnes svySre) Ps. 117, 16. (dô)
~ (mid me tâcen) Ps. 85, 16. (purh) gedêfne (dôm) Ex. 138, 26.
- (veg ganga«) Ps. 127, 1. pi. nom. gedêfe Ps. 124, 4. dat. (list

_
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mid) gedêfum) Ex. 345, 17. ace. (mine) gedèfe (vord) p s . 140, 8.
adv. gedêfe Ps. 118, 39. superl. (ealra démena pâm) gedêfeslan Ex.
350, 4. (fin mildheortnes.. vislîc standes, deórust 3) gedêfust Ps.
102, 16.

gedêman, iudicare, diiudicare, decernere. GI. AA. praît. pi. 3. 'gedèm-
don, gesèttan, sanxerunt' M. gl. 370. inf. gedêman Ex. 33, 13. part.
praet. (svâ him vaes on vordum) gedêmed, uti verbis eis decretum,
imperatum erat 3763. (dôm) ~, iudicium latum erat 4172.

gedôn= don, agere, faceré, reddere GI. AA. prœs. sg. 1. (ic his cynn)
gedô (brâd 3 bresne) 2794. pi. 3. (hie lâï) gedô« 620. prœt. coni.
3. Cj5 he) gedifede 2887. imperat. gedô (nû faeder engla fori beá-
cen fin) El. 783. inf. gedôn A. 342. part, praet. gedôn 359. 2814.
'her synt bùtû gedôn', hic utrumque factum est 748. 'pâm gedônum,
quâ peractâ' M. gl. 400. 'bîï gedonne, aguntur' M. gl. 332.

gedrencail, immergere, demergere, submergere aquis. Gl. AA. praat. sg. 3.
he gedrencte (dugoï Egypta) 3429. part, praet. gedrenced 2963.
S. âdrencan.

gedreósan, cadere, corruere. prast. sg. 3. gedreás 3428.
gedrillt (f.) agmen, comitatus, manus, multitude», conventus; gewöhnlicher

'gedryht' geschrieben. Gl. Bv. Gr. 2, 602. B.W. 322. unter 'trutin'.
Sg. nom. (seo eorla) ~ 3233. ace. (aeielinga) ~ 2456. ~ 3540.
Gedryht sehr häufig im Cod. Exoniensis; z. B. 29, 4. 32, 20. 33,
2. 58, 28. 63, 3. 101, 26. 222, 13. 239, 3. 240, 8. 325, 27; auch
El. 736. 1290.

gedryme, consonus, Iaetus, iubilans. Gr. 2, 747. superl. gedrymóst 3008.
Die üblichere Form ist 'gedreme'; man sehe die Glossen bei Mone
S. 383. 425. 431 (zweimal). 'beóS on heóra hûsuin bliïe gedreme,
laätabunturin cubilibus suis'. Ps. 149, 5.

gedûfan = ingedûfan (A. 1332.), mergere, immergere (vgl. 'indufon',
immerserunt El. 123.); urinari, se demittere, descenderé. Gr. I, 341;
370. praet. sg. 3. (£ he in helle) gedeáf H, 671. inf. gedûfan (sceo-
lun in pone deópan vöelm) II, 30. 'nû pu in helle scealt deópe
gedûfan' Ex. 137, 6.

gedvelan = gedvelian , errare, migrare (iura), delinquere, violare (leges).
Von dem starken Verbo 'gedvelan' ist mir nur das part, praet. 'ge-
dvolen' und zwar in der Verbindung 'dèdum gedvolene', qui factis
aberraverunt sc. a lege divina, also: improbi, 1930. und Exon. 243,
19. vorgekommen. Von dem schwachen Verbo 'gedvelian' habe ich
mir aus dem 118. Psalm zwei Stellen angemerkt: v. 30. 'ne veorpe
ic pînra dôma gedveled áfre, iudicia tua non sumoblitus', eigent¬
lich wohl: non migro oder migravi iura tua; und v. 176. 'ic ge-
d vele de svâ past dysige seep, erravi, sicut ovis, qua? perierat'.
Eine andere ParticipiaHormdes Prœt. ist Ex. 69, 29. erhalten :'blinde
on geponeum, dysge 3 gedvealde'.

gedvild (n.) error, haeresis. sg. dat. (dveal on) gedvylde, errore aberra-
vit i. e. improbus factus est. pl. gen. (monigfealde dyrnra) gedvilda
Ex. 264, 22. dat. (deorcum) gedvildum Ex. 270, 4. Vgl. 'misge-
dvield' Ex. 262, 1. Häufiger ist das folgende Wort.
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gedvola (m.) error, fraus, dolus, hasresis; haerelicus, corruptor; ?idolum
Gr. 2, 741. GI. AA. sg. dat. (váron in) gedvolan (lange âcyrred
fram Criste) El. 1119. «o (fylgest) Ex. 254, 25. (ge) ~ (fylgdon,
ofer riht godes) EI. 372. ace. (deofulgild tôdrâf 3) gedvolan (fylde)
A. 1688. ^ (fylde, unrihte è) El. 1041. ~ (hyran) Ex. 21, 34. (ne
sceal mîn gèst mid eóv) < Cdreógan) Ex. 117, 26. 'in gedvolan
hveorfan', ad errorem se converlere 3540. (purh) ~ (J>inne) Ex.
251, 1. (furh deópne) ~ A. 611; Ex. 260, 22. pi. nom. (ge) ge¬
dvolan (lifdon) EI. 312. gen. (purh) gedvolena (rim) Ex. 264, 23.
Vgl. 'gedvolmanna, schismaticorum' M. gl. 340.

geearnian, merere, mereri, promereri. Gl. AA. pras. sg. 2. (Jonne Jni)
geearnast (p }e bî$ êce HO EI. 526. pi. 2. ve geearniaí Ex. 191,
20. praet. pl. 3. (god vât, hvylce veg }ä rihtvisan) geearnedon Ps.
1, 7. (gyld nú gramhydigum, svâ hi) geearnedan Ps. 78, 13. gerund,
'tô geearnienne, ad promerendas' M. gl. 378. part. prat, geearnod
1503. 'gif ic tó Jisuin, ]>e me nû svencaï, fss geearnod hasbbe',
si hoc meritus sum de iis. Ps. 7, 3. 'J>onne past váron geearnode,
quam ut pramia promererentur' M. gl. 440. Vgl. das Subst. 'geear-
nung, gearnung, meritum' M. gl. 354. 357. Ps. 44, 13; 15.

geeglan, affligere, Isedere; nocere. 'j5 hyra lîce ne vaes ôviht geegled'
ut corporibus eorum nullo modo noceretur 3862. Eglan ('eglian'
bei Dl'b. 5.) kommt in gleicher Bedeutung vor Jud. 136, 60: 'fast
lie mid ]&%j)iim ùs eglan moste'.

geeóde; s. gegangan, gegân.
gefœgoii; gefeón.
gef&srian = geferian , w. m. s.
gefœstnian , firmare, confirmare, stabilire; solidare, glulinare; ligare u. dgl.

Gl. AA. prat. sg. 3. 'he gefaestnude foldan stafelas, eorian ear-
das, qui fundavit terram super stabilitatem eius' Ps. 103, 6. inf. ge-
fsstnian Ps. 139, 5. part. prat, gefœstnod 1318. ~, armalus, ge¬
wappnet II, 518. ~ Ps. 144, 13. 'gefestnode, fixas' M. gl. 408. ge-
fajstnad Ex. 46, 11. 88, 30. 89, 15. 91, 13. 272, 14. 266, 18. u.
öfter. Ps. 57, 7.

gefœtian H, 522. ==gefetian, w. m. s.
gefâran, ire, iter faceré, proficisci. Gl. AA. praet. sg. 3. gefór 2733. pl.

3. gefôran 91. 1792. part. prat, gefâren (haefde) 687. ~ (haîfdon)
1982. 2046.

gefeá (m.) gaudium, Iietitia. Gr. 2, 741. 3, 487. I, 367. Dfb. 349. Gl. Bv.
Gl. AA. sg. dat. gefeán 872. 1508. M. gl. 330. ace. (ècne) gefeán
H, 200. pt. ace. gefeán 57. Das Wort kommt sehr häufig vor.

gefeah; s. gefeon.
gefeallan, cadere, proeidere; ineidere, irruere, invadere. Gr. I, 377. Gl.

Bv. pras. sg. 3. (svâ ealdormann an) gefealle« Ps. 81, 7. pl. 3.
(eác) hi gefeallaíS (on tyres glêde) Ps. 139, 10, '^ (ny]>er under
neovulne grund), descendunt usque ad abyssos' Ps. 106, 25. £J>aet
on j5 deópe dasl deofol gefealla«, in sveartne leg' Ex. 93, 26.
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prœt. sg. 3. (Iagu land) gefeól 3411. (viterôd) ■<■(heáh of heofonum)
3420. (Satan on sûsle) ~ II, 713. (J>*r Pharaon) *»• Con Jam rea-
dan sá>) Ps. 135, 15. ~ (Jâ vine svâ druncen se rîca on his reste
middan) Jud. 133, 17. (min hlyt) gefeoll (ofer j5 betste) Ps. 15,6.
(he J>a lungre) ~ (freorig tô feoldan) Jud. 139, 51. (J&r on greot)
~ Jud. 140, 38. pi. 3. gefeollon 'ceciderunt' Ps. 26, 3. part. prat,
gefeallen (snav) Ps. 148, 8.

gefegfsest, compactus, arete coniunctus; firmus. sg. ace. ~ e 1305.
gefêlan, sentiré; tangere, palpare, prat, sg. 3. Q>ses vites vorn) gefèlde

II, 77. inf. gefèlan (freán frovinga) Ex. 69, 33. ~ (diyhtnes )>ro-
vinga) Ex. 72, 28.

gefeón, lietàri, exultare, gaudere. Gr. 1, 897. I, 347. Er). 145. Dfb. 349.
R. Gr. §. 231 ; mit dem Genitiv oder Dativ verbunden, praet. sg. 3.
gefeáh 1463. (hrafn veorces) -vi El. 110. (even sîSes) ~ El. 247.
(even veorces) ~ El. 848. pl. 3. (vor ce) gefegon 3786. ~ El.
1116. (rove) gefêgon Ex. 115, 4. (geóce) ~ Ex. 146, 16.
(reste) ~ A. 592. ~ (burhveardes cyme) A. 659. (leóhte) ge-
fêgun Ex. 31, 32. inf. (edleáne) gefeón 1518. — Z. 3498. ist mit
Thorpe 'gefeónde' zu lesen, und dies auf 'hâlige heápas' zu be¬
ziehen, part. pras. (fer?) gefeónde A. 915. (him vses leóht sefa,
ferh*) gefeónde El. 174. (is min sâvl svyíe) ~ Ps. 130, 3. pl.
(vurdon burgvare ferhS) gefeónde A. 1584.

gefeormian , victum prabere, alere, sustinere, sustentare; hospitio su-
scipere. prat. pl. 1. (ve fe) gefeormedon 2680. pl. 3. hie Qâ behli-
denan him tô lîfnere) gefeormedon A. 1091. imperat. (gefreoja hyre
3) gefeorma (hy) Ex. 456, 3.

gefêra (m.) comes, socius itineris; socius, sodalis Gr. 2, 750. Dfnb. 361.
Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. gefêra El. 1261. (se) ~ Ex. 342, 27. sg.
ace. (svèsne) gefèran A. 1009. pl. dat. (mid his) gefèrum 306. ace.
(genime? him vulfas tô) gefèran Ex. 342, 25.

gefêran, proficisci, iter faceré, vehi. prœt. sg. 3. gefêrde 451. inf. gefèran
945. 3215. part. prat. gefèred 495. 'habbaï ve aile svâ lyïre ge-
fêred', eo peius nobis omnibus hoc cessit II, 62.

geferian, vehere Gl. Bv. (Jâ ie mot tô hartlum hâm) geferian II, 149.
(nû ic eóv hebbe tô hœftum hâm) geferde II, 92. 'fet nú gefe¬
rian flotan ûserne lid tô lande' A. 397.

gefestnian (gefeslnade II, 3.) = gefeslnian.
gefeterian, vincire, devincire Gr. 2, 137; 138. prst. sg. 3. gefeterode

168. ~ (fèt ti honda) 2896. part, praet. (vais feste) gefelerod 3398.
pl. (v&ron) gefeterade (feste tôgaedre) Ex. 435, 7. ace. (}>â) ge-
fetredan (âlyse?) Ps. 145, 7.

gefetian, arcessere, accire, adducere, u. dgl. Gr. Erl. 162. Gl. Bv. Gl.
AA, inf. gefetian El. 1053. gefetigan Ex. 246, 11. gefeligeanEl. 1161.
gefetian II, 522.

geflêmed II, 464. = geflymed, von geflyman, m. m. s.

lS,
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geflyman, in fugam verteré, fugare; depellere, abigere. prœs. sg. 1. (io
his ehtendas ealle) geflyme Ps. 88, 20. part, praet. geflymed 3779.
Chaefde drihten feóud) geflêmed II, 464. (feónd vaes) geflymed Ex.
110, 13.

gefraege, gefrege, notus, manifestus; celeber, famosus Gr. 2, 747. 1, 360.
GI. Bv. (fraco* 3) gefrsge 3822. (fracu* 3) ~ (foldbûendum) Ex.
186, 23. (folcum) ~ Bv. 109; Ex. 151, 8. superl. (hœleSum) ge-
frs3gôst 3323. gefrege Gr. Erl. 114. OeleSuirO -^ A. 668. (mane-
gnm vearS) ~ A. 961. (vœs) — (mère morgenspel) El. 967.

gefraege, gefrege (f.) percontatio, cognitio; nur in der adverbialen accu-
salivischen Verbindung 'mine gefraege', meines Wissens, so viel mir
bekannt geworden, quantum rescivi, quantum audivi (Gr. 3, 142;
155. Erl. 136. Gl. Bv. s. v. frinan), bräuchlich, 'mine gefraege' 1168.
3297. 'mine gefrege' A. 1626.

gefrœgn, gefraegen; s. gefregnan, gefrignan, gefrinan.
gefraetevian , gefrœtvian , ornare, exornare Gl. AA. praet. sg. 3. gefraetvode

(giofum) A. 1518. part, praet. (vaestmum) gefrstvod 215. (faegre)
gefrœtevod II, 310. (gimmum) ~ II, 650. (golde) ~ Jud. 136,
33. gefrœtvad Ex. 205, 22. 214, 14. 413, 8. 414, 27. gefrœtved
Ex. 217, 2. 237, 4. 436, 2. 478, 1.

gefrêcnian, ferocem, protervum reddere, corrumpere. part, praet. (mode)
gefrêcnod 3702.

gefregen II, 226. und gefregn II, 528. s. gefregnan.
gefregnan, gefrignan, gefrinan, interrogare, inquirere; auditione acci-

pere, discere, audire; in dieser Bedeutung besonders häufig in der
ersten Person des Präteritums, jedesmal mit '}>â' eingeleitet
und von dem Accusativ mit dem Infinitiv gefolgt; z.B. ']>â ic aldor
gefraegn Elamitarna, fro mne folctogan, fyrd gebeódan' 1955. So
noch in folgenden Stellen: 2054. 2236. 2476. 2534. 3027. 3214.3519.
3575 (wo für 'eác' zu lesen ist 'ic'). 3976. 4256. 'Ja ic furjor
gefregen feóndas ondetan' II, 226. 'Ja ic gongan gefregn gin--
gran' II, 528. Doch ist auch der einfache Accusativ nach 'ic ge-
fraegn' nicht unerhört; z. B. Ex. 432, 7: 'Ja ic fast vundor ge-
fraegn', quum fama huius miraculi ad ine pervenisset; und ähnlich Ex.
432, 17. Man sehe über die Constructionvon 'ic gefrœgn ' Gr. Gr. 4, 120.
und füge noch folgende Stellen hinzu: A. 1094. 1706. Ex. 431, 15.
Jud. 131, 13. Praet. sg. 3. 'Ja Jaes Euan gefrœgn aelmihtig god',
Deus omnipotens hanc rem ex Eva quaesivit 884. pi. 1. mit dem Ace.
cum inf.: hvaetlve gefrunon haele^ cumbol hneótan, En! accepimus,
viros fortes pugnasse A. 1. Erl. 91. (vgl. unten das part, praet. 'ge-
frigen'). 'ne ve sôSlice svylcne gefrugnan in aèrdagum aèfre
gelimpan' Ex. 6, 3. Mit einfachem Objectsaccusaliv: 've )>aet ge-
frugnen, Jaet .. . ' Ex. 19, 15. (Jâ JaeQ gefrugnon, quum id com-
perissent El. 172. 'Jaer sió hâlige rod gemêted vaes, mœrost beáma
Jâra Je gefrugnen foldbiiende', ubi saneta crux inventa erat, ar-
borum clarissima earum, quae innoluerunl apud lerricolas El. 1014.

7*
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'•]>â )>e msDgburge máss't gefrunon, frumcyn feora' qnibus cognatio
maxime nota est, origo viventium i. e. hominum 3289. 'svâ haeleï
>-'. uti homines docti sunt 3317. 'svâ J>aet maenîge^-' 3753. Eigen-
thümlich ist die Form 'gefreogun' Ex. 199, 22. 'svâ ûs gefreo¬
gun gleáve', uti nos docuerunt docti. — part. pra;t. (nu fee Cal¬
deas) gefregen (habban, faet }>û âna eart êce dryhten), nunc
Chaldaei didicerunt, te solum esse Dominum aeternum Ex. 188, 14.
Qees ve) gefrœgen (habbaî) A. 687. 'hœbbe ic gefrugnen',
auditione accepi Ex. 197, 18. (J>aet pâ Caldcas) gefrigen (habbaS)
3847. 'pâ he snyttrocraeft ymh fyrn gevrito ~'haefdon' El. 155; auch
mit folgendem Ace. c. inf.: 'hvaetl ve feor 3 neáh gefrigen hab-
ba^Moyses dornas haíleíum secgan 2930. S. 'frignan'u. Gr. 1,898.

gefreman, gefremman = fremman, efficere, perficere; faceré ; admitiere,
committere, perpatrare. Gl. AA. 'gefremian'. — prœt. sg. 1. (ic feón-
drâs) gefremede 897. sg. 3. Che }>â unraeden) gefremede 980. (pa;s
unrèdes steore) ~ 1677. (synne vi« Abrahame èr) ~ 2737. pi. 1.
(ve la«) gefremedon 391. pi. 3. coni. (f hie geóce) gefremeden
1581. (gylt, J>e vi* metod asfre men) -^.996. inf. (vraee) gefremman
392. (fore)~ (on feorne veg) A. 191. gerund, tô gefremmanne A. 206.

gefyllan, implere, complere, supplere; exsequi, persequi (iussa); in erster
Bedeutung auch mit folgendem Gen. oder Dat. der füllenden Sache.
Pras. coni. sg. 3. (j5 me hâlig god) gefylle Cfeores ingehanc, villan
mînne) El. 681. part, praet. (vss) gefylled (heáhcininges h es) 123.
(gif en a) ■> 209. (vaele ficce) ~ 2154. Cbitre) ~ 641; s. d. W.
— Cpœs teámes) -^ 1607. (monna bearnum) ~ 1547. (from-
cyme) ~ 1760. (atole) ~ II, 138. 'rim vaes gefylled', numerus
erat completus 1161.

gefyllan, prosiernere, deiieere, detrudere, perderé, 'haefde mânsceaïan
frècne gefylled frumbearna fela', prostraverat 2967. S. befyllan.

gefysan, properare, celerare, accelerare, maturare (iter, expeditionem).
Gl. Bv. part, praet. (fyrd vaes) gefysed 2983. (verod vaes) ->- 3150.
'valdend engla gefysed freâ mihtig tô faederrice', festinans in reg-
num patris Ex. 30, 5. '(folc hearde) ~' Ex. 55, 30. (flôdas) gefysde
EI. 1271. und Erl. S. 170. 'v&ron aesevigan siSes gefysde', iter
maluraverunt púgiles El. 261.

gegaervan, prœparare, struere, exstruere, (âd) ~ 2849. S. gegearvian.
gegailgan, gegân, ire, inire, introire, intrare; praeterire, elabi ; trans¬

gredí, superare; capere, oecupare, sibi subiieere, possidere; aeeidere,
evenire Gl. AA. praes. sg. 1. (ie fine bebodu bealde) gegange,
ego autem exercebor in mandatis tuis' Ps. 118, 78. 'peáh )>e ic
on mines hûses hyld gegange, si introiero in tabernaculum
domus mes' Ps. 131, 3. sg. 3. (Ô* ]>aet seo tîd) gegâ«, praeterit
Ex. 327, 17. (vintra rîm) ~ (in pâ geóguSe) Ex. 132, 9. pi. 2. gif
ge ^ tâcen gegâ«, si hoc Signum susceperitis 2318. praet. sg. 3.
']>â Jjset geeôde', tum hoc accidit ,1556. (hû baet) ~« Ex. 28, 7.
[In gleicher Bedeutung praes. sg. 3. 'gegongeV; z. B. 'fui oft
paet gegongeV evenit Ex. 327, 9. 'sumum J> gegongeV Ex. 327,
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27. *Jjset gegongeV Ex. 451, 3. vgl. 'gesaeleS, féliciter accidit'. A.J.
(vite eft on eóvre llanda hefige) geeóde Ps. 57, 2. >, possidebat
Ex. 111, 19. pl. 3. (ne) geeódon (ûre foregengan nâ fâs e orSan
mid sveorda ecgum), non sibi subiecerunt Ps. 43, 4. (eal J>aU pa
]>eódguman frymme) -v, omnia haec ceperunt, rapuerunt Jud. 141,
18. — inf. gegangan. 'ne magon hi ofer gemère mare gegan-
gan', fines transgredí, exire Ps. 103, 9. '(him ]>e near tô rûne) -v.,
propius accederé ad eum in consilium' Jud. 132, 56. — gegân. (hâm)
gegân, occupare Ex. 118, 21. 'ic fine bebodu vylle ~', ego ob¬
servare voló mandata tua Ps. 118, 40. part. prat. gegân. 'for yt-
num eâgum, êce drihten, fûsend vintra biï J>on anlîcâst, svâ geo-
stran deeg gegàn vère, sicut dies hesterna, quae praeteriit' Ps.
89, 4. ~ (haefdon tô ]>âm vealgate), inlraverant Jud. 135, 37.

gegearvian,. preparare, parare, instituere, faceré, inf. (fêla godes) ge-
gearvigean 455. part. prœt. (vaes bryd gaste) gegearvod, spiritu in—
structa 187. (vite) > 429. gegearevod Jud. 137, 23. (gaste) ge-
gearvad (geador bû samod lie 3 sâvl), spiritu, vita inslructus; es
ist von einem Todten die Rede, der bei Aufhebung des Kreuzes
Christi wieder lebendig wurde; auch Ex. 143, 16. ist 'gaste ge-
gearvad' zu lesen, anstatt 'gast'. ~ Ex. 93, 8. 253, 1. (hafaï vitu)
~ Ex. 257, 21.

gegenge, in Z. 740: 'une gegenge ne vaes', findet sich sonst nicht
nach Somner (bei Bosworlh im Appendix s. v.) bedeutet das Wort
'conventus', was an unserer Stelle nicht passt und daher, dem Zu¬
sammenhange entsprechend, von Thorpe durch 'fitting', aptus, de-
cens, übersetzt wird. Genge erscheint zweimal im Cod. Exon. 'vile
se valdend, J»aet ve vîsdôm â snyttrum svelgen, J>aet his sôS fore
ûs, on his giefena gyld , genge veorïe' 147, 35. und 'â fin dorn
sy göd 3 genge' 192, 20. S. Caedmon S. 148., in dem unter dem
Texte aus Cod. Exon. mitgetheilten Gesänge, Z 34. und 35. Thorpe
übersetzt genge, in der ersten Stelle, durch 'current', in der zwei¬
ten durch 'valid'; ich möchte es durch 'aeeeptus, gratus' wieder¬
geben, was auch für 'gegenge' passen würde.

gegiran = gegearvian, gegirvan, instruere, exornare, vestiré u. dgl.,
mit dem gen. des Mitfels. ']>aes ic fee svâ godes gegired haebbe'
617. 'synd fine sacerdas on söSfaestnesse gode gegierede' Ps-
131, 9., nach der alten Uebersetzung: 'sacerdotes tui induantur iu-
stitiâ'. Vgl. 'gegyrodest, induisti' Ps. 103, 2. 'he hine gegy-
rede induit se' Ps. 108, 18. 'syn gegyrede, induantur' Ps. 108,
28. 'várun ymb fraetvum ûtan gegyrede, circumornata;' Ps. 143,
15. S. ferner Ps. 17, 31. 44, 11; 15. 92, 1. und, wegen des pnet.,
gyran.

geglîdan, labi, deeidere, ineidere in. 'into geglidan nergendes niV, in-
eidere in invidiam servatoris 378. glîdan, 'gleiten', von dem leicht
dahin segelnden Schiffe gesagt: 'fereS fâmigheals, fugóle gelicôst
glided on geofene' A. 498; von der untergehenden Sonne: 'öS ba?t
sunne gevât tô sete glldan under niflan ná¡s' A. 1305.
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gegnunga (auch 'gênunga' Gr. 3, 120. und 'gegninga' A. 1349.) certe,
ornnino, plane, prorsus. Gr. 2, 358. Gl. Bv. ~ 668. 681. 3729. Ex.
150, 27.

gegreman, gegremian CGI. AA. s. v.), provocare, irritare, iratum red-
dere. part, praet. gegremed (grymme) 61.

gegrind (n.), collisio, contritio; stridor, fragor. (gû$flâna) -^2057. (grim-
helma) ~ 3259. 'geótende gegrind', von der tosenden Fluth A. 1590.
und Erl. S. 135.

gegrípan, comprehendere, corripere, diripere, auch 'animo comprehen-
dere'. pras. pl. 3. (bâ fe ûs hatia^, hy ús) gegrîpaS Ps. 43, 12.
coni. sg. 3. 'fy laes he eóv gegrîpe, nequando rapiat' Ps. 49, 23.
prat. sg. 3. gegrâp (sveord be gehiltum) 2898. Vgl. 'handa hi hab-
ba$, ne hió hvavpere niagon gegrapian, manus habent et non pal-
pabunt' Ps. 103, 15.

gehœftan, ligare, vincire, devincire, vinculis astringere; corripere. Gl. AA.
praes. pl. 3. '(hi söSfaiste sneome) gehœfta^, captabunt' Ps. 93, 20.
part. prat, (mid by me god hafai) gehœfted, quibus Dens me Ii-
gavit 384. (hungre) ~ El. 612. (vittim gebunden, hearde) ~ Jud.
134, 51. 'gehaeft, continetur' M. gl. 440. '~ feasceaftnys, captiva
paupertas' M. gl. 355. 'fèt synt gebundene, handa gehaefte' 379.
'mid ]>âm hi sint gehaefte, mancipantur' M. gl. 347. 'gehynde 3 ge¬
häufte in helle grund', humiliati et vincti in abysso infernorum Ex.
35, 22. 'mèSe slôdon hungre gehaefte', fessi stabant fame correpti
A. 1159.

gehsegan, gehegan, sepire; teuere, retiñere, cohibere; so Z. 3098: 'folcvaîs
gehœged', populus se conlinuit oder se congregavit. Gehegan wird
gewöhnlich von Versammlungen gebraucht; z. B. 'fing gehegan',
concilium habere A. 930. und nochmals: 'hing sceal gehegan frôd
mid frôdne' Ex. 334, 19. 'vile faeder engla, sigora sô^-yning, seo-
no 3 gehegan', synodum, convenlum habere Ex. 231, 23; endlich:
'nis }>33t lytulu sprajc tô geheganne', non parvum concilium est
habendum Ex. 445, 17. Ebenso steht began: 'meïel hegende
on gemot cuman', concilium habentes in convenlum venire El. 280.
S. A. 262. 609. 1097. Im prat, steht öfter gehê de, gehêdon für
gehegde, gehegdon; z.B. A.1496: he nraíel gehéde. A. 157:
fing gehêdon, wozu man die Erl. S. 101. vergleiche, 'mœïel
-' A. 1050.

gehielan, sanare, relicere. part. prat, (is min môd) gehèled 755. In den
salinen kommt das Wort besonders häufig vor.

gehât (n.) promissum, stipulatio; votum. Gr. 2, 740. 3, 486. Gl. AA. sg.
dat. fâm (gehâte getruvode) 703. ace. (? pl.) gehât 1790. pl. gen.
(bâd snôïra) gehâta 1420. ace. (beóS vorn) gehât (min gelsèsted)
2388., für 'gehâtu'? In den Psalmen hat gehât meist die Bedeu¬
tung von votum; z. B. Ps. 21, 23. 49, 15. 55, 10. 60, 6. 131, 2.
115, 8.; dagegen: 'âris, Drillten, tô bînum gehâte 3 dô svâ svâ
bùgehête, exsurge, Domine, in prœcepto, quod mandasti' Ps. 7, 7.

I
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gehátan, iubere, vocare, prommiltere, vovere, testar!. Gl. Bv. prœs. sg.
1. (ic )>e) geháte, promitto, voveo tibi 2133. prset. sg. 1. ic gehet
(>ê folcstede) 2195. (svâ ic J>è œt frymSe) ~ 2384. (svá ic Jó
vordum) ~ 2796. sg. 2. '>û }xt gehe te J>urh J>în liâlig vord' A.
1418. sg. 3. gehet (treóva) 649. (vordum, ]>e heó Jam veré treóve)
-v 711. S. hâtan.

gehealdan, tenere, custodire, servare; auch tractare. Gl. AA. Gl. Bv.praes.
pl. 2. (gif) ge gehealdaï (hâlige lâre) 3489. prat, sg. 3. he geheold
hired heofona II, 349. coni. sg. 3. C]5 hitn land) geheolde 3595.

geheáv (? n.) stridor. 'tô«a geheáv', dentium stridor II, 341.
gehêned II, 191. = gehyned unter gehynan. Vgl. 'árhon ic gehêned heán

gevurSe' Ps. 118, 67.
gehêran = gehyran, im Caedin. nur im zweiten Theile, audire; obedire.

Gr. I, 362. pras. sg. 1. ic geliere (hellescealcas manan) II, 134.
prat. pl. 1. ve gehêrdon (vuldres svèg) II, 238. imperat. gehêr (}>û
marmanstân meotudes rèdum) A. 1498. inf. gehêran II, 340. ~-
Châlignedreám) II, 330. (mid eárum) ~ II, 172. part. prat. (p&r
is vom 3 vöp) gehêred II, 335. (pà sió stefn gevearS) -~ A. 168.

gehicgan II, 180. = gehycgan , w. m. s.
gehilta Cm.) capulus. pl. dat. (gegrâp sveord be) gehiltum 2899. Vgl. 'Ôï

]>â hiltan, capulotenus' M. gl. 432. hilt wird Gr. 1, 643. als starkes
neutr. angesetzt; Thorpe dagegen (im Index zu Casdm. und im Gl.
AA.) nimmt einen (? mascul.) nom. 'gehilte, hüte' an.

gehladan, onerare. prset. sg. 3. gehlôd Ex. 64, 10. pl. 3. 'gehlôdon him
tô hûïe hordvearda gestreón' sibi imposuerunt in pradam divitias
eustodum thesauri 3583. pl. 3. gehlôdon (hilde ser cum) El. 234.
part, praet. (vistum) gehladen Ex. 492, 16. ace. ¿fre ic ne hyrde
fon cymlicôr ceól 'gehladenne heáhgestreónum' A. 361. pl.
nom. (telgan)gehladene Ex. 202, 28. (beámas o fee tes) gehlaedene
458. acc. (synnum) gehladene 1288.

gehleólail, sorfiri, participem fieri, prœt. sg. 3. 'he gehleát, sortitus est'
M. gl. 405. (he J>ass veorc) ~ 2739. (he fœs haM) ~~ Ps. 105,24.

gelllid, gehleod (n.) tectum, camera, fornix; von 'gehlidan, tegere'. pl.
acc. (ic cann heáhheofona) gehlidii 581. (ofer heofona) ~ Ex. 32,
25. Cpurh heofona) gehleodu Ex. 56, 23. Auch 'gehyld', was sonst
in anderer Bedeutung vorkommt, wird Ex. 34, 20. vom Himmels¬
gewölbe gebraucht: 'er Jon upstrge calles valdend on heofona
gehyld'; vielleicht ist'gehild'zu bessern. S. auch das folgende Wort.

gehlfô = gehlid. pl. acc. (helle) gehliïo, teeta infernorum, Behausung
der Hölle 761.

gehnsest (?n.) contentio, proelium, pugna, dat. (aofter Jam) gehnaesle
2010. Die Verben 'genaastan', und 'hnossian' scheinen hieher zu
gehören; 'seje mee fehS ongeán 3 vi$ maegenjisan minre genœ-
steV, qui contenait Ex. 410, 3. und 388, 13: 'ac mec hnossia«
hornera lâfe', sed me cœdunt gladio. Verschieden von 'gehnœst'
scheint, wenigstens nach Thorpe's Uebersetziing, das subst. 'ge-
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hnast' in hopgenast, 'the crew's outcry' Thorpe Ex. 384, 13.
und in volcengehnast, 'the din of clouds' Thorpe Ex. 386,12.

gehogian = gchugian , gehygan, gehycgan, cogitare, repntare, agitare
mente; curare, intentum esse alicui rei; animatum,! affectum esse,
prat, sg. 3. gehogode 4204. pi. 2. (ge } a¡t) gehogodon (]>aet ge on
fâra foie feorh geliêddon) A. 429. part. prat, (heefde on an) geho-
god C"J3 he gelède, svá hiñe drillten hèt) 2886.

gehreóvan, gereóvan, ponitere; mit dem Dativ oder Acc. der Person,
prat. sg. 3. (him J>set eft) gehreáv II, 376. 'fâ mec fin vea svî-
Jâst gehreáv' Ex. 91,18. inf. (him fast) gehreóvan (mœg) 11,542.
S. 'gereóvan' und 'hreóvan' unten s. v. und Gr. 1, 897.

gehrînan, tangere, laedere. (ne mot he }>âm sâvlum áfre) gehrînan II,
269. prat. sg. 3. (mê sâr) gehrân Ex. 163, 28. Ueber die ver¬
schiedenen Constructionen sehe man bei 'hrînan' nach.

gehugian = gehogian. part. prat. (bitre) gehugod 722.
gehvâ, gehvass, gehvaem und gehvâm, gehvone u. s. f., quisque, qui-

vis, unusquisque Gr. 3, 51.; mit einem voraufgehenden Genitiv (Gr.
4, 738.) verbunden; z. B. Jeóda gehvâm 637. (of) àdra gehvœre
1369. (on) tîda gelivonne 2299. S. auch gehvilc.

gehveorfan, gehvyrfan, convertere, se convertere, mutari; revertí; ire.
prat. sg. 3. gehvearf (tô reste) 3627. -~ (on teso) ad dextram se
convertit 3772. (tô bote) ~, ad poenitenliam se convertit El. 1126.
In den Psalmen häufig der imperat. 'gehveorf iis! converte nos';
z. B. Ps. 79, 4; 7; 14; 18. 84, 4. 89, 15. '^ ûre haeftnêd, converle
captivitatem nostraml' Ps. 125, 4. part. prat. gehvorfen, regressus
Gr. I, 339. '~, conversus' M. gl. 424. S. gehvyrfan.

gehvilc, quivis, quisque, quilibet; mit dem Theilungsgenitiv verbunden.
Gr. 3, 51. S. z. B. 297. 477. 543. 845. 956. 960. 991. 1276. 1306.
1331. 2305; auch 'gehvylc' geschrieben.

gehvyrfan = gehveorfan. part. prat. 'hyravoruld vaes gehvyrfed, mun-
dus (domicilium) eorum mutatus erat 317.

gehycgan, cogitare, reputare apud se, intentum esse. inf. ~ II, 195; 285.
gehyd (m.) recessus, 'verborgener Sitz' Haupt Zeifschr. Bd. 5, 218. pi.

dat. (in sefan) gehydum, in recessibus mentis 4249. Vgl. 'in gehyde,
proposito' M. gl. 405. S. âhydan, gehydan, gehygd.

gehydan, tegere, operire, celare, abscondere Gl. Bv. pras. sg. 2. (]>û ni)
gehydst Ps. 30, 22. coni. pi. 3. (j5 heó) gehyden (heelun mîne), 'ipsi
calcaneum meum observabunt' Ps. 55, 6. prat. sg. 3. (he me) ge-
hydde, 'abscondit me' Ps. 26, 6. (sumne eorl) ~ Ex. 291, 19. pi.
3. (hine) gehyddan Ex. 460, 6. imperat. gehyd (me under fînra
fixera sceade), 'sub umbra alarum protege me' Ps. 16, 8. inf. ge¬
hydan II, 101. part. prat, gehyded Ex. 89, 34. 470, 9; und gehyd;
z. B. 9, 14; 16, 11; 13. 30, 21. und im pi. nom. acc. gehydde
(für 'gehydede') El. 831. Ps. 30, 5.

gehygan = gehycgan. imperat. gehyge! 559. gehyge Jnil 4103.
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gehygd (?n.) cogitatum, meditatio, consilium, sg. ace. (heúfon deóp) ge-
hygd II, 346. pi. dat. (sefan) gehygdum 3567.

gehyld (?n.) protectio, servatio, gratia, favor. GI. AA. Gl. Bv. sg. ace.
(in) gehyld, in protecfionem 3311. (Jni gehveorfest of hênSum in)
gehyld (godes) A. 117. (gevât J>â Matheus menigo lèdan on) ge¬
hyld (godes) A. 1046. (hâligra) ~ Ex. 196, 4. Thorpe im Gl.
AA. setzt 'gehyld' als fem. an.

gehyiian, gehênan, humillare, opprimere, contumelias, ignominia afficere;
privare. Gl. AA. Gr. 1, 905. I, 366. part, praet. (hungre) gehyned
El. 719. 'ic burh Judas èr hyhtful vearï, 3 nú gehyned eom' El.
922. gehéned II, 191.

gehyran, gehêran, audire, obedire; auch pertinere, gehören, praes. sg.
1. ic gehyre (synnigra cyrm) 2401. pl. 1. (hvaetl ve nú) gehyra«
936. (vgl. 'hvaet! ve nú gehyrdan' Ex. 36, 34. und 'hvaetl ve
gefrunon' A. 1. unter 'gefregnan'). praet. sg. 1. ic gehyrde (hiñe
fine dad 3 vord lófian) 504. (ic mihtigne god maeílan) -v,
521. sg. 3. gehyrde 292. 2379. 2555. pl. 3. gehyrdon858. 3151. 3184.
imperar, gehyre (seSe ville) 2936. inf. gehyran 640. 673. 791. part,
praît. gehyred II, 629.

geîcean, augere (vgl. 'eácen' und 'icean' s. vv.). praet. sg. 3. (feorum)
geicte 1157. imperat. pl. geîcea«! 1509. inf. geicean (sunum 3 dôh-
trum) 1127.

geinnod in 'sûsle geinnod' 42. übersetzt Grimm (D.M. 767.) durch 'sup-
plicio clausuni'; Thorpe: 'with sulphur charged', was dem Zu¬
sammenhange besser ansteht. Denkt man an 'inna«, innoi, uterus,
viscera'; so Hesse sich ein Verbum 'geinnian, coneipere, gravi-
dam fieri' annehmen, wonach 'geinnod, gravidus, gravidatus, im-
pletus' bedeuten würde. Grimm's Annahme hat die in Elene Z.
771. und A. 1379. vorkommendePhrase 'sûsle gebunden' für sich;
da man eben so gut 'vitum gebunden' sagte (s. 'gebindan' und
'vite', s. vv.) wie 'sûsle gebunden', und selbst ein subst. 'vitebend'
A. 103. 1561. gebraucht wurde.

gelâd (n.) iter, via, trames. Gl. Bv. S. auch 'fromlâd'. sg. ace. (oferfôr
he uncû«) gelâd 2987. (orette uncû«) ~ 3242. -v ? 3135. 'hü rnaîg
ic ofer deóp gelâd fore gefremman?' A. 190. 'geond J>âs vâcan
voi'uld, vindge holmas, ofer deóp gelâd' Ex. 53, 27.

gelédan, ducere, deducere; afferre, adducere, admittere. R. Gr. §. 207.
praes. sg. 1. (j? ic on..) gelède 1532. coni. sg. 2. (èrpon ]>û on
Saegor fin bearn) gelède 2526. sg. 3. (se be bi his heortan vuht
labes) gelède, qui in corde improbi quid admittat 528. praet. sg. 3.
gelèdde (]>â drihten vind ofer vîd land) 1406. Moyses ofer bâ
fêla meoringa fyrde) -v. 2991. ~ (bryd under burhlocan) 2530. ->-
(ofer lagustreámas mâimhorda mást) 3290. (tô bâm meSelstede
roagan) ~ 3326. pl. 2. (ge on fâra foie feorh) gelèddon A. 430. pl.
3. (hie hiñe u p) ~ (of carcerne) El. 713. imperat. (under vèg-
bord) gelède 1335. part. prat. Can.,) gelèded 1307.
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gelèran, instifuere aliquem, docere; inducere, incitare, instigare, praet.
gel&rde (une se atola, -£ ..) II, 414. sg. 2. (}>û ûs) gelèrda;st
(]>urh lyge ]>înne, -f . .) II, 53.

gelfèstan, efficere, perficere, prestare, complere, persolvere, exsolvere.
Gl. Bv. Gl. AA. pras. sg. 1. ic (}>â v&re soie) gelèste 2302. ic
(monnum ]>âs vàre) ~ 1537. sg. 3. 0 e p e J>*0 gelastet 433.
praet. pi. 3. (be èr godes hyldo) gelaeston 320. ¡nf. gelàstan Çj>set
he lange genêt) 3486. (v¿re) ~ 2360. part, praet. (beó5 gehet min)
gelèsted 2389. (haefde vordbeót leófum) ~ 2756. (nú haebbe ic
pinne villan) gelâst 724. S. auch M. gl. 371. 379. 419.

gelamp, gelomp; s. gelimpan.
geldan, gyldan (w. m. s.), penderé, rependere; ulcisci. Gr. I, 334; 337;

346; 349. prat. sg. 3. (him ]>ast) geald2073. prast. pi. 3. (d ri ht ne)
guidon (gôd mid gnyrne) 2413. part, preet. (min sceal mid grîmme
gryre) golden (vurSan fyll), caedes mea luenda est sœvo terrore 1098.

geleáfa (m.) consensus, fides; fîducia, spes. Gr. 1, 645. 2, 72; 741; 749.
3,487. Gl. AA. — ace. geleáfan (nom, j5 ..) 646. (faestne) - 540.
(soi) - 2319. (leohlne) ~ El. 491. und 1137. (leóhtran) ~ 4160.
(beorhtne) ~ A. 335.

geleáli; s. geleógan.
geleánian, rependere, pensare, prass. sg. 3. (him Jœt ponne) geleanaï

(lifes valdend) Ex. 450, 9. inf. geleánian (him mid laies vihte) 393.
geleegan , poneré, collocare. praet. pl. 3. (fee) gelegdon (on laine bend),

coniecerunt te in vincula II, 541.
gelêdan = gelèdan. part, praet. pl. gelèdde II, 88. für 'gelèdede'.
gelêfan, geleáfan, gelyfan, fidem habere, confidere, credere, permitiere,

tradere, se committere, se dedere alicui; auch reflexiv, prœs. pl. 1.
(ve ûs tô pàmhâlgan helpe) gelèfai II, 293. pra?t. sg. 3. (]>e hine
on eorïan aèr) gelêfde, qui in terra olim se dederat i. e. animam
pro iis fuderat II, 247. inf. (gif ge villai mînre milite) gelêfan
II, 252. S. gelyfan.

geleódan, crescere, progerminare, originem ducere. Gr. 2, 21. Erl. 166.
prœt. pl. 3. (from gumrincum foie) geludon 1547. part. praet. (J>œt
pâ geóngan leómu) geloden (veorpaíi), ut membra pueri crescant,
ad iustam magnitudinemperveniant Ex. 327, 20. 'meêrôst beáma para
pe of eor^an up âveoxe geloden under leáfum', clarissima arbo-
rum earum, quae e terra progerminant, creta sub foliis El. 1227.
Vgl. 'gelodvytt, heptaphyllon' M. gl. 321.

geleógan, decipere, fallere; mit dem Dativ der Person, wie 'leógan', con¬
struira Gl. Bv. praet. sg. 3. (him seo vén) geleah, spes ei mentita
est, eum deeepit; eine häufig wiederkehrende Verbindung: 49; 1441.
A. 1075. Bv. 4641.

gelîc, similis; œqualis. Gr. 1, 363. 2, HO; 735; 750. 3, 579. Gl. AA.; mit
dem Dat. - gelic 256. 535. 584. 679. 792. 1917. absolut 463. pl.
nom. gellce 185. superl. gelîcôst 1937. 3793. 3865. II, 164.

gelihtan, descenderé, appropinquare II, 432.



— 107 —

gelirapan, contingere, convenire, evenire Gr. 1, 898. 2, 33. Gl. Bv. GI.
AA. prat. sg. 3. (him yèr sâr) gelamp 28. (him svâ earme) ~ 1561.
(him Jar vors) ~ II, 24. (me J&r vyrse) ~ II, 176. ~ II, 479.
(hire se villa) ~ EI. 962. (svâ hit eft) <- (jinga gehvilces) El.
1155. (hit him vyrse) gelomp II, 126. (hit fus) ^ II, 536; 571.
inf. 'gelimpan, quadrare' M. gl. 418. ~ 3632.

gelôme, dense; frequenter, sœpe, continuo. Gr. 2, 41; 42; 571. 3, 102.
I, 364. Gl. Bv. Gl. AA. ~ 1534. 1664. oft 3 geldme Ex. 413, 25;
Ps. 122, 5.

gelutian, latere, fallere, decipere II, 131. = lutian, GralT 2, 322. goth.
Iuton Gl. UI. 112.

gelyfan=gelêfan. Gr. I, 366. pras. sg. 1. (ne) gelyfe (ic me nû faes
leóhtes furjor), fidem non amplius pono in ea luce 399. ~ 677.
praet. sg. 3 gelyfde 2377. pi. (dual) 1. vit gelyfdon II, 417. pi. 3.
(hie) gelyfdon 3546. Jâ vîgan ne gelyfdon , ? quum viri fortes non
crederent 3576. inf. gelyfan 2382. part. prat. (hafaS Cananêa cyn)
gelyfed, tradidit gentem Canaanaeorum 3484.

gemacian, faceré Gl. AA. — part. prat, (is hearm gode, môdsorg) ge-
macod 752.

gemœcca (c.) coniux, consors. sg. dat. (mon tô) gemœccan, 'consort to
consort' Thorpe, Ex. 343, 10. pi. dat. (him tô nima-5 masgeS tô)
gemaeccum 1254. Vgl. 'gemaBcscipe' Ex. 13, 7.

gemaeg (m.) cognatus, propinquus. pi. nom. (ac vit synQ gemagas 1898.
S. maeg.

gemèlan, loqui. prat, sg. 3. (Adam) gem&lde G spraec) 787. S. m&lan.
Das Wort ist zu unterscheiden von 'gemœlan, maculare, notare, vio¬
lare'; z. B. Ex. 278, 2. 'Ja gen seo hâlgo stód, ungevemde vlite ;
naes hyre vloh ne hragl, ne feax, ne fei fyre gemasied, ne líe,
ne leoju'.

gemène, communis. Gr. 1, 735. I, 359; 360. Gl. Bv. Gl. AA. sg. biiS
gemáne incrum orlegniS, sit invidia fatalis vobis communis 912.
(vord V33S eorSbuendum an) -v 1630. (une) rs 1898. (him ènig ne
vearS beam) ~ 2210. pi. nom. (vaster vesan) gemáne 158. (vèron
teónan veredum) ~ 1891. 'Juih gemaàne void, comnmni voce,
unanimiter' 2468; 3880, eine gangbare Phrase.

gemœtan, contingere, occurrere, evenire, accidere; mensurare, tribuere;
? somniari. prat. sg. 3. (h vast hiñe) gemaetle 3640. part, praet. (svâ
his mandrihten) gemœled vearï 3675. S. gemetan.

geiïiearc (n.) terminus, limes; fines, sg. gen. gemearces 2879. = 'gemeare'
Gr. 1, 644. landgemaeru, fines terra Ps. 45, 8. 'landgemeares, terri-
torii' M. gl. 348.

gemearcian , limitare, notare, signare, describere, constituere, observare,
adsignare; Gl. Bv. Gl. AA. pras. sg. 2. (Jœs tidlice tid) gemearcast
Ps. 144, 16. sg. 3. (symle he tvelf sijum tida) gemearcaS (daeges
3 nihfes) Ex. 207, 25. inf. (Jonne he gemet ne con) gemearcian
(his m íi fe mode sine), seinem Munde Grenzen setzen Ex. 330, 18.
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gerund. (f>èr sêlâst sy sâvle minre) tô gemearcenne (meotudes
villan), observare creatoris voluntatem Ex. 453) 7. part, praet. ha-
fa$ hit) gemearcod (mid moncynne tô gesettanne), constituit 362.
~ 394. (ne sceattes viht tô mete) ~, adsignatum 811. (haefde hire)
~, adsignaverat , tribuerat ei 588. (ne vear$ vyrse dâd) ~, non
adnotatum est peius factum 592. Q>û h;efst y fêle) ~, malo descri-
psisti 788. 'gemearcod, signatus' M. gl. 411. gen. gemearcodes, no-
tati, descripti sc. spatii oder numeri, 'rîmes' II, 723. (vuldre)
gemearcad, gloriâ insignita (avis) Ex. 220, 11.

gemengail, miscere, uniré; contaminare, maculare. Gl. Bv. praet. sg. 3.
lie gemengde (hagol 3 fyres glêda) Ps. 17, 12. part, praet. (m âne)
gemenged 3702. 'fanon eorJ>e vearS eall mid blôde mâne gemen-
ged, mid dèdum fâh' Ps. 105., 28. (hrim 3 snav hagle) ~ Ex.
289, 15. pi.'mîne fryndsynt nu gemengde vi$ mine fynd' Ex. 37,11.

gemet (n.) modus, limes, modestia, moderatio; norma, ratio; auch Be¬
tragen. Gr. Erl. 104. sg. nom. (naes ]>â monna) gemet II, 492. (nis
fast mon nés) ~ Ex. 348, 12. dat. (J>y laes he of) gemete (hveorfe),
a modestia Ex. 294, 35. (mid) ~, modeste Ex. 434, 8. 'on gemete,
in modum' M. gl. 343. 'mid suman ~, quodammodo' M. gl. 353.
'mid suman gemete, visan, quodammodo' M. gl. 356. 'on vundor-
lîcum gemete, vise, mirum in modum' M. gl. 357. 'on fâm ylcan
~, simili modo' M. gl. 411. ace. (ofer monna) geinet 1671. (me¬
res treáma) ~ A. 309. (his ânes) ~Ex. 125, 25. (J>în bebodu healde,
fines mûfes) <■ Ps. 118, 72. 'us sceal maegenes geinet mihtig
Drihten sô^faest syllan , in Deo faciemus virtutein' Ps. 59, 11; die¬
selben Worte mit derselben Uebersetzung Ps. 107, 12. pi. nom.
(smylte vurdon mere s treáma) gemeotu A. 454. (fas mielan) ge-
metu (middangeardes beheofiaï), 'these great communities of middle
earth shall wail' Thorpe, Ex. 52, 1. missenlice ~, varios modos
Ex. 349, 14.

gemêt, aptus, conveniens, decens. Gr. 1, 733. 2, 747; neuengl. meet,
(svâ him) gemêl (Jmice'S) 2889. (miele mère, )>onnc) ~ (vère)
2768. (mâran môdsefan, fonne) ^ (vère) 4009. (ma', J>onne) ~
(vâre) A. 1179. Vgl. 'gemaete, geliclic, apta' M. gl. 418.

gemêlail, convenire, congredi, obviam ire, invenire. Gr. I, 361. Gl. Bv.
Gl. AA. R. §. 205. prast. sg. 2. }>û gemêttes (meotod alvihta) II , 698.
sg. 3. siSfan lie vidfaeSme scip) gemêtte A. 241. (ôi fast he) ge-
mêtte (standan stapul Prenne) A. 1062. pi. 3. hie gemêtton (hâligne
haele) A. 143. part, praet. (siô hâlige rôd) gemêted (vaes), inventa est
El. 1013; 1225. rx El. 870.

gemîtan = gemêtan, prœt. sg. 3. gemîtte 1024. 2261. pi. 3. gemîtton
1681. 2420.

gemoilian, admonere, invitare, provocare; mit dem Genitiv der Sache,
oder dem folgenden Infinitiv. Praes. pl. 3. (ealle ¡.à) geinouiaS (mo¬
des fûsne fêran tô sife) Ex. 308, 35. coni. sg. 3. (se me fœh^e
gemonige 1025. praet. sg. 3. (him fíes vôpes hring torne) gemonade
Ex. 182, 22.

V
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gemunan, recordad, reniinisci, meminisse; commeminisse ; contemplari.
Gr. I, 340. Gl. Bv. R. Gr. §. 218; bisweilen auch mit dem Genitiv der
Sache, pl. 1. gemunan (ve föne hâlgan drillten) II, 203. ~ (sôï 3
riht) II, 208. - (meotodes strengSo) II, 288. ^ II, 647. prat. sg.
1. gemunde ic (f a;s) II, 505. sg. 3. gemunde 1402. 2425. 2579.
3637. 4142. pl. 3. gemundon3149. imperat. 'gemun, Drihten, finra
miltsunga' Ps. 24, 5; und: 'f â scylda mines iugoïhâdes ne
gemun fû' Ps. 24, 6. 'gemun fin mannveorod, memento con¬
gregations tuae' Ps. 73, 2. 'gemun nú, Dryhten, fines vordes' Ps.
118, 49. inf. gemunan 3603.

gemundbyrdan, tueri, protegeré, inf. ~ (for eóv), contra vos 2467. Vgl.
'mundbyrd' s. v.

gemynd (n.) sensus, intellectus, cogitatio, memoria. Gr. 2, 750. Gl. AA.
sg. dat. (mude 3) gemynde 2598. ace. (furh modes) gemynd 1081.
(in godes) -x- 4147. pl. gen. (furh) gemynda (sped) 1952.

gemynddrepen (m.) slupor sensus, animi alienatio 1565. 'drepan, per-
cutere, ferire', und 'drepe, ictus' kommt in Beóvulf vor. 'syíifan
he aefter deáSe drepe frôvade, heorosveng heardne' Bv. 3178.

gemyndian, memorem esse, reminisci; comniemorare. Gl. Bv. praes. sg.
2. (j5 fû né) gemyndgast 4088. praet. sg. 3. '(forfon ûre eaïmêdu
êce Drihten) gemyndgade Ps. 135, 24. part, praet. (symble bî5) ge-
myndgad (eaforan ellorsiS) Bv. 4895.

gemyndig, memor, mit dem Genitiv verbunden. Gr. I, 343. 2, 302; 620.
Gl. Bv. Gl. AA. (lâre) gemyndig 1774. (âra) ^ 1893. (lâra) -v. 1937.
(ârna) ~ 2157. (snytra) 2457. (rada) ~ 3477.

gemyntan, cogitare, decernere, staluere Gr. I, 343. part, praet. (haefdon
hie) gemynted (Israhêla cynn billum abreótan) 3126. Vgl. Jud.
138, 63: 'mynton ealle, fast se beorna brego 3 seo beorhte maegS
in Jjâm vlitegan traefe váron aelsomne', opinabantur. S. ferner 'myn-
tan' (2176. II, 691.) s. v.

gên, gêna (verkürzt aus 'gegn, gegna' Gr. 3, 120.), adhuc, insuper, ite-
rum Gl. Bv. Gr. I, 352. gên 2356. 3178. El. 374. J>â gôn 2158. 3178.
A. 601. El. 1063. nú gên Ex. 433, 16. gêna 2240. 2645. nù gêna
A. 422.

genaegan, prehendere, corripere, capere, aggredi, invadere, adoriri, af-
fligere. Gr. Erl. 148; mit einem Genitivus causae verbunden; z. B.
eoiiás ungearve y fie s genaegeï, propter malitiam aggreditur Ex. 54,
28. ve fee nîfa genaegaS, nos te per invidiam odorimur Ex. 119,
27. ; daneben steht der instrumentale Dativ: gif me gromra hvyle
gùf e genaegeí, bello aggreditur Ex. 401, 30. praet. sg. 3. (fà he
fone feónd oferevom) genaegde (helle gast) Bv. 2548. pl. 3. 'viste
genaegdon môdige, mete fegnas', victum ceperunt fortes, cibum
milites 3059. Es wird also 'mete' von 'fegnas' zu trennen sein,
part, praet. (nearve) genaeged Ex. 162, 35. (nearvum) — Ex. 171, 13.
S. vordum naegde 2952. und El. 386: vordum genegan, compellare.

genâp; s. genîpan.
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II' :

genani; s. geniman.
geneahe, adi., sufficiens, abundans. ace. (Iâc) geneahe, oblationem suffi-

cientem, idoneam 2837. S. genóh. Häufiger ist das adv. geneahe, ge-
neahhe, sufficienler, satis; abundanler. Gr. 1, 347. I, 337. Erl. 162.
Zn den ans den Psalmen von Grimm 1. c. angeführten Formen füge
man noch geneah in der Stelle Ex. 443, 5: 'sceal ic feor ge¬
ne ah mines felá leófan faehjm dreógan'. Die Verbalform 'geneah,
sufficit' findet sich Ex. 337, 26: 'guma Jaes on heáhsetle geneah',
und Ex. 348, 29: 'gif ûs on ferhSe geneah'. S. geniht.

genearvian, constringere, arcere, angere Gl. Bv. part, praet. genearvad 918.
Ex. 484, 8. genearvod 2597. Vgl. ¡Jp v&re generved }>reáde, ange-
retur' M. gl. 430.

geneat Cm.) socius, contubernalis. GI. Bv. pi. nom. (strange) geneátas 284.
genemnan, vocare, appellare Gl. AA. part, prset. genemned 130. II, 206; 368.
geneóp; s. genipan.
generian, servare, eripere, mit einfachem Accus, des Objects Ge hiñe

nerige Ps. 90, 16.); der Gegenstand, von welchem man errettet,
steht im Genitiv: 'Jaet ]>û me generige nij?a gehvylees' Ps. 118,
169. und 170. Gr. 4,634., oder wird von Präpositionen regiert: 'hvylc
manna is, j5 hisâgene fr am helle locum sâvle generige?' Ps. 88, 41.
'âlys me "i genere viï> laguslreámum, manegum vœterum 3 vií
mânfolmum fremdra bearna'. Wie man indessen 'feorh generigan'
2518. oder 'nergean' 2503. feorh generede 3752. }>in ealdor nere 2496.
und Aehnliches sagte ; so war doch der Dativ der geretteten Sache
(/vgl. auch beorgan, gebeorgan und beneotan) nicht ungebräuchlich;
z. B. dydon svâ hie cû]>on ofne on innan aldre generede (part,
prast.), die am Leben erhaltenen, deren Leben gerettet war. Praet.
sg. 3. (Loth) generede 2581. (feorh) ~ 3752. S. das folgendeWort.

genesan, sanari, eripi. Gr. 1, 244; 335. I, 331; 360. Gl. Ul. 134., mit dem
Accus, des Uebels, von dem man geheilt oder errettet wird. Prast.
sg. 3. se }k gûSe genaas 2014. Grimm hat (D. M. 1192. in der
Note) auch die Beispiele aus Beóvulf, nach Kemble's Glossar,
zusammengestellt; man füge noch hinzu: 'jionne hie }>aet y fei ge-
seóS ôïre dreógan, J>aet hi, furh miltse meotudes, genáson'
Ex. 77, 12.

generan = llegan (goth. anananSian, rolfiüv, anozoluäv, gananSian Gl.
Ul. 126. Gr. Erl. 120.), audere, bono animo esse, ■&uqqhv. Gr. 1,
254. 2, 512. I, 361. Gl. Bv. s. v. nèj>an. praet. sg. 3. genêSde Ex.
5, 13. pl. 1. (ve fi'ècne) genêSdon (earfoíj uncífpes) , pugnam ausi
sumus cum ignoto Bv. 1912. pl. 3. hie hit (? J>aet lif) frècne genêS-
don, audacter earn (vitara) periculo exposuerunt 3499. S. nê)>an.

gêng 3620. = geóng.
gengan = gangan, gân. praes. sg. 1. ic (tô pâm gründe) genge 831. praet.

sg. 2. (for hvi) gengdest (on bœcling?) Ps. 113, 5. sg. 3. gengde
(on hinder) Ps. 113, 3. 'he sum gengde Yong sceávian' Bv. 2824.

h
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pi. 3. gengdon 764. (pâ hie on Jordane) gengdan Ps. 104, 36. inf.
(beornas com on, viggendra preáf, vicgum) gengan A. 1096.

geniht (n.) sufficienlia, abundaniia, copia; completio. Gr. 1, 268. sg. dat.
(lô) genihle Ps. 118, 66. 144, 16. ace. (ge) geniht (âgun) Ps. 121,
6. 4,8. (pu him sealdesl) geniht (hvaates) Ps. 4, 8. ? pi. ace. (pâ
mielan) geniht (pînre vêSnesse) Ps. 144, 7.

genihtsum, sufficiens, abundans, copiosus, über; mit dem Genitiv. (ñipes)
genihlsum 1990. (micel 3) ~ Ps. 85, 4. (mine yldo beóS eghvár)
Ps. 91, 9. (sib) ~ Ps. 121, 7. 'beóí fines vifes velan gelice svâ
on vingearde veáxen berigean 3 on fines hûses hvommum genihtsum'
Ps. 127, 3. 'heóra sceáp vèrun svylee tydred 3 on sîïfatum svîpe
genihtsum, oves eorum foetosa?, abundantes in egressibus suis' Ps.
143, 17. Vgl. 'pâ genihtsumestan âfundenessa, uberrima experi¬
menta' M. gl. 333. und von dem Verbo 'genihtsumian, abundare'
hergenommen: 'ponne genihtsumian, exuberant' M. gl. 365. 'geniht-
sumiendum, exuberante' M. gl. 342. 'pâ nihtsumestan, uberrima' M.
gl. 354.

geniman, capere, sumere, fenere, obtinere; suseipere Gl. AA.; bisweilen
mit dem Theilungsgenitiv verbunden. Prat. sg. 2. pu (idese) genâme
2631. sg. 3. genam (per pes ofaetes) 490. ~ (of ealltim d*l œh-
tum sinum) 1493. (his bryd) ^ 2712. (heó on mod) ~ 707. pi. 3.
(eard) genâmon, domicilium collocaverunt 1648. und 1731. sg. 3.
genom II, 546; 682. imperat. genim 1884. part. prat, genumen 3831.
Ex. 187, 12.

genîp (n.) lurbalio, obscuratio, caligo, tenebrae; nebula, nubes Gr. 1, 644.
2, 741. I, 336. D. M. 714. Dfnb. 87. Gl. Bv. sg. nom. (pyslre) ge-
nip 139. dat. (in pissum neóvlan) genipe, in hac profunda calígine
II, 102. ace. (in pis neóvle) genip II, 181. (in paet neóvle) ~ II,
447. (in ']5 vonne) ~ Ex. 351, 12. pi. nom. (nihtbelma) genipu Ex.
160, 13. (volcna) ~ Ex. 192, 13. ace. (purh nihte) genipu Ex. 123,
11. (under nœssa) ~~ Bv. 2719. (ofer flôda) -^ Bv. 5611.

genîpan, nîpan, turbare, obscurare, obducere, celare; protegeré, tiieri,
mit dem Dativ verbunden, wie die Verben des Deckens und Schützens;
z. B. beorgan, gebeorgan. Die erste Bedeutung ist aus dem goth.
'ganîpnan, betrübt werden, trauern, aTvyvu&v' Mc. X, 22. (Gl. Ul.
134.) gewiss; beide sind im Caedmon erhalten, 'him ongén genàp
atol tp u geveale' Z. 3383. übersetze ich: 'eos iterum texit terri-
bilis fluctuum iaetatio'; ferner ziehe ich hierher die Formgeneôp

. Z. 3404: 'sepe feóndurn geneóp', qui protexerat hostes. — 'hú
seo frag gevüt, genâp under nihthelm, svâ heó nô veré', tempus
evanuit Ex. 292, 8. Auch von ñipan finden sich ausser der Beóv.
1088. und 1291. vorkommenden, von Grimm (D. M. 714.) bespro¬
chenen Verbindung 'nipende niht, nox caligans' noch weitere Bei¬
spiele im Cod. Exoniensis: 'ponne von cymeï, ni pe $ nihtscûa'
292, 24. und: 'nâp nihtscûa' 307, 29. Das Wort ist selten, und dess-
halb auf sein Vorkommenzu achten.
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genivian, renovare Gl. B. Gl. AA. ; das parr, praet. genivad ist häufig:
2964. A. 1010. Ex. 33, 22. 159, 14. 217, 13. 236, 27. 279, 2. 289,
19; 29. genivod Jud. 134, 15.

geilôg, genôh Cadi. u. adv.) sufficiens; satis. Gr. 1, 264. 3, 99. I, 364.
2, 751.; das adv. wird mit dem Theilungsgenitivverbunden, (gife ic
him paes leóhtes) genög 616. Dagegen: adi. 'par vœs œlcum ge¬
no g dry ne sónagearu' A. 1535. — pi. ace. synne genôge Ex. 77, 32.
genôh (adi.). p l. gen. (dugepa) genôhra 885. genôh (adv.) hafaS
âsghvées) genôh Ex. 352, 8. 'he genôh hafa« râdan go[ldes]' Ex.
474, 23. S. geneah, geneahhe.

genydan, compellere, cogère; urgere, contendere, prat, pl. 3. (nearve)
gcnyddon 2997.

geó, olim; unquam. Gr. 1, 259. I, 370. Dfb. 123. Gl. Ul. 137. ^ 2302.
Ex. 51, 11. 267, 25. Ps. 37, 10. 43, 11.

geóc (f.) auxilium, salus, securitas; consolatio, solamen. Gr. 3, 456. I,
370. Erl. 119. Haupt's Zeitschr. VIII, 7. Gl. Bv. Dfnb. 121. nom. (pâ
vaes for? cumen) geóc (after gyrne) A. 1584. gen. (beôï hyra)
geóce (gemyndge) Ex. 107, 18. dat. (gnyrna tô) geóce El. 1139.
(gamelum tô) -v El. 1247. 'hû sceal min cuman gast tô geóce,
quomodo perveniet animus meus ad salutem? Ex. 124, 11. 'geóce ge-
fègon, laetati sunt propter auxilium Ex. 146, 16. 'siSpâm frôfrc gast
in Gôïlâces geóce gevunade' Ex. 110, 16. (geômrum tô) geóce
Ex. 5, 27. acc. geóce (gefremede) 3751. ~ (gefremeden) 1581. '^
him gâstbona geóce gefremede vi« peódpreáum' Bv. 353. 'him
geóce bsed, hèlend helpe A. 1030. (ûs pone hâlgan helpe biddan)
geóce O frôfre) A. 1567.

geócian, auxiliari, adiuvare, consolari, servare. Gl. Bv. , mit folg. Genitiv;
auch Dativ. Imperat. geôca (user) 3810. ~ (mines gastes!) Ex.
455, 5. ~ (minie sâvle) Ex. 455, 34. und: 'geóca ûs georne!'
Ex. 185, 23. Häufiger ist das Subst. 'geócend, salvator, sospitator';
z. B. 'gasta geócend' A. 901; El. 681; 1077. gasta ~ Ex. 13, 5.
170, 3., d. i. nach El. 1077: 'godes âgen bearn, nerigend rira'.
Gott wird in dem Gesänge der drei Männer im Feuerofen (Ex. 191,
14.) ganz allgemein 'geócend', der Erhalter' genannt.

geócor, fortis, asper, atrox; tristis, rigidus, acerbus Gr. I, 370. und in
Haupt's Zeitschr. 1. c. Erl. 1. c., Dfnb. 121. (pâ vœs vôp 3 heáf
geóngum,) geócor (sefa) Ex. 164, 33. (he vaes) — Bv. 1524. acc.
(ne he sorge vaeg) geócorne (sefan gèstgedâles) Ex. 170, 13. superl.
geócrostne (sí«) 4133.

geócre (adv.) aspere, rigide. Gl. Bv. — geócre (onevaeí) 3728.
geofian, donare Gr. 2, 24. (he margine) geofian (mid goda gehvilcum)543.
geofon, geofen (?n.) pelagus, oceanus, mare Gr. I, 348. 2, 156; 175.

3', 382. D. M. 219. sg. nom. geofon (deápe hveóp) 3376. gen. (on)
gèofones (stape) 3509. 'siSpan vuldres gim ofer geofonesgonggrund
gescineV, ex quo gloriae gemma super oceani cursum fundum illu¬
minât Ex. 205, 25. (hêr syndon geferede feorran cumene ofer)
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geofenes (gang) Bv. 721. ymb geofenes síací El. 227. dat. (fereS
i'àmigheais, glided on) geol'ene A. 497. (íiege svulíon geúnge on)
~ A. 1531. (J>e on) geof'ene Çàr feorh gesealdon) A. 1615. Das
Genus dieses Wort ist unbestimmt; ein nom. oder ace. pi., der bis¬her nicht aufgefunden ist, würde entscheiden.

geofonhûs (n.) domus maris :
«avis. D. M. 219. pi. gen . geofonhusa(mèst) 1316. ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

geÓgoS (f.) iuventus. Gr. 1 643 2 9« ri n
pueri, adolescentes, avenes \l d &ÏM ?«**»»««*? -»bole«,
geógo* fâfédedl 15QR ?«.„ a " ' ° m - ( > â v ear« Jafete)
o»viic S^!;^sm^%n" döhtra) ^
(bu váron) (giuna on! ~ lilt r fi (hie on) «"^J*
S. geogu* ° O") —1160. Çmid bearnum, m i d ) ¿ 13 &

geoguiS = geogoi6. Gr. I, 263. 345. 2, 441- I 353 37n ,,„, „ , .

¡ g «fe 3164. Diese Form fcommt im Cod Ex on! ^Lror^ ge °"
geomermôd 855. = geomormôd, w. m. s 8

geómor moestus Jistis, miser; „uerulus. Gr. 1, 259. 2, 138. Dfnb 97
murans fer ^C ^71 ^ i015 ' ^ ge " mre W*h hic mur!murans aer 33o9. Çvœs to]>a geheáv hlùde 3) ^cómre II qi9 „„ •

ran ^(steine) A. 61. pi. geLre (gastas) 69 33*76 ' " ^'
geômorfrôd, afflictus, miseriis versatus. ~ 2219.

geomormôd, tristis anirni, moestus. GI. AA. - sg. ~ 1046. ace geómor.
mode 2262. pi. nom. (hvider hveoifa* ye hJâfordlease) geómormódeA. 40b. "- El. 414.

gómrian, suspirare, ingemiscere, doleré Gl. AA. imperat. (ne) geómra
fû! 2193. part. pras. geómrende (hyge) Ex. 164, 34.

geond (praep. mit dem ace.) per, trans, versus, ultra Gr 1 259 2 755-
904. 4, 795. Gl. Bv. Gl. AA. - 44. 134. 205. 233. 988 l^'lW
1383. 1424. u. s. f. '

geondfolen, repletus, referlus. ~~ (fyre) 43.
geondsavan, dispergere; circumspargere. part. prœt. geondsaven 3796.
geondsendan, invadere, hostiliter aggredi, bellum inferre.part. prat. (vœs

gûïhergum vera ê^elland vide) geondsended 1963. (unlytel d;èl
sidre foldan) ~ (vœs bryne 3 brôgan) 2545.

geondvlîtan, perspicere, perlustrari. Gr. 2, 904. Gl. Bv. praes. sg. 3. (J>onne
svegles gim voruld) geondvliteï Ex. 212, 16. inf. (se) geondvlîtan
II, 9. (rodores hrôf rúme) ~ Ex. 4, 30.

geóllg, gêng, gióllg, giung, ging, iuvenis. Gr. l, 259; 263; 733. 2,
289. 3, 579; 619. RW. 209. Gl. AA. Gl. Ul. 35. 137. Dfnb. 123. sg.
dat. geóngum (beanie) 2356. ace. (Isaac) geóngne 2898. pi. nom.
geónge Q ealde) 120.'; 2446. ~ (men) 2422. ace. -v. (men) 2861.

8
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(beornas) ~ 3750. mit instrumentalem Dativ: 'vintrum geóng', jung
an Jahren 2882. Gr. 4, 751.

geoilgordôm (m.) Juvenilis status, conditio discipuli; obsequium, obe-
dientia. gen. (svylces) geóngordomes 283. dat. geóngordome(beódne
beóvian) 2fi7. acc. geóngordóm (lœstan) 658. (hnîgan hâlgum drihtne
bur h) ~ 740.

geóngra, discipulus, assecla, sectator. Gr. 1,645. 61. AA. sg. nom. (gode)
geóngra (veorban) 277. Chis) ~ (vurban) 291. pi. acc. (volde drilit-
nes) geóngran (besvican) 448.

georn, avidus, cupidus, studiosus; lubens; diligens; mit dem Genitiv. Gr.
1, 259. 2, 165; 561; 620. 3, 579. 1 , 349. (mânbealves) georn 3563.
(corares) ¿ 3613. (dèda) ~ 3800. (sibes) ~ Ex. 164, 27. (forï-
sibes) ~ Ex. 475, 2. (utsibes) -^ Ex. 178, 9. (animes) ~ Ex. 297,
13. 'ic beó'láreov georn' Ex. 267, 3. (goddreáma) <v Ex. 180, 1.
u. s. f. u. s. f.; auffallend ist daher der Dativ Z. 578: 'teonum
georn', diligens in malo faciendo, pi. nom. georne 287. (márba)
~ 1671.

georne, avide, libenter, accurate, diligenter, studiose, enixe, bene Gr. 3,
102; 111. Gl. AA. Gl. Bv. Erl. 148. georne 396. 486. 514. 572. 604.
676. 779. 1553. 2262. 2434. 4256. II, 647. comparât, (bê) geornùr,
eo melius II, 706. Gr. 3, 598.

geornlîce, libenter, studiose, diligenter. Gl. AA.; adv. zu geornlic Gr. 2,
659: ~ 582. 'geornlicor, rûmelicor, melius' M. gl. 343.

gerècan, pertinere, attingere, extendi; capere, comparare, acquirere. Gl.
AA. prat. pl. 3. gertbhton 2549. inf. Çandlifne) ~ 931. (mid handum)
~ II, 170.

gerèd (f.) apparatus, armamenta, vasa, suppellex, phalera. pl. dat. (he-
rega) gerádum 4216.

gerèdan, parare, comparare, struere; dirigere; suadere, hortari ad aliquid.
prat. sg. 3. (se him bone teónan) gerèd 771. '(be une bisne hearm)

•>- 794. imperat. (gerece ]) gerâd (]>â rihtvisan), diriges iustum' Ps.
7, 10. 'ger&d (me 3 gerece) dirige me' Ps. 24, 4. part. prat, 'ge-
r&dedum, ornato' M. gl. 331.

ger&san, ruere, irrueie. (para be vi$ svâ miclum ma;gne) ger&sde 2089.
gere = geara, dudum; bene, certo. ~ 3220.
gereáv II, 490. S. gehreóvan.
gereenian, ? narrare, revelare, part. prat, gerecenod 3454. Vgl. 'gerece-

nysse, historiam' M. gl. 335. 367. 'mid gâstlicum gerecenyssum, my-
sticis explanationibus' M. gl. 353.

gerêfa (m.) sociuSj comes, prafecfus, villicus. Gr. 2, 750. I, 378. Graff
2, 494. sg. nom. gerèfa (min) 2175. (sum vœs êhtvelig ajeles cyn-
nes, rice) ~ Ex. 243, 31. ~ Ex. 274, 9. gen. gerêfan2180. pl. acc.
(sine) gerêfan 3597.

gereord (f.) sermo; convivium, prandium; hospitium. Gl. AA. Gr. Erl. 105.
pl. acc. gereorda 2435. Vgl. das Verbum gère or di an. A. 385: 'bâ

Iv
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he gereordod vaes', quum cibo refectus esset. Ex. 180, 4: 'âhôf
pâ his honda, hûsle gereorded', eucharistiâ recreatus. 'gereor-
dede, saginantur' M. gl. 351.

gerîm (n.) numerus, computatio. Gr. 2, 740. sg. nom. 'gerîm, laíerculus'
M. gl. 396. gen. (vintra) gerimes II, 503. dat. 'of gerîme, laterculo'
M. gl. 396. ace. gerîm 2183.

gerîman, numerare Gl. Bv. inf. geriraan 3368. part. prat, 'svâ is gerimed,
supputatur' M. gl. 409.

gerisn 2426. = gerysn.
gerisne, gerysne (adi. und adv.) conveniens, decoras, iñgenuus. (fis

pince«) gerisne Q riht micel) 2470. Das Verbum 'gerisan, ge-
ras' kommt im Cod. Exon. öfter vor: ve! pe gerise«, te decet Ex.
1, 5. fœmne set hyre bordan geriseï 337, 14. ^ 337, 20. gold
geriseï on guman sveorde 341,14. vera gehvilcum vîslicu vord
gerisaS 343, 34. svâ pâm poóde géras 168, 34. — Ps. 32, 1:
rihte hit gerist. S. gerysne.

gerûme, amplus, expansus, apertus, laxatus. Os min hyge) gerûme 756.
pi. nom. (syndon pine villan rihte 3) gerûme 3809. Vgl. das subst.
gerûm in: eódon pâ on gerûm El. 321. und: on gerûm sceacan
Ex. 401, 20.

geryman, dilatare, vacuefacere, viamaperire; cederé, concederé, excederé,
relinquere. Gl. AA. pras. coni. sg. 3. (]5 him dryhten tô hyra ear-
fepe ende) geryme Ex. 115, 28. prat. sg. 1. (ontynde tidum) ge¬
rymde El. 1249. Erl. 169. sg. 2. (on minum earfopum 3 nearonessum
pu me) gerymdes Ps. 4, 1. sg. 3. (sôS metod môd) gerymde 3408.
'holm gerymde (so ist zu bessern) ealde stasias' 3213. (hyht
stapelian, pa ûs) ~ (rodera valdend), quam nobis concessit Ex.
54, 10. inf. (monegum reste) geryman 1299. part. prat. (pe is
epelstôl) gerymed 1480. (strat vies) ~ 1580.

geryne (n.) mysterium, sacramentum. Gr. 3, 500. I, 366. Gl. AA. sg. nom.
(degol dryhtnes) geryne Ex. 3, 25. (J>get monnum nis cûS) ~- Ex.
7, 2. dat. 'geryne, sacramento' M. gl. 373; 375. ace. (noldon paît)
geryne (rihte cypan) EI. 565. (dryhtnes) ~~ Ex. 169, 14. (purh) ^
Ex. 26, 27. (paet ârece ûs) ~~ Ex. 5, 24. pi. nom. 'geryna, sa¬
cramenta', M. gl. 350; 396., wohl in 'geryno, gerynu' zu ändern,
so lange keine Fernininalform 'geryn, gerün' aufgefunden ist; das
fem. 'run, concilium, mysterium' ist häufig; z. B. 3454. 4059. 4258.
Ex. 293, 5. A. 134. 627. 1162. El. 334. 412. 1162. 1169. u. s. f.
S. rûn s. v. — gen. 'geryna, sacramentorum' M. gl. 434. dat. 'ge-
rynum, sacramentis' M. gl. 389. ~ Ex. 9, 13. acc. (dryhtnes) geryno
(reccan) El. 281. (j5 pu me invrige vyrda) -v El. 812. (vordum
cySde) ~ A. 1511. (ryht) •> Ex. 16, 2. (purh monigfealdra ma3gna)
~~ Ex. 38, 8. (vyrda) gerynu 3667. (vorda) ~ 4240; 4264. (rece
pâ) -v A. 419. Erl. 106. (purh monigfealdra niíegna) ~ Ex. 140, 27.

gerysn, gerisn (f) id quod decet, decentia, honestas. ?sg. acc. (ne fre-
mest pu) gerysnu (3 riht vi« me) 2239. pl. dat. (ne ásvic sundor-8*
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vine, ac â symle geheald ryhtum) gerisnum Ex. 302, 2. aec. (gebenc
fine) gerysna 3937.

gerysne = gerisne. (ne fühle bâ) gerysne (rodora vearde) 169. 'svâ
gerysne ne vœs' 1559.

gesaca (m.) adversarius. Gl. Bv. pi. dat. (his torn gevrœc on) gesacum 59.
gesàlan, salan, vincere, ligare. Gl. AA. Erl. 109. inf. ges&lan Ex. 123,

6. part. pra3t. (simon) gesœled 7G2. (synnum) ~ Ex. 46, 12. ace. ge-
sáMedne 4038. Dieses 'gesaMan' ist verschieden von dem unper¬
sönlichen 'gesáMan, contingere, aeeidere, féliciter evenire'; z. B.
gesœleS A. 511. 515. gesèlde A. 438. 661. Bv. 1142. 1773. 2500.
S. auch salde s. v. s&lan, fuñe ligare; Ex. 54, 3: 'hvèr ve sè-
lan sceolon sundhengestas, ealde yimearas', und nochmals von Schif¬
fen gebraucht EI. 228: 'fearoShenges tas ymb geofenes staeS
gearve stôdon, sâlde s&mearas, sunde getenge'. Vgl. as élan s. v.

gesaelde 3245 = gesealde, von gesellan.
gesèlig, felix, beatus, fortunatus. Gl. AA. gesaMig 1133. 1281. 1764. 2732.

pi. nom. gesaMige 18. 409. II, 298. dat. 'mid gesaèligum, gesáMicum,
prosperis' M. gl. 416. 'gesaMigum,secundis' M. gl. 424.

gesÉeliglîc = gesèlig. sg. nom. (bi$ hyra meaht 3 gefeá svfpe) gesaMiglic
Ex. 66, 29. ace. (lif) gesàliglic 2838. pi. ace. (gesett hsfde he hie
svâ) gesèliglice 252.

gesagt, gesèton; s. gesittan.
gesalde II, 577 = gesealde, von gesellan.
gesamnian, colligere, uniré, congregare, convocare. prss. pi. 3. 'hi ge-

samnia?, congregati sunt' Ps. 103, 21. praît. sg. 3. gesamnode (vœl-
hreóv verod) 3570. 'hi of sidfolcum gesamnade, de regionibus
congregavit eos' Ps. 106, 2. pi. 3. (sceafas bera«, svâ) hi gesam-
nedon Ps. 125, 6. (ta) gesamnedon (side herigeas folces frumgâras
tô fâm fœstenne) A. 1068. imperat. 'rts gesamna of vidvegum, con¬
grega nos de nationibus' Ps. 105, 36. part. prat, 'tôgsdere gesam-
nod, nodatur' M. gl. 360. S. 'gesomnian'; und 'samnian' 3746.
'somnigean' 3146.

gesâve, gesâvon; s. geseón.
gescœft II, 140. und gescaft II, 443. = gesceaft, w. m. s.
gesceádan, separare, secernere, seimigere; dividere, tribuere, retribuere,

opprimere, destruere, obruere = sceádan (s. die Bemerkung zu Z.
994. und 'sceádan' s. v.); in letzterer Bedeutung, wie die Verba
des Scheidens, Raubens, Zerslörens u. dgl. gewöhnlich, mit dem
Dativ verbunden. Gr. Erl. 93. prat. sg. 3. (him evealm) gesceód
1617. (him cvelm) ~ 4185. (him vlenco) ~- 4195. (h â m avf>elinge
oferhygd) -" 4007. (he manegum) ~ 3417. (oft him bonenahand)
~ A. 18. (he eóv neón) ~ A. 1177. (ne him viht) gescôd Ex.
127, 35. (fietiiim bâm) ~ Ex. 154, 14. (J>àr him ni«) Ex. 226,
4. sg. 3. coni. (ár him îàr godes al die) gesceóde 4110. (silban
him ni« godes) ~ 4137. J»aet fis heterôfra hild ne) — A. 1420. pi.
3. (hie oft felá folca fe o re) gesceódon 3533. (J>*r him hellende
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oft) gescôdan Ex. 228, 23. inf. (volde faj«mum hilde) gesceádaii,.
nicht decernere, enlscheiden, sondern seiungere, componere, tren¬
nen, beilegen 3433. ~ (vlitige 3 uncíame on Iva healfe) II, 611.
part. prat, (hild vœs) gesceáden El. 149., was von Grimm (Erl.
146.) nicht durch „die Schlacht war entschieden, zwischen ihm und
den Feinden war es nun durch die Schlacht entschieden" übersetzt
und ausgelegt werden durfte; denn- es geht voran: 'gevât fâ heriga
helm hâm eft fanon hûfe- hrêniig'; vielmehr: der Streit war be¬
endet, (fast he bi$ on fœt vynstre veorud vyrs) ■>, Ex. 449, 23.
Auch die schwache Form des part. prat, 'gesceód' (für gesceóded?)
3435. ziehe ich einstweilen hieher: Egyplum vearö deóp lean ge¬
sceód, ward zugetheilt,. beschieden..

gesceaft (n. und f.> creatum, creatura, creatio, natura. Gr. 1, 642. 1,356.
R. Gr. §. 93. sg. nom. gesceaft 131. (eall vorulde) ~ 199. (vyrda)
~ 3G50. gen. (nivre) gesceal'te 171. dat. 'on gesceafle geveorce,
plastica creatura' M. gl. 437. acc. (vyrda) gesceafte 3678. (ofer fâs
vidan) gesceaft 672. (fâ m;èran) ~ 93; II, 562. pL nom. gesceaft
3884. gesceafta Ps. 32, 8. (call«) gesceafte 3886. gen. (nivra) ge-
sceafla208; 886. (caira) ~ 4278. II, 586. (eorfan) ~ 1608. S.gesceap.

gesceap (n.) habitus, natura, forma; creatura, creatio, formatio; decre-
tum, praceptum; fatum (im plural.) Gr. D. M. 379.817. GL Bv. Gl.
AA. sg. nom. (fœger fyrn) gesceap (ymb fœs fugles gebyrd) Ex.
223, 15. dat. (vi$) gesceape (minum), contra naturam meam Ex.
486, 2. acc. gesceap (dreógeí) Ex. 469, 25. (on) ~ (feotan) Ex.
420, 2. (furh f<et aVfele) — Ex. 258, 31. (furh fast beorhte) ~EI.
789. pi. nom. (fin) gesceapu 500. gesceapo Ex. 483, 18. (svâ) ~
(vâron) 1567. (vôh vyrda) ~ Ex. 421, 26. dat. gesceapum Ex.
326, 28. acc. (bidan selfes) gesceapu (heofoncyninges) 839. (viS)
~ 2463. (sefe) ~ (healdeï) 2821., wo die Bemerkung nachzulesen
ist. gesceapu dreogeï, formas subit Ex. 212, 15. gesceapo (heal-
deS), creaturas sustentât Ex. 331, 11. Vielleicht ist ein fem. ge¬
sceapu' anzunehmen.

gesceápan, formare, creare. Gl. Bv. Gl. AA. praet. sg. 3. gesceôp 112.
219. 251.; häufig gescóp im Cod. Exoniensis, neben gesceôp. part,
prat, gesceápen 1524. 'fâ ic fe svâ seienne gesceápen haefde' Ex.
85, 7. sg. acc. ges-ceápene 546. pi. nom. (váron ealle gesceafla)
gesceápene Ps. 32, 8. ~ (vaèrun) Ps. 148, 5.

gesceávian , videre, conspicere. pras. pl. 3. heó gesceávian II, 583. inf.
gesceávian 1575. 'ne masge gesceávian, non considérât' Ps. 93, 9.

gesceft II, 204. II, 265 = gesceaft.
gesceran, tribuere, attribuere; donare, largiri. prat. sg. 3. (fe he him)

gescerede 258. S. gescyran.
gescrífail, decernere, ordinäre, iudicare; poenam imponere. (vgl. neuengl.

'shrift', Beichte; 'shrovetide', Fastnacht, Busszeit. Lingard Alterth.
S. 304.) Gl. Bv. Gr. Erl. 161. D. M. 377. prat. sg. 3. (him) gescrâf
(vean) 3068. (vyrd) ~, fatum decrevit El. 1047. inf. gescrifan. 'hió
me lytle las lâfe voldan fisses eorSveges ende gescrifan, paulo-
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minus consumnaverunt me in terra' Ps. 118, 87. part, prat, (gevât
he pâ fêran, svâ him freá) gescrifen (haefde) A. 787. pi. ace.
(sceattas) gescrifene A. 297. Auch 'scrîfan, ordinäre, adiudicare'
D. M. 378. kommt öfter vor; später in der Kirchensprachefür: 'Beichte
hören, Busse auflegen' (Bosw. s. v.) Ex. 75, 12: 'god folca ge-
hvylcum scrîfe«, bî gevyrhtum, eall aefter ryhte'. Ex. 286, 8:
'seo prynis scrîfe«, bi gevyrhtum, meorde monna gehvâm'.
331, 10: 'svâ missenlice meahtig dryhten eallum dèle«, s ey¬
re« j srife«, sumum eádvelan' u. s. f. 333, 6: 'forpon him nû
ealles pone œghvâ seege pa3spelie, for his miltsum, monnum sert¬
ie«'. 353, 15: scrifen. — se scrift, der Beichtiger, confessor, und
die Beichte. Ex. 80, 13: 'ne maeg purh past flaese se scrift geseón
on père sâvle, hvœper him mon sôïi pe lyge saga« on hine sylfne'.

gescyldan, tueri, defenderé, protegeré. pras. sg. 2. (pu hi) gescyldst
Con pînum temple) Ps. 30, 23. sg. 3. (se mec) gescylde« (vi«
pînum scînlâce) Ex. 255, 14. prat. sg. 3. gescylde (vi« fárbryne)
3001. (vi« pone hearm) ~ 3975. (vi« egesan gryre aldor) ~ 3984.
inf. (an is aelmihtig god, se mec mseg eápe) gescyldan Ex. 116, 27.
part. prat, gescylded Ex.210, 4. — gescyldend, protector. 'Drill-
ten is mtn scyltumend 3 min gescyldend , Dominus adiutor meus et
protector meus' Ps. 27, 8.; und öfter in den Psalmen: 27, 9. 30, 5.
32, 17. 39, 21.

gescypan, formare, faceré, conficere, fabrican. Gl. AA. imperat. gescype
(scylfan), fabricare scamna 1301. S. gesceápan.

gescyran, geseyrian, dividere, separare; attribuere, adiudicare, decer-
nere. pras. coni. 2. (paît pu me ne) gescyrige (on pone vyrrestan
dea«) A. 85. part. prat. gescyred Ex. 324, 9. 468, 10. (is se r*d)
gescyred (monna cynne) 422. S. scyrian s. v.

geseáh; s. geseón.
geseald; s. gesellan, gesyllan.
gesêcan, quaerere, inquirere, pervegistare, visitare, adiré, intrare. Gl. Bv.

Gl. AA. R. Gr. §. 214. pras. sg. 3. (ponne he ôper lîf) gesêce« II,
213. prat. 1. (ic fêla folca) gesôhte 2691. sg. 2. (pu pas verpeôde)
gesôhtest 2473. sg. 3. gesôhte (past he volde hêhseld vyrean) II,
373. (siïpan vages heim veröde) ~ El. 230. ~ El. 256. (lindvi-
gendra land) ~ El. 271. pi. 1. ô$pa3t ve pissa leóda land) gesôh-
ton A. 268. pi. 3. Me gesôhton (Sennera feld) 1662. (sipe) ~
(Sodoma ceastre) 2419. (past hie paes cnihles cvealm cor«re) ~
A. 1122. (pe hine) gesohtun (of sîSvegum) Ex. 155, 12. coni.
pi. 3. (para pe mid Andreas on eágorstreám ceól) gesôhten A. 380.
imperat. (past land) gesêc 1744. inf. (sipe) gesêcan 2508; A. 175.
(grund) — 302. (helle) ~ II, 437. gerund, (tô pâm lande, par pe
lust myne«) tô gesecanne A. 295. part. prat. gesôht. sg. ace. (paet
lie Marmedonia mœgpe haefde sipe) gesôhte A. 845. Ausser dem er¬
gänzenden Object hat das Wort gern noch ein bestimmendes (be¬
sonders der Begleitung) bei sich; z. B. veröde, preáte, cor«re; sipe,
feorran, of si«vegum u. dgl.

y,
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gesecgan, dicere, confiten, refeire, declarare u. s. f. R. Gr. §. 214. prat,
sg. 3, (J>egn fane) gesœgde A. 384. inf. gesecgan A. 603. geseeggan
El. 168. gerund, tô geseeganne (sôjmm vorduin) 4061. tô geseegenne
(sôfum vordum) 3366. part. prat. 'gesœd, prolatum' M. gl. 423. 'is
gessd, memoratur' M. gl. 387; 421. 'heó vaes gesœd, narretur' M. gl.
421. pi. 'gesœde, memorantur' M. gl. 363.

gesegnian, signare, benedicere, consecrare, signo crucis notare. pras.
sg. 3. gesegna« II, 362. gesêna« II, 617. pr;et. sg. 1. ic gesegnade
Ps. 131, 16. part. prat. pi. 'hâte« hie gesunde 3 gesênade'
Ex. 82, 22.

gesêgon; s. geseón.
gesellan, dare. Gl. Bv. = gesyllan. pries, sg. 1. (ic j?e) geselle (fines

seolfes dôm) II, 687. S. gesyllan.
geselle, -visum, manifestum, (sveótol is 3) gesène 2800. 'nú is gesêne,

}a¡V.. II, 231; 442. S. gesyne A. 526. 549. 1602. El. 144. 257.
und geseón s. v.

geseón, videre. Gr. 1, 249; 902. Gl. AA. Gl. Bv. R. Gr. 231. pras. sg. 1.
ic geseó 653. 665. sg. 2. >û gesyhst 789. 874. sg. 3. gesyh« Ps. 21,
6. geseó« 2178. pi. 3. geseó« Ex. 75, 2. A. 1500. prat. sg. 1. ic
geseali 374. 533. 536. 817.. sg. 3. (he, heó) geseah 108. 133. 163.
769. 1265. 1287. 1315. 1814. 2571. ~ (stondan) 544. sg. 3. gesell
A. 714; 847. coni. gesêge El. 75. pi. 1. ve gesègon A. 455; 881. pi.
3. (heó) gesègon II, 531. A. 581. praet. sg. 2. J?ù gesâve 827. —
(cuman) 4070.pl. 3. (hie) gesâvon 780. 2081. 2397. 3084. II, 384;
718. inf. geseón 563. 597. 608. 662. 671. 2652. 3012. part, praet. ge-
segen El. 71. Gr. 1, 249. I, 335. geseven Ex. 184, 2.

geseot, geset (n. und f?) sedes, hahitatio, domicilium. pi. ace. (ofer
burga) geseotu II, 604. für gesitu Gr. I, 349. pi. nom. (hvœr evom
symbla) gesetu Ex. 292, 2., wo 'cvômon' zu lesen sein wird, wenn
man einen femininen sg. nom. 'gesetu' nicht nachweisen kann. Mir
ist das Wort nur im pl. acc. vorgekommen: 'haîlefa êj>el, leóda
gesetu' A. 1260. 'ofer burga —' Ex. 76, 16. 'on sêlran ~' Ex.
178, 10. 'ôï> feet fyrn gesetu, âgenne eard, eft gesêca«' Ex.
216, 5. 'sunbeorht gesetu sêceV Ex. 217, 10; dieselbe Verbin¬
dung Ex. 228, 10. 'ofer eall beorht ~' Ex. 452, 7. Vgl. M. gl.
391: 'gesetu, coetus, sessiones'. Uebrigens ist die Annahme eines
femin. 'gesetu' doch nicht ganz zu verwerfen, wenn 'gesetena' Z.
782. als Apposition zu dem vorhergehenden Worte sselfa (d. i. selda,
von seid, domicilium, habitatio) construirt wird; der gen. würde
dann von 'nœfdon' regiert, was nichts Auffallendeshat. Thorpe's
UebersetzUngist jedenfalls unrichtig.

geseted, geseten; s. gesettan.
gesettan, gesetan, collocare, constituere, destinare, componere; con-

struere, creare, reddere; se poneré, oecupare. Gl. Bv. Gl. AA. R.
Gr. §. 208 prat. sg. 3. gesette für gesetede, gesettede. (hû he)
gesette 94. ~ 166. 460. 1464. 'reorde ~ ungelice' 1678. (eorfan
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ymhvyrft 3 uprodor) ~ 2956. ~ II, 4; (vife) — 495. pi. 3. geset-
ton (Sennar) 1649. 'geseffan, sanxerunt' M. gl. 358. 435. inf. ge-
settan. 'mid fâm he vile eft gesettan heofona rice, quibus reg-
nam coelorum denuo vult frecuentare' 395. 'gesettan, destinare'

• M. gl. 440. gerund, (mid moncynne) tó geseftanne363. part. prat, ge-
seted, gesett. (jf eorfe ..) geseled (vurde) 100. (sceal fromcynne
folde fine) ~ (vurfan) 2199. ~ (in aldordom) 4158. ~ (lifigendum
liht) II, 679. gesett 252. pi. (varon) gesette (vuldres bearnum)
10. hasfde J>â gesette savia unrim god Iifigende, animas innume-
rabiles vivas reddiderat II, 575.

gese]ian, probare, verificare, asseverare, adstipulari, attestari. Gl. Bv.
s. v. soi. Gr. I, 361. Erl. 151. prœs. pi. 1. ' ve gesêfaS, testiiicabi-
mur' M. gl. 411. inf. (ne magon ge fâ vord) gesêfan El. 581.
'nis ¿ênig J>œs borsc .. fe fin fromcyn mscge fira bearnum sveo-
tule gesêfan' Ex. 15, 27. part, pries, 'gesefendum, attestante'
M. gl. 358. part. prat, 'is gesêfed, gereht, adstipulatur' M. gl.
336. (vundor gecyfed, svefn) ~ 4171. 'gecyfed 3 gesêfed' Beda
4,8. Erl. 1. c. pi. 'ealle fine dômas synt d;î;dum gesêfde' Ps. 118,160.

gesib (m. subst. u. adi.) propinquus, popularis. Gl. AA. sg. dat. 'gesibbum,
contribuli populo' M. gl. 412. '3 gesibbere maîgenrèdene, neán sibbe,
et propinquisnecessitudinibus' M. gl. 387. pi. gen (habbaS freónda fy
ma svajsra 3) gesibbra Ex. 408, 34. dat. (freóndum dâdde svà-
sum 3) gesibbum 1606. 'mid gesibbum sêcan volde Cananêa land'
1726. = mid cnôsle.

gesigefœst , victor (siegreich), triumphans. sg. ace. '(he fe) gesigeffèste
(getrymede) , qui coronat te' Ps. 102, 5. pi. nom. (siendon fine
dômas sôfe 3 gesvifde 3) gesigefíEste3S06. und in der Parallelstelle
Ex. 185, 18. Vgl.: 'maegenfrymârâs sigef c'est 3 snottor' Ex. 460,
26. 'föne sigefsestan gèst' Ex. 195, 17. (in der parallelen Stelle
CiDdmon's steht: 'hálig gast' 3920.). 'sigefaeste, triumphales' M.
gl. 403. '~'j victricia' M. gl. 366. Von 'gesigefœst' stammt das
Verbum 'gesigefasstan, triumphare'. Ex. 197, 13: 'synne gesveneton
3 gesigefœston'.

gesihS (f. u. n.) visus, visio, adspectus, pra3sentia.Gr. 2, 204; 245; 750.
I, 352. Gl. AA. sg. dat 'on uplicre gesihfe, in oramate' M. gl. 339.
pl. acc. gesihfe 614.; auch 'gesiehV; z. B. A. 620: 'on vera ge-
siehf e'. S. gesyhii.

gesîne = gesêne, gesyne, manifestus 3457. S. die Bemerkung daselbst.
gesiüail, sedere, assidere; circumdare, possidere, oecupare. Gl. Bv. Gl.

AA.; über die Construction s. Gr. 4, 778. pras. pl. 2. ge gesittaS
(be..) 3491. pl. 3. hie gesittaS 3371. pnet. sg. 3. (o n dunum) ge-
s;et 1416. ~ (f â t ô symble) 4218. ~ (fâ mid fare fyrde) II, 471.
'gesaît him fâ se haiga holmvearde neáh' A. 359. pl. 3. gesáton
(fâ sorgfulre land, eard 3 êfyl unspêdigran) 958.

gesrS, gesîpa (m.) comes itineris, comes, socius. Gr. 2, 238; 519; 542;
737; 749. Gl. Bv. RW. 261. sg. nom. (deóra) gesî« 4179. acc. 'ge-
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sîfan, comitem' M. gl. 355. pi. nom. gesij>as Jud. 137, 26. 'gesipan,
milites' M. gl. 427. dat. 'mid gesipum, sodalibus' M. gl. 345. gesiS-
}mm 1902. In den beiden Stellen: 'him vaes leóhtes maeg sylfa ou
gesiífe' 2395. und: 'fait }è sô« metod on gesiîfe is' 2801.
möchte ich Thorpe's Uebersetzung: 'as companion' verlassen und
lieber übersetzen: 'in praesentia iis erat, tibi est', so viel wie 'ad-
iutor', als ein Deus praesens. Es würde alsdann ein subst. 'gesii
= gesih ;6, gesiehV anzunehmen sein, dessen dat. sing, sich in Mone's
Glossen findet: 'gesiSfe, visione' M. gl. 373. 'gesiSfe, aspectu'
M. gl. 375. Die Bedeutung Gegenwart ist sonst gesichert.

gesleárt, percutere, confligere; bello capere, aul'erre, adipisci. Gl. AA.
Gl. Bv. praet. sg. 1. (ac pu most heónon hûfe lèdan, J>e ic pe aet
h il de) geslôh, tibi vero prœdain hinc abducere licet, quam ego tibi
pugna cepi 2143. sg. 3. (lig) geslôh, flammaferebatur 3767. 'geslôh
}>în feeder faehpe máste', pugnavit pugnam maximam Bv. 912. 'Olfa
geslôg cynerîce in s si', adeptus est Ex. 320, 32. 'heôldon forS
siSJan Engle ] Svaefe, svâ hit Offa geslôg', quemadmodum Olfa
foedus icerat, pepigerat Bv. 5988. pi. 3. 'Apelstân d Eádmund eal-
dorlangne ty^r geslôgon aet secce', sempiternam gloriam repor-
taverunt in pugna; Schlacht bei Brunanburg Z. 4. (Ausg. von
L. Ettmüller). part, praet. geslœgen. pi. nom. (hâte) geslasgene (grind-
las), vincula cudendo fabricata 382.

gesôme, una; coniunctus. pi. nom. (vaeron pâ) gesôme 82. 'vit vèronge-
sôme saecce tô fremmanne' Ex. 496, 27.

gesoiïinian, congregare, convocare, concire. part, praet. (hœfdon hie grimme
vií god) gesomnod 46. gesomnad Ex. 75, 15. 412, 19. 451, 13.
470, 24. Ps. 103, 26.

gespanan , persuadere, allicere, irretire ; fibula iungere. praet. sg. 3. gespeón
(cinberge) 3103. S. gespon, gespong.

gespêdan, accelerare, perpetrare, praes. sg. 3. (paes pe blôdgyte) ge-
spêdeï 1522.

gespon (n.) seductio , illectatío; compago, nexus, fibula, iunctura. sg. nom.
(deófles) gespon 717. dat. (mid hringa) gesponne, annulorum nexu
579. ace. (searorûna) gespon Ex. 347, 20. 'teáras feóllon ofer
vira gespon, die Zähren fielen über die Goldspangen, eigentlich
filorum aureorum fibulas' El. 1134. und hiezu Erl. 164. Vgl. 'naebbe
ic feted gold, ne feohgestreón, velan ne viste, ne vira gespann'
A. 302.

gespong = gespon. sg. nom. (hringa) gespong 376.
gespornan, calcare, calcitrare, pedibus attingere. praet. sg. 3. (se feónd)

gespearn (fleótende hreáv) 1442. 'j5 se haernflota sondlond ge-
spearn, grund víS greóte' Ex. 182,11. inf. (fôtum ne meahte land)
gespornan 1453.

gesprecan, loqui, alloqui, compelíale. Gl. Bv. Gl. AA. B. Gr. §. 229.
praet. sg. 3. (feala vorda) gespraeo 271. (svâ felá) ~ (eargra vorda)
577. 'heó gespraec, alloquitur' M. gl. 431. coni. sg. 2. (gif J>u him
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vuht hearmes) gespr;èce 657. part. pras. 'gesprecendum, dêmendunt,
dêmendre vsefersyne, theatri pulpito concionante' M. gl. 401.
part, praît. gesprecen. El. 1285.

gestaelan, imputare, incusare, arguere, coarguere. inf. (he ûs ne nneg
ènige synne) gestœlan 390. 'ne maeg synne on me faenes frum-
bearn, fyrene gestaelan' Ex. 166, 18.

gestandan, stare, esse, manere; urgere, vexare. Gl. AA. R. Gr. §. 237.
pfieS sg. 3. gestôd 2569. Oie on hrôfe) ~ 2892. ~ (vi*) 3232.
(ofer ûs) ~ II, 242.

gesta}>elian, fundare, poneré, collocare. prest, sg. 3. (pis rûrae land) ge-
stafelode (freá) 115. part. prat. gestafelad Ex. 19, 28. 249, 6. 452,
10. 454, 25. Auch in den Psalmen findet sich das Wort ziemlich
häufig. Vgl. 'gestafeliend, ¡nformator' M. gl. 339.

gestefnan, ordinäre, struere, comparare; exornare, part. prat. sg. ace.
(stove) gestefnede 160. 'gestefnede, clavatae' M, gl. 438.

gestepan, exaltare, ornare, part. prœt. gesteped. pi. gestepte (f. geste-
pede) 3226. Vgl. 'he him fremum stepe*' Ex. 434, 10.

gestîgan, scandere, adscendere, conscendere; ire, intrare; mit einfachem
Objectsaccusativ; auch mit einer pr«p. verbunden, prœs. sg. 2. (si*-
]>an) Jû gestîgest (steápe dune) 2847. pi. 3. (reste) gestiga* II,
614. prœt. sg. 3. (he under bord) gestan 1364. (beddreste) ~2242;
2709. ~ (steápe dune) 2890. ~ 3431. 'si*]>an biorg gestâh eádig
oretta' Ex. 112, 20. gestâg. 'ic sylf gestâg maga in môdor' Ex.
87, 3. 'fonne seo ôper (rod) \xs, ]>e ic èr — ' Ex. 91, 15. 'ic fis
lond si' 1 Ex. 120, 28. (]>â mihtig god on hira ânne) ~ Ex. 72, 13.
'he eft ~ beorg on bearve' Ex. 128, 5. inf. (reste) gestîgan 2222.
(ceól) ~ A. 222. S. âstigan.

gestillan (verschieden von gestyllan Ex. 40,34. 45,9.), navuv , sistere,
sedare, inhibere. Gl. AA. preet. sg. 3. (pâ se vuldorniaga vorda)
gestilde Ex. 167, 29., wo der gen. beachtenswert ist. inf. (fyrde)
gestillan 3183. part, praet. (heefde si* metod torhtryne regn) ge-
stilled 1411.

gestreón (f.; Thorpe führt es als neutrum auf) acquisitio, opes, the¬
saurus; qusBstus, fruetus. Gl. Bv. Gl. AA. Gr. 2, 528; 544; 603. ge¬
wöhnlich mit vorangehendem gen. des Erwerbers. Sg. gen. 'faederes
gestreónes, patrimonii' M. gl. 404. dat. 'gestreóne, mercatu' M. gl.
384. sg. acc. f. und pli acc. n. (as)>elinga) gestreón 1067. (môdigra)
-2824. (Josefes) ~ 3516. (hordvearda) -'3583. (haîlepa) ~ 4183.
(Israêla) — 4221; 4271. 'gestreón, negotium' M. gl. 385. 'ajfter-
filiende gestreón , secutura emolumenta' M. gl. 342. pl. gen. 'gestreóna,
facultatum' M. gl. 429. 'gestreónum, emolumento' M. gl. 354. '~,
emolumentis' M. gl. 345. acc. (eorfan) gestreóna 1203. (gestrûdan)
— 3579. S. ergestreón, botlgestreón, folegestreón, voruldgestreón.

gestreónan, quaerere, acquirere, possidere. prœs. sg. 3. ' J>ast bi* eádig
mann, se )>e him écean Godes tô mundbyrde miht gestreó¬
ne*' Ps. 83, 13. S. geslrynan. Vgl. 'gestreónendra, adquisitorum'
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M. gl. 347. 'gesfriónfulle, sumtuosâ' M. gl. 363. 'gestreónfulle vistful-
lunga, sumtuosas opulentias ' M. gl. 370. 'geslreónys, yrfes, patri¬
monii' M. gl. 395.

gestrûdan, spoliare, pradari, destruere. Gl. AA. prset. pi. 3. gestrùdan
(gestreóna) 3579. S. strûdan.

gestrynan, acquirere, gignere, procreare, pras. sg. 3. (nrênig fira tô fêla)
gestryneS Ex. 342, 17. pi. 3. (h i m heânne blèd in ]>âm uplican
é$Ie) gestrynai Ex. 225, 21. prat. sg. 3. (vorn) gestrynde (suna 3
dôhtra) 1215. Vgl. 'gestrynendlicra, procreandorum' M. gl. 359.

gesund, salvus, integer, sanus. Gr. 2, 747; 751. I, 340. Gl. Bv. Gl. AA.
sg. acc. gesundne 2659. El. 996. pi. nom. gesunde 2517. '^sospiles'
M. gl. 428. acc. (dô ûs) gesunde Ps. 117, 23. Vgl. 'gesund, salvâ'
M. gl. 438. f;~, sospitate' M. gl. 329. '~, sospitatis' M. gl. 433.

gesundriaa, separare, dividere. prat. sg. 3. gesundrode 141. ~ (leóht
viï jeóstrum, sceade vií scîman) 126. part. prat. (}>à) gesundrod
(va;s lago vií lande) 162.

gesvelgan, deglutiré, devorare, prat. sg. 3. (]> â maegen]>reátas meredeáS)
gesvealh 3441. Das einfache svelgan dagegen hat den Dativ bei
sich. Gr. 4, 701. S. die Bemerkung zu Z. 1139. und 'svelgan' s. v.

gesveorc (n.) nebula, nubes. Gr. 2, 39. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. gesveorc
(upfsreS) 804. acc. (deorc) gesveorc 108. Das Verbum 'gesveorcan,
svearcan, obnubilan, caligari' findet sich: Ex. 290, 3: 'fortan ic
gej>encan ne mœg, for hvân môdsefan mînre gesveorc e, ]>onne
ic eorla lit' eal geondfence', cur attiistet. El. 855: 'rodor eal ge-
svearc'. 'gesvearc j>k svî^ferV Ex. 247, 13. Ps. 17, 9: '3 seo
eorjie vais gesvorcen 3 âfystrod under his fôtum'. Ex. 165, 8:
'hrêfer innan svearc'. M. gl. 366: 'beóí tô svorcenne, âj>ê—
strede, obscurantur'.

gesvîcan, cederé, recedere , cessare; deficere, fallere. Gl. Bv. Gl. AA.;
mit dem gen. oder dat. dessen verbunden, wovon man ablässt, oder
dessen, den man hintergeht u. s. f.; auch mit prap. Pras. sg. 2.
(gif J)û unrádes ár ne) gesvicest Ex. 250, 1. sg. 3. (gif he un-
ràdes èr ne) gesviceí Ex. 410, 7. coni. 1. (j5 ic J>înum lârum
leófvendum Iyt) gesvice A. 1291. pl. 1. (gif ve Jœs unrihtes
eft) gesvîcan El. 516. pl. 3. 'ne gesvîcan, non deficiunt' M. gl. 344.
prset. sg. 1. 'ic ne gesvâc «r hie forvurdan, non convertar, donec
deficiant' Ps. 17, 36. sg. 3. (seo ecg) gesvâc (}>eódne œt ]>earfe)
Bv. 3048. (gûSbill) ~ Bv. 5165. 'naegling forbaerst, gesvâc aet sœcce
sveord Bióvulfes gomol 3 grâgmàl' Bv. 5358. imperat. gesvic (fis¬
ses setles) Ex. 119, 3. pl. gesvîcaï (J>áre synne) 2462. inf.
(me) gesvîcan 284. 'ne volde ic fram jnnurn bebodum gesvîcan'
Ps. 118, 110. Vgl. noch: 'gesvîcan, lijnan, mitescere' M. gl. 410.
'svâ svâ gescvîcende smyc, ut fumus evanescens' M. gl. 414. 'ge-
svicen, sopierunt' M. gl. 412. S. besvîcan und svîcan.

gesvinc (n.) labor, œrumna; fluctuatio. nom. (sâr 3) gesvinc, 'labor et
dolor' Ps. 9, 28. acc. (heard) gesvinc 316. 'hvy forgytst ]>û ûre
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yrnipa ] ûre gesvinc, quare oblivisceris inopiam nostram et tribuía —
lioiiem nostrara?' Ps. 43, 25. Das Wort gehört zu 'gesvencan', per-
cutere, affligere=gesvingan, wovon gesving , Schlag; 'seall^pa ge-
sving' Ex. 356, 7. 'ofer ypa gesving' A. 352., von dem Branden¬
des Meeres gesagt.

gesvîhail, confirmare, stabilire, fundare, prat. sg. 3. lie gesvíSde II, 574.
part. prœt. (mihtum) gesviped A. 697. (hœfde he) ~ 2959\ pi. nom.
(siendon J>îne dômas sôpe d) gesvîSde 3806. und in der Parallel-
steile Ex. 185, 17. (dôme) ~ Ex. 24, 16.

gesyhi) = gesihft. 61, AA. sg. nom. 'gesyhs,. visus' M. gl. 316. sg. dat.
(of, on) gesyhpe 1031. 1046. 3791.

gesyllan, gesellan, dare, donare; prodere, venderé; dimittere, amittere
61. A A. R. Gr. §. 196. pries, sg. 1. (ic pe }ès mine vàlre) gesylle
1324. praet: sg. 3. (me pà bkèda on hand bryd) gesealde 8S0.
(feorh) ~, vitâ excessif 1733. (vylme) ■»:, igni tradidit 1919. 'him
gesealde sigora valdend his maga feorh' 2945. gesealde II, 577.
gesaelde, permisit 3245. inf. (lige fyre) gesyllan 2500. (lige) ~
3329. part. prœt. geseald. (inc is on geveald) geseald 202; noch¬
mals 'on geveald geseald' 1511. (him vses gèst) ~ 4050.

gesyngian, peccare. 61. Bv. prast. sg. 1. ic gesyngode (vi$ pe) Ps. 40,
4. 'vi-$ pe ¿enne ic gesyngode, tibi soli peccavi' Ps. 50, 5. pi. 1.
ve gesyngodon II, 231.

gesynto Ci- pi- tantum) salus, beneficium, prosperitas. Gr. I, 343. Gl. AA.
(f.) 61. Bv. pi. gen. gesynta (ba;d) Ex. 122, 9. 'geunne me minra
gesynta' Jud. 133, 63. dat. (âlys mine nû sâvle on) gesynlum Ps.
114, 5. ace. (sigora) gesynto 3201.

geta, get, adhuc, modo, auch gieta, giet, gyta, gyt (s. unten); neuengl.
yet. Gr. 1,259; 263. 3, 120; 123; 177. Gl. AA. Dfnb. 123. pâ get
ic gefregen II, 226.

getrècan, docere, declarare, exponere, monstrare, assignare. prses. sg. 1.
ic getèce 2848. pra;t. sg. 2. (pu me pone œpelan beam, rôde rihte)
getàhtest El. 1075. coni. (j5 J>û me) geteilte (hû pu vâgflotan sund
visige) A. 485. sg. 3. (him íreá vie) geteilte 2831. (him dryhten
hlyt) Sí A. 6. Erl. 93. (^ he be fare rôde riht) ~ El. 600. pi. 1.
(ve pe vîc) getœhton 2681.

getal (n.) numerus, series; computarlo. Gr. 2, 741. Gl.AA. lingua, sermo.
sg. dat. (v&ron hyra tungan) getale (ungemet scearpe), ' lingua eorum
machasra acuta' Ps. 56, 5. pl. dat. getalum (miclum) 1682. = getel.
'tvàm hundredum 1 seofen 3 sixligum fiftene geares getel, Olym¬
piade CCLXVII.' M. gl. 392. 'geteles, supputationis' M. gl. 362. 'ge-
telcrœft, arithmeticae' M. gl. 394. 'mid getelferse sixfêtum, catalectico
versu' M. gl. 334. 'seofen getelum, septenis' M. gl. 362.

geteág; s. geteón.
getelan (wohl = getellan; vgl. gesetan, gesettan), numerare, computare,

erscheint nur im part. prat, getel ed, gewöhnlich mit Beifügung von
'rime, oder rimes, numero, numeri' bei Zahlenangaben, oder ab-
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solut: 'gârberendra gûSfremmendra tyn hund ge tel ed' 3161. 'naes
.par folces ma nemne ellefne orettmœcgas geteled tireádige' A.
665. — geteled rîmes 1331. 2338. El. 2. geteled rime 1258. 1735.
A. 1035. El. 633. Erl. 123. Vgl. Ps. 90, 7: 'fealleS pê on pâ vyn-
sfran vêrgra pûsend 3 eáo geteledra tyn pûsendo on fine pâ
svîpran'. S. 'getealde' unter dem folgenden Worte.

getellan, narrare, referre, numerare, computare. Gl. AA. prœt. sg. 1. (ic
oferhylmend ealle) getealde (pâ on eorpan hêr yfele vssron), reputavi
Ps. 118, 119. pl. 3. (simpan) hie getealdon (fépan tvelfe) 3153. part,
prœt. 'geteald, numeratus' M. gl. 409. '~, demimerari' M. gl. 396. pl.
nom. 'sint getealde, deputantur' M. gl. 364. 'getealde, calculantur'
M. gl. 362. '~, computabantiir' M. gl. 366. 'eall pe p&r ofer beóS
áfre getealde vintra on vorulde, J>â beó$ gevinn 3 sâr' Ps. 59,11. acc.
(ve geségon eóvic standan tvelfe) getealde (tireádige haeleí) A. 883.

getenge, propinquus, incumbens, gravis, molestus. Gr. 2, 748. I, 334.
Erl. 100. mit dem Dativ, (heofone) gefenge 805. (heortan) ~4146.
(vearS cynne) ~ 1808. (vairon heortan) rv 3077. (pám vèrigan vearS
vracu) ~ II, 712. Zu den von Grimm Erl. I. c. angeführten Bei¬
spielen füge man noch hinzu: 'para ôprum vaes an getenge' Ex. 435,
10. 'treov V33S getenge pám per torht anstöd' Ex. 438, 17. '3 mec
tpa vrûgon eorpan getenge fépeleáse' Ex. 488, 6. 'vloncum getenge'
Ex. 492, 24.

geteón, trahere, ducere, stringere (gladium); proficisci, ire; creare, pro¬
creare, gignere; constituere. Gl. AA. praet sg. 3. geteág (ealde
lâfë) 3336. (to svylte) geteáh Ex. 153, 10. geteóde (Adamares!)
11, 19. (hlyt) geteóde, sortem duxit A. 14. part, praet. geteód. (hû
voruld vère vundrum) ~ 3629. 'hafai him vyrd geteód, fatum ei
hoc decrevit' Ex. 344, 26.

getighian, concederé, voti compotem faceré, (him engla helm) getigpode
2746. = tifian 2510, wo man die Bemerkung nachlese.

getimbran, getimbrian, aîdificare, exstruere. Gr. 2, 137. Gl. AA. praet.
sg. 3. getimbrede (tempel gode) 3320. imperat. (him ñaman mînne
on ferílocan fœste) getimbre A. 1671. inf. ciricean (getimbran) A.
1633. part, praet. (par) getimbred (vaes tempel dryhtnes) A. 667.
'j5 on êcnesse âva vère hin milde mód micel ge timbrad heáh on
heofenum' Ps. 88, 2. S. heáhgetimbrad.

getimbre (n.) aidificium, structura. Gr. 1, 644. 2, 132. pl. nom. und acc.
getimbro , getimbru. nom. 'paet sind pâ getimbru, pe nâ pydriaV
Ex. 103, 4. acc. (trymede) getimbro 276. (forlèton heáh) ~ 736.
getymbro, septa. D. M. 72, Nota.

getrum (n.) caterva, comitatus, manus, turma, sg. nom. (micel án) ge-
trum 3263. 'eorl sceal on eos böge, eórod sceal getrume ridan,
a squadron shall ride in a body' Ex. 337, 12. S. 'fyrdgelrum' und
vgl. Ps. 26, 4: 'peáh hi nú gyt vyrcen getruman 3 scyldrîdan viS
me', wo das Sp el mansche Psalterium'veredu' setzt, der Cod. Can-
tabrig. der Psalmen aber 'fyrdvic' liest; letzteres dem lateinischen Texte
(castra) einsprechend, 'turma, cohort of 1100 men, turma' Gl. AA.
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getrûvian, flduciam collocare in aliquo, confidere, credere. Gl. AA. praet.
sg. 2. (}>û minum vordum) getruvodest 610. sg. 3. CJ> he ykm
gehâte) getruvode 703. (fern he getrüvode vel, paet..) 248.

cetryman, getrymian, firmare, confirmare, muñiré; conlirmare animum;
erigere, constituere, ordinäre, disponere. Gl. AA. praes. sg. 1. (ic
Jonne hire svyre symhle) getrymme, 'nam et ego cnnfirmavi colu¬
mnas eius' Ps. 74, 3. coni. sg. 3. (eall hin geheaht) he getrymie,
omne consilium tuum confirmet' Ps. 19, 3. praet. sg. 1. (forpân ic
pine gevitnysse vel) getrymede, 'quia mandata tua exquisivi' (I);
Psalt. Spelm. 'ic sôhte'. sg. 2. (}>û his mihta yê geàgnadest
ealle) getrymedest Ps. 79, 16. sg. 3. (Jpk ymbhvyrft eorpan) ge¬
trymede, firmavit orbem terrae' Ps. 92, 2. (hê mildheorte mode)
~ Ps. 102, 5. Chió ofer heóra feónd fauste) ~* 'confirmavit eum
super inimicos eius' Ps. 104, 20. Cpaes deópne â$ Drihten àsvôr d
Jone mid sôpe) ~ Ps. 131, 11. (forjon he) ~ (viS teónhete j5
Ju fine dorn mihtest bedôn faeste), 'quoniam confortavit seras por-
tarum tuarum' Ps. 147, 2. part, praet. getrymed. (by$ his heorte ge-
aro, hyhte tô Drihtne) getrymed O getyhted) Ps. 109, 7. (forpon his
mildheortnesse is miçel ofer ûs, torhtlice) ~-, 'quoniam confirmata
est super nos misericordia eius' Ps. 116, 2. ' hvylc gelèdeï me on
lifes byrig faesle getrymede? Quis deducet me in civitatem muni-
tam?' Ps. 107, 9. pi. (haefde se ealvalda engelcynna tyne) ge¬
trymede 248. (vurdan on rihtnysse r&da) •>-, confirmataPs. 110, 5.

getryvan = getrûvvian. praes. sg. 3. (gif he Jinum vordum) getryvS 566.
getvèfan, dividere, separare; defieclere; procidere, excidere; relinquere;

oft mit dem gen. der Sache, von welcher man sich trennt. Gl. Bv.
prœs. sg. 3. (ferhS) getvaefe 3048. praet. sg. 3. (Mm se mera mod)
getvèfde 53. inf. (ne let Jû Jec siïjan si Je s) getvajfan Ex. 474,
2. part, prast. pi. nom.'svelai sœfiscas sundes getvaefde' Ex. 61, 20.

getveógan, getveón, dabitare. praet. sg. 3. Jaet his on mînmôdgetveode;
oder him on? 830; man lese die Anmerkung a. a. 0. nach, 'nô
him, fore egsan earmra gaèsta, treóv getveóde' Ex. 122, 25.
' JjBBt him ne getveóde treóv in breóstum' Ex. 134, 27.

gevadail, invadere, pervadere; penetrare. Grimm (Erl. 129.) legt dem
Worte eine stärkere Bedeutung bei: 'ire cum ímpetu'; mit einfachem
Object der Richtung oder mit einer praep. Praet. sg. 3. flôd blöd ge-
vôd, 'sanguis in fluctum penetravit' 3391. Gr. Erl. 165. 'sefa deóp
gevôd, 'mens eius in profundum penetravit' El. 1190. Gr. 1. c. 'sâr
eft gevôd ymb Joes beornes breóst', 'Schmerz wüthete von
neuem in des Helden Brust ' .Gr. zu A. 1247. Erl. S. 129.

gevald = geveald ; w. m. s.
gevanian, ?laedere, vexare, necare; interire, 'deficere', nach Gl. Bv.

s. v. vana, vanigean. part, praet. gevanod 478. 'is min fletverod, vigheáp
gevanod, mein Burgvolk ist, die Wehrschaar, erwürget' Bv. 948.,
nach Ettmüller's üebersetzung. — 'gevane, demtâ' M. gl. 433.

gevât; s. gevîtan.
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gevealc (n.) volutatio, von der Brandung der Wogen gesagt. Gr. 2, 740.
3, 486. nom. (atol ypa) gevealc 3384; dieselbe Verbindung Ex. 306,
11. aec. (ofer ypa) gevealc A. 259. (ymb ypa) ~ Ex. 308, 28.

geveald, gevald (f.) vis, potestas, potentia, imperiura. fem. oder neu-
trum? Gr. 2, 227; 740. 3, 481. I, 346; nach Thorpe (Gl. AA.)
ist das Wort mase. Vgl. 'gevealdes, sponte' Gr. 2, 938. 'his ge-
ve al des, sponte sua', 'ûres ungevealdes, nobis invitis ' Gl. Bv. Gr. 3,
132; 133. — dat. (beslôh synsceapan sigore 3) gevealde 55. (ic J>e
geselle bold tô) ~ II, 689. (vesan on) ~ 917. (vunian on)~
199. (àgeaf vif tô) ~ 1861. (âgif vif Abrahame tô) ~ 2649. (gehet
pê folestede vide tô) ~ 2196. (her is fasmne an on)— 2221. (tô)
"v (hfedan) 2451. (pe him god sealde tô)^-4125. —gevald II, 55.
II, 86. II, 107. II, 119. II, 175. — ace. (ic hœbbe) geveald (micel)
280. (j5 hie ânforlèten heofonrices) ~ 692. 'purh geveald godes' 11.
(áhte ic mima handa) ~ 367. (haefdonûre setla) ~ 409. (he Ins)
~ (hafaS) 631. 'on geveald geseald* 202; 1511. (in verpeóda) ~
3312. (on) geveald (don) 1783. (on) ~ (gebraec) 2105.

gevearíS; s. geveorpan, gevurpan.
geveáxan, crescere, augeri. Gl. AA. R. Gr. §. 341. prat. sg. 3. geveóx

480. (se beam) ~ 4080. (paet on bearve) ~ Ex. 489, 12. inf. (gûS
sceal in eorle, vig) geveáxan Ex. 338, 27. part, praet. (se fugel is
on hive èghvaes œnlîc onlicôst pean vynnum) geveáxen Ex. 219, 26.

gevemmail, violare, inquinare, seducere, corrumpere. Gr. 1, 904. praet.
sg. 1. (ic honda) gevemde (on Caines cvealme mine) 1090. inf.
(heora vlîte) gevemman 3758. part, praet. (vlite vaes) gevemmed
71. (n»s hira vlîte) ~ 3953. 'naes him gevemmed vlite' A. 1471.
pi. ace. (vidlum) gevemde 1289.

gevendatl, verteré, imitare; ire, verti, revertí. R. Gr. §. 207. pras. sg.
coni. 3. (j> he pone stân nime vií hungres hleó ..) gevende (tô
vaedle) El. 616. inf. (gif hit eôver ânig masge) gevendan 426.

geveorc (n.) opus. Gr. 2, 603; 740. D. M. 1192. figmentum. Graff Spr.
1, 965. sg. nom. (hie vass) geveorc (godes) 819. pi. nom. geveorc
(godes) 601.

geveor|>an, gevyrban, fieri, esse; adesse, accidere; auch impers, mit dem
ace. der Person. Gl. AA. prset. sg. 3. (seo lid) gevearS 1136; 1222.
(seo sal) ~ 1181. (peós voruldgesceaft hurh vord) ~ (vuldorcy-
ninges) 111. — 'gevear^ úsic', accidit nobis II, 257. 'pâ gevearí
Jone vêregan, j5 ..' II, 670. ' hû gevearí p e pses, past pu sèbe-
orgas secan voldes' A. 307. coni. (para pe) gevurde 3294. part.
praDt. gevorden II, 284. 'pœt vaes gevorden, that came to pass' Ex.
3, 16. Thorpe. Vgl. 'gevordenre, facta' M. gl. 366. 'gevordene,
began, exerceri' M. gl. 332. S. gevurpan.

geveorhian, gevyrjnan, honorare, ornare, magni faceré, celebrare. Gl. AA.
prœt. sg. 3. (he mid vuldre) geveorpode (peóden holde) 3015. part.
praet] (golde) geveorpod 3509. (veallum) ~ 3559. (gaste) ge veo r-
pad 1132. S. geveurj)ian.
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gevêran, tegerc, obtegere; vestiré. S. verían, part. prœt. gevêred (mid
vœstme) 459. pi. (bilde rinças hyrstum") gevêredeEl. 264. (in hvi-
tum hrœglum) ~ Ex. 28, 16. 'vel J>aet gedafenai, J>aît tô fœre Wisse
beorhte gevêrede in faes feódnes burg )>êgnas cvôman' Ex. 35, 3.

gevilldaeg , dies contentions s. tribulationis. pi. dat. (vera on) gevindagum
4133. 'Jœt hyre endestœf of gevindagum veorjan sceolde' Ex. 279, 9.
S. ardœg; vindœg Gr. 2, 489.

gevindan, volvi, se torquere; circumdare; progredi. Gl. AA. prœt. (sg. 3.
se lig) gevand (on lâj>e men) 3769. part. prœt. pi. nom. 'gevundene,
involuta' M. gl. 341. S. bevindan.

gevina (n.) labor, lucrum; bellum, contentio, pugna; œrumna. Gr. 2,740.
3, 486. Gl. AA. Gl. Bv. sg. nom. 'gevin, concertado' M. gl. 396.
gen. (veorc) fœs gevinnes (gedœlan) 296. (hœfdon svâ feala) J>œs
gevinnes (vií heora valdend) 322. 'gevinnes, militiœ' M. gl. 392.
acc. gevinn (dreógan) II, 233. 'gevin, militiam' M. gl. 416. pi. dat.
'gevinnum, conflictibus' M. gl. 391.

geviiinan, vincere, contentione adipisci, consequi. Gr. 2, 867. Gl. Bv.
Dl'nb. 159. prœt. sg. 3. (he ana) gevon Ex. 129, 15. inf. (ne ma-
gon ve ]>œt) gevinnan 400. (fremena) ~ 435. (frií) ~ Ex. 62, 14.
gerund, (hyldo) tô gevinnanne 656. part. prœt. (hete hœfde he) ge-
vunnen (œt . .) 301. (hœfdon) ~ (godes andsacan) II, 719.

gevîsian, ostendere; instituere, instruere, mit dem Dativ der Person, prœt.
sg. 3. (him) gevîsade (valdend se goda, hû hie libbansceolden) 847.

gevit (n.) sensus, intellectus, vovg, animus; auch intelligentia, prudentia.
Gl. Bv. Gl. AA. nom. (vindruncen) gevit 4270. gen. (ne) gevittes
(vâst) 4089. (vôdan) ~ 4145. dat. (vorde 3) gevitte 1953. acc. (he
him) gevit (forgeaf) 250. ~ Cgifan) 668.

gêvît; s. gevitan.
gevîta (m.) comes, socius : vildeóra gevîta 4141., von gevitan, zu unter¬

scheiden von dem häufiger vorkommenden subst. m. 'gevita, testis,
conscius'.

gevitan, ire, proficisci, incipere, procederé, recedere, prœterire, interire,
mori. Gl. Bv. Gl. AA. Gr. I, 363. 4, 38., häufig medial mit reflex.
Dativ, und folgendem Infinitiv, meist von Verben der Bewegung.
praes. sg. 3. (svâ }eàs vorld eall) geviteS El. 1277. coni. (hvonne
voruld) gevite 2566. prœt. sg. 3. (seo tid) gevât (sceacan) 135 ; s.
die Bemerkung1. c. (him J>â Cain) -^-(gongan)1045. (he of vorulde)
~, e vi(a decessit 1138. ~ (of ]>yssum lœnan life on ]>âm gearvum)
1205. (siifan Lamech) ~, obiit 1231. (him fâ Noe) — (eaforan
lœdan) 1351. ~ (earce secan) 1455. D. M. 320. ~ (fleógan) 1466. ~
(him ]>â fèran) 1724. (him }a Abraham) — (œhte lœdan) 1761.
(him }& fèran) ~ 1773. (him ]>â) ~ (eastan eágum vlitan} 1787.
(him fa) ~ (drohtaS secan) 1811. (him) ~ (land sceávigan) 1914.
*£ (festen sècan) 2000. (him ]>â) ~ (sitian) 2013. (him ]>â)
~, revert.it 2040. ~ (him ]>;i seón) 2077. ~ (him Abraham se¬
can) 2092. ~ (him J>â hâm sifian) 2155. (heó ]>â íleon) ~ 2256.



— Í29 —

(heó on sîï) ~ 2259. (heó yk a?dre) ~ Chire hlàfordum), zn
ihren Herren; mit dem Dativ der Person 2288. (h i in pâ) ~ (âna
gangan) 2568. (him) ~ (of byrig gangan) 2585. -v. (làdan) 2863.
■v. (him pâ vâdan) 2878. -v. (secan) 3958. (on fleám) rv 4131. ~
(J;â eft sipian) 4149. pi. 3. geviton (him yk enta laedan) 1643. ~
(him sêcan) 1959. •<, (feorh lleáme nergan) 1994. > (him pà fôran)
2391. gevilan (him yk gangan) 855. imperat. gevit (pu nú gangan)
1340. ~ (oa frepo gangan) 1482. >. (]>û nû fêran 3 pîne fare hfedan)
1740. ~ (yñ ferian) 2148. ■>. (J>û sêcan) 2286. ~ (jyk nergean yin
feorh) 2503. ~ (yk ôfesflîce fêran) 2843. inf. gevitan 1035. (he
niiogpa si$) -v, (ne meahle) 2599. part. prœt. pi. nom. gevitene. gen.
'is nú feala si$J>an for$ gevitenra' El. 635. Zur Construction vgl.
unten die von Grimm 4, 38. angeführten Verba; auch. D. M. 36.

gevlô, ornalus, decoratus. 'vsslmum gevlô' 1783. S. die Bemerkung.
gevorllí ; s. gevyrcan.
gevrecan, ulcisci, vindicare, puuire. Gl. Bv. Gl. AA. R. Gr. §. 229. Dnfb.

233. Graff I, 1134. prat. sg. 3. (his torn) gevrac (on gesacuin) 58.
pi. 3. (psel his torn) gevràcon (on vràpum 2033. inf. (he pa?t un-
fsgere vera cneórissum) gevrecan (pohfe) 1269. part. prat. pi.
nom. (ealle synt nncre hearmas) gevrecene 756.

gevrit (n.) litera, scriptura, scriptum. Gl. AA. pi. nom. (ùs) gevritu (sec-
gai) 1117; 1624; 2557; 2605., eine sehr gangbare Formel (vgl. bôc).
gen. 'gevrita, literarum' M. gl. 371. '~, schedarum' M. gl. 429. dat.
'on gevritum findaV 3448.; häufig findet sich 'gevritum' oder
'on gevritum cypan'; z. B. El. 826; 1256. Ex. 199, 24. 221, 10.

gevrixlan, alternare; commiiíare, permutare aliquid aliqua re. part. praf.
(hie hœl'don) gevrixled (vita unrim) 334. 'svà sceal gevrixled tarn
pe èr vel heóldon meójudes villana ita iis commutabitur Ex. 77,2.3.
— 'vrixl, allernalio' Í985. 'gevrixl, vicissitudine' M. gl. 418. 'mid
gevrixlre, gevrislre slafena, vicaria literarum' M. gl. 378.

gevuna, assuetus. 'gevune, f. pl., assueta?' M. gl. 435.; 'asflästum gevuna
(3402.)' würde dann: 'orbitis sinuosis assuetus' bedeuten, was sich
allerdings mit dem Sirome, der Flut, verbinden lässt. Das subst.
'gevuna' übersetzt: consueludo, ritus. M. gl. 364. 368. 431.

gevundiai), vulnerare. Graff 1, 898. Gl. AA. part. prat, (ic eom) gevun-
dod (mid vommurn) II, 158. 'svà svâ gevundade' (Spelm.: gevun-
dode), sicut vufnerati Ps. 87, 5.

gevunian, manere, remanpre, inesse; incolere, habitare, mit dem Dativ,
Accusativ, oder mit einer pr»p. verbunden. Graff 1, 874. Gr. Er!.
137. prass. pl. 3. (vyrmas) gevuniaï II, 103., wo 'gevunade' keinen
Sinn gibt, (dagas) -».-; persévérant Ps. 118, 91. coni. Cj> hy J>i s
Irène lif long) gevunien Ex. -230, 33. prat. sg. 1. (ast merefarope
mînum) gevunade (frumstafole liest) Ex. 471, 17. sg. 2. (hû J>u in
yàre stove stille) gevunadest Ex. 465, 7; 15. sg. 3. (siftpâm frófre
gèst in GùSlàces geóce) gevunade Ex. HO, 16. (ac he on pass
lâreoves vare) gevunade Ex. 123, 31. pl. 3. (liSsum) gevuiiedon,
in deliciis vixerunt'1665. imperal. 'ne gevuna vyrse' Ex.301,22.

9
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inf. (ne ma?g lenge) gevunian (in gebedstove) Ex. 265, 3. ~ A.
279. 'pœt hie se leódfruma leng ne volde vihte gevunian' A. 1661.
und Gr. Eil. 1. c.

gcYurpan = geveov]>an. 386. 1685.
gevurpian, honorare, revered, celebrare, ornare, piáis- coni. pl. 2. (j5

ge) gevurpien (vuldres aldor) 3199. part. prat, (vaär pu) gevur)>od
2101. 3961. (eine) ~ 2131. acc. gevurpodne2960. gevurpad (ferhpe)
3924. (dome) ~- II, 539. S. gevyrpian.

gevyrcan, operari, faceré, agere; exslruere, preparare, comparare. Gl.
j3v. Gl. AA. pras. pl. 1. gevyrca« II, 305. prat. sg. 1. (ic fselife)
gevorhte 897. ~ 2669. (ic eóv) > II, 473. sg. 3. gevorhte (roderas
festen) 147. (hû he ¡him stôl) ~ 273. (vundra sum para pe) ^
(vuldres aldor) 2567. (burn) — 1660. (alb. hâligne, ínÉest 3 merest
Jara pe manna beam) ~ 3325. imperat. gevyrc. (pu J>aet 1er) —
1302. (vi« ypa) ~ (gefegfajste) 1304. inf. (hêht pâ tâcen) gevyr¬
can El. 104. (svâ fêla vundra) gevyrcean 280. part. prat, (be vais
of eorpan) gevorht 364. acc. (vislice) gevorht 453. (ámne hœfde
he svâ sviïne) gevorhtne 252. (hajfde he hiñe svâ hvîtne) ~ 254.
(haefst be viï drihten dyrne) ~ 504. fem. (hasbbe ic bine hyldo me)
gevorhte 724. (nû pu haefst hyldo) wj 502.

gevyrhl (n.) opus, factum, merilum. Gl. AA. Gl. Bv. pl. dat. gevyrhtum.
(svylt prôvode vîtu be) ~ A. 1611. O baes deóran hâm vilnia« bi)
> Ex. 106, 14. (scrîfeS bi) ~ Ex. 286, 8. (bu sylst him edleán be
heóra) ~ Ps. 27, 5. 'buton gevyrhlum, immerito' Gl. AA. acc. (pe
Ja) gevyrhto (âhton) 3960.

gevyrj?ian = gevurpian. 2939.
gebafa (m.) fautor, adiutor; is, qui adsentitur v. confitetur. ~ (vurpán)

412. '~ beón nolde, pa3t he úntela dyde' Ps. 9, 35.
gebafiaiij sentiré, consentiré, confiten, cederé; concederé, permitiere,

tradere. pras. sg. 1. (ic mid eáSmédum eall) gepafige Ps. 130, 3.
praet. sg. 3. (ver idese lar urn) gepafode 2227. '(gif ic nâ eádmód-
lice) gepafode, si non humilifer sentiebam' Ps. 130, 3. Spelm.
prat. sg. 2. (forpaim ic ongeat, past pu hit) gepafodest Ps. 38, 11.
(pu ûs) gepafodest (him to metsianne) Ps. 43, 13. (pu sealdest
us Ps. Spelm. 1. a). (;j peáh pu) gepafodest (j5 ûre stœpas vendon
of pinum vege) Ps. 43, 20. inf. (nî$) gepafian 4150. (ne volde pa;t
vuldres dénia) ~Jud. 133, 3. 'gepafien[de], consentiente' M. gl. 413.

gebah, gepeah; s. gepicgan.
gepâh; s. gepeón.
gepanc (m.) cogitatio, mens, gratis. Gr. 2, 741. Gl. AA. sg. nom. gepanc

4008. dat. (gleáv in) gepance EI. 806. acc. (purh dyrne) gepanc 529.
(purh pa;s vràpan) -^ 627. (purh gleávne) ~ 1074. (sidne) ~4053. pl.
nom. (vèrun pine) gepancas (peárle deópe) Ps. 91, 4. dat. (mynteï
in) gepancum2176.(peávum 3) ^ 2407. acc. (god ealle cann guman)
gepancas Ps. 93, 11. (he firenfulra fècne) ~ (vis tôveorpe«) Ps.
128, 3. (ne âlyf pu me àfve .. on firenfulra faene) <i Ps. 139, 8.
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getanemetiari, mente circumspicere, animo comtemplari,deliberare, impera!.
ge]?ancmeta1911.

ge)>ealU (n. auch fem.?) consilium, concilium. Gl. AA. sg. nom. (vyrmes
gejeaht 587. gen. oder dat. (-J; hie fere) gefeahte (váron) 3723.
ace. (Jnirh monnes) ge)>eaht 602. Vgl. 'gewehte, gemote, concilium'
M. gl. 373.

gej'ßccan, tegere. part. prat, (haîfde) gefeahte (êfyl) 1487.
gebencan, cogitare, in animo habere. Gl. AA. Gl. Bv. R. Gr. §. 214. pras.

pi. 1. (ve f£et) geJencaS II, 292. prat. sg. 1. ic gehöhte II, 188.
sg. 3. (fivaèt se âvyrgda vrâ]>e) gehöhte II, 318. imperat. (nú pu)
gejjenc 1900. ~ Cpine gerysna) 3937. inf. (raed) gejencan 558. ~
II, 645. (nèd) gej>encean 286.

ge]?êllian, serviré, famulari. part. prat. (Jni hnefst tô )>ance) gepènod (pî-
num hearran) 503.

gebeón, succedere, crescere, florere; augeri, bene procederé, utilera
esse. Gl. AA. prat. sg. 3. (J>a?t he svà miceles) gejâh 3072. (land-
riht) ~ 3283. (him seo dèd ne) ge_peáh II, 578. part. prat, 'gezo¬
gene, sprindne, adultam' M. gl. 405.

gej>icgan, tangere, capere, sumere, percipere, accipere. Gl. AA. Gl. Bv.
prat. sg. 1. (Je) ic gepah 882. (par ic beág) ^ Ex. 322, 19. (oft
he flétte) gej>ah (minneclícne mai^um) Ex. 318, 24.

gebiucan, videri. prat. pi. 3. (par him vlitebeorhte vongas) gejnihton 1798.
gehillg (n.) concilium; res, causa, pactum, conditio. Gr. 2, 740. Gl. Bv.

sg. gen. geringes (vyrcan), concilium convocare3985. (hidan beorna)
~ El. 253. pi. gen. (j>earlra) gejnnga A. 1598. ace. (him vitgode
vyrda) gejiingu 4063. (vordum sa;gde aéreles) -^ A. 756.

gejnugan, laudibus tollere, honore afficere, colère; eigentl. gravera faceré.
Gl. Bv. s. v. J>ing. S. 'Jungan' und 'gejnngV. Das Wort wird mit
dem Dativ der Person verbunden. Prat. pl. 3. Cpâ magorincas me-
tode) gejjungon 1708. Häufiger ist das part. prat, 'gelungen, ce-
lebratus, illustris, perfectus, integer'. Gl. Bv. Gl. AA.; z. B. ge¬
lungen (pegnveórud) Ex. 47, 6. 'ofer fugla cynn gelungen on
Jeóde' Ex. 208, 23., vom Phönix gesagt. 'Jjonne he of asean eft
onvœcneS in lîfes lif leomum gelungen', vollständig an Gliedern
Ex. 241, 1. (Jegn) -^ Ex. 258, 8. Cpeávum) r- Jud. 135, 14. Vgl.
'gejningenesse, perfections ' M. gl. 365. S. heáhjmngen.

gepúllgian, mitigare, sedare, compensare; precibus intercederé, conciliare,
pras. coni. sg. 2. (bûtan J>ü ¿er vi$ hi) gejúngige Ex. 254, 16. sg.
3. (cyning) gejnngige Ex. 285, 20. prat. sg. 3. gepingade (Jeod-
bûendum vi$ faeder svèsne fashja máste) Ex. 39,2. pl. 3. 'ge]>in-
gedon, mitigarent' M. gl. 427. imperat. gejnnga (ús nú fristum vor¬
dum) Ex. 21, 29. part. prat. (hafaS nú) gejúngod (tö ús }>eóden
mèra) II, 600. 'svâ bîS sa smilte, Jonne hy vind ne veceï, svâ
beó% Jeóda gefvsre, Jonne hy geling ad habbaí, gesittaí him on
gesundum Jingum' Ex. 336, 29. (hafaft him) gejinged (hider J>eo-
den user) Ex. 445, 9.

9*
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geling?!, gepyng%=gepinc%, gepynrô (f. oder n.?) dignitas, gravitas,
honor, aulorilas, amplitudo. Gr. 2, 245. Gl. Bv. Gl. AA. p!. nom.
gepincpo, honores 473. Vgl. 'gepincpe, ckènnysse, propositi' M. gl.
401. í~, gradu' M. gl. 375. '•■*,, ápice' M. gl. 434. 'tô gepincpe,
culmen' M. gl. 365. 'gepinhpe, culmine' M. gl. 401. 'gepinpe, in-
gehede, a;mulatore' M. gl. 350. '~, fastigium' M. gl. 405. '~, ordine'
M. gl. 406. '-v, arce' M. gl. 414. \-r»., propositi' M. gl. 418; 433.
'irrí, arce integritatis' M. gl. 429. 'gepincpa, graduum' M. gl. 360;
388; 410. 'V. statum' M. gl. 410; 416.

geloht (m.) =gepeaht, gehanc, ge]>onc. sg. acc. (vifes vftc) gepoht
645. pl. acc. (druncne) gepohlas 3536. (blipe) ~ II, 207. (frêcne)
~ II, 286. (baleve) ~ II, 489.

gepolian, lene, sustinere, pali. Gl. Bv. Gl. AA. pries, pl. 2. (ve hènpo)
gepoliaS II, 400.; auch mit dem gen. Gr. 4, 675. int', (ic her)
gepolian (sceal pinga ¿ghvylces bitres) II, 275. ~ (earmllc
vite) II, 637. gerund, (pœl vœs Satané sâr) tô gopolienne A. 1689.
(J> vaes pâm veórode veor) tô gepoligcnne A. 1659. (nis me ear-
fepe) tô gepolianne (peôdnes villan) Ex. 166, 7.

ge)>reáüail, cogère, compellere, vex;ne, aflligere, castigare, pr-œs. sg. 2.
'on yrre pu foie eall gepreátast, in ira populos confringes'. Ps.
55, 6. ^ Ex. 253, 6. inf. (ne) gepreálian (pe tô gesingan) Ex. 245,
33. part. praet. (hungre) gepreátad Ex. 157, 8 ; häufiger ist die zu¬
sammengezogene Form 'gepreád'; (egesan) gepreád 2662. (egsan)
■S Ex. 95, 28. ~ Ex. 263, 3. ''■<■; cïstigata' M. gl. 413. acc. (egesum)
gepreádne 1859. pl. gepreáde A. 391. (egesan) ~ El. 322. (hy py
hyhstan heôî prymmè) ~ Ex. 106, 22. 'beón gepreáde, increpan'
M. gl. 439. Vgl. auch die regelmässige Form 'gepreátod'; 'gepyd
!í gepreátod, repressus et correplus' A. 436. Erl. 106. 'hungre v&ron
]>earle gepreátod' A. 1116. 'hungre gepreátod' El. 694.

gejmngan, urgere, premere; accederé, supervenire. Gl. Bv. Gl. AA. inf.
(verodes breahtme voldon Rômvara rice) gepringan Ei. 40. Eigen-
thümlich ist die Verbindung: 'père tide is neah geprungen'
2502., ad hoc tempus prope accessum est, in dem Sinne: die Zeit ist
nahe herzugekommen, steht nahe bevor. Ganz ähnlich lautet eine
andere Stelle: 'her is gesvülelod ûre sylfra forvyrd tôveard ge-
täenod, pset pare tide ys mid nipum neáh geprungen, pe ve
sculon lôsiansomod, aet sasece forveorpan' Judith 139, 63. In anderem
Zusammenhangeheisst es: 'him fœringa ûdl ingevôd .., vœs pâm
hâneofan, ¿ft er nihtglôme, neáh geprungen', was ich vom
Eindringen der Krankheit in den Leib verstehe, gegen Thorpe's
Uebersetzung: 'he was in body sorely oppress'd' Ex. 158, 28. Auf
derselben Seite (Z. 10.) wird von St. Gû%lâc gesagt: 'vœs gevinnes
pä, yrmpa, for eorpan endedogor, purh nydgedâl, neáh geprun¬
gen', der Tag, an dem seine irdischen Leiden im Tode endeten, war
nahe herzugekommen.— 'calde geprungen vajron mina let' Ex. 306,
16. sg. acc. (prypum) geprungne Ex. 495, 3. — 'feorh a?t'prin-
gan', das Leben bedräuen, iii Gefahr bringen, rauben.

t
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gebrôvian, pati: pra;t. sg. 3. (sehe dea« for ûs) gebróvode II, 667. ge-
hrôvade (eallra Jrymma god là «lie vite) El. 519.; auch absolut:
'sefe on rôde (reo gehrôvade' Ex. 269, 10. 'hvár se feóden ge-
brôvade, sô<5 sunu meoludes, for sâvla lufan' El. 562.

gebyldig, pafiens. (feávfa;st d) gebyldig 1936; nochmals dieselbe Ver¬
bindung 2656.

gield = gild, gyld; w. m. s-.; D. M. 34. gield 101. 947. 1105. 149C.
gieldan 1973 = gildan, gyldan, w. m. s. — S. auch 'brynegield'.
gielp , arrogantia 25. = gilp , gylp , w. m. s.
gielpsceaba (m.) arrogans, magniloquus hostis. pi. nom. gielpsceaban 96.
gien, giena = gên, gêna, w. m. s.; Gr. I, 352. gien 411. 622. 2189.

2735. giena 2804.
giest, gist, gyst Cm.) hospes; für gaest. Gr. I, 352. sg. ace. (ic vât in-

dryhtne œhelum deorne) giest Ex. 430, 3. pl. dat. ham giestum (hnâh),
salutavit 2434. (mid) ~ 2449. — 'hildegiest, hostis' Ex. 436, 5.

giestlîftnys (f.) hospitalitas. ace. (him se appela geaO giestliïnysse 2440.
giet, gieta = get, geta, w. m. s'.; Gr. I, 352. giet 615. 2657. ]>a giet

1240. gieta 990. 2460.
gif (coni.) si; an. Gr. I, 336. 337. 'gif, quin potius' M. gl. 332.
gifan, gyfan, dare, donare. Gr. 1, 897. I, 336; 337. Gl. Bv. Gl. AA.RW.

1. pras. sg. 1. ic gife 616. 676. (hvait) gifest (>û me) 2168. prset.
sg. 1. 3. geaf2439. 3531. 3552. inf. gifan 668. 1356.

gifej>e, concessus, datus; 'von höheren Gaben des Geschicks' Gr. D. M.
843. Gr. I, 336. Erl. 108. Gl. Bv. s. v. gifan. (nÔhvavSre) gifehe
(year* Abrahame >â gyt, j5..) 1720. (£ une seo êhylsiaef èfre
veorfe) ~ 2218. S. auch A. 489. und Gr. Erl. dazu 1. c.

gîfre = gîfer , vehemens, avidus, cupidus, rapax. Gr. I, 336. Erl. 104. sg.
ace. (grâdige 3) gîfre 790. pl. nom. (grêdige 3) gîfre II, 32. ~ O
grêdige) II, 193. dat. 'gîfrum cupidis' M. gl. 345.

gifu, gyfu (f.) gratia, donum. Gr. 1, 641; 815. I, 336; 350. 2, 24. 3,
484. Gl. Bv. dat. (mid gastes) gife It, 574. (œlmihtiges) - 691.
(geartorhte) ~ 1555. (godeunde) ~ 2323. (hurh godes) ~ II, 647.
pl. gen. gifena (gefylled) 209. (ealra fâra) — 2929. (haït he bâra)
~ (gode hancode) 3604. (grôvendra) gifa 887. dat. (godeundum)
gifum 2804; auch adverbial: gifum (gróvende) 88., s ponte. Gr. 3,
137; 160; 161.

gigantmaecg (m.) gigas. Gr. 2, 506. D. M. 491. pl. ace. gigantmœcgas
(gode unleófe) 1263.

gilrS, gelrS, geoh% (?f.), ein seltenes und dunkeles Wort, über welches
Grimm's ausführlicheErläuterungen zu Andreas Z. 66. nachzulesensind.
Im Suppl. zu Lye heisst es s. v. 'gyhï idem forsan quod gehyht,
rnfugium', und die einzige Stelle Cœdmon's, in welcher das Wort
vorkommt (3463.), wird so übersetzt: 'patria orbi hoc hospitium in
refugium tenent'. Nach Grimm bedeutet 'geohba, cura, sollici-
tudo' Erl. 1. c. Zu den daselbst angeführten Stellen füge man noch:
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'hvœt is feos vundrung, J>e ge vafiaï d geómrende geh);um
mínaí?', murmuring in spirit grieve Ex. 6, 27. Thorpe, 'ic
sceal feor ]>onan heánmód hveorfan, hrôfra bidaMed, in gleda
gripe gehju raienan', my cares lament Ex. 266, 1. Thorpe, 'sceal
se g;èst cnman, gehfuni hrèmig, anxiously moaning 1 Ex. 367, 18.
Th. 'oft mee geómorsefa gélida gemanode' Ex. 174, 22.

gild (n.) retributio, tribulum, debitum; cultus, sacrificium; sodalitium;
idolum. Gr. 2, 495; 736. I, 336; 352. D. M. 34. RW. 138- Gl. AA.
sg. ace. (on yàm glœdstede) gild (onsasgde) , sacrificium obtulit 2836.
S. gield, gyld, geldan, und vgl. lâc.

gilpan, iactari, gloriari. Gr. I, 340. prset. sg. 3. gealp (gramlice) 4231. pi.
3. (svife) gulpon 4229. (sigore) ~ 2012. ']>â gilpaS, hafe guipan,
applaudunt' M. gl. 417. 'gilplice, iactanter' M. gl. 350.

gim, gimm (m.) gemma. Gr. I, 335. Gl. Bv. sg. nom. (vuldres) gim, die
Sonne A. 1269.; dasselbe 'heofones gim' Ex. 210, 9. D. M. 665.
'svegles gim' Ex. 212, 11. u. dgl. pi. nom. gimmas (lixton) El. 90.
gen. (eall) gimma (cynn) A. 1519. = gimcynn El. 1024. Gr. 2, 501. gym-
cynn 226. daf. gimmum (gef'ratevod) 11,650. Vgl. 'gimbaerum,gemmi-
feris' M. gl. 355. 425. 'heáfodgim, das Auge' A. 31. Ex. 81, 29. 336, 6.

gill (?n.) capedo, intercapedo, amplitudo; rictus. Gr. 2, 811.1,335. 'gâr-
secges gin', oceani abyssum oder abyssos 3359. S. ginne.

ginfœst, ampins; nach Grimm 'firmissimus' D.M. 297. ~II, 552; 559. 'mîn
se svêtesta sunnan scima, Juliana, hvactl }m glaem hafast, ginfa?ste
giefe', ample gifts Ex. 252, 24. Th. pi. dat. ginfesfum (gifum) 2913.

ginfiesteil (f.) vastum munimenlums. firmamenfum,die weite Welt, Erde.—
gen. 'ginfssten god, firmamenti Deus' 3353. 'terra dominus' D. M.
297., wo das altn. 'ginheilög goV, 'ginregin', das althd. Miinan, hiare',
und ähnliche Ausdrüke zusammengestellt werden. S. ginne.

ging = geóng. Gl. AA. sg. dat. gingum (g.-edelinge) 3939. ace. (ic up
âhôf eaforan) gingne El. 354. ~ (gâstleasne) El. 874. pl. dat. gin¬
gum 3728. acc. ginge O góde) 3608. compar. seo gingre 2606. ylda
àtye gingra El. 159.

gingra (m.) dieipulus, apostolus, legatos, cliens. sg. acc. (his) gingran
(sent) 512. (his) ~ (ne sende) 543. pl. nom. gingran II, 192; 528;
532; 533. acc. gingran 455. II, 524; 574. A. 427. 'geseh he }ä on
greóte gingran sine, beornas beadurôfe, birihte him svefan on
slèpe' A. 847. S. geóngra.

ginne, amplus, vastus. Gl. AA. gin D. M. 297. sg. nom. (eal yès) ginna
(grund) Ex. 445, 23. dat. ginnan (gründe) Jud. 131, 2. acc. (geond)
ginne (grund) A. 331; nochmals Ex. 321, 24. (haîfde ]>â forstyod
sunu Ecgfeóves under) gynne (grund) Bv. 3101. 'ginne rice' 230.
(grundvelan) -v 954.

gióngra = gingra 405. Vgl. giong = geong, ging Ex. 223, 5. S. giung.
gióngorscipe (m.) = geongordôm, w. m. s.; status v. munus discipuli;

famulatus , servitus. dat. ( j5 hie his) gióngorscipe(fyligan volden) 249.
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gist=giest, gaest. RW. 121. Gr. I, 338. sg. nom. gist 2488. pi. dat. gi-
stura 2486. ace. (lata« frii âgan) gistas Çmine) 2466. .

git, vos duo; Dual zu J.Û. Gl. Bv. Gr. I, 336. git 551. 2508. 2515. II,
484; 487.

gitsiail, cupere, concupiscere, vehementer appetere. Gr. 1, 908. 2, 272.
Gl. Bv.; mit dem Genitiv verbunden, prœs. sg. 3. (forres ne )
gitsaS Ex. 440, 1. part. prœs. gitsiende 887.

giung = gióng, ging, geóng. se giunga II, 512.
glâde Cm.) lapsus, occasus. D. M. 702. Gr. 2, 15. dat. '¿fer glâde, ante

occasum solis' 3222.
glœd, splendens, latus, hilaris, alaoer. Gr. 1, 733; 734. I, 33!. Andr.

u. El. XXXVIII.RW. 152. sg. nom. glsd (seolfor) 2713. fem. gladu,
laita 1475. pi. nom. glade 3956. Gr. I, 328.

glaedlîc = glœd. Gr. 2, 659. sg. nom. (leóht) glœdlio 612. ace. (me Jásr
GûShere forgeaf) glaedlicne (maí]>um) Ex. 322, 21. glaedlioe (adv.)
Gl. AA. ~ 2375.

glaedmôd, hilaris. Gr. 2, 664. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. (bisceop) glsdmôd
El. 1096. pi. nom. guman (glœdmôde) 3778.

glèdstede (m.) bustum, focus; altaría, sg. dat. (on Jèm) glèdstede (lac
onsaîgde) 2836. S. glêdstyde.

glèm, gleám (m.) splendor, iubilum, gaudium. sg. nom. Qonne sunnan)
glœm (on lenctenne lifes tâcen vece?) Ex. 215, 15. gen. glsmes
1015. ace. 'hviBtl >û glèm hafast' Ex. 252, 25. S. glèm.

gleám (m.) iubar, coruscatio, splendor. Gr. 2, 47; 48; 146. 3, 488. I, 368.
sg. ace. (haefdon) gleám G dreám) 12.

gleáv, prudens, sollers, sagax. Gr. 1, 733. 2, 34. I, 356; 367. Gl. Bv.
Gl. AA.; zuweilen mit dem Genitiv verbunden, häufiger jedoch mit
einem bestimmenden Dativ, sg. nom. gleáv 1365. 1496. 2651. 3694.
II, 3i2. — (on mode) 2367. ~ (ge fan ces) 4260. gen. 'gleáves,
snoteres, sagacis' M. gl. 394. dat. gleávan (spraece) 2290. (J>âm) ~
(vere) 2422. gleávum 1190. '~, sollerti' M. gl. 436. acc. (purh)
gleávne (getane) 1074. pl. 'gleáve, prudentes' M. gl. 330. superl.
(hvile) gleavôst (vère bôca bebodes) 3599. 'gleávum, uïvitum
gymnosophistis' M. gl. 394.

gleávferh.% , prudens animo, prudens, sollers ; = gleáv ; ein ehrendes Bei¬
wort, gleávferh* (hœleS) 1147. und 2440.

gleávmod = gleávferirS..Gr. 2, 664. Gl. Bv. (cene collenferV) gleávmód
(gode leóf) A. 1579. pl. nom. gleavmôde (guman) 3957.

glêd (f.) ardor, ignis. Gr. 1, 642. I, 361. G!. Bv. pl. gen. (grim) glêda
(ni«) 3982. (lige befssted . . in) glêda (gripe) El. 1302.

glêdstyde 1804. = glêdstede (Gr. 2, 527.), ghèdstede.
gnorn, moestus, tristis. Gr. 1, 733. gnorn (sorge vœg; auch gnornsorge

El. 654. Erl. 142.) Ex. 182, 13. compar. (gylp veari) gnornra 3383. ;
auch kommt 'gnorn' als Substantiv vor; z. B. 'ne bî« }àv ¡èngum
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gôdum gnorn oetyveV Ex. 96, 19. Das adv. lautet 'gnorne':
'3 leomhvelpas lange svylce grymetigaS gnorne' Ps. 103, 20. —
Vgl. 'gnörnhof, aîdes majsliti», career' A. 1008. 1044. Erl. 123.

gnornian, gnorngan, lamentari, murmurare, fremere, inoerere, lugere.
Gr. 1,907. 2, 170. Gl. Bv. Gl. AA, praet. sg. 3. (fast vif) gnornode
767. pi. 3. gnornedon (godes andsacan) II, 282. inf. gnornian II, 276.
part, praes. gnorniende (cynn) II, 135. pi. nom. gnorngende 838.

gnornung (f.) lamentatio, planctus, moe&litia, aerumna. Gr. 2,362. Gl. AA.
sg. ace. '(he J>â gehyrde heal») gnornungeQuera J?e gebundene bitere
vèron, ut audiret gemituiit vinculatorum' Ps. 101, 18. pi. nom. (grist-
bîtunga ]) gnornunga II, 336. (ne him) ^ (geste scôdon) Ex. 134, 29.

gnoriivord (n.) verbum mœstitianraffereiis. Gr. 2, 535. pi. nom. (him oft
betuh) gnornvord (gengdon) 764.

gnyrn (m.) querimonia, lamentatio, luctus, moestitia. Gr. I, 343. Erl. 128.
sg. dat. (guidon-god mid) gnyrne 2414. pi. gen. (eallra) gnyrna
(leas) EI. 423.; nieht 'gnyrnra', das adi. ware; s. gnórn, und gnyrn
Gr. 2, 166. — gnyrna (to geóce) El. 1139. — Zu der Stelle El.
360: 'gnyrnvrácum'feógaS, odiis prosequuntur' Erl. 149., halte man
Ex. 128, 16: 'gif hy him ne ineahte mâran sârum gyldan gyrn-
vrèce', wodurch die von Grimm (Erl. 128.) festgehaltene Form
gyrn für gnyrn bestätigt ist. Ein anderes 'gyrn' gehört zu 'gyrian'.

god (m.) Deus. D. M. 12. Gr. I, 339. Gl. Bv. Gl. AA. RW. 111. nom. und
acc. god 34. 46. 97. 183. 270. 283. 310. 340. 345. 508. 521. 548.
593. 669. 737. 776. 811. 813. 828. 841. 846. 869. 884. 915. 1130.
1202. 1504. 1800. 1897. 1918. 2466. 2553. u. s. f.; auch steht god
für den dat. gode 264. 1280. gen. godes 11. 25. 88. 243. 320. 325.
335. 348. 440. 568. 579. 601. 653. 690. 693. 696. 700. 764. 768. 779.
784. 819. 831. 962. 998. 1243. 1365. 1523. 1604. 1917. 2100., und
anderwärts, dat. gode 77. 244. 267. 277. 291. 450. 494. 541. 573.
582. 612. 626. 643. 647. 677. 680. 751. 1046. 1141. 1263. 1496. 1767.
2446. u. s. f. Die gewöhnlichen Epitheta Gottes, wie: «lmihtig,
êce, hâlig, mihtig, nergend, valdend; auch heofnes oder heofones
god, nebst den sonstigen Namen, die ihm beigelegt werden, lassen
sich aus obigen Citaten leicht zusammenstellen. Im plural wird die
neutrale Form 'godu' gebraucht, sobald falsche Götter, Abgötter, ge¬
meint sind; vgl. D. M. 13. Ex. 247, 18. 250, 2. 254, 9. 278, 16. und
Ps. 134, 5: 'ic J>{Bt gearve ongeat, J>aet is gôd d mycel Driblen ûre,
forbon him dorn standen ofer ealle godu eorïbûendra'. Auch eine
schwache mase. Form 'goda' mag bestanden haben, wie die folgende
Psalmslelle vermulhen lässt: 'eác ic andette }>âm J>e êce is ealra
godeña god' Ps. 135, 2., wo der Spelman sehe Psalter übersetzt:
'andettaï gode goda'; und v. 28: "i ge ealra godeña gode
geara andettaS'. Psalt. Spelm. : 'drihtne drihtna'; vgl. das fem. gy-
den Gr. 1, 643. D. M. 229. 'gyde, funis' M. gl. 426. 'tô gidenan,
Proserpinam' M. gl. 417. Vgl. Kemble, im Glass, zu Beóvulf s. v.
god. E'ßalov übersetzt Ulphilas durch 'galiugaguV, während er
sonst auch 'guV, ohne Beisatz, für 'Götze' braucht. Gl. Ul.

i».M
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gôd, bonus Gr. 1, 733. D. M. 12-. sg. nom. gôd 209. 653. 1763.2651.3946.
se goda 302. 676. 847. seo gode 609. gen. godes 455. 617. godes
O yf'eles) 462; 477. ace. gôdne 776. 1341. gôd 2414. pi. nom. gode
1581. dat. gôdum (drâdum) 1502. compar. bet, ba;tter (H, 49.), he¬
tera, sg. nom. (his hyldo is une) betere (to gevinnanne) 656. ace.
(ic on) beteran (r*d) 3198. ¿ (lyst) 3459. ¿i (>eáv) 4159. super!,
belst. (landa) betst 792. (idesa) seo hetste 575.

gôd (n.) bonum. Gr. 1, 643. Gl. AA. pi. gen. goda 543. ~ (lease) II, 333.
~ (bedaMed) II, 187. ace. (leóda) gôd (sùSmonna sine) 2011.

godeund, divinus. Gr. 2, 421; 552; 565. Gl. AA. M. gl. 340. sg. ace.
godeunde (gife) 2323. pi. nom. godeunde (bôc) 2606. dat. godeun-
dum (gifum) 2804.

gôdlêc, gÔdlîC=gÔd, bonus, verschieden von godlic, divinus. Gr. 2,
567; 568. M. gl. 357. sg. nom. (micel me fuhte) gôdlic (gumrinc)
Ex. 495, 7. pi. ace. gôdlice (geardas) 737. compar. sg. ace. (tô gyr-
vanne) gôdlècran (stôl) 281.

gôdspêdig, felix bonis, beatus; dives, (brego engla) gôdspêdig (gâst) 1006.
gôdveb (n.) byssus, purpura, sericum; godvebbe Gr. 2, 421; 536. Dfnb.

148. sg. nom. 'gôdveb, purpura' M. gl. 359. dat. 'godvebbe, purpura'
M. gl. 341. 352. 'mid godvebbe, seriéis' M. gl. 438. ace. (sold d)
gôdveb 3516., wo man die Bemerkung nachlese, pl. dat. 'sidenum
gôdvebbum, bombyeinis' M. gl. 395.

gold (n.) aurum. Gr. 2, 237. I, 338. Gl. AA. gen. goldes (bryttan) 1992.
~- (brytta) 2861 dat. golde (3 seolfre) 1763. > (berofan) 2072. ~
(geveorfod) 3509. (reádan) ~ 3577. ace. gold 1176. 2001. 3516. ~
O gymeynn) 226. (vunden) - 1925; 2064; 2122. (hyrsted)^- 2149.

goldburh, goldburg (f.) arx regis., qui aurum distribuit, aula; urbs di-
vitiis plena. D. M. 780. Andr. und El. XXXVIII. Gr. 2, 456. sg. acc.
(sœgde his fùsne hyge, J>œt he ]?à) goldburg (ofgifan volde) A. 1655.
pl. dat. goldburgum (in) 2543.

goldfœt (n.) vas aureum. Gr. 2, 432; 456; 492. dat. (is seo eággebyrd
Slearc 3 hive stâne gelicâst, gladum gimme, fonne in) goldfate
(smiba orJ>oncnmbiseted .veor^eï) Ex. 219, 7. pl. acc. (godes)
goldfalu 4372. Ueber 'fast' s. Gr. 1, 643. 3, 456. 1,328; 331. Gl. Bv.

goldhord (n.) auri thesaurus, thesaurus. Gr. 2, 456; 500. Gl. AA. nom.
(ûs secgaï bêc, hû aet èrestan eadmôd âstâgin middangeard mœgna
goldhord (in faemnan faeïm, freo beam godes) Ex. 49, 18. dat. (he
gesêtte J>one garsecg on his) goldhorde, 'ponens in thesauris abys-
sos' Ps. 32, 6. 'settende on goldhordum neovelnysse' Psalt.
Spelm. 1. c. acc. goldhord (dèlan) 3520. (J>œt me) }xt goldhord
(gâsta scyppend geopenie) El. 790.

gOïïlbe (f.) tributum, vectigal. Gr. 2, 59. I, 339. D. M. 828. Kern ble im
Gloss, zu Beóvulf, besonders Vol. I. s. v.; auch Vol. II. Dies dunkle
Wort ist mit dem alts, 'gambra' zusammenzustellen, das im He¬
iland in folgender Stelle vorkommt und von Schindler, im Gloss.
s. v. , als acc. sing, oder pl. bezeichnet wird. Die Worte aus dem
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Ileliand (11, 7.) lauten: 'fat im ni maliti âlettean gumono sulica
gambra, so im scolda geldan gihve helido fon is hobda', 'frei¬
lassend Niemand der Männer vom Zoll, den zahlen sollte ein Jeder
als Kopfgeld'. (Kannegiesser. Der Heiland. Berlin 1847. S. 11.).
So wird auch im Angelsächsischen gombe mit gyldan verbunden,
'sceoldon gombon (? gomban) gieldan d gafol sellan', tribu-
butum penderé 1973. 'ôïbaet him èghvylc ]>âra ymbsittendra ofer
hronràde hyran scolde, go m ban gyldan' Bv. 21.

gongan = gangan, gàn. Gr. 4, 146; im Cod. Exon. häufig, imperat. gong
(ricene tô..) II, 710. inf. (him \k gevât) gongan (gode of ge-
syh]>e) 1046. ~ (tô Galilêam) II, 528. Çin burh môton) ~ II, 616.
~ (môton tô godes rice) II, 652.

gràdig, vorax, inhians. Gr. 2, 291; 302. I, 360. Gl. Bv. Gl. Ul. 39. mit
dem gen. verbunden, sg. nom. 'grâdig, lascivus' M. gl. 399. '~,
fervidus' M. gl. 399. gen. 'gnêdigre, voracis' M. gl. 342. 'Hg gifre
forgrîpeï, grœdig svelgei londes fra3tve' Ex. 232, 16. 'gîfre d
grádig giellei ânfloga' Ex. 309, 24. (geôguï myrve) ~ Ex. 419,
23. ace. Q4 sveartan helle) grèdige Ö gîfre) 790. pi. nom. (here-
fugolas hilde) gràdige 3091. Cgifre 3) -n- II, 193. - (gûSrincas) A.
155. dat. 'grèdignm, devorantibus' M. gl. 345. '~, avidis' M. gl.
348. '~, rabidis' M. gl. 361. (leonhvelpas .. georne sêca?, p him)
grœdigum(át God gedême) Ps. 103, 20. superl. (gîfrôst 3) grèd-
gôst Ex. 493, 2. S. grêdig.

grœfhÙS (n.) antrum, caverna; sepulchrum. sg. nom. (hû hêh 3 deóp hell
seo, grim) grœfhûs II, 710. Vgl. 'grœf deádum men hungre heófeV
Ex. 342, 29. 'graífe, scrafe, antro' M. gl. 398.

grèg, griseus, cinerens. Gr. I, 360. Andr. und El. XXV. Gl. Bv. Gl. AA.
sg. nom. 'se grèga máv vœlgîfre vand' A. 371. 'nehûru vœl vêpeS
vulf se grága' Ex. 343, 3. dat. grœgan (sveorde) 2859.

graes Cn.) gramen. Gr. 1, 643. I, 331. RW. 126. Gl. Ul. 39. sg. nom. (mo¬
res) graes 4092. dat. gras f. grœse 117. ace. (on grêne) graes 1132.

grain, offensus, iratus, superbus, atrox, sœvus, dirus, furens. Gr. 1, 327;
733. D. M. 942. Gl. AA. Gl. Bv. gram (vearS him se goda) 302.
'sram, vrai, furibundus' M. gl. 422. dat. gramuin d. i. diabolo 579.
pi. nom. graine (vurdon) 3073. S. grim, grom.

gramlîce, superbe, atrociter. (gealp) gramlice 4231. 'gramlice heóra Godes
par geare costedan' Ps. 105, 12.

grâp; s. grîpan.
great, magnus, grandis. Gr. 1, 733. 3, 608. RW. 126. pi. nom. (grindlas)

gveáte 383.
grêdig (II, 32. Gl. AA.) = grêdig, w. m. s.
grêne, viridis. Gr. I, 735. 2, 42. I, 361. D. M. 317. Gl. AA. ']>«t grêne,

das Grüne, Grün'; Gl. AA. nom. grêne (folde) 1015; 1555. gen.
'grênes, vernantis' M. gl. 342. (lîg eall fornam, y¡st he) grènes
(fond) 2543. grêne (eorpan) 1449. dat. grêne (tâcne) 3210. ace.
(ofer) grênne (grund) 3241. (on ]>one) grênan (veald) 838. (on) grêne
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(gras) 1132. ~ (bláde) 1469. ~ (eorban) 1915. ~ (strate) 11,289.
pi. nom. grêne (geardas) 508. D. M. 783. ~ (vongas) 1651. -v.
(blêda) 4035. ace. grêne (bearvas) 1475. (foldveg tredan) grêne
(grundas) A. 776.

greól (m.) pulvis, arena. Gr. 3, 379. I, 370; 374. D. M. 1193. Gl. Bv. Gl.
AA. gen. (gevîte in) greótes (faeîm) Ex. 235, 13. dat. (gangan
on) greóte A. 238. (on) ~~ (stôd) A. 254. (sand is ge.blonden, grund
vi$) ~ A. 425. ~ (bejeaht) Ex. 451, 4. (J>onne he of) ~ (his
licleohu crneftig somnaS) Ex. 216, 13. (hét ]>á onsunde ealle ârisan
geónge of)~A. 1624. (grindan vi$) ~Ex. 414, 30. ace. (]>ii scealt)
greet (etan) 906. (far on) *¡J (gefeóll se liyhsta dâl heáfodgerimes
Assyria?) Jud. 140, 38.

grêtan, excire, excitare, vocare, compeliare, salutare, deplorare, gratu¬
lan, obviam ire, aggredi. Gr. 1, 905. 2, 75. I, 361. D. M. 378.
R. Gr. §. 207. Gl. AA. Gl. Bv. pras. sg. 3. (gif fe ânig mid vean)
gréteí 1749. praet. pl. 3. (sigedrihten gódne) grêfton 776. (here-
vulfas hilde) -v 3110. ~- 3162. inf. (mid gúSbrace) grêtan 1042.
(mid lâcum) ^ 2098. ~ (eóde cuman cû^Iice) 2424. (lâï si$ leóde)
^ 2973.

grim = gram, gen. grimmes. Gr. 1, 733. 2, 33. I, 335; 336. Gl. AA. Gl.
Bv. nom. (him j>aes) grim (lean becom) 46. -y (3 gealhmôd) 3748.
~~ (glôda niï) 3982. ~ (grafhûs) II, 709. dat. (mid) grimme (gryre)
1098. (of jnim) grimman (gryre) 3956. ace. grimme (gûSgemôt) 2050.
pl. nom. grimme 389. gen. (on hseft) grimma 3825. pl. acc. (vroht-
geteme) grimme 46. ~ (grundas) II, 261.

grîmlielm (m.) larva, galea larvata. Gr. 2, 499. Andr. und El. XXVIII.
D. M. 195. 432. 997. Gl. Bv. sg. nom. (geatolîc gûïscrùd) grîmhelm
(manig) El. 259. acc. (gúSveard gúmena) grimhelm (gespeón) 3103.
pl. gen. grîmhelma (gegrind) 3259. (hvanon ferigeaï ge faetle scyl-
das, grège syrean 3) grîmhelmas? Bv. 666. 'grima, larva, spectrum'
Ex. 423, 7. D. M. 902. Vgl. hœleShelm 442.

grimman, fremere, sarvire. Gl. Bv. RW. 130. prat. pl. 3. (gûimôde)
grummon Bv. 609. inf. (nû }ù hie) grimman (meaht gehyran) 790.
S. grymetian.

grimme (adv.) atrociter, saeviter, erndeliter. Gl. Bv. grimme 1270. 2409.
3728. grymme 61. superl. grimmôst 3745.

grindel (m.) repagulum. Gr. 1, 768. D. M. 222. pi. nom. (heardes îrenes
hâte geslsgene) grindlas 383.

grîpan, tangere, attingere; rapere, corripere, arripere, proripere, proster-
nere. Gr. 1, 896. I, 363. R. Gr. §. 247. Gl. AA. pras. sg. 3. (>e
t ô heortan hearde) griped (àdl unlfbe) 933. prat. sg. 2. (|>û o n
beám) gripe 888. sg. 3. grâp (fâum folmum) 61. Gr. I, 358. (mere
svîhe) ~ (on fège foie) 1376. ~- (heofonrices veard hergas) 2066.
~ (heáhfrcá on háYbencynn) 2539. pi. 3. gripon (under sceálverum
scearpe garas) 2057.

gristbîtung (f.) stridor dentium. II, 336. Vgl. 'gristbite' und 'gristbitian'
Gr. 2, 584. Ex. 278, 12.
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grom = gram, grim. Gr. I, 339. grome Gl. AA. pi. gen. gromra 2091,
2479. 3569.

grome (adv.) = grimme, w. in. s. grome 1255. 3751. 4212.
grovan, crescere, virere, florere. Gr. 1, 895. I, 364. Andr. und El. XLIIl.

R. Gr. §. 234. Gl. Bv. Gl. AA. — part, prses. pi. (gifum) grôvende
88. gen. gróvendra (gifa) 887.

gl'und (m.) solum, fundus, abyssus, terra, pulvis. Gr. 1, 639. 2, 35; 226.
3, 394. I, 340. Gl. Bv. Gl. AA. B.W. 126. sg. nom. Q>és vida) grund
104. (pes ginna) ~ Ex. 445, 23. (call eor]>an) ~ 3900. gen. (gy-
man faes) grundes 348. (viS J>a3s) ~ II, 703. daf. gründe 831. II,
271; 634; 705; 726. El. 1114. ace. grund 0 sund) A. 747. (ofer
rûmne) ~ 123; 213. (geond sîdne) ~ 134; 1383; 1424; Ex. 262,
14. und sonst oft. (ofer grênne) ~ 3241. (geond vidne) ~ 3819.
(in Jjone neóvlan) -n II, 31; 91. (in Jone biteran) ~~ II, 150. (pone
caldan) -v. II, 638. ¡(hâtne) ~ II, 486. pi. dat. 'on grundum', in terra
Ex. 43, 1. 46, 28. 'of grundum, de profundis' Ps. 129, 1. ace.
grundas II, 10; 135. (grimme) ~ II, 261. ()>âs grimman) ~ 405.

gruildleás, fundo carens, profundissimus. sg. nom. (svâ deóp svâ) grund-
leás (pytt) Ps. 5, 10. 'ac }&t se deópa sea« dreórge fède«, grund-
leás gieme« gœsta on ]>eóslre' Ex. 94, 26. pi. nom. grnndlease 389.
Auch bedeutet 'grundleás' immensus, infinitus in übertragenem Sinne,
wofür ich freilich nur folgende Stelle, aus des Seal den Klage
(Ex. 378, 12.), beibringen kann: 've Jiaet MœShilde inonge gefrug-
non: vurdon grundleáse Geátes fr Ige, j5 him seo sorglufu sláp
ealle binom', Geates Liebe zu Maslhhild war so uuermesslich (gross),
dass ihm die Liebessorge den Schlaf benahm.

grundvela (m.) diviliœ terrestres, opes. Gr. 2, 456; 537. acc. grund-
velan 954.

grymetian, rugiré, mugiré, vociferan; fragorem edere. Gl. AA. prset. sg.
3. (ecg) grymetode'3337. grymetade (gealgmôd) Ex. 278, 15.

grymme = grimme, w. m. s.
grynd (II, 333.) = grund, w. m. s.
gryre (m.) horror, terror. Gr. I, 342; 366. nom. gryre 4043. dat. (hinsî«) gryre

II, 457. (mid grimme) gryre (golden) 1098. (vi« vrâfra) •>, 2949.
(gyllende) ~ 3418. (of }>âm grimman) ?«- 3956. (vi« pass egesan)
~ 3984. acc. (purh egesan) gryre 4110. (egsan) gryre II, 455; 727.
pi. dat. 'gryrum, horride' Gr. 3, 137.

guidon; s. geldan, gyldan.
gulpon; s. gilpan.
gum (m ) vir. S. das folgende Wort, gum (cystum gôd) 1763. ■> (cystum

til) 1804. Gewöhnlich wird 'gumeyst' als ein Substantiv in der
Bedeutung von 'munilicentia' angegeben (Gl. Bv. Gr. 2, 456; 501);
und Bosworth s. v. gum sagt, nach Somner: 'gum, prefixed to
words, denotes ' excellence, eminence', as gumcysta choice, pre¬
cious, pretiosus; gum cystum gôd in wealth abundant; rebus pre-
tiosis abundans, Cd. 85.' Woher 'gum' zu dieser Bedeutung ge-
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dominen ist, weiss ich nicht, da gumríce, gumrinc, gumfeod,
gumbegn(Ex. 298, 11.), guraman (Bv. 2050.), gumdreám (D.
M. 755. Bv. 4933.) den Begriff 'ausgezeichnet' ni cht in sich schhessen,
wohl aber denjenigen von 'vir, homo', wie sonst guma. Ich habe
mir das Wort 'gumcyst' leider nur noch aus A. 1G06. Bv. 2971. und
Ex. 2G5, 14. angemerkt; aber alle diese Stellen sprechen nicht dafür,
dass gum, an sich, 'exellentia' bedeute, was allerdings 'cyst' lieisst.
Mit Verweisung auf das unter 'cyst' Gesagte, nehme ich 'cystum'
adverbial und übersetze: cystum gôd, ausgezeichnet gut, reich;
cystum til, ausgezeichnet wacker. Demnach wurden die Worte A.
1606: 'is nû }>earf niicel, J>ae t ve gum cystum georne h y ran' bedeuten:
„es ist also sehr nöthig, dass wir den Mann (jiisne <tr, den Boten,
den Gott gesandt hat) recht willig hören". Ebenso Bv. 2971 : 'maig Jionne
on fem golde ongitan Geáta dryhten, geseón sunu Hraedles, bonne
he on b;et sine stâraS, bst ic gum cystum gódne funde, heága
bryttan', dass ich einen wohlbegüterten Mann, einen Verlheiler von
Ringen gefunden, wo Ettmüller's gelungene Ueberselzung: 'dass
ich guten, gabemilden Hortspender fand' nicht genugsam erkennen
lässt, wie er 'gum cystum' gefasst hat. Die Stelle aus dem Cod.
Exon. fügt sich ebenfalls: 'he siîban sceal gödra, gum, cysta geasne
hveorfan', er soll in Zukunft der Güter, der Reichlhümer beraubt,
der Mann, leben; die Inversion von 'gum' ist durchaus nach angel¬
sächsischem Dichtergebraurh. Der Belehrung durch Kundigere sehe
ich indessen entgegen.

guma (m.) vir, homo. Gr. 1, 645. 2, 47; 421. 3, 319. I, 340. Gl. AA. Gl.
Bv. RW. 124. sg. nom. (selfsceafte) guma 520. r*> (on geógofe) 1169.
gen. (ferhS) guman 2787. pi. nom. guman 3733. (gleávmóde) -^-
3957. gen. gúmena 462. ■> (dryhten) 512. ~ (aldor) 1857. ~ (baldor)
2687. D. M. 201. dat. gumum (gold briltade) 1176. acc. guman 3569.

gumeyn (n.) genus humanum. Gr. 2, 421; 456. Gl. Bv. gen. (eom ic)
gumeynnes (ânga ofer eor]>an) Ex. 496, 11. dat. (forgripan) gum-
cynne 1270.

gumríce (n.) regnum, terra. Gr. 2, 421; 457. gen. gumrices (veard) 3694.
dat. O bâ eallum bebeád on) bâm gumrice (god hêrgendum verum
!J vifum, ba:t hie veorbeden föne m;êran daeg) El. 1221.

gumrinc (m.) vir, vir forlis, bellator. Gr. 2, 421; 457; 517. sg. nom.
gôdlîc (gumrinc) Ex. 495, 7. pl. dat. (from) bum gumrineum (Tole
geliidon) 1546.

gumbeód (f.) genus humanum, homines, populus. Gr. 2, 457. Gl. Bv. pl.
gen. gumbeoda (beam) 226.

gù$ (f.) bellum, pugna, expedilio. Gr. 2, 236. I, 365. D. M. 393. nom.
gûS (hvearfode) 3087. dat. (be be sesea tir a:t) gûpe (forgeaf) 2103.
~ (spôvan) 2109. acc. (se bà) gûbe (genœs) 2014.

gllï>bord (n.) clypeus , scutum, sg. nom. 'gearo sceal gûïbord, gàr on
sceafte, ecg on sveorde ] ord spere, hyge heardum men' Ex. 346,
11, gen. (gúmena baldor) gûSbordes (sveng) 2687.
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gírScyning (m.) rex belHcosus. Gr. 2, 457; 501. Gl. Bv.; ein ehrender
Beiname der Könige, sg. nom. ()>â sprrec) gûScyning (Sodoma aldor)
2117. Vgl. das fem. gûScvên El. 255 'b*r on Jrymme bad in cy-
nestóle câseres mèg, geatolic gûïcvên golde gehyrsted' El. 332.

gifëcyst (f.j exercitus delectus, tribus bellicosa. sg. dat. gûScyste (on-
Jrang, näml. )>ridde J>eodmègen)3272.

guillan (f.) telum, sagitta. Gr. 2, 457. pi. gen. gûïflâna (gegrind) 1057.
S. flân.

gû%fremmende , bellum gerens; pi. gen. gûïfremmendra 3160., besser
getrennt zu schreiben: gûft fremmendra.

gir&gemôt Cm-) proelii concursus, pugnantium concursus. ace. gûïgemôt
(eóvdon) 2050.

gùiihere (m) exercitus. pi. dat. gûïhergum 1962. Auch als Eigenname
kommt GûShere vor. Ex. 322, 20. Haupt 3, 141.

glí&myrce (n.) limes belli s. liostium; terra hostilis. ace. (on) gd'S-
myree 2988.

gir&spell (n.) fama belli, nuncius belli. Gr. 2, 457; 525. ace. gûSspell 2091.
gûftveard (m.) custos belli s. proelii, dux, imperator. Gr. 2, 457; 533.

sg. nom. giiSveard (gúmena) 3103 'he va?s riht cyning, gûïveard
gúmena' El. 14., vom Kaiser Constantinus gesagt.

gu^bnec (f.) robur belli, exercitus; virtus bellica, impetus, impressio.
Gr. 2, 457. dat. (mid) gûSbrace (grêtan) 1042. (mid) y 1968.

gui>]reat (f.) turma, delecta manus. Gr. 2, 547. sg. nom. gûïbreat (gú¬
mena) 3122.

gyddian, gieddian. canere, cantare; fari, eífari, vaticinari, iactare. D.
M. 853. Gl. Bv. prat. sg. 3. (svá) gyddode 2100. Vgl. 'gydde, of-
spasce, elogio' M. gl. 378. '~ eulogio' M. gl. 437. 'gyddunge, divi-
nationis' M. gl. 382. Die Form 'gieddian' kommt im Cod. Exon.
vor; z. B. 236, 8: 'bus frôd guma in fyrndagum gieddade gleáv-
môd godes spelboda ymb his œriste in ère lif; auch das S üb st.
'gied, giedd, gydd (326, 35.), verbum, eifatum, proverbium'. Gr.
Erl. 132. Das Wort gehört zu der Sanscrilvvnrzel'kath, gad, loqui,
eloqui, dicere; narrare, exponere' Westerg. Bad. Sanscr. S. 155.
162.; auch mag es in Beziehung stehen mit dem Sanscritwort 'gitâ,
cantus' Wilson S. 290. s. y. und II au gilt on S. 953., der dies
Wort auf die Wurzel gai zurückführt, wovon 'gâtri, cantor, gâtna'
u. a. stammen. Ganz verschieden hievon ist gyddian (s. das folg.
W.), vertigine corripi, turbari; auch überfragen temeraria consilia
agere, das auf die Wurzel 'kad, confundi, turbari, moerere' We¬
sterg. S. 160. zurückzuführen ist.

gyddian, vertigine corripi, turbari. prœt. pl. 3. (faet) gyddedon (gúmena
majnigeo, hvœt seo hand vrîte) 4245. inf. (ongan }&) gyddigan (burh
gylp micel) 4116.

gyfan 3192. = gifan.

I,i
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gyfu = gifu. Gl. AA. sg. ace. (hvâ ]>â) gyfe (sealde) 3938. Mac, gyfe,
munus' M. gl. 417. pi. dat. gyfum (ceápian) 4256.

gyld Cn.) =giid, gield. Gr. I, 352. dat. (tô Jam) gylde, ídolo 3733.
(tô Jam gyldnan) ~3722. ace. gyld (of golde gumum ârèrde) 3693.
(j5 hie liim) Jset gyld (tô gode noldon habban) 3715. (j> he) Jœt
gyld (âgifen hajfde), sacrilicium 1501. 'on Abeles gyld' in com-
pensationem 1100.

gyldan = gildan, geldan, w. m. s. imperat. gyld (me mid hyldo) 2817.
inf. (gil'e) gyldan 411. (lissum) ~ 2914. (faene) ~ 3079. 3729.

gylden, aureus. Gr. I, 343. 2, 178. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. (Jârisgeat)
gylden II, 650. dat. (tô Jam) gyldnan (gylde) 3722. ace. gyldene
(Ieon) 3250.

gyliail, sonare, clamare, vociferan, lamentan. Gl. AA. praet. sg. 3. (J;et
militen lira bearn feorran gehyran, hû se stiSmôda styrmde 3) gylede
Jud. 131, 49. Ich ziehe hieher das partie, gyllende 3418., 'gyllende
gryre, lamentabilem, miserandum terrorem'. Vgl. 'fleág giellende
gar' Ex. 326, 12.

gylp, gielp (m.) gloria, vana gloria, iaetalio, arrogantia. Gr. 2, 52. Gl.
AA. nom. (vaes him) gylp (forod) 69. ™¿ (vearS gnornra) 3383. (05
Jaet hie) si. (besvàc) 4269. (fis is idel) ~ II, 255. 'gylpes, iac-
tanfiae' M gl. 439. dat. (for Jam) gylpe, pro iaetatione 4130. (gú¬
mena veard in) gylpe (vaes) 4153. (Jurh) <*~ 4116; 4212. (in) ~
4272. (ealogâlra) ~ 2402. (ágeát) -v. (vera) 3443.

gylpplega (m.) ludus gloriosus, certamen gloriosum 3169.; es wäre dann
gylpplega = gûïplega Ex. 36, 8. S. handplega 2051. 3256. hearmplega
1892. hildplega Bv. 2142. plega 1984. Es kann übrigens plega auch
'ictus, vulnus' bedeuten {jth'¡yi¡') 1 da plegan nicht blos ludere,
sondern auch pulsare, plaudere ausdrückt; s. plegan, plegian
s.v., wonach gylpplegan gares 3169. sich an die voraufgehenden
Worte: lievunde svor besser anschliessen würde. Vgl. lîcsâr
Ex. 8725.

gylpvord (n.) verbum insolens, arrogans, iaclans. Gl. AA.GI. Bv. sg. oder
pl. acc. gylpvord 264.

gylt (m.) debitum, peccatum. Gr. 2, 213. Gl. AA. sg. acc. (Jurh forman)
gylt 995. pl. gen. (Jaet Ju inane sie minia) gylta El. 816. acc. (nâ
Jû ûre) gyltas (egsan gevráce) Ps. 84, 3.

gyiiiail, curare, curam habere, observare, custodire, gubernare; mit dem
Genitiv verbunden. Gr. 1, 905. 2, 47; 149. I, 366. Gl. AA. Gl.
Bv. prat. coni. pl. 3. (ârna ne) gymden 2453. inf. (helle grundes)
gyman 345. ~ (J>a3s grundes) 348. Vgl. 'gymende, gubernaculo'
M. gl. 441. 'gymene, gêmene, operara, Studium, curam' M. gl. 363.
'gymene, regimine' M. gl. 401.

gymeynn (n.) = gimeynn (unter 'gim'.), gemmae, 'gold 3 gymcynn' 226.
gyrdan, cingere, accingere. Gr. 1, 905. 2, 229. KW. 143. pra?t. sg. 3.

(hiñe se haiga ver) gyrde (grágan sveorde) 2859.; 'gyrde' für
'gyrdede'.
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gyrdvîte (n.) ictus ferulae, casfigatio virgae, verbera, dat. gyrdvife 2944.
Vgl. 'gerde, virgulae' M. gl. 334.

gyran, ornare, exornare, praet. sg. 3. (hie pâ viildres veard vâdum) gy-
rede 938. S. gegiran. Gewöhnlichwird das praet. gyre de zu gyr-
van gezogen, wie syrede zu syrvan.

gyrvan, parare, exornare, instruere. Gr. 1, 910. 2, 191. Gl. Bv. inf. Çan-
gan hiñe) gyrvan 440. gerund, to gyrvanne (gôdlêcran stôl) 281.

gyst = gist, gest, hospes. Gl. AA. pi. nom. gystas 2479. dat. gystum 2050.
gysfsele (m.) cubiculum hospitale, atrium, acc. pysne gystsele. Das neutr.

gystsal bedeutet dasselbe; nach Thorpe's VerbesserungJud. 131,
43. heisst es: 'pâ vearï Holofernus, goldvine gúmena, on gyste-
salum'; die Handschrift liest: 'on gyfesaluin'.

gyl, git, adhuc. Gl. AA. gyt 152. pâ gyt 1184; II, 161. S. geta, gieta, gif.
gyt (s. giQ, vos duo, vos. R. Gr. §. 137. gyt 573.

H.
Habban, haebban, habere, tenere, retiñere; auch verbum auxiliare. Gr.

I, 330; 331. 2, 589. 4, 152. Gl. Bv. Gl. AA. R. Gr. §. 216. pras.
sg. 1. ic haebbe (faestne geleáfan) 540. *$. (geveald tô gyrvanne) 280.
~ Con handa) 675. ic hafu. ic hafu (gecnàveii) El. 807. 'ne ic
vearp hafu' Ex. 417, 16. 'ne hafu ic in heáfde hvile Ioccas' Ex.
427, 28. sg. 2. pu haefst 614. (geseted) hafast II, 679. hafus tu (nû
mare süsel) II, 64. coni. 2. (gif pu svâ mic 'e milite) haebbe II, 675.
sg. 3. he hafaS (geveald) 631. ~ (miht 3 strengpo) 946. pl. 3. haeti-
baí heó 312. praet. pl. 3. (svâ feala) hnefdon (gevinnes) 321. (vaeda
ne) ~ 843. hœfdan (dryhtnes leóht forlèten) II, 68. imperat, hafa
(]>ê), habeas tibi 2122. ~ (ârna fane) 2429. inf.- habban 511. 621.
694. 772. 778. 793. 826. 834. 840. 1294. 1355. 1888. 2403. gerund,
(ó habbanne 279. tô hebbanne 3839. part, praes. haebbende 81. —
Im zweiten Theile Caedmon's, wo sehr häufig e für ae steht, finden
sich die folgenden Formen: ic h ebbe gefèrde II, 92. ic hebbe
gelèdde II, 88., für: ic haebbe gelaèdde. Feiner: fâ he forscrifen
lief de II, 33. hefde me dreám mid gode II, 82. ve for dryhtene
iu dreámas hefdon II, 44. — Mit der Negation verbindet sich hab¬
ban so genau, dass das h verloren geht und. das n der Negation an
seine Stelle tritt, also: nabban, non habere, 'naebbe ic synne vi$
hie gefremed' 2644. 'naebbe ic fated gold' A. 301. 'nafast pê tô
frôfre hlâfes visle' A. 311. 'nafast pu tô manna msgene villan' Ps.
146, 11. 'he naefï nân gemynd Godes dôma beforan his ansyne'
Ps. 9, 25. 'naefS nân fâcn on his mode' Ps. 14, 3. 'ne on his mñpe
naefî nàne riht andsvare' Ps. 37, 14. 'nafaï lie aènig [idese] hêr'
Ex. 249, 24. naefdon 781. nabban Ex. 247, 12. u. s. f. So von
'âgan' mit nâ, ne: nâgan II, 101. nâh Ex. 410, 11. 458, 14. u. s. f.;
statt 'ne vaes, ne vaère, ne vâron' wird 'naes, mère, nâron' gesagt.
S. nâ, né und vesan s. s. v. v.
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hâd (m.) ordo, gradus, officium, status, conditio, persona, natura, sexus;
die mit hâd zusammengesetzten Subst. (Gr. 2, 497.) sind mase;
Gr. 1, 358; 639. 2, 497; 603; 616; 737. Erl. 143. 169. RW. 170. Gl.
AA. Gl. Bv. Gl. Ul. 56. sg. nom. (se lieánra) hâd, sexus humilior
Ex. 7, 10. gen. (sume him J>a?s) hâdes (hlîsan villaï vegan vordum),
status, conditionis famam Ex. 105, 30. 'ô^Jait vintra rîm gegœS
in ]>â geoguje, Twet se gast lufaï onsyn 3 œtvist yldran hâdes',
provectioris setatis Ex. 132, 12. dat. 'hâde, nomine, persona' M. gl.
378. 'unlicum hâde, dispari sexu' M. gl. 378. 'on veres hâde', in
viri forma, figura El. 72. ']>âra on hâde sint in sindreáme six ge-
nemned', in ordine, gradu El. 739. 'fee landa gehvilc, leóht 3
feóstro, herige on hâde, ?in der Reihe, eines nach dem andern,
insgesammt3895. = in hade 3889. 3911. aco. 'hâd oferhogedon hâl-
gan lifes', statum s. conditionem vita? saneta? contemserunt 3818.;
parallel mit Ex. 186, 15. 'hafai yldran hâd', (nämlich der Engel),
habet vetustiorem formam i. e. aetate provectior est Ex. 102, 8. ')>a?t
svâ unrime hâd tô hebban, svâ heofonsteorran bûgaï brade hvyrft',
tam innumerum genus eorum te esse aucturum Ex. 187, 27. parallel
mit 3839.; häufig mit 'Jurh' verbunden: 'purh Marian hâd', per Maria?
naturam i. e. virginitatem (?hâd hier = mœgïhâd Ex. 6, 16: 'nô
gebrôsnad vearï maegïhâd se miela', von Maria's Jungfrauschaft
gesagt), oder 'per Maria? personam', was auf die Annahme einer
Intercession derselben bei Gott schliessen liesse; II, 439. 'fêrde tô
foldan purh fa? m nan hâd ufan from eile', descendí in terram per
femina? sexum i. e. per feminan II, 496.; ähnlich umschreibendwird
'had' gebraucht Ex. 183, 31: 'se sêlesta bi sá?m tveónum para fe
ve on Engle èfre gefriinen acennendne purh cildes had, gú¬
mena cynnes', natum per infantas statum, qui infans natus est; und
El. 337: 'hû se lîffruma in cildes hâd cenned vurde', quemad-
modum vitas auctor infans (homo) sit natus. 'purh hâligne hâd
gecyped', ? per sacrum ordinem innotuit Ex. 107, 28.; wenigstens
scheint 'purh leóhtne hâd' El. 1246., von Grimm auf den Priester¬
stand richtig bezogen, purh monigne hâd, per variam formam i. e.
vario modo Ex. 191, 34. 'purh horsene hâd', ingeniöse Ex. 4, 7.
'âcenned vearî purh clânne hâd', virgine natus est Ex. 28,
10. — plur. 'monge sindon geond middangeard hâdas under heo-
fonum', multa? conditiones Ex. 104, 3. dat. 'svilee âgenum hâdum,
namum, ceu propria' (doch wohl 'nomina') M. gl. 378. ace. 'ealle ge-
sceafte, pe lie gesêtte on siex dagum, }>â nû under heofonum hâdas
cennai miele 3 ma?te', die jetzt unter dem Himmel Wesen (ihres
Gleichen) erzeugen, grosse und kleine Ex. 105, 15. — Die Com-
posita mit 'hâd' bleiben masculina; im ahd , mhd., nhd. sind die
mit 'heit', im mnl. mit 'hot', im nnl. mit 'heid' sämmtlich feminina.

haeft (n.) vinculum, captivitas, career; neuengl. haft Gr. 2, 197. I, 331.
Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. ha?ft (va?s onsáled) 3512. dat. 'liai of
ha?fte heardra vita', ereptus e captivitate, vinculo A. 1470. on ~
Ex. 486, 22. ace. sg. und pi. 'in gevealdum vuldorcyninges, se eóv
gehynde 3 in haaft bidrâf, under nearone clom', in captivitatem

10
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abegit Ex. 138, 1. 'nûpûûsic bevrâice.. in ha;ft heorogrimmes',
propulisti in captivitatem Ex. 187, 29; in der Parallelstelle 3825.
heisst es: 'pâ ûs êc bevrècon on haeft heorugrimra'. pi. dat. 'ic
eóv hebbe tô haeftum hâm gefaerde', vos in vincula dnxi, in cap¬
tivitatem II, 92. 'tô — hâm geferian' II, 149. 'under ~ hreóvan
deôfla', inter vincula, in carcerell, 321. ~ strong, vinculis ligatus,
alligatus II, 428. ' of — hâm gelœdde' II, 555. 'pass pe ic of ~hâni
gelèdde' II, 506.

haeft Cm-) captivus, servus; vinctus. GI. Bv. sg. nom. haeft (hyge giómor)
Bv. 4811. pi. nom. haeftas (hearran in pisse heânbyrig), servi domini
in hâc arce 3724. pâ hœpenan hœftas, servi ethnici 3785. gen. '^
pu gehyre pînra haefta staefne, pinra niedpióva', ut audias vocem
captivorum tuorum, servorum tuorum Ex. 22, 32. ace. 'pâ he fâ
maenego âdrâf, hœftas of pâm heán selde', quum turbam detru-
deret, vinctos ex alta sede II, 203. ~ II, 717.

haeft, für haefted, part. praet. von 'haeftan, figere , ligare, vincire'. Che is
on pœre sveartan helle) haeft (mid hringa gesponne) 759. Vgl. 'tô
hœftenne , mancipando ' M. gl. 428.

hsegel, hœgl (m.) grando, neuengl. hail. Gr. 2, 99. 3, 388. nom. (fyr,
forst) ha3gel 0 gefeallen snav, îs d yste) Ps. 148, 8. 'pèrne haegl,
ne hrim hreósa? tô foldan' Ex. 201. 22. bihongen hrimgicelum
ha?gl scûrum fleâg' Ex. 307, 2. ~ (feôl on eorpan) Ex. 307, 32. ~
(se heasda 3 hrim) Ex. 490, 10. gen. haegles (scûr) 805. 'ne hxgles
hryre, ne brimes dryre' Ex. 198, 26. hagol Ps. 17, 12. 104, 28.

haegSteald, heáhsteald, caelebs, tyro; miles, commilito Gr. 2, 226; 421;
457; 527; 545. I, 346. ahd. hagastalt tyro, cœlebs. Gl. Bv. s. v. 'ge-
steald, familia, domus. sg. dat. 'svilce geôngum hœgstealde, ut
ephebo hircitallo' M. gl. 402. pi. nom. haegsteald(môdige) 3256. für
hœgstealdas. 'beón ge, hasgestealdas ] glade faemnan, ealdejgeônge
ealle aetsamne , iuvenes et virgines, séniores cum iunioribus' Ps. 148,
12. gen. haegstealdra (vyn) 1856. Vgl. 'haegstealdhâdes, geheald-
sumnysse, cœlibatus' M. gl. 359. 'hagsteald (m.) cœlebs' Gr. 1, 639.
'forpon ic brûcan sceal on hagoslealde haelepa gestreôna' Ex. 402,
17. 'hlôgan helvaran, hagosteald onvôc môdig from moldan' Ex. 460,23.

hœgstealdman (m.) vir cœlebs. sg. nom. hœgstealdmon Ex. 436, 18. pi.
nom. heegstealdmen3121.

hèlan, sanare, curare, salvum praestare; neuengl. to heal. Gr. 1, 905. I,
359; 360. Gl. AA. s. hâl. prœt. pi. 3. hèldon (hygesorge heardum vor-
dum)2030. part. prœs. h èlende Crist! Ex. 16, 9. 'ponne sôSfœstum
seine« hálende Crist' Ex. 237, 15. S. hálend.

hsele (m.) vir Gr. 1, 640. I, 331. D. M. 316. Gl. Bv. sg. nom. (frôd) hœle
1217. (torhtmôd) ~~ 1497. (vârfœst) ~ 1734. (gleávferh*) ~ 2440-
(dâdrôt) ~ 2583.- (snottor) ~ Ex. 170, 28. Cgleáv) ~ Ex. 290, 30.
(heardsèlig) <* Ex. 295, 12. ~ (sceal visfœst) Ex. 305, 11. (vine-
leas) ~ Ex. 329, 11. ace. 'hie pâ gemêtton modes gleávne hâligne
haele' A. 144. Der Plural scheint gar nicht vorzukommen; vielleicht
finden sich auch im sg. nur die angeführten zwei Casus.
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hcblcnd (m.) Servator, Salvator; alts, hêliand. In den angelsächsischen
Evangelien wird der Name Jesus durch hálend übersetzt (Gl. AA.);
doch kommt er auch Gott zu: 'ves )>û gebledsod, brego mancynnes
dryhten hálend! à fin dôm lifaS, ge néh ge feor is ]>in nâma hàlig,
vuldre gevlîtegad ofer verdeada miltsum gemársod' A. 541. hálend
drihten Ps. 98, 10. hálend god'Ex. 24, 12. Im Ceedmon erscheint
das Wort nur im zweiten Theile und wird hier, auch in Verbindung
mit 'drihten', bald von Christo, bald von Gott gebraucht, drihten
hálend II, 220; 578; 684. von Christo. So A. 1406: 'hvaetl ]>û si-
gora veard, dryhten hálend, on dœges tide mid Judêum geómor
vurde, J>â yù of gealgan, god Iifigende, fyrnveorca freá, tô fseder
cleopodest'. — hèlend god II, 283; 494. von Golt gesagt. Eben so
Avird auch mit 'hálend' ohne Beisatz theils Gott, theils Christus
bezeichnet: bearn hálendes II, 154. sunu hálendes, Dei Alius II,
649. hálendes vord II, 487. unbestimmt, ob 'Dei oder Christi ver-
bum'. — nom. hálend II, 546; 609. salvator. — So spricht der Teu¬
fel El. 911: 'feala me se hálend hearma gefremede nfpa nearo-
licra, sej>e in Nazarea âfêded vais', gen. hálendes (heáfod),
salvatoris caput II, 384. (J>egen) ~ II, 427. dat. hálende (heran),
Christo obedire II, 366; 646. — Eigenthümlich steht Ps. 112, 1:
'hálynd Drihten'. Ps. 108, 25: 'hálynde Christ'.

híBleí) Cm.) vir, homo, vir forlis, héros, púgil, miles Gr. 1, 639. 2, 29;
241. I, 332. Kemble (GI. Bv. s. v.) scheint das Wort von ' hablan,
operire, celare' abzuleiten und übersetzt es durch 'homo larvatus,
héros galeatus, personatus'. Der pi. nom. acc. lautet sehr häufig
'hieleV für 'hajlefas' Gl. AA. D. M. 316. sg. nom. (gleávferhí )
(lueleS) 1147. (áfa;st) -1177. (várfa;st) ~ 2021. pi. nom. hœle«
(hygerôfe) 1544. 1703. ■>- (stepton stánenne veall) 1672. -^ (onetton)
1980. 'handum brugdon hœlei of scájnim hringmáled sveord' 1987.
— (lagon, on svafe sáton) 2070. •> (vafedon) 3007. ~ (bryttiga«)
3305. (gyddedon) ~ 4246. haelefas (heardmôde) 285. gen. haeleja
(forlor), hominum pernicies 718. ~ (bearn) 749. (mid) ~ (forlore)
754. ~ (valdend) 2133 (}û }e lâjra ne J>earft) ~ (hildjrœce on-
sittan), hominum inimicorum violentia obstupescere 2151. ~ (cvê-
num), virorum uxoribus 3440. ~ (bearnum) II, 584. <n (brego) Bv.
3905. D. M. 215. dat. '^ mid J>âm haîlefum háman volden', cum
viris coire se velle 2452. ~ 2616. 'âhleôp J>â for haslejmm hilde-
calla', exsiliit pro militibus bellator 3181. 'vigbord scinon heáh ofer
hœlepum', scuta fulserunt sublime super militibus 3396. acc. haeleiS.
']>â ic nê}>an gefraegn hœleS tô hilde', tune audivi virum fortem pu-
gnam aggressum esse 2055., nach Grimm's Verbesserung Gr. 4, 120.
(lát) ~ (fyllan) 2107. (tîrfaeste) hœleS 2992.

haßle^helm (m.) galea larvata Gl. Bv. acc. hœle-Shelm (on heáfod âsétte)
442., wo die Anmerkung nachzulesen ist.

héman, coneumbere,coire, nubere; 'on unriht háman, fornican, moechari'
Gl. AA. Gr. 2, 55; 88. 4, 694. inf. (mid Jâm hajlefum) háman
2452. Vgl. 'ic vi« bryde ne mot named habban' Ex.402, 11. 'há-

10*



148 —

med, stuprum' M. gl. 417. '->-, èvunge, connubium' M. gl. 340.
'hèmeda, connubii convenienliâ' M. gl. 405. 'hèmedes, forligeres,
prostibuli' M. gl. 417. 'hèmede, stupro' M. gl. 390. '~, forligre,
stupro' M. gl. 433. 'hèmedru, forspenningce, lenocinia' M. gl. 437.
'hèmedrîmes, lenocinii' M. gl. 433. 'hèmedscipes, hymenei' M. gl. 396.

hès gen. hiêse Cf) mandatum, iussum«, Imperium Gr. I, 359. Gl. AA. sg. nom.
(va3S gefylled heáhcininges) hès 124. dat. hase (vií hogode) 2858.
'be hèse, auf Geheiss': be freán hèse 944; 1775; 2363; 2730. be
godes háse 962; 1365. ace. ']>urh his hâlige hès ' A. 1520. pi. dat.
(hâliges) hèsum 3314.

hèste, ardens, violentus Gr. I, 359. GI. Bv. RW. 246. sg. nom. (sveart
lig liât d) hèste 2410. ace. 'furh hèstne nîï, ardent! ordio' Ex. 246,
3. ']>urh hèstne hâd', violento modo, violenter Beóv. 2669. pi. nom.
'fère ne môston vègli]>endum vaetres brôgan hèste hrinan, non
licuit, maris a3Stus violentos navem tangere s. laedere, quum (illi)
navigarent 1301., wo 'hèste' auch als Adverb, mit 'hrînon' verbun¬
den weiden kann : violenter tangere, hostiliter aggredi.

hèto, hètu (f.) ardor, calor Gr. I, 359; 360. neuengl. heat. nom. (]>ys(ro
3) hèto 388. (geflymed vearï frêcne fyres) ~ 3780. 'ne sunnan
haetu, ne sincaldu' Ex. 198, 28.

haeven, coeruleus, azureus. 'seo hasvene lyft' 3405. 'haeven, hyacinthina'
M. gl. 438. Vgl. 'haevenhydele, ha;venydele, britanice' M. gl. 320.,
ein Pflanzenname; was unter der 'herlia britannica CPün. 25, 3.) zu
verstehen sei, weiss ich nicht anzugeben, vielleicht ist eine Art
Isatis gemeint, ein Färbeltraut. Die Pflanze war, wie aus Plin. 1. c.
erhellt, den Frisen bekannt; ihre Blüthe sollte vor dem Blitzstrahle
schützen. Der alte Hieronymus Tragus führt bei der 'Betónica'
an, Antonius Musa nenne sie Britannica, und in dem Abschnitte 'von
Schlüsselblumen' sagt er: „ob dies Kraut das Britannica Plinii, oder
Avicennae Bertanich, sei, darvon er Lib. II. cap. CVI. schreibt, gib
ich zu ermessen, will mich hie allenthalben gern weisen lassen."
Die Betónica heisst sonst 'byscopvyrt' M. gl. 320. Was Grimm
(D. M. 1147.) über haevenhydele sagt, will ich hersetzen: 'ags.
glossen übersetzen die britannica haeven hy]>ele; haiven ist glaueus,
das zweite wort entweder von hü? prseda oder hy]>e portus abzu¬
leiten, im letzten Falle läge der Begriff einer blauen seeblume nah.
ein wassergewächs war es auf jeden fall, man meint hydrolapathum'.
Bosworth (im Append.) gibt haeven hudele als 'spoonwort' an,
das wäre Löffelkraut, Alisma, allerdings eine Wasserpflanze.

hèi> (f.) die Haide, campi inculti, loca deserta; auch die Pflanze: erica,
Haidekraut ßosw. RW. 12. sg. nom. 'hâr haeí, die graue Haide '
3047. Vgl. Gl. Bv. v. stapan: 'hè ist apa, qui per paludes vadit,
cervus' Beóv. 2735. Gr. 1, 645.; anders Ex. 328, 6: 'sceal hine vulf
etan, hâr hèïstapa'.

llenen, barbarus, ethnicus D. M. 1198. M. gl. 414. Gr. 2, 165; 497, Nota.
I, 359. Gl. Bv. Gl. AA. 'se hèj>ena cyning' 3612. vgl. hè])encyning.
dat. ]>âm hèfenan (hyran) 3671. hè]>emim (dèman) 3589. hèSnum
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(folce) 2410. acó. haVpenne (scealc?) II, 270. pi. nom. ha^eiine II,
542. 'syndon ealle háfene godu hilde deóful, quoniam omnes dii
gentium daemonia' Ps. 95, 5. [Spelman: 'ealle godas feóda deó-
fla'.] ace. h&ïne (heremœcgas) 2477.

hèbencyn (n.) genus ethnicum; pagani. ace. (gráp heáhjreá on) háYpen-
cynn , corripuit terror ingens paganos 2540.

hèpencyning (m.) rex efhnicus. pi. gen. hèj>encyninga3572.
hèbendôltl (m.) paganismus. ace. (in) hàbendôm 3738.
hèbenherg Cm.) idolum ethnicorum. sg. gen. hèbenheriges (visa) 3721.

S. herg, hearg, herige.
hafa, hafast, hafa£, hafus, s. habban, hœbban.
hâl, salvus, sanus, integer Gr. 1, 358. Gl. Bv. Gl. AA. RW. 173. Ul. 56.

D.M. 233. 'ves fû Andreas hâl mid ]>âs villgedryht, fer? gefeonde'
A. 914. in der Begrüssung und Anrede formelhaft; so: 'hâl ves ]>íi
folde, lira módorP D. M. 1. c. — pi. nom. 'hyssas hale hvurfon in
j>âm hâtan ofne', illœsi 3789. In den Psalmen kommt das Wort sehr
häufig vor, besonders in der Verbindung: 'me hâlne gedô, salvum
me fac' Ps. 108, 25.

haldan = healdan, (Gr. I, 329.) w. m. s. 'god seolfa him rice healde«,
ipse Deus imperium tenet' II, 262.

hâlegu = hâligu , zu 'hâlig', w. m. s.
llâlgian, sanctificare, consecrare, dedicare Gl. A A. Gr. 2, 193. inf. (J>û

scealt) hâlgian (hired )>inne) 2304. part. prat. 'sy jjinum veorcum
hâlgad' Ex. 468, 19.

hâlig, hâleg, sacer, sanctus. Gl. AA. D. M. 26. hâlig (god) 97} 1391;
1399; 2381. 3000. ~ (drihten) 240; 247; 638. ~ (helm allvihta),
sanctus omnium creaturarum protector 1285. "~ (leóht) 124. ~ (engel)
943. hâlig (feoh) 201. ~ (on hige) 2774. ~ Q higefrôd) 1947. hâlegu
(freóv), sánela fides, foedus 2112. (heó) hâlge 1014. (heó) hâlige
245. se hâlga, sanctus (näml. Deus) 161; 2689. Dagegen ist mit
se hâlga 2034; 2833. Abraham gemeint, se hâlga (god) 270. se ~
(heofonrices veard) 1738. se ~ (êce drihten) 2051. se ~ (godes
àrendgâsl) 2289. se *S (ver) 2858. se ~ (sunu Lameches) 1419. se
~ (Abraham) 1892. 2743. se ~ (Ebrêa leód) 2156. gen. (on) J>a?s
hâlgan (hofe) 1563. dat. hâlgum (drihtne) 739. fâm hâlgan (vass sâr
on mode) 1586. (for yim) ^ (Je heofona is âgendfreâ) 2134. (on
pâm) ~ (stôle) 260. ace. hâlige (sprace) 2159. ~ (hige) 2361.
hâlgan (reorde) 1479. (hyrdon) ]>âm hâlgan (heofoncyninge) 1310.
ace. Jone hâlgan (drihten) II, 203. ace. (sg. oder plur.) hâlig (void
gehyrdon) 857. (Jurh) ~ (vord) 1790. pi. nom. hâlige (gastas) 2393.
dat. hâlgum (mihtum) 151 ; A. 328. ~ (tunglum) 953. pi. ace. hâlige
Çpeavas.) 1526. ~ (aras) 2450. 'hûslfatu hâlegu, vasa sacrificalia'
4221. superl. (heâhst 1) hâligôst 3323.

halsfaest, pertinax, obstinatus Gr'. 2, 559. ~ 2232.
hâlsian, supplicare, obsecrare, implorare, adiurare; augurari Gr. 1, 358.

2, 272. Gl. AA. 'healsian, amplecti, obsecrare' Gl. Bv. s. v. ahd.
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'heilisôn, auguran' D. M. 1060. — pries, sg. 1. Çic ]>e) hâlsige .. jî)
11,423. 'ic eóv hâlsie frnrh ofona god, J>aet ge me of )>issum
earfejnim up forlcêlen' El. 698. Erl. 154. 'nu ic }e hâlsie.. j5 }>û
ûs gemiltsie' Ex. 465, 20.

hâlsvurjmng (f.) supplicatio. 'hand âhôfon hâlsvurfunge', manus sustule-
runt ad supplicafionem 3510. 'hâlsvurfung, supplex odorafio, obse-
cratio, obtestatio' Lye im Supplem. s. v.

hâm (m.) mansio, domus, vicus, patria. Gr. 1, 358. I, 359.2, 146. 3, 140;
393. Gl. Bv.; adv. Ace. 'hâm, domum', nach den Verben der Bewe¬
gung. Gl. Bv. sg. nom. (hyhtlicra) hâm, sedes iuciindior TI, 217.
gen. (ne mot ic hihllîcran") liâmes (brûcan) II, 139. dat. '(brôhte
vif tô) hâme', domum 1715. 'ne }àr ènig beevom herges tô ~
3385. ace. hâm G heáhsetl âgan) 33. (sceôp vrœclicne) ~ 37. 'be-
leâc hihtfulne ~ hâlig engel' 943. -v. (stafelian) , sedem figere 1550.
~ (sfaJ>eledon)II, 25. Obone dimman) ~ H, 339. — adv. ace. 'ge-
vit ]nï ferian nû hâm hyrsted gold', domum ducere 2149. ~ (sî-
pian), domum proficisci 2155. — pi. gen. 'neorxna vang, bold vela
faegrôst, hâm a hyhtlicôst' A. 104. ace. Ooldon here bleáfce) hâmas
Cfindan) 3382.

hâmsittende, domi manens, domi sedens Gr. 2, 589. sg. nom. hâmsittende
(Meda aldor) 4204; im plur. 'incolai'. dat. hâmsittendum (verum) 1809.

hand, hond (anom. f.) manus Gr. 1, 647. I, 328; 339. 2, 227; 745. R.
Gr. §. 83. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. 'hand, diima, manus' M. gl.
317. seo hand 4246; 4250. dat. (his âgene)hand, propria manu 2761.
(h»bbe ic on) handa, teneo manu 675. (brôhte t ô) handa 1468.
ace. (on) hand 515; 880. (>urh his) ~~ 1803. (under)-, sub ditio-
nem 3589. pi. gen. (minra) handa (geveald) 367. (drihfnes)~ (sveng)
2664. 'handa, palmarum' M. gl. 403. dat. (mid his) handum (ge-
sceôp) 251. (mid) ~ (gevyrcean) 279. ~ (gesêtte) 460. (vorhte
mid) ~ 542. (on) ~ (ba?r) 632. (mid) > (forgeaf) 745. (heó va?I-
dreóre svealh of) handum Qnnum) 1014. ~ (sinum hlyn âvehte)
1076. (hiñe) ~ (mid hrœgle vryon) 1566. ~ (brugdon sveord) 1986.
~ (gripan) 2477.

handgesceaft (n.) opus manuum, creafura Gl. Bv. Gr. 2, 438. sg. ace.
(ôS jî he Adam godes) handgesceaft (gearone funde) 452. S. das
folgende Wort.

handgeveorc (n.) manufactura, opus manu factum, creatura Gr. 2, 535.
Gl. Bv. neuengl. 'handywork' Gl. AA. sg. nom. handgeveorc 241. ~
(heofoneyninges) 624. 'heofonas bodia« Godes vuldor, 3 his hand¬
geveorc bodiaS J>one rodor, c*li enarrant gloriam Dei, et opera
manuum eins annunciat íirmamentum' Ps. 18, 1. -~ Ps. 110, 5. dat.
on his handgeveorce by $ gefangen se synfulla, in operibus ma¬

nuum suarum comprehensus est peccator' Ps. 9, 15. acc. handge¬
veorc (heofoneyninges) 491. ~ Ps. 8, 6; 89, 19; 142, 5.

handleán (n.) praemium, retributio. nom. (heáh va;s) }xt handleán 2948.
liandmaegen (n.) virtus manuum, potentia manuum Gr. 2, 506. acc. (>urh)

handmœgen246.
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handplega (m.) manuum ludus; contentio, proelium. nom. (heard) hand-
plega 3256. ace. (heardne) handplegan 2051. Vgl. gûSplega, hild-
plega, lindplega.

handrôf, manu insignis; fortis, clams Gr. 2, 573. pi. gen. handrofra
(here) 3176. Vgl. dœdrôf, ellenrôf, higerôf.

handveorc == handgeveorc Gr. 2, 438. sg. nom. 'handveorc (godes)' 700;
3421. (mîn) ~ II, 490.

handbegen (m.) servus, qui ad manum est, qui praesto est, minister; =
'handfeng, hondfeng', neuengl. 'handthane'. — 'svâ inc se bâleva
hêt handj>egen helle', minister infernorum, Satanas H, 486.

hâr, canus; neuengl. 'hoar' Gr. 1, 733. I, 358. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom.
hâr (hièï) 3047. ace. 'hârne stân, griseum, canum lapidem' A. 841.
Erl. 118. 'he under hârne stân aefelinges beam âna genêSde' Bv.
1768. ¡pi. nom. hâre (herevulfas) 3110. ~ (heaforincas) 3170. ~
(hildstapan) A. 1259.

harmscaru; s. hearmscaru.
hâsu, variegatus; lividus; asper. sg. nom. se hâsva (fugel) Ex. 206, 4.

ace. Jone hâsvan (earn) Ex. 406, 21. (slitan) hâsve (blêde) Ex.
394, 26. ~ (culufran), variegatam columbam 1446. pi. nom. (vegas
syndon dryge) hâsve herestraeta, áspera; sunt vi» publicae 3213.
'rêcas stîga^S hâsve ofer hrôfum', fumus obscurus Ex. 381, 6. hea-
seve Ex. 425. Vgl. 'hâsvigfefra', mit buntem Gefieder; Ex. 208, 10.
vom Phönix gebraucht, 'hâsofag', versicolor Ex. 392, 23.

hât (?f.) calor, aBStus, fervor Gl. AA. GI. Bv. nom. (lîg ne âsvâniaï) hât
(ofer helle) 375.'^ (j ceald), calor et frigus 3895. dat. hâte 751.807. 3007.

hât, calidus, ardens, fervidus Gr. 1, 733. I, 358. GI. AA. Gl.Bv. sg. nom-
hât (vaes him ûtan vrâïlîc vite) 353. ~ Ö hèste) 2410. gen. (helle
fare) hâtan 361. 'se }& burh oferbraegd blâcan lyge, hâtan hea-
Jovealme' A. 1542. ace. hâtne (heafovelm) 323. (on ]>â) hâtan
(hell) 330. pi. nom. hâte (on hrêfre) II, 99. Ex. 478, 16: hât on
hrè}>re. dat. hâtum (heofoncolum) 3000. superl. hâttôst (heafovelma)
El. 578. Vgl. 'hâtum, tórrido' M. gl. 367. 371. 385. 397.

hâtail, iubere, accersere; vocare, vocari, nominari; promittere Gr. 1,895.
I, 358. Gl. Bv. Gl. AA. B. Gr. §. 234. hatan, iubere, mit dem Ace.
der Person, praes. sg. 1. (dô$, svâ) ic hâte 2317. 'ic )>ê hâte>
}xt }û gemêttes' 696. 'svâ ic )>ê hâte' 1327; 1742. sg. 3. 'nû Je
aelmihtig hâte? heofona «yning, faßt ]ui onsende' A. 1505. '~
hêhenglas bêman blâvan II, 603. Für 'hâtaï' kommt auch 'hèt'
vor: 'liât hiñe, j>»t he hiñe fealde, svâ svâ bôc' Ps. 49, 5. praet.
sg. 3. hêht = hêt Gr. I, 372. Erl. 112. mit dem ace. und inf. con-
struirt Gr. 4, 62. hèht (leóht forïcuman) 121. ~ (veâxan vîtebrô-
gan) 44. ~ (ji vîtehûs vrácna bidan) 39. *¿ (veorfan hyhtlîc heo-
fontimber) 144. ~ (vesan vaster gemáne) 157. So noch: 1850.1852.
1861. 2034. 2227. 2364. 2498. 2622. 2660. 2992. 3106. 3183. coni.
'feáh he Stephanus h elite ábreófan on beorge brôfor pînne' EI.
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509. In der Bedeutung 'accersere' hat hâtan ausser dem Acc. der
herbeigerufenen Person, den Dativ der befehlenden oder herbei¬
rufenden Person, als Reflexiv, mit der Präposition tô bei sich: 'hebt
h im Abraham tô brego Egipta', ad se venire iussit, er beschied zu
sich 1859. 'hèht sylf cyning him pà Abraham tô' 2665; sonst heisst es
nur: 'svâ hiñe nergend lieht' 1309. 'svá hiñe his aldorhêht' 2729.
— Ebenso oft wird die Form hêt (Gr. I, 362.) gebraucht: 'hêt, iu-
betur' M. gl. 373. hêt (hiñe gyman) 344. ~ (me faran) 496. So ferner:
513. 522. 524. 534. 861. 939. 940. 955. 2861. 3597.3742. 3749.3760.
4028. 4031. 4036. 4221. II, 522. 'hêt pâ tösomne', convocavit, con-
gregavit, convenire iussit 3638; 3985; 4043.; vielleicht ist ein Ver-
bum der Bewegung zu ergänzen, in ähnlicher Weise wie bei 'lêt',
w. m. s. 'hèt him secgan'; 3644. nicht: iussit eum dicere, sondern:
sibi dici, und ebenso: 'secgan hèt Simon Pelre' II, 225., wo der
Dativ 'Simon Petre' d. i. Petra?, von Petra, durch 'secgan' regiert
ist, nicht durch 'hêt'. — 'svâ hiñe nergend *£,'' 1351. 'svâ hiñe
drihten ~' 2887. 'svâ hiñe se militiga hêt' II, 723. 'svâ inc se
baleva hêt' II, 485. coni. sg. 3. (peâh me vâdan) hête 828. — pi.
3. hêton 1056. 2449. A. 1273. imperat. hât (Je ]>â recene reste ge-
stîgan) 2222. ~ (sipian Agar ellor) 2777. part. praet. ' (pâ vœs tô
Jâm dôme Daniel) hâten', iussus est venire ad Judicium oder pa-
latium 4049. — hâtan, vocare, vocari; auch in der activen Be¬
deutung hat 'halan' den nom. bei sich Gr. 4, 593. R. Gr. §. 392.;
[es scheint, als finde sich auch bisweilen der Dativ bei 'hâtan':
'p&re hâtaï ylde eoríbüende Fison', cui (terrae) nomen dant ho¬
mines terricolae Fison 221.] 'p â nú aepelingas ealle eorSbûende Ebrêi
hâta*' 1642. 'ôpre para maegpa Moabitare eoríbiiende ealle hâ¬
tai, ôpre veras nemnaï Ammonitare' 2611. 2831. praet. hätte
und hêht, hêt, pi. hêton. père peóde, pe svâ hätte bresne
Babilônie 3690. 'faegere svâ svâ paos deóres bearn, pe unicornus
hätte' Ps. 28, 5. 'on felda pâm )>ê deórmode Dirán hêton', cui
nomen Dira dabant 3690. Offenbar hierher gehört das in den Räth-
seln im Cod. Exon. öfter vorkommende: 'hvaet ic hätte', wo 'ic
halte' schwerlich= sein möchte dem praes. 'ic hâte', vielmehr for¬
melhaft steht, etwa für: was ich heissen möchte d. i. wie ich wohl
Messe. So Ex. 406, 13. und 480, 11: 'saga, hva?t ic hätte'. 410,
13: 'frige hvaet ic halte'. 430, 30: ' cype cynevordum, hfl se cuma
hätte'. 437, 32: 'nû me pisses gieddes ondsvare yve se hiñe on-
mêde vordum secgan, hû se vudu hätte', inf. hâtan, activisch und
passivisch gebraucht: ~, vocari 343.-; dagegen: 'Jone sculon burh-
sittende ealle Isaac hâtan' 2321. Das part, praat. 'halen, vocatus,
nominafus' ist sehr häufig; sg. hâten 715. 1051. 1059. 1078. 1129.
1155. 1169. 1183. 1235. 1639. 1717. 1793. 2280. II, 369; 545. pl.
hâtene 1419. 1544. 1611. 1703. S. gehâtan.

liatian, odisse Gr. 1, 907. Gl. Bv. Gl. Ul. 61. praes. sg. 3. (pe past vif
feói) hâtai, te odit 909. praet. sg. 1. ic hatode (Ja gesamnungeun-
rihtvîsra) Ps. 25, 5.

hâlvend = Mt, torrens, torridus. sg. acc. hâtvendne (lyft) 3003.
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he, heó, hit, is, e'a, id; lite/ilia, i"u d Gr. 1, 786. I, 334. Gl. Bv. R. Gr.
§. 137. sg. nom. he, heó (hió 682. El. 5970, hit. gen. his, mase,
und neutr. ; hire (hyre), fem. dat. him, mase, und neutr; hire
(hyre), fem. ace. hine, hi, hit. pi. nom. hi (hie, heó, hig). gen.
hira (heóra, hióra, hyra). dat. him (heóm) ace. hi (hie, heó, hig).

heá; s. heáh.
heábeorg (m.) mons altus. pi. nom. heábeorgas 3901. ace. ~ 1382. heáh-

beorgas Ps. 94, 4.
heáburh (anom. f.) arx, urbs alta. pl. acc. heábyrig 1815. S. burh, heáhburh.
heáf Cm.) ploratus, lamentatio, ululatus Gl. Bv. Gr. I, 368. 3, 382. sg.

nom. heáf (vaes genivad) 2964. 'fà vaes vôp 3 heáf geóngum' Ex.
164, 32. dat. heáfe Ex. 343, 1. acc. 'drihten, }û gehvyrfdest minne
heáf 3 mine seofunga me tó gefeán, convertisti planctum meum in-
gaudium mihi' Ps. 29, 11. 'ge sceolon ~ in helle habban' Ex. 139,
4. 'Jnirh vôp 3 heáf on voruld cennan' 920. pl. acc. (helle) heáfas
38. Vgl. 'hiófum, murenungum, questibus' M. gl. 388.

heáfan, lugere, plorare, plangere. praet. sg. 3. (j5 vîf gnornode) hôf 768.
= heófan Gl. Bv. part. praet. 'hiófende' Bv. 6278. Man sehe übri¬
gens 'hebban'. Vielleicht ist auch obiges 'hôf zu hebban zu zie¬
hen, und es besteht nur das schwache Verbum 'heófian'.

heáfdes , heáfde , heáfdum ; s. heáfod.
heáfod (n.) caput; princeps u. s. f. Gr. 1, 644. 2, 248; 250. 3, 398. Gl.

AA. Gl. Bv. M. gl. 316. 'principalium' M. gl. 347. sg. nom. (he is)
heáfod (ealra heáhgesceafta) 4. gen. 'his heáfdes segl âbruton'
A. 50. dat. 'svá unguentum maeg heáfde healdan' Ps. 132, 2. acc.
heáfod 442. 909. II, 384. pl. gen. heáfda Ex. 494, 21. dat. heáfdum
237. 739. acc. 'hi vecgaS heóra heáfdu' Ps 21, 6. Ex. 418, 20.—
Ueber das interessante Wort hâfela, heáfela, heáfola (A. 1143.),
welches dem griech. 'ks^kAt;' buchstäblich entspricht, vergleiche man,
aussser dem, was Kern ble (im Gloss. Bv. Thl. 1. und im Gl. Bv.
s. v. hálela) und Grimm (in den Erläuterungen S. 127.) beige¬
bracht nahen, jetzt noch die Stellen aus dem Codex Exoniensis:
'leóhte gefêgun, ye of J>aes habendes heáfelan lixte' 31, 34. 'fâ
tô Jam vage geság, heáfelan onhylde' 178, 14. 'se beorhta beág. .
ofer heáfde, heáfelan, lixeï frymme be]>eah(e' 238, 15., wo 'lixeï'
anstatt 'IixaV zu lesen und 'be)>eahte' mit 'heáfde' zu verbinden ist.

heáfodmaeg (m.) propinquus principalis, cognatus principalis heáfodmága
Erl. 120. Gl.Bv. heáfodmág Gr. 2, 509. gen. pl. heáfodmága1195.1599.

heáfodsien (f.) capitis visus; oculorum acies, oculi. acc. (forsèton) heá-
fodsiene 2484. 'fèr him hrefn nimeï heáfodsyne' Ex. 329, 19.

heáfodsvíma (m.) vertigo Gr. 2, 461. nom. 'him heáfodsvima heortan
ctypte' 1562. Vgl. 'hie on svîman lagon' Jud. 132, 9.

heafodvîsa (m.) dux principalis, imperator Gr. 2, 461. sg. nom. ~ 1613.
heáh, heá, hêh, altus, excelsus, magnificus. Gr. 1, 733. I, 367; 368.

3, 579. sg. nom. heáh (heofoncyning) 460. 1417. 2638. (voc). gen.
n. heán (landes) 2848. 2892. fem. heáre (dune) 2588. dat. fem. (mid)



— 154 —

heáre (stemne) Ps. 32, 3. mase, und neutr. (of Jam) heán (stole)
300. ~ (o n heofonríce) 357. (of his) y (rice) 542. (of Jàm) ~
(hofe) 1484; 2450. f. (in Jysse) ~ (byrig) 3724. acc. (Jone) heán
(heofon) 473 ; 733. (on Jâ) ~ (lyft) 1396. (on) heánne (hrôf) 3958.
heáh 1303. y. (segn) 2365. pi. nom. heáh (hliojo) 1434. heá (hol-
mas) Ex. 193, 17. (beorgas) ~ (hlifiaS) Ex. 199, 27. (ofras) ~
Ex. 404, 14. dat. heágum (Jrymmum) 8. acc. heáh (seid) 97. ~
(getimbro) 736. — compar. R. Gr. §. 51. sg. (stôl) heáhran 274.
(stôl) heárran 282. pi. (hœftas) heáran 3724. (S. auch hearra.) hyrra
(hyge) 4008. (hergas) hyrran 4232. Jy hyrra Ex. 495, 22. superl.
heáhst 3323. se heáhsta Ps. 112, 4. hêhst, se hêhsta u. s. f. 51.
254. 260. 300. 343. 509. II, 696. heágóst Ps. 117, 21. - Nebenfor¬
men: heá Ex. 65, 32. 66, 2. 206, 3. 228, 32. 'Ju heá god' Ps. 9,
2. 'Jû on êcnesse àva, Drihten heá, hêhsta bist heofonrîces veard'
Ps. 91, 7. hêh O deóp) II, 708.

heáhburtl == heáburh. sg. dat. heáhbyrig 4216. acc. heáhburh 2511.
heáhcyning, heáhcining (m.) rex altus, magnificus, summus. Gr. 2, 634.

Gl. Bv. ; Bezeichnung Gottes, nom. (heofona) heáhcining 50. heáh¬
cyning 172. (heofona) ~ 1021; 2159; 4143. ~ (heofones) 3925. gen.
heáhcininges (has) 124.

heáhfaeder (m.) patriarcha Gr. 2, 634. Gl. AA. pl. gen. heahfœdera 3286.
'jèr Jâ lîchoman, lange Jrage, heáhfaedera hrâ beheled vèron'
A. 791. '~ nàn, ne vitgena' Ex. 273, 11. dat. 'Jœt synt apostólas
vi$ Jâm heahfœdrum ] vi$ vifgum' Ps. 44, 17. acc. 've Jar
heáhfsederas hâlige oncneóvon' A. 875. Nebenform: heáfeeder.
'Adam 3 Abraham, Isac 3 Jacob, monig mödig eorl, Moyses 3 Da-
uid, Esaias 3 Sacharías, heafœdra fêla' Ex. 462, 4. Vgl. 'hêhfaeder,
archimandrita' M. gl. 407.

heahflôd (n. m.) asstus maior maris, malina Lye. Gr. 2, 634. acc. (ofer)
heáhflód 1437. „Be da Lib. I. de Nat. rerum cap. 29. omnes cursus
maris in ledones et malinas i. e. minores et maiores aestus di-
vidit". Ducange s. v. malina. Vgl. 'nepflôd, ledo' M. gl. 316.

heáhgesceaft (n. f.) creatio oder creatura magnifica Gr. 2, 634. S. ge-
scaeft. pl. gen. heáhgesceafta 4.

heáhgetimbrad. II, 29. ist zu trennen in: 'heáh getimbrad', excelse, alte
consfruetus und unter 'getimbrian' zu setzen, wenn man nicht vor¬
zieht zu lesen: 'habban in heofnum heáhgeti mbro, sedes altas',
welches Wort im Cod. Exon. wiederholt vorkommt: 60, 24. 296, 2.
'heofones eác heáhgetimbro' 72, 34., und ganz ähnlich unserer Stelle:
'nû Jû in helle scealt deópe gedúfan, nales dryhtnes leóht hab¬
ban in heofonum heáhgetimbru' 137, 9. Gleichbedeutend ist
'heáhhofu' Ex. 472, 29.

heáhheofon (m.) coelum excelsum. pl. gen. 'heáhheofona gehlidu', coelo-
rum tecta 581. S. heáhrodor.

heáhheort, elatus animo, magnanimus Lye. Gr. 2, 652; 657. 'heáhheort
heriges visa', superbus exercitns dux 4057. Vgl. 'hâtheort, furi-
bundus' M. gl. 392. Ex. 290, 16.
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heáhrodor Cm.) = heáhheofon. dat. (under) heáhrodore 151.
heáhsetl (n.) thronus, sedes alta Gr. 2, 634. Gl. AA. Gl. Bv. sg. dat.

'Jonne he (nämlich Gott) ofer veoruda gehvylc vuldre scineï of
his heáhsetle hlútran lege' Ex. 28, 9. 'cyning prymlice of his
heáhsetle hâlgum seined vlitig vuldres gim' Ex. 232, 31. 'on
heáhsetle, in a high station' Th. Ex. 337, 26. 'on heáhsetle heo-
f'ones valdend' Ex. 35, 3. ace. (ham 3) heáhsetl (heofena rices
âgan) 33. 'io tô vidan feore vyrce siípan fin heáhsetl' Ps. 88,
26. '-^ he veorSlicne vœstm gesêtte, pe of his innap e âgenum cvome,
ofer pin heáhsetl' Ps. 131, 12. S. hêhsetl.

heáhsteáp 2833. Gr. 2, 634. zu trennen in 'heáh steáp'. S. unten 'steáp,
altus, excelsus' Gr. 1, 733. 3, 92. und vgl. 'heáhreced' A. 709.

heáhtreóv (f.) foedus magnum oder fidum. sg. acc. (vare hie J>cèr fundon )
hälige) heáhtreóve 3317.

heáhhegnung (f.) eximium servitium, munus. pi. nom. 'heáh fegnunga
háliges gastes' 3025. ']>egniing' ist sonst 'servitium, ministerium,
Aufwartung, Pflege' 2436. A. 738. 744.; es bezeichnet indessen auch
'die Dienerschaft' z.B. 'pe in roderum up rice bevitigaí peodnes
prySgesteald 3 his pegnunga', qui gubernet domum Domini et
ministros eius Ex. 22, 20. Es würde daher nicht unpassend sein,
auch 'heáhpegnunga' 1. c. (auf die zwei Säulen, die Feuer- und die
Wolkensäule 'beámas tvègen' bezogen) als „Diener des heiligen
Geistes" zu fassen.

heáhpreá (?n.) summa poena, supplicium 3539. S. 'preá' und vgl. heáh
vitu Ps. 41, 8.

heáhpungen , probus, pius, illustris. ~ (ver) 3446. S. 'gelungen' unter
'gejingian'.

heal, heall gen. healle (f.) aula, domus, atrium Gr. 1, 642. I, 345; 346.
2, 31; 458. 3, 427. D. M. 75. Gl. AA. Gl. Bv. B.W. 173. 'healle,
palatium, triclinium' M. gl. 420. 'healle, caenaculi' M. gl. 437. gen.
(innan) healle 4236. dat. (in) healle 4246. 'on his hâlgan healle, in
aula saneta eius' Ps. 28, 3. 'on his père hâlgan healle, in aula
sancta eius' Ps. 95, 7. Vgl. '}>â heallican, palatinas' M. gl. 425.

healdan. tenere, colère, observare, custodire, regere; possidere, servare,
tractare, gerere Gr. 1, 895. I, 346; 347. R. Gr. §. 234. Gl. AA. Gl.
Bv. — prses. sg. 2. '(treóv, seo pu vi$ rodora veard rihte) heal-
dest', foedus quod tu in coelorum dominum probe observas 2113.
'se pœt máre lif healdeV, qui custodit 948. 'pin âgen bearn frœtva
healdeV, opes tenebit, possidebit 2182. 'god, se pisne heán heofon
healdeï 3 vealdei', qui tenet, habitat et regit Ex. 423, 17. pi.
'vit pê fripe healdan "J mundbyrde', pacem servamus 2522. pi. 3.
(vœter ryne) healdai, enrsum tenent 159. prœt. heóld, tenuit Gr.
I, 372. pi. heóldon. sg. 3. (sveglbôsmas) heóld 9. (áhte) ~ 970.
(êpelslôl) - 1124. -~ (yrfe) 1138. 1213. ~ (land 3 yrfe) 1162. ~
(leódgeard) 1219. ~ (pa;t foie teala) 1227. (paît earcebord) ~ 1399.
~ (â rice, épeldreámas) 1601. ~ (hœlepa gestreón) 4183. coni. sg.
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2. (j? }û viï valdend vère) heólde 3350. sg. 3. (âne ète eallum)
heólde 4023. pr»t. pi. 3. heóldon (forï ryne eástreámas) 215. r*,
(englas forS heofonrîces hêhfe) 319. (sibbe) ~ 1719. Neben 'heóld'
erscheint 'heáld' 2990. inf. (hâlige vord) healdan 245. (helle) ~ 347.
(his bebodu) ~ 523. ()>â sveartan helle) ~ 527. (his vord veorpian
"i vel) ~ 534. ~ (heofonrice) 729. > (hâlige feávas) 1526. (mearce)
~, fines custodire 2129. S. haldan.

healdend (m.) sustentator, servator, salvator, prolector; custos, dux, prin¬
ceps Gl. AA. R Gr. §. 118. sg. nom. (neorxnavonges hyrde d) heal¬
dend 172. 'se healdend', dux 2155. (folces hyrde 3) ~ 2309. 'hêr
lîS sveorde geheáven, beheáfdod healdend ûre' Jud. 140, 1. 'se hâlga
healdend ] vealdend, engla fruma' A. 225. dat. 'ic hlâfordleas
hveorfan môte fromfâm healdende, fe me hringas geaf Ex. 402,1.

healf (f) dimidium, divisio, pars, latus Gl. AA. Gl. Bv. Gl. Ul. 58. 'on
yà. healfe, ex illa parte; on ]>â svlpran healfe, dextrorsum; on ge-
hvilce healfe, circum quaque' Gr. 3, 155. dat. 'on healfe gehvàre'
Ex. 212, 6. 'be healfe', in latere, ad latus Ex.496, 25. ace. 'healfe,
partem, marginem' M. gl. 406. 'on hvilce healfe' quamnam in par¬
tem 1912. 'on slce healfe' Ps. 16, 9. pi. gen. 'on healfa gehvâm',
quâcunque in parte 3138. 'on healfa gehvèr' El. 547. 'on tvâ ~'
Ex. 110, 8. 'on freo ~' Ex. 78, 3. 'on seofon ¿V' Ex. 59, 9. 'ymb
healfa gehvone', circumcirca Ex. 4, 31; 221, 18. ace. 'on tvâ healfe'
2049. II, 612. El. 1180.

heálíc, altus, excelsus; superbus, atrox. 'heálic lâr, praecipuum documen-
tum' M. gl. 373. 'atrox' M. gl. 345. 'heâlicere, prajcelso' M. gl. 421.
'mid ~, excelsa' M. gl. 403. 'heálicum, in edito' M. gl. 343. 'mid
~, authenticâ' M. gl. 383. 'heálice, sàlige, felix' M. gl. 383. 'heá¬
licum, celsis' M. gl. 342. '~, summis' M. gl. 425. — 'spraec heálic
vord viï dryhten sinne' 294. — heálice, adv. Ps. 107, 4; 137, 6;
148, 13: âhafen heálice.

heals (m.) Collum Gr. I, 346. 2, 264. 3, 402. Gl. Bv. sg. dat. (gehasfted
be J>âm) healse 384. 'beág hœfde on healse' Ex. 485, 10.

healsmsegei) (f.) virgo adamata, 'ge vit )>û ferian nû hâm healsmaegeï,
leóda idesa' 2149. Vgl. 'healsgebedda' unter 'gebedda', und Bv.
126. Gl. Bv. s. v. 'bed'. Richtiger scheint indessen heals = hals,
captivus zu setzen: .'hû J>aet hèlu beam hals eft forgeaf, gefreóde
3 gefreojjade folc under volcnnm' Ex. 37, 3.

heán , depressus, abiectus, humilis, contemptus, vilis, miser Gr. 1,735.
I, 368. Erl. 119. Haupt 3, 145. Gl. Bv. sg. nom. heán 863. 876.918.
1589. 'heán ü earm' II, 121; Ex. 129, 23. pi. nom. heáne 91. 'oft
him feorran tô laman, liomseóce, lefe cvômon, healte, heorudreó-
rige, hreófe 3 blinde, heáne, hygegeómre' El. 1216.

heánhyge 876. Es ist zu schreiben heán hygegeómor.
heáp (m.) cumulus, acervus, agger, collectio, multitudo hominum, ca¬

terva Gr. 1, 639. I, 368. 2, 49. Gl. AA. Gl. Bv. 'heápas, turmas'
M. gl. 363. 'heápum turmis' M. gl. 348. sg. nom. Q;eós earme)
heáp II, 87. (fes dreórga) ~ II, 395. (fegna) ~ El. 548. (vlitig
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veoroda) K. A. 870. dat. (on) heápe 3121; Ex. 331, 32; 350, 26.
(vigan on) tv 3240. dat. heápum, cumulatim Gl. Bv. calervalim Gr.
3, 137. = heápmálum Gr. I. c. heápum tôhlôdon, turmatim disiecti
sunt 1687. 'siendon ve heápum tóhvorfene', confertim dispersi sumus
3820. * 3171. A. 126. ace. (hâlige) heápas 3311 ; 3497.

heard, firmus, durus, severus, crudelis, audax, fortis Gr. 1, 733. 2, 62;
228. 3, 579. I, 346. Gl. AA. Gl. Bv. Gl. Ul. 61. sg. nom. (hunger
se) hearda 1809. gen. heardes (hellevites) 303. heardre (hilde) EI.
83. dat. 'heardum, dira' M. gl. 349. acc. heaidne (handplegan) 2051.
heard (gesvinc) 316. pi. nom. (hearmtânas) hearde 989. dat. hear¬
dum (vihtum) 1271. (veredum) sv 1892. ■» Cvordum) 2030. ace.
hearde (ntpas), duras poenas 38. compar. (J>y) heardra 1320. superl.
heardest Ex. 262, 28. 410, 20. — Gern steht ein Genitiv oder ein
Dativ bei heard; so heisst es: 'viges heard' Bv. 1765. Gl. Bv.
Gr. 2, 620. 'beadve heard', vundum heard', beides im Bv. Gr.
2, 563; 622. Gl. Bv. 1. c. 'scurum heard' Jud. 133, 40. Gl. Bv. Gr.
J. c. = scúrheard Bv. 2059. Man füge noch hinzu: 'viges heard'
Ex. 112, 22.

hearde (adv.) dure, severe u. s. f. Gr. 3, 102. ~ 743. 933. 994. 1856.
heardmôd, durus mente, immisericors Lye s. v. Gr. 2, 66. audax, fortis.

pi. nom. (hœlefas) heardmôde 285. Vgl. heardheort Ps. 4, 3. Ex.
444, 6.

heardr&d = heard , fortis, constans; Lye übersetzt das Wort, im Suppl.,
s. v. durch: 'arduis consiliis aptus'; allein 'ràden' verliert in der
substantivischen Zusammensetzung seinen ursprünglichen Begritf und
sinkt zu einer blossen Ableitungssilbe hinab (Gr. 2, 441; 515 Nota;
543); und mit 'rœd' in der adjeetiv. Zusammensetzung mag es
ähnlich gehen; 'anrede, vehemens' gibt Grimm (Gr. 2, 953.),
aus Beóvulf, mit der Bemerkung: „doch Beov. 116. 119. steht ân-
ràd"; 'fœstrèd, constans' kommt, ausser im Beóvulf, auch Ps. 134, 3.
vor; 'unráid, inconsultus, vehemens' Bv. 3149., wenn die Lesart
richtig ist; im Csedmon und in dem Cod Exon. ist 'unrœd' nur Subst.
'pravum consilium' z. B. Csdm. 30. 698. 1676. 1931. 3704. (Z. 979.
steht: he yk unrèden folmum gefremede); Ex. 249, 31. 410, 6.
Der dat. plur., adverbial gebraucht, Ex. 226, 9: 'unrádum, incon¬
sulte'. — 'heardr&d hyge' 2342. wird so viel sein wie: 'heardhyc-
gende, fortis animo' Bv.

hearîce (n.) altum, magnum Imperium, sg. acc. heárice 4188.
hearm (m.) malum, calumnia, dolor, damnum, calamitas, pernicies Gr. 2,

146. I, 346. Gl. AA. Gl. Bv. sg. nom. hearm (is gemacod) 751. gen.
hearmes (svâ fêla gesprœc) 576. (gif }>û vuht) ~ (gesprèce) 657.
'ic vorn for he vorde haebbe sidra sorga 3 särevida, hearmes, ge-
hyred' Ex. 11, 15. dat. 'hearme, damno, discrimine' M. gl. 410.
acc. hearm (folian) 367. ~ (gerâd) 794. (vis }>one) ~ (gescylde)
3975. pi. nom. (syn tuncre) hearmas (gevrecene) 756. gen. hearma (svâ
felá) 705.'<~(nicX'stne) 799. acc. hearmas (holiaS) 733. S. hermbealo.

-- -: - ., .
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hearmcvide, hearmcvyde (n.) maledictio, blasphemia Gr. 2, 460; 5Í3.
Gl. Bv. ace. (bêtan) hearmcvyde 621. ']>urh hearmcvide frôvian ed-
vitsprace' A. 79. pi. 3. (lease hysptun) hearmevidum Ex. 69, 15.
Davon das Verbum 'hearmevyddian' Ps. 118, 122: 'yst me oferhydige
aHre ne motan hearmevyddian, ne calumnientur mihi superbi'.

hearmloca (m.) career, claustrum; locus poena?, claustrum damnosum Gr.
2, 460; 506. Gl. Bv. damnatorum claustrum Lye; dreimal mit 'un¬
der' verbunden: 'vraestove under hearmlocan gefóran' 91. 'he his
magubegne under hearmlocan h;êlo ábeád' A. 95. 'siomode in sor-
gum seofon nihta fyrst under hearmlocan' El. 694.

hearmplega Cm.) contentio; vgl. gûSpIega. Gr. 2,460; 513. sg. nom. -^ 1892-
hearmscearu (f.) supplicium Gr. 1, 641. 2, 460; 522. "hearmsceare,

damni portio, vindicta, poena, supplicium, animandversio; Caedm.
11. 10: 19. 17: 20. 21. Hinc Francorum et Longobardorum vox
'hearmscare', muleta; genus. Vide Spelm. Gloss." Lye. sg. nom. (sum
heard) hearmscaru 430. dat. (tô) hearmsceare (habban) 826. ace.
hearmsceare (habban) 778. S. 'folcscearu', und Gr. deutsche Rechts-
altertliiimer S. 681. über die 'harmiscara'.

hearmstsef (m.) calamitas, damnum; das zweite Wort der Zusammen¬
setzung verliert häufig seine eigentliche Bedeutung und wirkt nur
wie eine Ableitungsendung; vgl. z. ß., ausser 'hearmstaif', endestajf,
êjjylstaef, edulstaîf; s. v. invitstœf Ps. 54, 15. Gr. 2, 460; 525. Gl. Bv.
Lye führt auf: 'hearmstafe, damnationis tabella, sentenfia'. Bos-
worth: 'hearmstaf, a writ of evil, a sentence'. Das Wort scheint
indessen ein plurale fantum zu sein, in dem der sinnliche Begriff be¬
reits verloren gegangen, pi. nom. hearmsfafas (onvöcan) 936. acc.
'hy ligesearvum âhôfun hearmstafas' Ex. 115, 35.

hearmtân (m.) virga miseria?, germen calamitatis Gr. 2, 460; 529. pl.
nom. 'hrinon hearmtánas drihta bearnum', tetigerunt virgae miseria;
hominum filios 998., wo die Bemerkung nicht zu übersehen ist.

Iiearpe (f.) harpa, cubara; 'die rauschende vgl. xoqvßac, xvgßus' Gr. 2,
184. I, 346. Gl. AA. Gl. Bv. sg. gen. hearpan hlyn ävehte, citharae
sonum suscitavit 1075. 'ne magon J>âm breahtme byman ne hornas,
ne hearpan hlyn' Ex. 207, 1. dat. 'hériaí hiñe mid hearpum 3
on ySôië tynstrengean hearpan' Ps. 32, 2.

hearra (m.) dominus, magister G). AA. sg. nom. hearra 288. 357. 518.
539. 761. gen. hearran 621. 654. 660. 754. 793. dat. hearran 285. 301.
338. 503. 650. 723. acc. hearran 263. 279. 294.

heáseld , heáhseld (n.) palatium, sedes alta, Ihronus. sg. acc. (cuman in
haet) heáseld 4239. 'ymb faet hâlge heáhseld godes' Ex. 239, 11.
pl. dat. 'for heáhseldum, gemôlstovum, pro rostris in edito stantes'

. M. gl. 378.
heávan, casdere, meteré, desecare; interficere Gr. 1, 895. I, 368; 372.

R. Gr. §. 234. praet. sg. 3. heóv II, 512.
heaboriric (m.) vir egregius, nobilis; heros, miles Gr. 2, 460; 517. D. M.

204. Gl. AA. Gl. Bv. zu Vol. I. sg. gen. (harenes) heajjorinces
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(heáfod) Jud. 136, 48. pi. nom. (hare) heaforincas 3170. 'stôpon
heaJ>orincas,beornas, tô beadove ' Jud. 137, 49.

heabovelm (m.) belli impetus, fervor Gr. 2, 537. D. M. 204. ardor, ira.
dat. 'burh oferbragd blâcan lyge , hâtan hea)>o vealme' A. 1542.
sg. ace. 'vite J>oIia$, hâfne heahovelm' 323. pi. gen. >Jp eóv in
beorge bâl fornimeï, hàttôst hea]>ovelma, d eóver hrâ bryttaï
lâeende lîg' El. 578.

heabovylm, heapuvylm = heabovelm. Gr. 2, 460. aestus bellicus Gl. Bv.
sg. dat. 'ac hie vorpene beôX of ]>âm heajjuvylme in helle grund
torngenrSlan' El. 1305. (vâron) hea]>ovylmas (heortan getenge) 3077.

hebban (hefan), tollere Gr. l, 902. I, 334. 2, 346. R. Gr. §. 210. 226.
238. 253. Gl. Ul. 61. prat. pi. 3. heófon fgehygd), consilium inierunt H,
346. hôfon Qierecysle h vi te lind e) 3230. -^-(herej>reátas); excierunt
turmas 3503. ~ (hine up tô êïle) II, 461. imper, 'hefe Jnï fine
handa, leva manum tuam' Ps. 73, 4. inf. hebban (herebyman) 3028.
? gerund, tô hebbanne 3839. S. âhebban. Auch steht 'hebban' mit
steine, vord und dgl., oder auch mit Auslassung dieser Worte, elli¬
ptisch in der Bedeutung: 'vocem tollere, dicere, eloqui, significare';
'hôf }>â hlûde steine, hâ he sprac' 3205. 'bœd hôfe hâligu vord'
4060. 've hôi'an' II, 155. S. heáfan.

llêdan, custodire, curare; asservare; observare, sibi cavere Gr. I, 361.;
mit dem Genitiv verbunden, prat. sg. 3. 'ne hêdde he pss heá-
íolan', 'nicht des Hauptes er hütete' Bv. 5390. Ettm. pl. 3. hèd-
don (herereáfes) 3512. Das Wort is verschieden von 'hydan,
celare, operire ' u. dgl. S. âhydan, gehydan; also heisst: 'ic me
viï heóra hete hyde' nicht: ich hüte mich, sondern ich ver¬
berge mich vor ihrem Hasse Ps. 54, 12. und: 'hi on hólum hy-
daï hi', sie bergen sich in ihren Höhlen Ps. 103, 21.; ebenso:
'under hrusan hyded' unter der Erde verborgen. Auch beim
alts, huodian und ahd. huotan sieht der Genitiv Gr. 4, 658.
Schm. Gloss. Hêl. s. v. huodian, hödian vihtes. Zu hêdan gehört
das subst. n. 'hêdern, hêddern, cellarium' Gr. 2, 338.; zu hydan
dagegen: 'hyd, cutis, die Haut' Gr. I, 306. 'hydels, latibulum' Gr.
2, 334. S. unten hydig = hycgdig.

hefig, gravis, molestus; neuengl. 'heavy' Gl. AA. sg. nom. 'pœt vses torn
veré hefig set heortan' 976. pl. nom. (sint foleefirena) hefige 2404.
superl. hefegâst (gevinna) Ps. 139, 9.

hefoneyning 655. = heofoneyning, w. m. s.
hefonfugol 3905. = heofonfugol, w. in. s. '
hefonrice 638. = heofonrîce, w. m. s.
hell H, 709. hêhst = heáh , heáhst, w. m. s. unter 'heáh'.
hêhengel, heáhengel, heágengel (m.) archangelus, angélus summus.

sg. nom. (Gabrihel, heofones) heágengel Ex. 13, 13. pl. nom.
(hàlige) heáhenglas A. 885. 'pas vord cvefaï hâin is Ceraphin
nama: "hâlig is se haiga heáhengla god, veóroda valdend! is J>a3S
vuldres ful heofun 3 eorJ>e 3 eall heáhmaagentire getâcnodl" El.
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750. heágengla (maegen) Ex. 63, 14. ace. hêhenglas II, 603.
S. œngel, engel, eiigyl.

hêhfaeder II, 657. =¡ heáhfseder, w. m. s.
hêhseld = heáhseld , heáseld, w. m. s. sg. dat. (tô) hêhselde (hnigan)

II, 209. ace. hêhseld (vyrean) II, 374. (slondaS haeleï ymb) -v. II,
47. pi. gen. hêhselda (vyn) II, 43.

hêhsetl II, 221. = heáhsetl, w. m. s.
hellt; s. hâtan.
hêh?!, heálijm, hêhjm, hêh}>0 (f.) altitude-, summitas; coelum. sg. dat.

(hêredon on) hêhjo (dryhfna dryhfen) A. 873. 'on hehfo' A. 998.
(hine god forstôd hâlig) of hêhfo A. 1145. ace. (heoldon heofon-
rices) hêhhe 320. Sehr häufig fmdet sich im Cod. Exon. der Da¬
tiv pl. mit einer praep.; z. B. in heáhfurn , in coelis, 'sv viphxoig
Ex. 26, 8. 149, 27. = on heáhfum 31, 19. 54, 11. 167, 16. 276, 2.
of heáhfum, de coelo 32, 6. 47, 24. 49, 21. 158, 17. 258, 10. Der
ace. pl. scheint neutral gebraucht zu werden: 'heofona heáhfu ge-
reccan', enarrare coelorum summitatesEx. 446, 33. 'heofona heáhfu
gestigan' 451, 2., in welchen beiden Fällen 'heáhfu' auch acc. sg.
sein könnte, von Thorpe aber nicht so genommen worden ist.

hei, hell (f.) inferna, erebus, tartarus; vielleicht auch mors und Dea
mortis Gr. 1, 642. I, 333. 2, 422. 3, 354. D. M. 288. 760. Gl. AA.
Gl. Bv. Gl. Ul. 58. Westergard stellt in seiner Abhandlung „on
the connexion between Sanscrit and Icelandic" nicht ungeeignet
Sanscr. 'kâla, Zeit, Tod, Todesgöltin und kâlî, Todesgöttin' mit
dem gleichdeutigen tel. Worte hei znsammen. nom. hei (nimeï
v&rleásra veórnd) Ex. 98, 26. 'Mï him hel bilocen, heofonrice
âgiefen' Ex. 77, 21. 'fonne heofon d hel haelefa bearnum, fira
feorum, fylde veorfeè' Ex. 97, 17. heil (3 hinnsiS) 718. Il, 708.
gen. helle; mehrere der späler als mit 'helle' zusammengesetztauf¬
geführten Substantiven konnten hier verzeichnet werden, helle (J>œre
hâtan) 361. ~ (gehlifo) 761. handfegen (helle) II, 486. dat. helle
(tômiddes) 323. (on fisse) ~ 367. (hie tô) ~ (sculon) 729. (on
fère sveartan) ¡v. 758. 2975. (in) helle (hâm stafeledon) II, 25.
acc. (on fâ hâtan) hell 330. helle 318. (on) ~ (vearp) 304. (on)
~ (feôllon) 307. (on ]>â sveartan) ~ 311. rx. (healdan) 347. (fâ
sveartan) ~ (healdan) 526. (onfêng) ~ (3 hinnsiS) 715. (ùs on)
~ (bedrâf) 743. (hâ sveartan) ~ 789. (hveorfan geond) helle II, 343.

helail, celare; latere Gr. 1, 897. I, 334. RW. 162. prœs. sg. 1. (ic morhor)
hele Ex. 12, 29. imperat. (]>û him fauste) hel (sôj?an spraece) 1830.
'ne hele se fe haebbe holde lâre on sefan snyttro' A. 1165. inf.
Cpâ sceonde hleómagum) helan 1576. 'nû ic hit leng ne mœg he-
lan' El. 702. part. praet. holen, 'dyrne br5 Iengest holen' Ex. 338,
16. Das praet. ' hael , haMon' ist mir nicht vorgekommen; die schwache
Form 'helede' steht Ps. 31, 5: 'min unriht ic nâ ne helede vi«
fe, iniuslitias meas non operui'. Psalt. Spelm... 'ic behydde'.

heldoru (anom. f.) inferni ostium, ostium infernale Gr. 2, 421. S. 'duru'
und 'helldoru, helledoru, helleduru'. sg. dat. (œt) heldore Ex. 135,
29. pl. gen. heldora (vegas) 379.
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